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IMAM EBU ISA ET-TIRMIZI 
(209. - 279) 


Istaknuti učenjak i imam u hadisu, Ebu Isa Muhammed 
b. Isa b. Sevre et-Tirmizi rođen je u mjestu Bevdž, u okolini 
grada Tirmiza, u Horasanu, 209. godine po Hidžri. Neki tvrde 
da je rođen u Tirmizu 200. godine. Živio je u vrijeme 
najvećeg procvata islamskih i drugih znanosti. Kao i mnoge 
učenjake prije njega, i  Et-Tirmizija veoma rano počinje 
interesirati nauka. Posebnu naklonost pokazuje prema hadiskim 
znanostima. Gotovo sva djela koja je napisao su iz oblasti 
hadisa. 


Bistrina uma i pamćenje hadisa 


Još kao dječak, Tirmizija se među svojim vršnjacima 
isticao izuzetnom oštroumnošću i bistrinom. Bio je simbol 
oštroumnosti u svome vremenu. Ako bi za nekoga željeli, u to 
vrijeme, da kažu da je izuzetno bistar i oštrouman govorili bi: 
"Bistar kao Tirmizija". 

Takav njegov kvalitet naročito je došao do izražaja u 
pamćenju hadisa. Ahmed b. Abdullah b. Davud veli da mu je 
Tirmizija ispričao slijedeće: "Dok sam jednom prilikom putovao 
za Mekku, sreo sam jednog šejha. Upitao sam prisutne ko je 
on i kada su mi rekli ko je, ja sam ga zamolio da me 
presluša hadise koje su mi od njega prenijeli. Imao sam 
napisane dvije njegove omanje zbirke i obično sam ih nosio sa 
sobom. Pošto je pristao da me presluša, ja sam te dvije zbirke 
izvadio kako bih mu pročitao hadise koje sam u njih 


zabilježio. Kada sam ih izvadio, vidio sam da to nisu bile te 


dvije zbirke, nego druge. Tada sam počeo da hadise citiram 
napamet. Kada sam završio, on me upitao da li sam te hadise 
pred polazak obnovio. Kad sam mu rekao da nisam, nego da 
ih od ranije pamtim, on se zadivio. Tom prilikom mi je on 
saopćio još četrdeset hadisa i kada sam ih poslije toga sve 


ponovio, on je rekao: Sličnog tebi još nisam vidio." 


Tragajući za hadisom, Tirmizija je obišao sve znanstvene 
centre toga vremena. Boravio je u Samu, Hidžazu, Iraku i 
Horasanu. Na tom putu je sreo brojne znamenite učenjake, od 
kojih je učio i slušao hadise. Slušao je hadise od Kutejba b. 
Seida, Ebu Musa'a, Suvejda b. Nasra, Ebu Davuda, Buharije i 
mnogih drugih. Najviše je naučio od Imami Buharije, uz 
kojega je proveo dosta vremena. Buharija ga je izuzetno 
cijenio. Jednom prilikom je rekao: "Ja sam više naučio od 
Tirmizije nego što je on od mene". Da bi mu priznao učenost, 
Buharija je od Tirmizije prenio dva hadisa, priznajući ga 6 


za svoga učitelja. 


Svestranost u poznavanju hadiske nauke 


Tirmizija je svestrano poznavao hadisku nauku. Posebno 
se istakao u poznavanju skrivenih nedostataka i mahana u 
hadisu, odnosno u predajama određenoga hadisa. U toj oblasti 
je, prema mnogima, nadmašio i svoga učitelja Buhariju. 

Dugo vremena je predavao hadis. 

Od njega su hadis učili mnogi čija će imena ostati 
trajno zapisana u  hadiskoj nauci, kao što su: Ahmed b. 
Abdulah el-Mirvezi, Ahmed b. Jusuf en-Nesefi, Davud b. Nasr 
i drugi. Tirmizija je među učenjacima bio izuzetno cijenjen. 


Smatrali su ga imamom u hadisu. 


Imam Ebu Isa et-Tirmizi živio je sedamdest godina. Pred 
kraj života je oslijepio. Neki vele da je oslijepio plačući za 
Buharijom. 

Umro je u rodnom mjestu 279. godine po Hidžri. Neki 
drže da je umro u Tirmizu 277. godine. 

Napisao je oko deset značajnih djela iz hadisa. 

Najznačajnije mu je djelo Džami-Sunen, zatim slijede; کا‎ 
Šemailu-I-Muhammedije, Et-Tarih, | Ez-Zuhd,  Kitabu-Ilel i Kitabu 


el-Esmau ve-I-Kuna. 


Tirmizijin DZami"-Sunen 


Najznačajinije djelo koje je Tirmizija ostavio iza sebe 
jeste, bez ikakve sumnje, njegov Džami-Sunen. To je njegova 
poznata zbirka ^ hadisa koja je uvrštena među šest 
najpouzdanijih hadiskih zbirki, poznatih pod zajedničkim 
nazivom "El-Kutubu-s-sitte". 

Neki je po važnosti u hadiskoj nauci stavljaju na treće mjesto, 
odmah iza Buharijina i Muslimova Sahiha. 

Hadiski učenjaci se razilaze oko tačnoga naziva ove 
zbirke hadisa. Hatib el-Bagdadi je smatra Tirmizijinim  Sahihom, 
Hakem  El-DZamius-Sahihom, veliki broj učenjaka je naziva 
samo Džamiom, a u narodu je poznata kao "Tirmizijin Sunen". 
Prema mišljenju većine učenjaka, najadekvatni)i naziv za ovu 
zbirku jest El-DZami, a evo i zašto: Sahihi su hadiske zbirke 
u kojima u svi hadisi vjerodostojni; u Tirmizijinoj zbirki, 
međutim, nisu svi hadisi takvi. Suneni su zbirke u kojima su 
hadisi isključivo iz oblasti šerijatskih propisa, a u ovoj zbirci 
ima hadisa i iz drugih oblasti: akaida, ahlaka, tefsira, kao što 
ima i hadisa koji govore o Poslanikovu životu, životu ashaba i 


si. A zbirke u kojima su zabilježeni hadisi iz svih oblasti i 


koje, da kažemo, imaju univerzalni karakter nazivaju se 
džami'ima. 

Nigdje nije zabilježeno šta je posebno motiviralo 
Tirmiziju da napiše ovakvu zbirku, osim da je to uradio iz 
prevelike ljubavi prema hadisu. Također, Tirmizija nije nigdje 
naglasio koji su to principi koje je trebalo da slijedi u pisanju 
ove svoje zbirke. Tek čitajući djelo, možemo doći do slijedećih 
zaključaka: 

- Tirmizi se nije ograničio samo na vjerodostojne - sahih 
hadise; uz njih je bilježio još i dobre - hasen hadise, te slabe 
- daif hadise. Pored hadisa koje je čuo izravno od svojih 
učitelja, Tirmizija bilježi i one hadise koje od njih nije izravno 
čuo, ali su ih fikhski učenjaci koristili kao argumente u 
rješavanju pojedinih fikhskih pitanja, bez obzira da li su bili 
vjerodostojni ili ne. Uz hadise, on bilježi i mišljenja pojedinih 
učenjaka. 

- Ako je hadis došao u više predaja, Tirmizija navodi 
sve predaje, a potom prilježnom kritičkom analizom ukazuje 
šta u tim predajama nedostaje ili šta je u njima suvišno. 

- Ako je isti ili sličan hadis prenesen od drugog ashaba, 
Tirmizija navodi imena ashaba od kojih su ti hadisi preneseni. 
Na primjer: U ovom značenju su hadisi preneseni još i od 
toga i toga... 

Uz hadise, on navodi i mišljenja učenjaka o 
odredenim pitanjima za koje su vezani hadisi. 

- Tirmizija je sve hadise koje je zabilježio u ovoj zbirci 
ocijenio i ukazao na stepen njihove vjerodostojnosti. Ako je 
neki hadis slab, on iznosi uzroke njegove slabosti. Osvrće se i 
na ravije u senedima hadisa, ukazujući na njihove karakterne 
vrline ili, pak, mahane, te navodeći mišljenja ostalih učenjaka o 


njima. 


Mišljenja učenjaka ©  Tirmizijinu  DZami'u-Sunenu 


Imajuci u vidu sve navedeno, Ebu Bekr Ibnul Arebi je u 
djelu  Aridatul-ahvezi rekao slijedeće: "Znajte, Allah vam vaša 
srca osvijetlio, da je Buharijev Sahih druga izvorno napisana 
zbirka po poglavljima, Malikov Muveta' je prva, na njima su 
utemeljene sve ostale, kao Muslimov Sahih, Tirmizijin Džami i 
druge. Nijedan od njih nije ravna Tirmizijüinoj. U njoj je 
zastupljeno četrnaest naučnih disciplina“. Abdullah b. 
Muhammed  el-Ensari veli: "Po meni je  Tirmizijina zbirka 
korisnija i od  Buharijeve i od  Muslimove.  Buharijeva i 
Muslimova zbirka su dostupne samo struénjacima i 
poznavaocima hadiske nauke, a  Tirmizijüna je dostupna i 
običnom puku". 

Nakon što je Tirmizija završio svoj  DZami'-Sunen, dao 
ga je na uvid učenjacima Horasana, Hidžaza i Iraka, pa su se 
oni najpovoljnije izrazili o njemu. Sam Tirmizija veli: "Kada 
sam završio svoj — Džami-Sunen, dao sam ga na uvid 
učenjacima Hidžaza, Iraka i Horasana da ga pogledaju i iznesu 
svoje primjedbe i sugestije o njemu. Svi su bili zadovoljni i 
oduševljeni ovom zbirkom. Rekli su: U čijem se domu nađe 
ova zbirka kao da je u njemu Vjerovjesnik koji govori." 

U Tirmizijinom Sunenu ima ukupno oko četiri 6 
hadisa. On u zbirku nije zabilježio isključivo vjerodostojne 
hadise. Pored vjerodostojinih on je zabilježio i dobre i slabe. 
Apokrifnih hadisa, prema mišljenju većine hadiskih učenjaka, u 
ovoj zbirci nema. Istina, Ibnu Dževzi je u djelu El-Mevduatul- 
Kubra iz  Tirmizijüne zbirke izdvojio dvadeset tri hadisa, 


smatrajući ih  apokrifnima. Učenjaci su argumentirano pobili 


Ibnu Dževzija i dokazali da on nij u pravu i da takvih 
hadisa u Tirmizijinoj zbirci nema. 

Prihvaćajući mišljenje nekih hadiskih teoretičara, svi 
hadisi Tirmizijina  Džamia-Sunena mogu se svrstati u četiri 
kategorije. 

1. vjerodostojni hadisi koji ispunjavaju uvjete Buharije i 
Muslima; 

2. vjerodostojni hadisi prema kriterijima ostalih hadiskih 
učenjaka; 

3. dobri - hasen hadisi koji nemaju mahana; i 

4. slabi - daif hadisi u kojima su nedostaci očiti. 

Tirmizijina zbirka hadisa je više puta komentirana. 
Najznačajniji njezini komentari jesu slijedeći: 

Tuhvetul-Ahvezi bišerhi Džami'i-t-Tirmizi od 
Abdurahmana el-Mubarekforija el-Hindija, štampan 1355. godine 
po Hidžri; i 

-  Aridatul-Ahvezi alet-Tirmizi od Ebu Bekra ibnul- 


Arebija, štampan u Egiptu. 


UVOD 


Bismillahir-Rahmanir-Rahim 


Elhamdulilahi ^ Rabbi-l-alemin, | nahmeduhu ve  nestainuhu 
ve nestehdihi ve  nastagfiruhu ve  netubu ilejhi ve  netevekelu 
alejhi ve neuzu billahi min šururi  enfusina, ve min 818 
amalina men jehdihilahu fela mudille lehu ve men judlil fela 
hadije  lehu. 

Ešhedu en la ilahe illellahu | vahdehu la šerike lehu ve 
ešhedu | enne Muhammeden abduhu ve  resuluhu. Salallahu 
Teala alejhi ve ala alihi ve sahbihi edžmein. 

Muslimani su se u svojim svakodnevnim životnim 
poslovima, stremljenjima i razmišljanjima, u svome ibadetu i 
pobožnosti, oduvijek vezivali za svoje osnovne duhovne izvore: 
Kur'an i Hadis. Ispravnost vlastitih razumijevanja svijeta i 
vlastitih postupaka unutar njegovih mijena i zakonitosti mjerili 
su redovnim obraćanjem njihovim uzvišenim riječima i 
porukama. Jer su, kao muslimani, morali biti sasvim svjesni da 
bez temeljitog pristupa izučavanju Kur'ana i Hadisa nije 
moguće pravilno razumijevati i interpretirati islam, pa su stoga 
od samoga početka Objave sve do danas najozbiljnije pristupili 
ovom vrlo zahtjevnom, ali časnom zadatku. Pogledamo li 
ikoliko kroz povijest, vidjet ćemo da nije bilo ni jednog 


trenutka niti i jednog mjesta na kojemu su živjeli muslimani a 


da nije djelovala i radila grupa učenjaka. Rezultat takvog 
odnosa je bio nastanak na stotine pa i hiljade pisanih djela iz 
različitih oblasti islama. 

Za razliku od njihove  istovjerničke braće u drugim 
krajevima svijeta, bližim prostranom okeanu arapskog jezika i 
autoritativnim centrima islamske misli, muslimani Bosne su, 
upravo uslijed specifičnosti uvjeta u kojim su, kroz svoju dosta 
burnu povijest, živjeli, te i uslijed nepoznavanja izvornog 
jezika Kur'ana i Hadisa, dosta zaostajali za drugima u pogledu 
neposrednijeg poznavanja izvorišta svoje islamske duhovnosti. 
Otuda je većina njih bila primorana da ispravnost vlastitih 
poimanja i postupaka mjeri na temelju onoga što bi slušali od 
svoje uleme i učenih ljudi, ili, pak, što bi mogli pročitati u 
člancima, natpisima i raspravama ili u pokojoj knjizi koja bi se 
povremeno pojavila na našemu jezičkom prostoru. Vrlo su 
rijetko imali prilike da o onome što ih je zanimalo čitaju u 
prijevodima izvornih djela, jer ih do unazad nekoliko decenija 
faktički nije ni bilo. 

Hvala Allahu Uzvišenom, u posljednje vrijeme situacija 
se naglo mijenja nabolje. Sve je više učenih ljudi koji pišu i 
prevode knjige. Doskora, na primjer, nismo imali ni jednog 
tefsira, ni jedne originalne hadiske zbirke, niti jednog djela iz 
fikha, akaida, sire Allahova Poslanika, povijesti islama, a danas 
ne samo da imamo prijevode mnogih velikih djela, nego 
imamo i domaće autore koji na svome, bosanskom jeziku 
ispisuju stranice i stranice, tomove i  tomove ovdašnje, 
bošnjačke misli o islamu. Uza sve to, sve je više nagovještaja 
da će se uskoro pojaviti i nova djela iz fundamentalnih i 
razgranatih oblasti islamskoga učenja. 

Jedno od takvih djela koje se po prvi put pojavljuje na 


našem prostoru i na našem jeziku jest i prijevod i komentar 


prve knjige Tirmizijüna Džamia - Sunena, čiji prijevod 06 
ovdje predstavljamo poštovanom bosanskom čitateljstvu. 

Tirmizijin Džami-Sunen jest jedna od šest najmeritornijih 
i najpoznatijih hadiskih zbirki poznatih pod imenom  "El- 
Kutubus-sitte". Osim nje, tu su još i Buharijin i Muslimov 
Sahih te Ebu Davudov,  Nesaijin i Ibn Madžin Sunen. 
Tirmizijina zbirka nastala je pred kraj prve polovine trećega 
stoljeća po Hidžri. 

Iz aspekta pouzdanosti i autentičnosti hadisa koje u sebi 
sadrže ove spomenute zbirke, na prvom je mjestu, prema 
jednoglasnom mišljenju učenjaka, Buharijün  Sahih na drugom 
Muslimov Sahih, te, prema mišljenju nekih učenjaka, na trećem 
mjestu je Ebu Davudov, na četvrtom  Tirmizijün  DZami na 
petom Nesaijin Sunen, a na šestom je Sunen Ibn Madže. 

Dželebi u svome djelu Kešfuz-Zunun smatra da na treće 
mjesto, odmah poslije Buharijina_ i Muslimova Sahiha, treba 
staviti Tirmizijünu zbirku hadisa. Prema njemu, ona je 
pouzdanija i od Ebu Davudova i od Nesaijina Sunena. Sa 
ovakvom konstatacijom se u potpunosti slaže i Abdurahman el- 
Mubarekfori. 

Neki, pak, učenjaci, kao što su Ibn Hadžer i Sujutija, 
Tirmizijinu zbirku stavljaju na četvrto mjesto, poslije Ebu 
Davudova Sunena. Zehebi je stavlja na peto mjesto, poslije 
Buharijina i Muslimova Sahiha te Ebu Davudova i Nesaijina 


Sunena, što El-Mubarekfori apriori odbacuje. 


Karakter i ime Tirmizijine zbirke hadisa 


Tirmizijina zbirka nastaje pred kraj druge polovine trećeg 
stoljeća po Hidžri. Slovi kao univerzalna zbirka u kojoj su 
zabilježeni hadisi koji tretiraju sva pitanja ljudskog življenja. S 


obzirom na sam njen sadržaj i tematiku koju tretiraju hadisi 


sadržani u njoj, hadiski učenjaci su se razišli u pogledu 
njezina naziva. Hatib  el-Bagdadi je naziva  Tirmizijinim 
Sahihom, Hakem je naziva: Džamiu-s-Sahih, veliki broj 
učenjaka je naziva samo  DZamiom, neki učenjaci je nazivaju 
Sunenom, a i u narodu je najviše poznata kao  Tirmizijin 
Sunen. 

Prema mišljenju većine hadiskih učenjaka, najadekvatniji 
naziv za ovu zbirku je Džami, a evo i uslijed čega. Sahihi su, 
naime, zbirke koje u sebi sadrže isključivo vjerodostojne 
hadise. — Tirmizijina zbirka, pored vjerodostojnih, kojih ima 
najviše, sadrži i hasen-hadise (dobre hadise), a u njoj ima i 
nešto slabih (daif) hadisa. Suneni su, hadiske zbirke koje se 
uglavnom ograničavaju na hadise iz oblasti šerijatsko-pravnih 
propisa. Tirmizijina zbirka, međutim, ima univerzalni karakter; 
ona sadrži hadise iz svih oblasti islama, a takve zbirke, koje 
imaju | univerzalni karakter, | učenjaci nazivaju džami ima. 
Pridržavajući se mišljenja većine učenjaka, a u želji da ne 
zanemarimo ni njen naziv prema kojemu je u narodu poznata, 
mi ćemo u nazivu ovoga našega prijevoda na bosanski jezik 
koristiti i jedan i drugi naziv. Držimo najispravnijim da ona 


nosi naziv "Tirmizijin Džami- Sunen". 


Sadržaj i kategorije hadisa 


Tirmizijin  DZzami-Sunen sadrži oko četiri hiljade hadisa. 
Kako ističe sam autor u knjizi Iel svi su oni upotrebljivi i sve 
ih je ulema koristila, osim dva hadisa: Hadis Ibn  Abbasa: 
"Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i  spasio, Medini je u 
sastavio podne sa ikindijom i akšam sa jacijom, a nije bilo 
nikakve bojazni, niti je padala kiša niti su bili na putu", te i 
hadis u kojemu se kaže da je Vjerovjesnik, Allah ga 


blagoslovio i spasio, rekao: "Onoga ko pije alkohol bicujte (sve 
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do tri puta), ako to i četvrti put ponovi, onda ga  ubijte." Ova 
dva hadisa su mu osporavana. 

Prema mišljenju hadiskih učenjaka, u Tirmizijinoj zbirci 
zabilježene su četiri kategorije hadisa: 

- Vjerodostojni, sahih-hadisi, prema kriterijima Buharije i 
Muslima; 

-  Vjerodostojni,  sahih-hadisi, prema kriterijima Ebu 
Davuda, Nesaije i drugih; 

- Dobri, hasen-hadisi, koji u sebi nemaju mahana i 
nedostataka; 

- Slabi, daif-haisi, koji u sebi imaju nedostataka, ali ih je 
Tirmizija objelodanio i ukazao na njih. 

Ispred svakog hadisa je  Tirmizija spomenuo lanac 
(sened) ljudi koji su mu ga od Allahova poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, prenijeli. Mi smo kod prevođenja seneda 
hadisa nastojali poštovati pravila hadiske znanosti - sve što se 
odnosi na sened hadisa. Otuda, molimo cijenjeno čitateljstvo 
da, ukoliko im prijevod seneda ne bude lijepo zvučao za uho 
ili, pak, uslijed "viška riječi" bude možda odudarao od pravila 
bosanskog jezika, neka ovo imaju na umu. 

Na početku seneda hadisa bi trebalo da stoji: "Ebu Isa, 
ili Tirmizija veli: Ispričao nam je taj i taj..." Da se to kroz 
cijelu knjigu ne bi ponavljalo, to je i u izvornom tekstu, a i u 
prijevodu izostavljano. Da bi čitalac lakše prepoznao početak 
seneda, jumjesto toga je, početak prijevoda seneda pisan 


velikim slovima. 


Prijemičivost Tirmizijine zbirke hadisa u odnosu na 


druge zbirke 
Tirmizijina zbirka hadisa je, bez sumnje, jedna od 


najljepših, a istodobno i najkorisnijih hadiskih zbirki. Autor je 
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nastojao da u njoj uglavnom zabilježi kratke i jezgrovite hadise 
u kojima su sadržani oni propisi i pitanja sa kojima se čovjek 
kroz život svakodnevno susreće. Tirmizija ih je na jedan dosta 
zanimljiv i koristan način razvrstao po poglavljima. Ibn Esir u 
djelu . Džamiu-l-Usul kaže: "Tirmizijin Sahih (tj. | Džami-Sunen) 
jest najljepša i najkorisnija ^ hadiska zbirka. Ustrojena je na 
izuzetno lijep način i ima najmanje ponovljenih hadisa." 


Ebu Ismail Abdullah b. Muhammed el-Ensari el-Herevi 


veli: "Kako ja mislim, zbirka Ebu Isaa et-Tirmizje korisnija je 
od | Buharjeve i Muslimove zbirke hadisa. Buharjeva i 
Muslimova zbirka su u potpunosti razumljive samo 
stručnjacima 1i  poznavaocima hadiske nauke, dok Tirmizijinu 


zbirku razumije i obični narod." 

Kod prevođenja se nastojalo da prijevod hadisa, koliko 
god je to bilo moguće, bude doslovan i u broju riječi 
adekvatan originalu. Tamo gdje su se morale dodati neke riječi 
koje ne stoje u tekstu hadisa, kako bi prijevod bio što 
razumljiviji i bio u skladu sa našim jezikom, stavljane su u 
zagrade. 

Za razliku od ostalih autora Tirmizija je u Džamiu-Sunenu, 
pored svakog hadisa naveo ko ga u istom ili sličnom značenju od 
ashaba još prenosi. Ako je neki hadis došao u više verzija, veoma 
često ih je spomenuo, potom se je jednom kritičkom analizom 
osvrnuo na njih, ukazujući šta u pojedinim predajama nedostaje a 
šta je, opet, možda u nekim predajama suvišno. 

Uza sve to, on daje svoj kritički osvrt na pojedine ravije 
hadisa, naglašavajući i šta su i drugi o pojedinim ravijama 
kazali. 

Tirmizi veoma često iza hadisa iznosi i različite stavove 


fikhskih učenjaka u pitanjima koja su sporna među njima, 
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podastirući njihove argumente i protuargumente, naglašavajući 


pri tome i svoj vlastiti stav. 


Osim toga, Tirmizija je o svakom hadisu izrekao svoj 
sud i ocjenu, što nije slučaj ni kod jedne druge hadiske 
zbirke. I, što je još karakterističnije, on  hadise ocjenjuje na 
način koji prije njega nije bio poznat. Naime, on po prvi put 
za hadise koristi dvostruku, a veoma često i trostruku 
vrijednosnu ocjenu. Iza gotovo svakog hadisa stoji: "Ebu Isa 
kaže: "Ovaj hadis je hasenun-sahih', ili: "Ebu Isa kaže: "Ovaj 
hadis je hasenun- sahihun-garibun i si. 

Ebu Isa je, kako rekosmo, Tirmizija. Ravije koje su od 
njega prenijele ovu zbirku oslovljavaju ga njegovim nadimkom 


po djetetu,-Ebu Isa. 


Vrijednosna metodologija 


Sta to u stvari znaci kada Tirmizija jedan hadis ocijeni 
riječima: hasenun-sahih, ili hasenun-garibun ili hasenun- 
sahih un -garib uh? 

Kada on jedan hadis ocijeni riječima:  hasenun-sahih un 
ili sahihun-hasenun, to uglavnom znači da je dotični hadis, 
prema stepenu vjerodostojnosti, vjerodostojan (sahih), a može 
imati i jedno od slijedećih značenja: 

- Da je dotični Hadis došao u više predaja, pa su neke 
od tih predaja pouzdane (sahih), a neke su dobre (hasen); 

- da je njegov sened pouzdan (sahih), a metn dobar 
(hasen), i obrnuto, 

- da je sami autor u dilemi je li hadis pouzdan ili je 
dobar, 
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- da su dotični hadis hadiski učenjaci različito ocijenili; 
prema nekima, to je pouzdan hadis (sahih) a prema nekima 
to je dobar hadis (hasen); 

- da je dotični hadis ispod stepena sahiha, a iznad 
stepena ٨۴ 

Riječ garibun, koju Tirmizija veoma često koristi u ocjeni 
hadisa, ima značenje da je dotični hadis iz cijele 6 
generacije ravija prenio samo jedan ravija, tako da u kasnijem 
prenošenju može biti i više predaja tog hadisa, ali se sve one 
u toj generaciju svode samo na tog raviju. 

Osim spomenutih termina,  Tirmizija je veoma često 
koristio i druge izraze za ocjenu seneda, ili za ocjenu ravija 
hadisa, ili, pak, samog hadisa. 

Imajući u vidu sve navedeno onda i ne začuđuje što je 
Ebu Bekr Ibnu-l-Arebi u komentaru Tirmizijina DžamTa-Sunena, 
pod imenom  Ahdatu-l-Ahvezi rekao slijedeće: "Znajte, Allah 
vam  rasvijetlio vaša srca, da je Buharijev Sahih općenito druga 
zbirka hadisa koja je napisana po poglavljima, Malikov 
Muvetta' je prva, na njima dvjema su kasnije temeljene sve 
ostale zbirke, kao što su Muslimov Sahih,  Tirmizjin Džami'- 
Sunen i druge. Nijedna od njih nije ravna Tirmizijinoj zbirki 
(.) jer je u Tirmizijinoj zbirki hadisa zastupljeno četrnaest 
granahadiske nauke i mnogobrojne druge koristi..." 

Tirmizija kaže: "Nakon što sam završio ovu  szbirku 
hadisa, dao sam je na uvid učenjacima Hidžaza, Iraka i 
Horasana (da ju pogledaju i iznesu svoj sud o njoj bili su 
oduševljeni ovom zbirkom  hadisa i rekli su:  'U čijem se 
domu nađe ova zbirka kao da je u njemu Vjerovjesnik 
koji govori". 

Sto se tiče komentara hadisa u ovome prijevodu na 


bosanski jezik, nastojao sam da on bude, što je moguće, kraći 
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i jednostavniji, tek toliki koliko je dovoljno da se pravilno 
shvate hadisi. U komentaru sam iznio kratke biografije 
pojedinih ravija hadisa za koje sam smatrao da je bitno da se 
znaju, bilo iz razloga što se njihova imene rjeđe spominju i 
malo se o njima znalo, ili zato što su za njih vezane mahane 
i nedostatci pojedinih hadisa. 

U pitanjima koja su sporna među učenjacima navodio 
sam različite stavove, podastirući argumente i protuargumente 
svih u pogledu pojedinih stavova. O tome koje je od spornih 
mišljenja ispravnije ili argumentiranije ostavljao sam čitaocima 
da, na osnovu iznesenih argumenata, sami prosuđuju, ne 
upuštajući se u to da lično favoriziram neko od mišljenja ili 
stavova. 

U komentiranju sam se uglavnom oslanjao na djelo 
Tuhfetul-Ahvezi bišerhi Džami'it-Tirmizi od  Abdurahmana el- 
Mubarekforija, naravno, koristeći pri tome i mnoga druga djela 
koja su mi bila dostupna. 

Sasvim sam svjestan da je usuditi se prevoditi i 
komentirati jedno ovakvo djelo velika smjelost i odgovornost, 
gdje svaki i najmanji propust ili grješka mogu imati kobne 
posljedice. Zato od sveg srca molim Uzvišenog Allaha (dž.š.) 
da mi, ukoliko bude eventualnih grješaka i propusta, oprosti i 
da mi to ne upisuje u grijeh, a cijenjene i dobronamjerne 
čitaoce da mi na njih ukazu kako bi se u narednom izdanju 
mogle otkloniti i ispraviti. 

Ve sallalhu ala Muhammedin ve ala alihi ve sahbihi 


edžmein. 
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VRSTE HADISA I NJIHOVA PODJELA 


dostupnijim našemu čitaocu, neophodno je da iznesemo i kraći 
prikaz vrsta hadisa i njihovu definiciju. A s obzirom da se 
kroz tekst cijele knjige najčešće spominje upravo riječ hadis, 
valja posebno objasniti značenje ovoga pojma. 

Riječ hadis u arapskom jeziku ima više značenja. Ona 
može, ovisno od određenog  semantiéko-stilskog ^ kontkesta, 
značiti: govor, razgovor, saopćenje, vijest, obavijest, priču 
pripovijest, predanje, tradiciju i si. Ali, u hadiskoj nauci ova se 
riječ upotrebljava u smislu ukupnosti Poslanikove tradicije; 
odnosi se na sve ono što je posljednji Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, prije i u toku svoje vjerovjesničke 
misije rekao, uradio, odobrio, kao i sve obavijesti koje govore 
o njegovu rođenju, djetinstvu, osobnosti, te svim ostalim 
njegovim tjelesnim, karakternim drugim osobinama. 

S obzirom da postoje brojne vrste hadisa, kao i mnogo 
stručnih naziva u hadiskoj terminologiji koje je prilično teško 
razumjeti bez  zasebnoga metodološkog pristupa, mi ćemo ih 
ovdje, radi njihova lakšeg značenjskog određenja i poimanja, 


razdijeliti u nekoliko zasebnih srodnih tematskih cjelina. 
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PODJELA HADISA S OBZIROM NA NACIN KAKO 
SU PRENESENI 


Hadise, s obzirom na način na koji su do nas doprli, 
odnosno na broj ravija koji su ih prenijeli, možemo podijeliti 
na dvije osnovne vrste: 

1. mutevatir hadisi 

2. ahad hadisi 


MUTEVATIR HADISI 


Mutevatir je onaj hadis koji iz generacije u generaciju 
prenosi toliki broj prenosilaca da je isključena ikakva sumnja u 
njegovu atentičnost. 

Da bi se jedan hadis mogao smatrati mutevatirom 
neophodno je da ispunjava slijedeće uvjete: 

- Treba biti prenesen od velikog broja ravija. Ostalo je 
biti spornim među hadiskim učenjacima koliki je to minimum 
ravija neophodan da bi se jedan hadis mogao smatrati 
mutevatirom. Odabrano je mišljenje da ih ne smije biti ni u 
jednoj generaciji manje od deset. 

- Isto toliki broj prenosilaca hadisa treba biti prisutan u 
svim generacijama. Tako, ukoliko bi samo u jednoj generaciji 
broj ravija bio manji od spomenutog, hadis se ne bi smatrao 
mutevatirom pa makar ih u ostalim generacijama bilo i više od 
toga. 

- Sami sastav ravija treba biti takve prirode da isključuje 
svaku mogućnost njihova dogovora na neistini. To 
podrazumjeva da su ravije iz različitih mjesta i pokrajina, da 


su različitih zanimanja i da pripadaju različitim mezhebima. 
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- Ono što se propovijeda treba da se izravno čulo ili 
vidjelo. 

Mutevatir hadis nam daje sto postotnu sigurnost kao da 
smo ono što nam se u njemu prenosi vidjeli vlastitim očima 
ili, pak, čuli vlastitim ušima, tako da u to ne ostavlja ni 
najmanje sumnje. 

Postoje dvije vrste mutevatir hadisa: 1.  Mutevatir hadisi 
čiji je i tekst i smisao  mutevatir  (el-mutevatiru-l-lafzijj) i 2. 
Mutevatir hadisi čije je samo smisao mutevatir, makar se tekst 
nešto i razlikovao  (el-mutevatiru-l-ma nevijj). 

Primjer za prvu vrstu jest hadis: "Ko slaže na mene 
namjerno, neka pripremi sebi mjesto u  džehenemu'; prenijelo 
ga je sedamdeset i nekoliko ashaba. Primjer za drugu vrstu su 
hadisi koji govore o podizanju ruku prilikom dove. U oko 


stotinu hadisa se govori na ovu temu. 


AHAD HADISI 
Ahad hadisom se naziva svaki hadis koji ne ispunjava 


uslove mutevatira. 


Ahad hadisi se dijele: mešhur, aziz i garib hadisi. 


Meshur hadisi 


Mešhur je onaj hadis koji iz generacije u generaciju 
prenose po trojica i više ravija ali koji ne dostiže rang 
mutevatir = hadisa. Neki ovu vrstu  meéhura nazivaju i 


mustefidom. 
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Postoje dvije vrste mešhur hadisa: 1. hadis koji je postao 
mešhur uslijed toga što ispunjava gore spomenute uvjete i 2. 
hadis koji ne ispunjava spomenute uvjete ali je nazvan 
mešhurom uslijed njegove široke upotrebe. 

Obje vrste mešhur hadisa mogu imati različit stepen. 
Mogu biti sahih, hasen, daif a mogu biti i apokrifni. Zato, 
općenito kazavši, svi hadisi, osim mutevatir hadisa, podliježu 
provjeri. Jedino mutevatir hadise nije potrebno provjeravati; oni 


su svi na najvišem stupnju vjerodostojnosti. 


Aziz hadisi 


Aziz hadisom se naziva svaki hadis koji ni ujednoj 
generaciji ne prenosi manje od dvojice ravija. 

Neki učenjaci smatraju aziz hadisom i onaj hadis koji iz 
generacije u generaciju prenosi po dvojica prenosilaca. 
Međutim, ovakva definicija aziz hadisa nije prihvaćena od 


strane većine muhaddisa. 


Garib ^ hadisi 


Garib hadisom naziva se onaj hadis koji iz generacije u 
generaciju prenosi po jedan ravija, ili ga u nekim 
generacijama, ili, pak, u makar jednoj generaciji prenosi samo 
jedan ravija. 

Garib hadisa imamo dvije vrste: 1. Opći garib hadis i 2. 
relativni garib hadis. 

Opći garib je onaj hadis koji iz generacije ashaba 


prenosi samo jedan ravija. Primjer zato jest hadis: "Djela se 
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prosuduju isključivo prema namjerama..." | Ovaj hadis iz 
generacije ashaba prenosi samo Omer b. Hattab. 

Relativnim garib hadisom nazivamo onaj hadis koji 
prenosi više ashaba, a potom ga u nekoj od slijedećih 
generacija prenosi samo jedan  ravija. Primjer: "Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, ušao je u Mekku, a na glavi je 


imao šljem." Ovaj hadis od Zuhrija prenosi samo Malik. 


PODJELA HADISA S OBZIROM NA NJIHOV STEPEN 
VJERODOSTOJNOSTI 


Hadiski učenjaci, u osnovi, sve hadise dijele na dvije 
kategorije: na one koji se prihvataju i na one koji se 
odbacuju. 

Kasnije su hadiski učenjaci sve hadise koji se prihvataju 
podveli pod dvije vrste: sahih hadise i hasen hadise, dok su 
sve hadise koji se odbacuju podveli pod kategoriju daif hadisa. 

Mi ćemo se ovdje ukratko osvrnuti na svaku od tih 
vrsta, sa posebnim osvrtom na hadise koje svaka od njih 


obuhvata. 


SAHIH HADISI 


Sahih je onaj hadis koji kontinuirano prenosi pošten i 
precizan ravija od istoga takvog ravije sve do kraja seneda, te 
koji ne protivrječi drugim pouzdanijim predajama i nema u 
sebi skrivenih mahana i nedostataka. 

Da bi se jedan hadis mogao smatrati sahihom, mora 


ispuniti pet slijedećih uvjeta: 
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1. Sened mu mora biti spojen od početka do kraja. To 
znači da je svaki ravija živio u isto vrijeme sa onim od kojega 
hadis prenosi, po Buhariji, da se sa njim susreo i od njega 
hadis izravno čuo. 

2. Svi prenosioci u senedu hadisa mora da budu iskreni 
i pošteni. 

Pod iskrenošću i poštenjem se podrzumijeva slijedeće: da 
su svi oni muslimani, punoljetni i pametni da nisu skloni laži 
i griješenju (činjenju harama i propuštanju farza), da su čestiti 
i da ne krše pravila islamskog ponašanja. Hadiski učenjaci nisu 
prihvatali hadis niti od jednog prenosioca za kojeg su utvrdili 
da je makar jednom u životu slagao, ili je svjesno učinio neki 
haram, ili propustio farz, ukoliko se, pak, zato nije iskreno 
pokajao. 

3. Svi prenosioci treba da budu precizni do te mjere da 
su u stanju sve što jedanput čuju doslovno upamtiti, ukoliko 
usmeno prenose, odnosno tačno i bez grješaka zapisati ukoliko 
to čine pismenim putem. 

4. Nijedan ravija u svome kazivanju ne smije 
protivriječiti drugim pouzdanim ili od njega pouzdanijim 
ravijama. 

Ukoliko bi se desilo da jedan pouzdani ravija o jednoj 
te istoj stvari ili događaju priča drukčije od ravije koji je 
pouzdaniji od njega, hadis koji on propovijeda automatski bi 
postao slab ukoliko se ne bi moglo naći neko kompromisno 
objašnjenje. 

5. Preneseni hadis ne smije u sebi imati nikakvih 
skrivenih mahana i nedostataka. 

Jer, dogodi se, naime, da jedan hadis ispuni sve 
spomenute uvjete, a onda neki od eksperata otkrije u njemu 


nekakav skriveni nedostatak, uslijed kojega hadis postane slab. 
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Na primjer, svi su hadisi koje prenosi Hasan  el-Basri od 
Omera b. Hattaba na ovaj način postali slabi i ako su na prvi 
pogled izgledali pouzdani. Učenjaci su otkrili, iako je Hasan 
vremenski dočekao Omera, da je on imao svega dvije godine 
kad je Omer umro, a dijete sa dvije godine nije u stanju 


upamtiti hadis. 


Vrste sahih hadisa 


Sahih hadis učenjaci dijele na dvije vrste: 

1. sahih li zatihi hadis, a to je onaj hadis koji je sam 
po sebi sahih, jer ispunjava spomenute uslove; 

2. sahih li gajrihi hadis, koji je uslijed drugih hadisa 
postao sahih hadisom. Naime, ova vrsta sahih hadisa u osnovi 
pripada hasen hadisima, ali je došao u mnogo predaja koje ga 


uzdižu na rang sahih hadisa. 


Kategorije sahih hadisa 


Nisu svi sahih hadisi na istom stupnju vrijednosti. 
Postoji razlika i među sahih hadisima. Jedni su pouzdaniji od 
drugih. Hadiski učenjaci ih rangiraju ovako: 

1. Najbolja vrsta sahih hadisa su oni koje su i Buharija 
i Muslim zabilježili (sa potpunim  senedima) u svojim 
Džamiima, a potom slijede 

2. hadisi koje je zabilježio samo Buharija, 

3. hadisi koje zabilježio samo Muslim, 

4. hadisi koji ispunjavaju uvjete Buharije i Muslima a 
oni ih nisu zabilježili u Sahihima, 


5. hadisi koji ispunjavaju uvjete Buharije, 
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6. hadisi koji ispunjavaju uvjete Muslima, i 
7. hadisi koje drugi učenjaci, osim Buharije i Muslima, 


ocjenjuju sahihom. 
HASEN HADISI 


Hadiski su učenjaci različito definirali pojam hasen 
hadisa. Prema mišljenju Hattabija, hasen je onaj hadis čiji se 
ishod zna, čiji su prenosioci poznati, na kome obitava većina 
hadisa, te koji je prihvatila većina učenjaka i po njemu 
postupila većina fakiha. 

Tirmizija hasenom smatra svaki hadis u čijem se senedu 
ne nađe osoba osumnjičena za laž, koji ne  protivrijeci 
pouzdanijim hadisima i koji je prenesen u više predaja. 

Ibn Hadžer el-Askalani smatra hasenom onaj hadis koji 
upotpunosti ispunjava sve uslove sahiha, s tim što ravije kod 
hasena nisu na onom stepenu što se tiče preciznosti kao što 
su kod sahiha. Ova posljednja definicija hasen hadisa je opće 


prihvaćena od strane hadiskih učenjaka. 


Vrste hasen hadisa 


Hasen hadisa imamo dvije vrste: hasen koji je sam po 
sebi hasen:  hasenun lizatihi jer ispunjava spomenute uvjete, i 
hasen koji je na osnovu drugih hadisa postao hasen, hasenun 
ligajrihi. Ova druga vrsta je u osnovi slab hadis ali je došao u 
mnogo predaja koje ga uzdižu na stepen hasena. 

Prema mišljenju ogromne većine hadiskih, fikhskih i 
usuli fikhskih učenjaka, hasen hadis je kao i sahih potpuno 


valjan argument na kome se temelje propisi Islama. 
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DAIF HADISI 


Daif (slab) jest onaj hadis kojemu ne dostaje jedan ili 
više uvjeta sahih hadisa ili hasen hadisa. 

Hadis može biti slab uslijed prekida u senedu, ili uslijed 
nekog drugog uzroka. Sve daif hadise (slabe hadise) možemo 
podijeliti na dvije kategorije: 

1. Hadisi koji su slabi uslijed prekida u senedu i 


2. Hadisi koji su slabi uslijed nekog drugog uzroka. 


Daif hadisi koji su slabi uslijed prekida u senedu 


Ima više vrsta hadisa koji su postali slabi (dai) iz 
razloga što im je prekinut sened. Ovisno o tome o kakvom je 
prekidu riječ - da li u senedu nedostaje jedan prenosilac ili, 
pak, nedostaje više prenosilaca, da li prenosioci nedostaju 
uzastopno u jednom dijelu ili na više mjesta u senedu, te da 
li je sened prekinut na početku, u sredini ili na kraju svoga 
niza, daif hadise možemo podijeliti na slijedeće vrste: muallek 
hadisi, mursel hadisi | mu'dal hadis, ņ munkati' hadisi i | mudelles 
hadisi. 


Muallak _ hadisi 


Riječ  muallek u arapskom jeziku ima više značenja; 
može značiti obješen, viseći, ovisan, uvjetovan isl. U  hadiskoj 
se nauci muallekom naziva svaki hadis u čijemu je senedu na 


početku ispušten jedan ili više prenosilaca uzastopno. Dobio je 
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ovakav naziv uslijed toga što se njegov sened vezuje samo za 
gornju stranu, a prekinut je u njegovu donjem dijelu, tako da 
izgleda kao da "visi". 

upotpunosti izostavljen kao, na primjer, kada kažemo: "Rekao 
je Allahov poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, to i to", kao 
i hadisi čiji je sened izostavljen do ashaba ili tabi'ina, kao, na 
primjer, kada Buharija kaže: "Ebu Musa je rekao: Allahov 
poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, pokrio je svoja koljena 
kada je došao Osman", Buharija je izostavio cijeli sened ovoga 
hadisa do ashaba Ebu Musa'a el-Eša'rije. 

Muallek hadis spada u kategorije slabih. hadisa koji se 
odbacuju iz razloga što mu nedostaje jedan od uvjeta koji se 
traže kod sahih hadisa i hasen hadisa, a to je spojenost 
seneda. Izuzetak su muallek hadisi u Buharijevu i Muslimovu 
Sahihu, koji se prihvataju, jer im je svima naknadno pronađen 


njihov originalni sened. 


Mursel hadisi 


Mursel je onaj hadis u čijem je senedu na kraju 
ispušten jedan ravija. 

Postoje tri vrste mursel hadisa: Opći mursel, mursel 
ashaba i skriveni mursel. 

Općim murselom se naziva onaj hadis koji jedan od 
tabi'ina izravno prenosi od Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, i ne spomene ime ashaba od kojega ga je 
čuo hadis. 

Safija veli: "Obavijestio me je Seid, on je prenio od 


Džurejdža, koji je kazao: mene je obavijestio Humejd el-A'redž, 
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on je prenio od Mudžahida, da je kazao: Vjerovjesnik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, izgovarao je naglas  telbiju 
Lebbejkellahumme  lebbejk.." Ovdje Mudžahid kazuje izravno 
od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je učio 
telbiju naglas, a on je tabi'in i nije vidio Allahova Poslanika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, a ne spominje ime ashaba koji 
mu je to prenio. 

Murselom ashaba se naziva onaj hadis koji od Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, priča onaj ashab koji 
ga od njeg nije izravno mogao čuti uslijed toga što je tada 
bio mali, ili je kasno primio islam, ili je negdje bio odsutan, a 
ne spominje ime ashaba koji mu ga je ispričao. 

Skrivenim murselom se naziva onaj hadis koji prenosi 
tabi'in od ashaba sa kojim je živio u istom vremenu, ali ga od 
njega nije čuo, i to riječima koje ukazuju na mogućnost i da 
ga je čuo i da nije. Na primjer: Omer b. Abdul-Aziz prenosi 
od Ukbea b. Amira da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio rekao: "Smilovao se Allah opreznim 
čuvarima." Mizzi tvrdi da Omer b. Abdul-Aziz nije imao 
susreta sa Ukbeom b. Amirom. 

Kod ovakvih vrsta hadisa moguće je otkriti da se radi o 
murselu na jedan od slijedećih načina: 

- ukoliko učenjaci ustanove da dotični prenosilac nije 
uopće slušao hadise od spomenutog ashaba; 

- ukoliko on sam prizna da hadise nije slušao od njega; 

- ukoliko je dotični hadis došao i drugim predajama, a 
u njima je spomenut ravija između njega i spomenutog 
ashaba. 

U pogledu sve tri vrste mursel hadisa islamski učenjaci 


imaju različite stavove. 
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Vecina hadiskih i mnogi fikhski i usulifikhski učenjaci 
smatraju da mursel hadis spada u kategoriju hadisa koji se 
odbacuju. 

Ebu Hanife, Malik i Ahmed smatraju da je mursel hadis 
pouzdan ukoliko ispunjava sve ostale uvjete sahiha i da spada 
u kategoriju hadisa koji se prihvataju. Prema njima, tabi'ini su 
uglavnom svi pouzdani i zasigurno ni jedan od njih ne bi 
Poslaniku pripisao ono u što nije siguran. 

Safija smatra da se mursel hadis može smatrati 
pouzdanim i podvesti pod kategoriju hadisa koji se prihvaćaju 
ukoliko ispuni određene uvjete, a to su: 

- da je ravija koji ga vezuje za Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, stariji tabi'in; 

- da je ravija koji prenosi od tabi'ina taj hadis pouzdan; 

- da se sa njim slažu hafizi hadisa i da mu u tome ne 
protivrječe; 

- da je taj isti hadis drugim putem prenesen u 
potpunom senedu do Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Većina učenjaka mursel ashaba smatraju pouzdanim 


ukoliko ispunjava ostale uvjete. 


Mu'dal hadisi 


Mu'dal je onaj hadis u čijem senedu uzatopno nedostaju 
dvojica i više prenosilaca. Na primjer: Malik je u  Muvettau 
zabilježio izravno od Ebu Hurejre da je on rekao: Allahov 
poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, kazao je: "Robu sljeduje 
hrana i odjeća (kao i ostaloj čeljadi) i ne smije se opterećivati 
poslovima koje ne moče izdržat." Iz predaje ovog hadisa, koja 


je zabilježena i u drugim izvorima, saznajemo da su u senedu 
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između Malika i Ebu Hurejra izostavljena, uzastopno, dvojica 
prenosilaca: Muhammed b. Adžlan i njegov otac. 

Mu'dal spada u kategoriju hadisa koji se odbacuju, jer 
je ova vrsta hadisa daleko lošija od  muallaka, mursela ili 
munkati'a uslijed nedostatka dvojice prenosilaca uzastopno. 
Inače, Sunen Seida b. Mensura i općenito sva djela Ibn Ebu 


Dun'ja'a puna su ove vrste hadisa. 


Munkati' hadisi 


Ibn Abdul-Berr mumkati' hadisom smatra općenito svaki 
hadis koji ima prekinut sened, bez ozira na kojemu se mjestu 
u senedu taj prekid nalazi i na koji je način taj prekid 
uslijedio. Primjereno ovoj definiciji, pod pojam munkati' hadisa 
mogu se podvesti i mursel. mu'dal i muallak. 

Poslije su hadiski učenjaci ovaj hadis izdvojili kao 
zasebnu vrstu. Oni munkati' hadisom smatraju svaki hadis u 
čijemu je senedu prije ashaba na jednom ili na više mjesta 
izostavljen neki ravija, pod uvjetom da nije izostavljen na 
samom početku seneda. 

Prema ovoj definiciji, mursel, mu'dal i muallak se ne 
mogu podvesti pod pojam munkati' hadisa. 

Primjer munkati' hadisa:  Abdur-Rezzak prenosi od 
Sevrija, on od Ebu Ishaka, on od Zejda b. Juseja, a on 
Huzejfe - da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: "Ako poslije mene hilafet povjerite Ebu Bekru pa znajte 
da je on jak i povjerljiv." Ovaj hadis je munkati' jer u 
njegovu senedu između Sevrija i Ebu Ishaka nedostaje jedan 


ravija; to je, kako se iz drugih predaja saznaje, šerik. Dakle, 
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Sevria ovaj hadis nije direktno čuo od Ebu Ishaka, nego mu 
ga je od njega prenio šerik. 

Hadiski učenjaci su jednoglasni u stavu da je munkati' 
hadis slab hadis i da spada u kategoriju onih hadisa koji se 
odbacuju, iz razloga što se pored toga što mu je sened 
prekinut obično kod ovakvih hadisa ne zna ni pravo stanje 


izostavljenog 8 666 


Mudelles hadisi 


Riječ | mudelles je particip pasivni arapskog glagola 
dellese, što znači: prijevara, obmana, falsifikat. U hadiskoj nauci 
je mudelles je usvojen kao stručni naziv za vrstu hadisa čijem 
senedu postoji vid kakve obmane ili falsifikata. 

Hadiski učenjaci tedlis dijele na dvije osnovne vrste: 

One) tedlisul-isnad i 

b)  tedlisus-sujuh. 


a)  Tedlisul-isnad 

Ova se vrsta tedlisa ostvaruje na jedan od četiri načina: 

1. Kad jedan ravija od nekoga kojeg je vremenski 
dočekao i sa njim imao susret prenese nešto što od njega nije 
čuo. Primjer: Ebu Avane je prenio od A'meša, on od Ibrahima 
et-Tejmija, on od svoga oca, a on od Ebu Zerra - da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "U 
džehennemu (sam čuo) nekoga kako doziva: o Milostivi o 
Premilostivi." Ebu Avane veli: "Upitao sam A'meša jesi li ti to 
čuo od Ibrahima? Ne, odgovorio je, nego mi je ispričao Hakim 
b. Džubejr, prenoseći to od njega. To znači da je A'meš 


pokušao falsificirati sened ovoga hadisa time što je iz njega 
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izostavio Hakima b. Džubejra i hadis prenio izravno od 
Ibrahima  et-Tejmija. Ovakva se vrsta tedlisa zove i  tedlisul- 
iskat. 

2. Kad ravija koji je sklon obmani iz seneda svjesno 
izostavi slabog raviju od koga je dotični hadis čuo, kako bi 
izgledalo da su ga prenijeli samo pouzdani prenosioci. Primjer: 
Ibn Ebu Hatim u djelu Jel bilježi hadis koji prenosi Ishak b. 
Rahivejh od Bekijea b. Velida, koji je kazao: Ispričao mi je 
Ebu Vehb el-Esedi, on je prenio od Nafi'a, on od Ibn Omera, 
a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je 
kazao: "Ne hvali islamijet kod čovjeka sve dok ne upoznaš 
njegova razmišljanja" Ovdje je  Bekije b. Velid krivotvorio 
sened ovoga hadisa na taj način što je između Ebu Vehba el- 
Esedija i Nafi'a izbacio slabog raviju Ishaka b. Ebu Fevrea, 
kako bi izgledalo da ovaj hadis prenose samo pouzdane ravije. 
Da bi se to teže prepoznalo, on je raviju Abdullaha b. Amra 
el-Esedija spomenuo po njegovu nadimku Ebu Vehb, a ime 
mu je izostavio. Ova se vrsta tedlisa zove i tedlisut-tesvijeti. 

3. Kada neki od ravija presiječe kontinuitet seneda na 
taj način što u lancu prenošenja upotrijebi dvosmislen izraz iz 
kojega se ne može zaključiti da li je on taj hadis čuo od 
osobe koju je spomenuo ili mu ga je neko drugi od nje 
prenio. Primjer: Hakem je sa senedom zabilježio od Alije b. 
Hašrema, koji veli: "Bili smo kod Ibn Ujejne, pa je počeo: Od 
Zuhrija.. Neko od prisutnih ga upita: Jesi li to ti čuo od 
Zuhrija, a on reče: Ne, nisam to čuo od njega, niti od onoga 
ko je to čuo od Zuhrija, nego mi je ispričao Abdur-Rezzak, 
prenijevái od M'amera, a on od Zuhrija.' Ovdje je Ibn Ujejne 
u senedu izostavio dvojicu prenosilaca izmedu njega i Zuhrija. 


Ovakva vrsta tedlisa se zove i tedlisul-kati. 
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4. Kad neki od ravija, prenoseći od svoga učitelja, uz 
njega doda još nekoga od koga nije čuo dotični hadis. Primjer: 
"Priča Hakem da se jednog dana dogovorila grupa učenika 
Hušejma da od njega više ne uzimaju hadise u kojima ima 
obmane. Primijetivši to, Hušejm je kod svakog hadisa koji im 
je citirao naglasio: Ispričali su nam Husejn i Mugire, a oni su 
prenijeli od Ibrahima... . Pošto je završio, reče Hušejm: Sta 
mislite jesam li vas danas uspio prevariti? Ne, odgovoriše, a 
on reče: Ja od onog što sam vam danas citirao o Mugire 
nisam čuo ni jednog slova. Mugiru sam dodao uz Husejna." 


Ova se vrsta tedlisa zove i tedlisul-atfi. 


b)  Tedlisus-sSujuh 

Ova se vrsta tedlisa ostvaruje tako što ravija prenoseći 
mudellis hadis, koji je čuo od svog učitelja, nekada svoga 
učitelja oslovi imenom, nekada nadimkom po djetetu, nekada 
opet njegovim nadimkom po mjestu rođenja ili plemenu, ili 
ga, pak, okarakterizira nečim po čemu je nepoznat kako ne bi 
bio prepoznatljiv. Tako, na primjer, Haris b. Ebu Usame, 
prenoseći hadise od hafiza Ebu Bekra Abdullaha b. 
Muhammeda b. Ubejda b. Sufjana, koji je više poznat po 
nadimku Ibn Ebu Dun'ja, nekada rekne: "Kazao je Abdullah b. 
Ubejd", nekada, "kazao je Abdullah b. Sufjan", a nekada, opet, 
"kazao je Ebu Bekr Sufjan", kako bi izgledalo da je više 
prenosilaca prenijelo ovaj hadis. 

Sve vrste mudelles hadisa spadaju u kategoriju slabih 
hadisa koji se odbacuju. Ipak je najslabija među njima ona 


kategorija koja je poznata pod nazivom tedlisut-tesvijeti. 
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Daif hadisi koji su slabi uslijed nekog drugog uzroka 


Pošto smo završili sa vrstama slabih hadisa, koji su slabi 
iz razloga što ne ispunjavaju prvi uvjet sahiha, osvrnut ćemo 
se na daif hadise koji su slabi uslijed toga što ne ispunjavaju 
neki od preostala četiri uvjeta sahih hadisa, a koji se 
uglavnom vezuju za kvalitete ravija, odnosno njihove vrline ili 
mahane. 

Daif hadise koji su slabi uslijed nekog drugoga uzroka 
možemo podijeliti na slijedeće vrste:  mudif hadisi, saz hadisi, 
munker hadisi maklub hadisi, ^ muallel hadis, | mudtarib hadisi, 


metruk hadisi i  mevdu' hadisi. 


Mud'if hadisi 


Mud'if hadisom smatra se onaj hadis koji su, u pogledu 
njegova metna ili seneda, hadiski učenjaci različito ocijenili. 
Neki su ga ocijenili hasen hadisom, a neki daif hadisom. A da 
bi se jedan hadis mogao okarakterizirati mud'ifom, prema 
mišljenju Sehavije, uvjet je da ga većina hadiskih učenjaka 
smatra daifom ili, pak, da je podjednak broj učenjaka koji ga 
drže hasenom i onih koji ga smatraju daifom. To je iz razloga 
kako ne bi mnogi pouzdani hadisi samo zato što ih neko 
karakterizira takvima spali na stepen daif hadisa. 

Ovo je najbolja kategorija daif hadisa, a samo ju je Ibn 
Dževzi ustanovio kao posebnu vrstu. Prema drugima, ona ne 


postoji, jer ju oni podvode pod pojam daif hadisa. 
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Saz hadisi 


Prema mišljenju Ibn Hadžera, šaz je onaj hadis koji 
kazuje dosta pouzdani ravija, ali u svome pripovijedanju ipak 
protivriječi nekome ko je pouzdaniji od njega. Ovaj drugi 
hadis koji pripovijeda pouzdaniji ravija naziva se mahfuzom. 

Ta protivriječnost može biti u senedu i u metnu hadisa. 
Primjer gdje je  protivrijeCnost uslijedila u  senedu hadisa: 
Biljeze Nesaija i Ibn Madže, preko Ibn Ujejne, od Amra b. 
Dinara, on od Avsedžea, a on od Ibn Abbasa: "U Poslanikovo 
vrijeme je umro neki čovjek koji nije ostavio ni jednog 
nasljednika osim roba kojega je oslobodio..." Ibn Džurejdž i 
drugi su sa ovim senedom prenijeli ovaj hadis. Protivriječio im 
je Hammad b. Zejd, koji je ovaj hadis prenio sa istim ovim 
senedom, osim što u njemu nije spomenuo Ibn Abbasa. Uslijed 
toga je Ebu Hatem predaju Ibn Ujejne prihvatio kao ispravnu, 
dok je predaju Hammada b. Zejda okarakterizirao kao šaz 
hadis. 

Primjer gdje je protivrječnost uslijedila u metnu hadisa: 
Tirmizija bilježi od Abdul-Vahida b. Zijada, koji je prenio od 
A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejra kao da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, kazao: "Kada neko 
od vas klanja sabah, neka malo prilegne na desnu stranu." 
Bejhekija tvrdi da je ovdje Abdul-Vahid b. Zijad protivriječio 
većini koji ovaj hadis prenose kao Poslanikov postupak a ne 
kao njegove riječi. Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, imao je običaj malo prileći na desnu stranu nakon što 
klanja  sabahski namaz. Dakle, hadis u  čijemu prenošenju 


pouzdan  ravija  protivriječi drugome  raviji, pouzdanijem od 
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njega, ili, pak, protivrječi većem broju pouzdanih ravija, naziva 
se šaz hadisom, dok se ovaj drugi hadis, koji prenosi 
pouzdaniji ravija, naziva hadisom mahfuzom. 

Saz hadis spada u kategoriju daif hadisa koji se 
odbacuju, dok mahfuz hadis, ukoliko ispunjava sve druge 


uvjete, spada u kategoriju hadisa koji se prihvataju. 


Munker hadisi 


Hadiski učenjaci se razilaze u pogledu definicije munker 
hadisa. Dvije su definicije najprihvatljivije: 

1. Prema mišljenju Ibn Hadžera, munker je onaj hadis 
koji prenosi dosta slab  ravija i u svojemu prenošenju 
protivriječi pouzdanim  ravijama. Ovaj drugi hadis koji 
pripovijedaju pouzdane ravije naziva se ma'rufom. 

2. Prema mišljenju nekih drugih učenjaka, munker je 
onaj hadis u čijemu se senedu nađe ravija koji u prenošenju 
pretjerano mnogo griješi, ili ravija koji je puno nemaran, ili, 
pak, ravija koji je sklon grijesima. 

Munker hadis spada u kategoriju veoma slabih hadisa. 


Po slabosti je odmah poslije mevdu' hadisa i metruk hadisa. 


Maklub hadisi 


Maklub je onaj hadis u kojemu ravija zamijeni ili 
ispretura riječi u senedu ili metnu tako da onu riječ koja je 
naprijed stavi nazad, a onu koja je odzada stavi naprijed i si. 

Maklub hadis se dijeli na dvije osnovne vrste: Maklubus- 


senedi i  maklubul-metni. 
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Makubus-senedi je hadis u kojemu ravija izvrši zamjenu 
u senedu, i to na jedan od dva načina: 

- Kad stavi ime oca nekog ravije ispred njegovog imena, 
kao što imamo u hadisu Kaba b. Murreta. Neki od ravija ga 
prenosi od Murreta b. Ka'ba. 

- Kad ravija zamijeni jednog raviju potpuno drugim 
ravijom, kao što imamo slučaj u hadisu koji je prenesen od 
Salima, neki od ravija ga prenosi od Nafi'a. 

Maklubul-metni je hadis u čijemu je tekstu neki ravija 
izvršio zamjenu također na jedan od dva načina: 

- Kad riječ koja je naprijed stavi nazad, a onu koja je 
nazad stavi naprijed, kao što imamo u poznatom hadisu: 
"Sedam vrsta ljudi će na Sudnjem danu staviti u hlad Arsur- 
rahmana, kada drugog hlada neće biti Jedna od tih vrsta je i 
onaj koji dijeli milostinju tako da mu ne zna lijeva šta dijeli 
desna ruka." Ovdje je u nekim predajama ravija zamijenio 
riječi pa je prenio: "Tako da mu ne zna desna šta dijeli lijeva 
ruka." 

- Kad metn jednog hadisa stavi uz sened sasvim drugog 
hadisa, a sened tog hadisa stavi ispred metna ovoga prvog 
hadisa, sa ciljem da se neko provjeri i ispita. Kao što su 
Buhariji uradili stanovnici Bagdada kada su uzeli stotinu hadisa 
i ispremetali im metnove i senede, a potom ga upitali za te 
hadise. On je tekst svakog hadisa vratio njegovu senedu i ni 
u jednom nije pogriješio. 

Maklub hadis kod kojega je zamjena učinjena grješkom 
ravije spada u kategoriju daif hadisa koji se odbacuju. 
Međutim, maklub hadisi kod kojih je zamjena izvršena 
namjerno, u cilju da se neko provjeri, ne spadaju u ovu 


kategoriju hadisa. 
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Muallel ili ma'lul hadisi 


Muallelom se smatra svaki hadis u kojemu se zapazi 
kakva skrivena mahana ili nedostatak, a koja je takve vrste da 
mu umanjuje stepen pouzdanosti. 

Ovisno o tome gdje se nalazi skriveni nedostatak ili 
mahana, muallel hadise možemo podijeliti na tri kategorije: 

1. Muallel hadisi koji imaju skriveni nedostatak u 
senedu; 

2. muallel hadisi koji imaju skriveni nedostatak u metnu; 

3. muallel hadisi koji istodobno imaju skrivene 
nedostatke i u senedu i u metnu. 

Što se tiče ove prve vrste hadisa, njih ima najviše, s tim 
što u nekim slučajevima skriveni nedostatak koji se nađe u 
senedu, pored toga što umanjuje vrijednost seneda, istodobno 
umanjuje i vrijednost metna. To obično biva onda kad postoji 
samo jedna predaja takvog hadisa. Primjer: Ibn Džurejdž 
prenosi od Musa'a b. Ukbea, on od Suhejla b. Ebu Saliha, on 
od svoga oca, a on od Ebu Hurejra, da je Allahov poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, kazao: ”Ko bude sjedio u 
društvu u kojemu bude halabuke i galame, pa prije nego što 
ustane iz takvog društva rekne: Gospodaru moj od Tebe 
tražim oprost i Tebi se kajem, bit će mu oprošteno ono u 
čemu je pogriješio sjedeći u takvom društvu.” Buharija tvrdi 
da mu je nepoznato da postoji drugi sened ovoga hadisa od 
Ibn Džurejdža, niti se sjeća da je Musa slušao hadise od 
Suhejla. 


U situacijama kad postoji više predaja takvog hadisa 
skriveni nedostatak u senedu u tom slučaju ne umanjuje 


stepen pouzdanosti metna. Primjer: Ibn Džurejdž prenosi od 
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Imrana b. Ebu Enesa, on od Malika b. Evsa b. El-Haddesana, 
a on od Ebu Zerra - da je kazao: Čuo sam Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada veli: "Zekat se 
daje na deve, na ovce i na krupnu stoku..." Tirmizija u djelu 
Ilelul-Kebir veli: "Pitao sam Ebu Muhammeda", tj. Buhariju, "o 
ovome hadisu, pa je rekao da Ibn Džurejdž nije hadise slušao 
od Imrana b. Ebu Enesa. Međutim, iako je mahana prisutna u 
senedu ovoga hadisa, ona ne umanjuje vrijednost samog teksta 
hadisa iz razloga što je on došao drugim pouzdanim putevima 
preko Seida b. Selemea b. Ebu Hisama." 

Primjer muallel hadisa u kojem je skriveni nedostatak ili 
mahana u metnu: Abdullah b. Mesud veli da je Allahov 
poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Zla slutnja 
spada u idolopoklonstvo, a nema ni jednog od nas a da ona 
na njega ne ostavi traga, Allah (dž. š.) otkloni je čvrstim 
osloncem na Njega." Prema mišljenju Sulejmana b. Harba, riječi 
"a nema ni jednog od nas a da ona na njega ne ostavi traga" 
ne spadaju u tekst hadisa. On smatra da su to riječi 
Abdullaha b. Mesuda. Naime, kada je Ibn Mesud izgovorio 
prvi dio hadisa: "Zla slutnja spada u idolopoklonstvo", od sebe 
je dodao: "a nema ni jednog od nas a da ona na njega ne 
ostavi traga", potom je citirao ostatak hadisa: "Allah (dž. š.) 
otkloni je čvrstim osloncem na Njeg", pa je ravija od Ibn 
Mesuda sve shvatio i prenio kao hadis. 

Primjer muallel hadisa u kojemu je skrivena mahana i u 
senedu i u metnu: Nesaija i Ibn Madže u svojim Sunenima 
bilježe od Bekijjea da je prenio od Junusa, on od Zuhrija, on 
od Salima, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, da je kazao: "Ko prispije na jedan rekat 
džume ili nekog drugog namaza, prispio je na taj namaz.“ 


Mahana u senedu je što u svim ostalim predajama ovoga 
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hadisa Zuhri prenosi od Ebu Selemea, od a ne od Salima. 
Mahana u metnu je što ni u jednoj drugoj predaji ovoga 
hadisa ne stoji riječ "džume". U svim drugim predajama ovaj 
hadis glasi ovako: "Ko prispije na jedan rekat namaza, prispio 


je na namaz" 


Mudtahb hadisi 


Mudtarib je onaj hadis koji je prenesen od jednog te 
istog ravije (ili više njih) u različitom značenju, ili na više 
načina, od kojih su svi podjednako pouzdani, tako da nije 
moguće dati prednost jednom nad drugim, niti je moguće 
među njima naći kompromis u značenju. 

Dva su uslova da bi se jedan hadis smatrao 
mudtaribom: 

- da su sve predaje tog hadisa na istom rangu 
pouzdanosti, tako da uopće nije moguće dati prednost jednoj 
od njih nad ostalima, te 

- da su sve predaje došle u različitim značenjima, tako 
da nije moguće naći kompromis u značenju među njima. 

Postoje dvije vrste mudtarib hadisa: Mudtarib hadisi kod 
kojih je idtirab (zamršenost) u senedu i mudtarib hadisi kod 
kojih je idtirab u metnu. 

Primjer mudtarib hadisa kod kojeg je idtirab u senedu: 
Tirmizija bilježi od Ebu Bekra da je on rekao Allahovu 
poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio: ”Allahov poslanice! 
Primjećujem da si pošao sijedih? Da, rece on.  Osijedila me je 
sura Hud i njoj slične sure (iz Kur'ana).” 

Darekutnija veli: "Ovaj hadis je mudtarib. Prenesen je 


isključivo preko Ebu Ishaka, i to na desetak različitih načina. 
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Neki su ga prenijeli kao mursel. Neki su ga prenijeli sa 
potpunim senedom. Neki su ovo prenijeli kao riječi Ebu Bekra, 
neki kao riječi Sada, neki opet kao riječi Aiše i si. A svi 
načini su u pogledu pouzdanosti na istom rangu i nije 
moguće dati prednost nekom od njih nad ostalima, niti je 
moguće iznaći kompromis među njima. 

Primjer mudtarib hadisa kod kojega je idtirab u metnu: 
Tirmizija bilježi od Šerika, koji je prenio od Ebu Hamze, on 
od Ša'bija, a on od Fatime, kćerke Kajsove, koja je kazala: 
"Allahov poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, upitan je o 
zekatu, pa je rekao: "U imovini ima i drugih obaveznih 
dijeljenja osim zekata." 

U predaji ovoga hadisa, koju bilježi Ibn Madže, stoji: "U 
imovini nema nikakvih drugih obaveznih dijeljenja osim 
zekata." Iraki veli da u tekstu ovog hadisa postoji idtirab za 
koji nije moguće naći pomirljivo objašnjenje. 

Mudtarib se smatra slabim hadisom iz razloga što je 
različito zapamćen, a to ukazuje da se radi o nepreciznosti 


pojedinih ravija, što bezuvjetno oslabljuje pouzdanost hadisa. 


Metruk hadisi 


Metrukom se smatra svaki hadis u čijemu se senedu 
nađe ravija osumnjičen za laž. 

Primjer: Amr b. Semir el-Džu'fi el-Kufi, prenosi od 
Džabira, on od Ebu Tufejla, a on od Alije i Ammara, da su 
kazali: "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi Kunut- 
dovu učio na sabahu, a Tekbirit-tešrik bi počinjao od sabaha 


na Dan Arefata, a prestao bi poslije ikindije posljednjega dana 


' 


Bajrama." Nesaija, Darekutnija i drugi učenjaci vele za Amra b. 


Semira da je metrukul-hadisi, t. j. osumnjičeni za laž. 


Ravija može biti osumnjičen za laž iz dva razloga: 

- ukoliko on sam prenosi neki hadis koji se kosi sa 
opće prihvaćenim principima i pravilima koja su postavili 
učenjaci, i 

- ukoliko je u običnom govoru sklon laži, pa makar se 
ta njegova sklonost ne primjećivala kod prenošenja hadisa. 

Ovakvi se hadisi nazivaju metruk hadisima iz razloga što 


se oni u potpunosti odbacuju. 


Mevdu' - patvoreni, lažni hadisi 


Riječ 1/600 jest particip pasivni arapskog glagola 
vedaa, a ima značenje nečega što je izmišljeno, apokrifno, 
lažno, umetnuto. U hadiskoj nauci se mevdu'om naziva svaki 
hadis koji je neko izmislio, slagao, krivotvorio, a potom 
pripisao Allahovu poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Mevdu' hadisom se smatra i svaki hadis u čijem se 
senedu otkrije ravija lažac. 

Ako malo pomnije posmatramo, primjetit ćemo da su 
postojale različite kategorije ljudi koje su učestvovale u 
izmišljanju hadisa. Svaka od njih bila je rukovođena drukčijim 
motivima i interesima od druge. Neki su izmišljali hadise 
rukovođeni mržnjom prema islamu i cilj im je bio podvaliti 
islamskom učenju nešto što mu ne pripada. Neke su 
rukovodili čisto politički interesi. Mnogi su time željeli ostvariti 
lični prestiž i ugled, neki opet ekonomsku korist, a mnogi su 


izmišljali hadise u interesu pobožnosti, kako bi svijet podstakli 
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na činjenje nekih lijepih i korisnih dijela, ili ga, pak, odvratili 
time od nečega što je ružno i štetno. 

Bez obzira kakvim su motivima i interesima bili 
rukovodeni, svi su podjednako nanijeli medvjedu uslugu 
hadisu i Islamu, time su stekli atribute, lažaca na Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, te samim tim učinili 


jedan od najtežih grijeha u islamu. 


Znaci po kojima se mogu prepoznati apokrifni hadisi 


Hadiski su učenjaci uložili ogromne napore dok su 
odvojili i objelodanili sve ono što je izmišljeno na Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. Na takve vrste hadisa 
oni su ukazali u zbirkama apokrifnih hadisa i drugim djelima. 
Uz to su iznijeli i neke znakove po kojima se oni mogu 


prepoznati. Oni mogu biti u senedu i u metnu. 


Znaci u senedu hadisa 


1. Kad neko sam prizna da je izmišljao hadise, kao što 
je to, na primjer, učinio Nuh b. Ebu Merjem. Neko ga je, 
naime, upitao otkud da ti prenosiš hadise preko Ikrime, od 
Ibn Abbasa, o vrijednosti učenja pojedinih sura, kad niko od 
Ikriminih učenika od njeg takve hadise ne pripovijeda, a on je 
rekao: "Primijetio sam da ljudi iz dana u dan sve više 
zapostavljaju učenje Kur'ana, pa sam izmišljao hadise o značaju 
učenja Kur'ana kako bi ih podstakao na to. 

2. Lažan hadis se može prepoznati i otkriti na temelju 


povijesnih činjenica i datuma rođenja i smrti ravija. Ufejr b. 
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Ma'dan el-Kelai priča: "Došao nam je jednom prilikom Omer 
b. Musa u Hums. Okupili smo se u džamiji da bismo ga 
poslušali. On nam je počeo citirati hadise riječima: Ispričao 
nam je vaš dobri šejh, on je prenio od..., citirajući sve hadise 
sa senedom preko njega. Pošto završi, ja ga upitah: A ko je 
taj naš dobri šejh? Kaži nam njegovo ime. To je Halid b. 
Ma'dan, odgovori. A koje godine si se sa njim susreo i gdje? 
Kaže, sreo sam ga 108. godine po Hidžri, za vrijeme pohoda 
na Ermeniju. Rekoh mu. Boj se Boga i ne izmišljaj, jer Halid 
b. Ma'dan umro je 104. godine po Hidžri, pa kako si ga 
mogao sresti četiri godine nakon njegove smrti." 

3. Ponekad nam neke okolnosti otrivaju lažnost hadisa. 
Sejf b. Omer et-Temimi veli: "Jednom prilikom sam se zadesio 
kod Sada b. Turajfa kad mu dođe njegov sin plačući. Sta ti 
je, upita ga on? Udario me je učitelj, odgovori dječak. On će 
na to: Danas ću ih ja ražalostiti! Ispričao mi je Ikrime, 
prenijevši od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, da je rekao: Najgori su ljudi učitelji vaše 
djece. Nemaju samilosti prema siročetu, a osorni su i grubi 


١ ١ 


prema bijedniku'. 


Znaci u metnu 


1. Plitkoumnost u izrazu i značenju. 

Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, bio je 
najrječitiji čovjek, govorio je isključivo književnim arapskim 
jezikom. Njegove riječi su bile jezgrovite i sadržajne, pune 
mudrosti i poruka. Mogućnost bilo kakve grješke u izrazu i 
značenju bila je isključena. Kada se u tekstu hadisa i njegovu 


značenjskom smislu nađe nešto od toga, to ukazuje da bi se 
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moglo raditi o patvorenom hadisu. Pod ovo se mogu podvesti 
svi hadisi u kojima se za neznatna djela obećavaju velike 
nagrade i za sitne prijestupe prijeti teškim kaznama. Na 
primjer, "Ko kaže: La ilahe illellah, Uzvišeni mu Allah stvori 
pticu koja ima sedamdeset hiljada jezika, svaki jezik na 
sedamdeset hiljada jezika za njega traži oprost". Tu spadaju i 
svi hadisi u kojima se za neko učinjeno djelo nagovještavaju 
nagrade pejgambera. Primjer: "Ko klanja", toliko i toliko rekata, 
"duha namaza imat će nagradu sedamdeset pejgambera. 

2. Ukoliko hadis protivriječi kur'anskom tekstu i nije 
moguće pronaći kompromis u značenju. Primjer: Vanbračno 
dijete neće ući u džennet Ovaj hadis je u suprotnosti sa 

3. Ukoliko  protivriječi mutevatir hadisima i nije ga 
moguće uskladiti sa njima. Primjer: "Ukoliko do vas dopre 
hadis koji povrđuje istinu, prenosite ga svejedno da li sam ga 
ja rekao ili nisam". Ovaj hadis je u koliziji sa mutevatir 
hadisom: "Ko na mene slaže namjerno neka pripremi sebi 
mjesto u  džehennemu." 

4. Ukoliko se hadis kosi sa zdravim razumom, a nije 
mu moguće dati relevantno tumačenje, na primjer: "Nuhova 
lada je obišla oko Kabe sedam puta, a potom  klanjala dva 
rekata kod Mekami Ibrahima". 

5. Ukoliko se hadis kosi sa stvarnošću, na primjer: 
"PatlidZan je lijek za sve bolesti", i "Pogled u lijepo 6 
poboljšava vid". 

6. Ukoliko se kosi sa općim principima vjere, na primjer: 
"Kome se rodi dijete pa mu da ime Muhammed, ući će u 
džennet i on i njegovo dijete”. 

7. Ukoliko pripadnik nekog mezheba prenosi hadis koji 


govori u prilog njegovu imamu, a kudi ostale imame; na 
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primjer: Kada sljedbenik hanefijskog mezheba priča da je 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “U mom 
ummetu će se pojaviti čovjek koji će se zvati Ebu Hanife 
N'uman; to će biti svjetiljka moga  ummeta".lli: "Među mojim 
sljedbenicima će se pojaviti čovjek koji će se zvati Muhammed 
b. Idris" (Šafija); "on će za moj ummet biti štetniji od iblisa". 

Ovo su neki od znakova na temelju kojih se mogu 
prepoznati apokrifni hadisi. 

Apokifni hadis je, prema mišljenju svih učenjaka, najgora 
kategorija hadisa. Ovakvu vrstu hadisa nije dozvoljeno ni 
prenositi, osim u slučaju kada se želi ukazati na njega. Svi oni 
koji svjesno prenose apokrifne hadise tim činom sebe 
svrstavaju među one koji lažu ili učestvuju u širenju laži na 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. A laž na 


Poslanika bez sumnje spada u najteže grijehe u islamu. 


PODJELA HADISA S OBZIROM NA TO DOKLE DOSEŽE 
NJIHOV SENED 


Hadise, shodno tome dokle doseže njihov sened, 
možemo podijeliti na četiri vrste: 

1. hadisi kudsija; 

2. merfu hadisi; 

3. mevkuf hadisi; 

4 


. maktu hadisi. 
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Hadisi kudsija 


Riječ hadis, kako smo ranije rekli, između ostaloga znači 
i govor, a leksema kuds znači sveti; prema tome, sintagma 
hadisi kudsi znači sveti govor. 

U hadiskoj nauci, hadisi kudsijom nazivamo svaki hadis 
koji Allahov poslanik, AUah ga blagoslovio i spasio, prenosi od 
Uzvišenog Allaha. 

Dakle, hadisi kudsije su, ustvari, Allahove (dž. š.) riječi, 
koje vjerovjesnik Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, 
samo prenosio. Ovdje je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, u ulozi ravije, jer sened kod hadisi kudsija doseže do 
Allaha (dž. &.). 

Hadisi kudsije možemo razlikovati od hadisa po tome 
što se sened kod hadisa doseže do Allahova Poslanika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, dok se sened kod hadisi kudsija 
produžava i veže za Allaha (dž. $). Buharija i Muslim sa 
senedom bilježe od Ebu Zerra, a on prenosi od Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, a on od Uzvišenog Allaha, da je 
rekao: “Ja sam sebi zabranio nasilje, pa sam ga i među vama 
učinio zabranjenim...” 

Ako je hadisi kudsija Allahov (dž. š.) govor, nameće 
nam se onda pitanje kakva je razlika između Kur'ana i hadisi 
kudsije? Učenjaci u tom pogledu navode mnoge elemente 
prema kojima se ona razlikuje od Kur'ana, a ti se stavovi 
mogu svesti na četiri osnovna stava: 

- Kur'an je i tekstom i smislom Allahov govor, a hadisi 
kudsija je samo smislom Allahov govor, dok su to 
Muhammedove riječi, Allah ga blagoslovio i spasio. 

- Kuran je sav prenesen mutevatir predajom, a hadisi 


kudsije nisu tako preneseni. 
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- Samo učenje Kur'ana, bez obzira da li razumijemo 
njegovo značenje ili ne, jest ibadet, a čitanje hadisi kudsija 
nije. 

- Ko bi zanijekao samo jednu riječ, pa čak i samo jedno 
slovo iz Kur'ana, postao bi nevjernik, a onaj ko bi zanijekao 
hadisi kudsiju ne bi postao nevjernik, bio bi samo griješnik. 

Hadisi kudsije mogu biti na različitom stepenu 
vjerodostojnosti kao i hadisi. Ovisno o tome da li ispunjavaju 
ili, pak, ne ispunjavaju uvjete vjerodostojnosti. Tako, postoje 
hadisi kudsije koje su sahih, hasen, daif, a postoje i oni koji 
su patvoreni i apokrifni. Jer, kako god su ljudi lagali na 
Allahova Poslanika, izmišljajući hadisi kudsije lagali su i na 
Allaha (dž. $). Zato je prije upotrebe hadisi kudsija nužno 


provjeravati njihov stepen kao i kod hadisa. 
Merfu' hadisi 


Merfuom se naziva svaki hadis koji se vezuje za 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Sened kod ove vrste hadisa doseže do Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. Primjer: Kada neki od 
ashaba kaže: "Allahov poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao je..", to i to, ili "postupio je." tako i tako. 

Postoje dvije vrste merfu'a: stvarni merfu hadisi (merfu- 
hakikaten) i relativni merfu hadisi (merfu-hukmen). 

Stvarni merfu' hadis je onaj hadis čiji sened doseže do 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Relativni je onaj hadis čiji sened doseže samo do 
ashaba, ali u njemu ashab kazuje o stvarima koje nije mogao 
saznati osim od Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 


spasio. Na primjer: Kada neko od ashaba priča o gajb stvarima 
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ili kaze da im je bilo naredeno to i to, ili da im je bilo 
zabranjeno to i to, a poznato je da je samo Allahov poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, znao gajb svjetove i da je samo 
on nešto mogao narediti i zabraniti. Ovakva vrsta hadisa, koji 


su osnovi mevkuf, imaju status merfu' hadisa. 


Mevkuf hadisi 


Mevkufom se naziva svaki hadis čiji sened doseže samo 
do ashaba. To su, ustvari, riječi, postupci i odobrenja ashaba. 

Mevkuf hadisi mogu imati različit stepen pouzdanosti - 
ovisno o tome da li ispunjavaju uslove sahiha ili ne 
ispunjavaju. A kada je hadis po svome stepenu i 
vjerodostojan, on ne može vrijediti kao valjan argument na 
kojemu bi se temeljili propisi šeriata. Jer su to riječi i postupci 


ashaba, a na njima se ne može temeljiti propis islama. 


Maktu' hadisi 


Mektu' je onaj hadis čiji sened doseže samo do tabi'ina, 
ili nekog poslije njih. 

Ova vrsta hadisa su, ustvari, riječi tabiina. Kao i sve 
druge vrste hadisa, tako i maktu' hadis može, po stepenu 
svoje vjerodostojnosti, biti sahih, hasen, daif, a može biti i 
apokrifan. A kada je i sahih, treba imati na umu da su to 
samo riječi i postupci tabi'ina, na kojima se ne može temeljiti 


ni jedan šerijatsko pravni propis. 
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PODJELA HADISA S OBZIROM NA KONTINUIRANOST 
SENEDA 


Sve hadise čiji je sened spojen možemo podijeliti na 
sedam vrsta: 
muttasil hadisi; 
musned hadisi; 
muanan  hadisi; 
muennen  hadisi; 
muselsel 117 


ali hadisi; 


SY UT desc Da qwe x3 


nazil hadisi. 
Muttasil hadisi 


Muttasil je onaj hadis čiji je sened od početka do kraja 
spojen, bez obzira da li doseže do Allahova Poslanika, AUah 
ga blagoslovio i spasio, ili ashaba. Ovaj se hadis naziva još i 
1160511 hadisom. 

Ako je sened jednog hadisa spojen i doseže do Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, tada se taj hadis 
naziva još i  muttasil-merfu hadisom. A ako mu je sened 
spojen i doseže do ashaba, onda se takav hadis naziva i 
muttasil-mevkuf hadisom. Postavlja se pitanje da li se jedan 
hadis čiji je sened spojen i doseže do tabiina može nazvati 
muttasilom. Iraki smatra da se takav hadis ne može uopćeno 
nazivati muttasilom. Može ukoliko se taj naziv vezuje za ime 
osobe za koju se veže sened. Na primjer: Ovaj hadis je 


muttasil do Seida b. Musijjiba, i si. 
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Musned hadisi 


Musned je onaj hadis čiji je sened od početka do kraja 
spojen i doseže do Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio. Primjer: Buharija veli: "Ispričao nam je Abdullah b. 
Jusuf, on je prenio od Malika, on od Ebu Zinada, on od el- 


A'redža, a on od Ebu Hurejra, koji je kazao da je Allahov 
poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio rekao: “Kada se pas 
napije iz posude nekog od vas, neka je opere sedam puta.“ 


Musned hadis je istovremeno i muttasil-merfu' hadis. 


Muan'an hadisi 


Muan'nom se naziva svaki hadis u čijemu se senedu u 
toku prenošenja upotrijebljava prijedlog an (od). Primjer: 
Tirmizija veli: "Ispričao nam je Kutejbe, kaže, nas je obavijestio 
Mugire b. Abdurahman, on je prenio od Ebu Zinada, on od 
el-A'redža, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, da je kazao: "Najbolji dan u kojemu 
se sunce rodi je petak. U njemu je stvoren Adem, u njemu je 
uveden u džennet i u njemu je izveden iz njega, a i Sudnji 
dan će se dogoditi u petak." 

Da bi se sened jednog muan'an hadisa mogao smatrati 
spojenim, neophodno je da budu ispunjena dva uvjeta: 

- da su sve ravije koji hadis prenose sa prijedlogom an 
(od) vremenski dočekale one od kojih su hadis preuzeli, te 


da ravije koji prenose hadis sa prijedlogom an nisu 


u svome karakteru mudellisi (oni koji su skloni 


obmanama). 
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Muennen hadisi 


Munnen hadisom se naziva svaki hadis u čijemu se 
senedu tokom njegova prenošenja upotrebljava  riječca enne 
(uistinu, zaista). Primjer: Prenosi Malik od Nafi'a, a on od Ibn 
Omera da je "Allahov poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
tokom jednog putovanja, čuo Omera b. Hattaba kako se 
zaklinje ocem, pa je rekao: "Uzvišeni Allah vam zabranjuje da 
se zaklinjete vašim roditeljima, ko se od vas bude htio zakleti, 
neka se kune samo Bogom ili neka šuti." 

Da bi se sened jednog muennen hadisa mogao smatrati 
spojenim, prema mišljenju većine učenjaka, uvjet je da budu 


ispunjena ista ona dva uvjeta kao i kod muan'an hadisa. 


Muselsel hadisi 


Muselsel je onaj hadis u čijemu senedu ravije lančano 
ponavljaju neko svojstvo ili stanje koje se odnosi na nekog 
raviju ili samu predaju. Primjer zato je hadis u kojemu stoji 
da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao Muazu 
b. Džebelu: "Muazu, ja te uistinu volim, iza svakog namaza 
reci: Allahu moj, pomozi mi u spominjanju Tebe, u 


"Hn 


zahvaljivanju Tebi i u robovanju Tebi." Kod prenošenja ovoga 
hadisa, svi prenosioci ističu riječi: "Ja te volim, pa reci." Ili, 
hadis Ebu Hurejra, u kojemu stoji da je Ebu Hurejre kazao: 
"Ebu Kasim me je uhvatio za ruku i rekao: “Uzvišeni Allah je 
stvorio zemlju u subotu.“ 

Kod ovog hadisa, svaki ravija uhavti za ruku onoga 


kome priča ovaj hadis, potom mu ga saopći. 
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Ali hadisi 


Ali hadisom naziva se svaki hadis čiji je sened od 
početka do kraja spojen i kratak. 

Sve što je sened jednog hadisa kraći sve je manja 
mogućnost propusta i grješki. Sto je sened jednog hadisa duži, 
objektivne mogućnosti propusta i grješki su sve veće. Zato su 
hadiski učenjaci tragali za kratkim senedima. Nije im bilo teško 
otići i po nekoliko desetina milja daleko da bi hadis preuzeli 
izravno od nekog učenjaka i onda kada bi im taj hadis od 


njega neko prenio u mjestu njihova boravka. 


Nazil hadisi 


Nazilom se naziva svaki hadis čiji je sened od početka 
do kraja spojen i dugačak. 

Prednost kraćem senedu daje se samo onda ako imamo 
dva pouzdana seneda od kojih je jedan kratak, a drugi 
dugačak. Ukoliko bi duži sened bio pouzdan, a kraći 
nepouzdan, prednost bi se dala pouzdanom senedu bez obzira 


što je dugačak. 


PODJELA HADISA KOJI SE PRIHVATAJU; NA 
VAŽEĆE I NEVAŽEĆE 


Svi se hadisi koji se prihvataju, a u što spadaju mutevatir, 
sahih i hasen hadisi, mogu podijeliti na: važeće, tj one koji su na 
snazi i na ne važeće, tj. one koji su izvan snage. Tu spadaju 


muhkem i muhtelii hadisi, te naših i mensuh hadisi. 


Muhkem hadisi 


Muhkemom se naziva svaki hadis koji ispunjava uvjete 
hadisa koji se prihvataju i koji nije u koliziji sa drugim 
hadisom po stepenu njemu ravnom. 

Ovakvih hadisa je najviše, a veoma je malo onih koji su 
u koliziji sa drugim hadisima. Prema tome, ova vrsta hadisa 


spada u kategoriju važećih hadisa, po kojima se postupa. 


Muhtelif hadisi 


Muhtelifom se naziva svaki hadis koji ispunjava uvjete 
hadisa koji se prihvataju, ali je u koliziji sa hadisom prema 
stepenu njemu ravnom, s tim što je moguće naći pomirljivi 
smisao među njima. 

Ovakvi su hadisi važeći, a ne važeći su oni koji su u 
koliziji sa pouzdanijim hadisima i nije ih moguće uskladiti sa 


njima, kao što su 502 hadisi i munker hadisi. 


Naših hadisi i mensuh hadisi 

Naših, ili derogirajući, jest onaj hadis kojim je neki 
drugi hadis ili, pak, propis sadržan u njemu stavljen izvan 
snage. Ovaj se drugi zove mensuh hadis, ili derogirani hadis. 


Naših hadis je važeći koji je na snazi, a mensuh je nevažeći 
hadis, jer je izvan upotrebe i po njemu se ne postupa. 
Naših hadis se od mensuh hadisa može prepoznati na 
jedan od slijedećih načina: 
Na osnovu riječi Allahova Poslanika, Allah ga 


blagoslovio i spasio. Na primjer: ”Bio sam vam zabranio da 
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posjećujete mezare, sada ih  posjecujte." Ovim su hadisom, 
naime, stavljeni van snage svi hadisi u kojima se zabranjuje 
posjeta mezarima. 

- Na osnovu riječi ashaba. Na primjer, Džabir b. 
Abdullah kaže: ”Posljednja odredba Allahova Poslanika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, bila je da ne treba ponovo uzumati 
abdest nakon što se nešto jede i pije što je bilo na vatri.” 
Riječi Džabira b. Abdullaha ukazuju da su svi hadisi prema 
kojima je bilo obavezno ponovo uzimanje abdesta nakon što bi 
se nešto pojelo i popilo što je bilo na vatri stavljeni izvan 
snage. 

Na osnovu historijata izgovora hadisa. Sidad b. Evs 
kaže da je Allahov poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
"Post je pokvaren onom ko pušta i onome kome se pušta krv.” 
Ibn Abbas veli: ”Vjerovjesnik je, Allah ga blagoslovio i spasio, sebi 
pustio krv kad je bio u ihramu i postio.” Iz drugih predaja hadisa 
koji prenosi Šidad b. Evs da se zaključiti da je te riječi Allahov 
poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, izgovorio u Mekki, 
neposredno nakon Fetha, njezina oslobođenja, 8. godine po Hidžri, 
a Ibn Abas je sa Vjerovjesnikom bio na Oprosnom hadžu 10. 
godine po Hidžri. Ovo je dokaz da je prvi hadis derogiran i 


stavljen izvan snage. 


JOŠ NEKE VRSTE HADISA 


Ovdje ćemo spomenuti još dvije vrste hadisa koji se 
nisu mogli podvesti ni pod jednu od ranije spomenutih 
podjela i naslova. To su: 

1. mudredž hadisi i 

2. musahhaf hadisi. 
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Mudredz hadisi 


Mudredžom se naziva onaj hadis kod kojega je 
izmijenjen kontekst seneda, ili je u tekst hadisa ubačeno nešto 
što mu ne pripada, a što nije ničim razdvojeno o teksta 
hadisa. 

Mudredž hadisa imamo dvije vrste: 

- mudredž hadisi kod kojih je nešto umetnuto u sened, 

i 

- mudredž hadisi kod kojih je nešto umetnuto u metn. 
Ebu Davud navodi primjer hadisa kod kojih je nešto 
umetnuto u sened: "Ispričao mi je Sulejman b. Davud el-Mihri, 
koji kaže obavijestio nas je Ibn Vehb, kaže; mene je 
obavijestio Džerir b. Hazim, on je prenio od Ebu Ishaka, on 
od Asima b. Damreta, a Haris el-Aver je prenio od Alije, a on 
od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
"Ukoliko posjeduješ dvjesto dirhema, koji su preko tvojih 
potreba stajali godinu dana, pet dirhema si dužan podijeliti na 
ime zekata.” Ovdje je Džerir u sened hadisa, koji preko Asima 
b. Damrea doseže samo do Alije, umetnuo još jedan sened, u 
kojem Haris el-A'ver ovaj hadis preko Alije vezuje za Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. Dakle Džerir je u 
ovom hadisu umetnuo sened u sened." 

Primjer za hadis u čiji je metn ubačeno nešto što mu 
ne pripada: Hatib el-Bagdadi prenosi od Su'bea, on od 
Muhammeda b. Zijada, a on od Ebu Hurejra, koji je kazao da 
je Allahov poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
"Propisno uzimajte abdest; teško onome kod koga pete ostanu 
suhe.” "Propisno uzimajte abdest" jesu riječi Ebu Hurejra, koje 


je neki ravija prenio kao Poslanikove riječi, jer ih nije ničim 
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razdvojio od riječi Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio. To se da zaključiti na temelju hadisa koji bilježi 
Buharija u svome Sahihu, a u kojemu stoji da je Ebu Hurejre 
kazao: "Propisno uzimajte abdest, jer je Ebu Kasim kazao: 


"Teško onome kod koga pete ostanu suhe." 
Musahhaf hadisi 


Musahhafom se naziva onaj hadis u kojemu je prilikom 
zapisivanja grješkom promijenjen oblik neke riječi te umjesto 
nje zapisana sasvim druga riječ, sa istim ili, pak, drukčijim 
značenjem. 

Musahhaf hadis možemo podijeliti na dvije vrste: 

- Musahhaf hadis kod kojega je promijenjen oblik riječi 
u senedu. Za to imamo slijedeći primjer: Su'be prenosi hadis 
od El-Avvama b. Muradžima, a Ibn Mein je umjesto: "od El- 
A'vvama b.  MuradZima'", zapisao: "od  el-A'vvama b. 
Muzahima". A za musahhaf hadis kod kojega je promijenjen 
oblik riječi u tekstu hadisa ima ovaj primjer: Zejd b. Sabit 
kaže: "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, sebi je 
napravio sobu u džamiji." Ibn Lehia je umjesto riječi ihtedžere 
("napravio sobu") grješkom zapisao ihtedžeme ("pustio krv"), 
pa je time u potpunosti promijenio smisao prethodnom hadisu, 
koji sada glasi: "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, sebi 
je pustio krv u džamiji" 

Najčešće grješke ove vrste prave oni koji hadise nisu 
preuzeli od svojih učitelja, nego ih preuzimaju iz zapisanih 
stranica. Uslijed toga hadiski učenjaci stoje na stanovištu da 
hadise ne treba prihvatati od onih koji su ih preuzeli iz 


stranica. 
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GENERACIJE RAVIJA 


Hadiski učenjaci su sve ravije hadisa svrstali u 12 


generacija. Prema Ibn Hadžeru el-Askalaniju, to su: sljedeće 


generacije: 

1. Ashabi, Vjerovjesnikovi, Allah ga blagoslovio i spasio, 
savremenici. 

2. Stariji tabi'ini i muhadremini kao što je npr. Seid b. 
Musejib. 

3. Srednji tabi'ini, kao što su npr. Hasan el-Basri i Muhammed 
b. Sirin. 

4. Generacija koja slijedi iza srednje generacije tabi'ina, kao 
što su Muhammed b. Sihab ez-Zuhri i Katade. 

5. Mlađi tabi'ini koji su zatekli jednog ili dvojicu ashaba kao 
što su A'meš i drugi. 

6. Tabi'ini koji su živjeli u isto vrijeme kada i mlađi tabi'ini, 
s tim što oni nisu zatekli ni jednog ashaba. Npr. Ibn. 
Džurejdž. 

7. Stariji etbait-tabi'ini kao što su Malik b. Enes i Sufjan es- 
Sevri. 

8. Srednja generacija etbait-tabi'ina kao što su Sufijan b. 
Ujejne i Ibn Ulejje. 

9. Mlađi etbait-tabi'ini kao što su Zejd b. Harun, Šafija, Ebu 


56 


Davud et-Tajalisi i Abdur-Rezzak. 


10. Generacija starijih prenosilaca koji su hadise preuzeli od 
etbait-tabi'ina, kao što je Ahmed b. Hanbel i drugi. 

11. Generacija srednjih prenosilaca koji su hadise preuzeli od 
etbai-tabi'ina, kao što su ez-Zuheli i Buharija. 

12. Generacija mlađih prenosilaca koji su hadise preuzeli od 


etbait-tabi'ina, kao što su Tirmizija, Ebu Davud i Nesaija. 
Prva i druga generacija živjele su u prvom stoljeću. 


Treća, četvrta, peta, šesta, sedma i osma, živjele su u drugom, 


dok su preostale četiri živjele u trećem stoljeću po Hidžri. 
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يسم الله الرحمّن الرجيم 


o 20435. ر‎ e 


#2 , og 29 > še“ 
قال أبو عِيسى محمد بن عِيسَى بن سَورَةَ التَّرْمِذِي:‎ 


s 
كتاب الطهارة‎ 
ees ile n uio di عنْ رَسُول‎ 


o z‏ 3 2 و 
١‏ باب ما جَاءَ لا تُقبَّل lo‏ بغير طهور 


Sa LS حَرْبٍ ح و‎ o: أبُو عَوَانَة عَنْ سِمَاك‎ USA سَعِيدٍ‎ Os AG Uam ١ 

صَلَّى الله uus «dis‏ قال : “لا BIO Ja‏ بعر طُهُور Jy b» xo Y‏ قال 
هناد في حَدِيثه إلا abs‏ | 
قال yl‏ عِيسَى BA‏ الحَدِيتُ أصح شَيْءٍ فِي هذا Gs UI‏ . 

bS egi sito وأنس.‎ 25a els عَنْ بيه‎ mand! الباب عَنْ أبي‎ uis 


VUA. ub e #38. aedi‏ مواق A 8 Žeje KI‏ وة 
أسامة dawl‏ عامر» ويقال ريد بن أسامة بن عمير الهذلي 
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U ime Allaha Milostivoga, Samilosnog 


Hafiz Ebu Isa Muhammed b. Isa b. Sevre et-Tirmizi je kazao: 


POGLAVLJA O CISTOCI 


Preneseno od Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 
1. Namaz neće biti primljen bez (propisne) čistoće 


1. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seidl; kaže: Nama je 


ispričao Ebu Avane, on je prenio od Simaka b. Harba (h)? 


1 Kutejbe b. Seid es-Sekafi je muhadis iz Horasana. Rođen je 149. godine 
po Hidžri. Hadise je slušao od Malika b. Enesa, Lejsija, Šerika i mnogih 
drugih. Od njega su hadisi preuzeti u svim zbirkma ELKutubus--sitte, osim 
u Sunenu Ibn Madže. Jahja b. Mein i Nesaija ga smatraju veoma 
pouzdanim ravijom. Umro je 240. godine po Hidžri u devedesetprvoj godini 
života. 


2 Nevevi kaže: "Kod hadiskih učenjaka je adet da se prilikom pisanja 
seneda između imena ravija izostavlja riječ kale (“rekao je“, “kazao je", 
"veli", “kaže“). Stoga je nužno da se ona prilikom citiranja seneda hadisa 
izgovara, naročito ispred riječ: hadessena, ahberena, enbe'na i slično.“ Ja 
sam, rukovodeći se tim adetom, kod prevođenja seneda hadisa tamo gdje je 
to bilo neophodno stavljao riječi: “kaze”, “kazao je", "rekao" je i tome 
slično, ovisno o tome koja od njih gdje odgovara. 


3 Ukoliko sened jednog hadisa ima više puteva, a pisac želi da ih sve 


spomene, u tom slučaju su hadiski učenjaci praktikovali da na mjestu gdje 
se sened preusmjerava na drugi put ili način stavljaju slovo A; to je ustvari 
simbol za riječ tehvil koja ima značenje preusmjerenja. 
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ISPRIČAO NAM JE Hennad: kaže: Nama je ispričao Veki, 
prenijevši od Israila, on od Simaka, on od Musa'ba b. Sada, 
on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, da je kazao: “Namaz neće biti primljen bez 
(propisne) čistoće, niti će biti primljena milostinja sadaka 
(koja se podijeli) iz nepošteno stečene imovine."! 

U hadisu koji prenosi Hennad stoji: “Osim sa prethodno 
obavljenim propisnim čišćenjem.“ 

Ebu Isa kaže: “Ovaj hadis je nešto najpouzdanije i 
najbolje o ovoj temi"? 

Na ovu temu su još hadise prenijeli i Ebu Melih od 
svoga oca, Ebu Hurejre i Enes. Ebu Melihu b. Usami je 6 
Amir, neki vele Zejd b. Usame b. Umejr el-Huzeli. 


Y‏ اب مَا جَاءَ فى فضل الطهُور 


Us Y‏ اسح بن ونی الاتساري fao‏ عدن Da‏ عيسى Us Sa. SI‏ مالك به 


الس ح gi a‏ عن Jie be Sl‏ بن أبي صالع ع أ بيه عَنْ أبي هِريرَةٌ 


diez SE. xs zo saa‏ کې م د چ 


قال : des; JU‏ الله 2 AUI‏ 2 عليه ps‏ إذا توضا العبد المسلم ME‏ فقسل 


َجْهَهُ حَرَجَتْ ba‏ وَجْهِهِ JS‏ خَطِيقة d GL GAS‏ مع sl‏ أو مَع آخر قطر 


1 Islamski učenjaci su jednoglasni u mišljenju da je čišćenje (od velikog i 
malog hadesa, te tijela, odjeće i mjesta na kojemu će biti obavljeno 
klanjanje namaza) uvjet za valjanost namaza, kako kod obaveznih namaza, 
tako i kod nafile. Namaz ne vrijedi bez propisno obavljena čišćenja. 


2 Navedeni hadis su u ELKutubus--sitte zabilježili svi osim Buharije. 
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o 


َء أو gd‏ هَڏا Jod IS‏ يَدَيْهِ خَرَجَتُ ba‏ 4333 كل خَطِيكةٍ Ši Giy‏ مَم 
لاو أو eT pa‏ قطر الناو خی mort UB goi‏ 

قال آبُو uae‏ هذا حَدِيتُ Do‏ < 383 حَدِيتُ HI‏ عَنْ سُهَيْل عَنْ 
أبيه عَنْ أبي هريرة. وأبو c‏ الد Jie‏ هو أبو pe‏ اتان E‏ 
merei $515» sls‏ فَقَلُوا: غد مس وَقالوا: ine‏ الله پد KE CHE‏ 
e uc o n ud‏ تر ستيه و يب کار تن 
ole‏ ووبان i galah‏ وَعَمْرِو بن LIE‏ وَسَلْمَانَ od £I aag‏ عفرو 
E RUGA‏ رَوَى عَنْ أيي بكر الصّدّيق : ras‏ | له ستل dola‏ اللي aon‏ 
الله aal ae EMT «glos ae‏ بن عسيلة, Ls KM f En‏ إلى 


be في‎ TE dà عليه‎ n di d cad o i الله‎ a 


;53 وى عن الي صَلّى الله sie‏ وس eui‏ . والصتايح بن الأَعْسَر pri‏ 


uio uit alo‏ الله عليه وسل يقال JU‏ | أيْضَا. has Uis‏ قَال: 


5243 G5 PIPA يكم‎ SG ني‎ : di pus ale AUI صَلَى‎ coll سَمِعْتُ‎ 
2. O vrijednostima čišćenja 


2. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Nama je ispričao Ma'n b. Isa el-Kazaz; kaže: Nama je ispričao 
Malik b.  Enes (h) ISPRIČAO NAM JE Kutejbe, prenijevši od 
Malika, on od  Suhejla b. Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejre, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: “Kada rob musliman, ili (je kazao): mu'min, 
uzimajući abdest opere svoje lice, iz njegova lica zajedno 
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s  vodom ili sa posljednjom kapi vode, izade svaki grijeh 
koji je počinio pogledom (svojih očiju) ili je rekao slično 
tome. A kada opere svoje ruke, iz njegovih ruku izađe 
svaki grijeh uporedo sa vodom ili poslednjom kapi vode, 
koje je njima (rukama) počinio, tako da (poslije abdesta) 
ostane potpuno čist od grijeha."! 

Ebu Isa veli: “Ovaj hadis je hasenun-sahihun, tj. hadis 
koji prenosi Malik od Suhejla, on od svoga oca, a on od Ebu 
Hurejre.” Ebu Salih je otac  Suhejlov, on je Ebu Salih es- 
Semman, ime mu je Zekvan. Što se, pak, tice Ebu Hurejre, 
ulema se razilazi u pogledu njegova stvarnog imena: Neki vele 
da mu je ime Abdu-Sems, neki da mu je ime Abdullah b. 
Amr. Ovo drugo potvrđuje i Muhammed b. Ismail, i to je 
ispravnije. 


1 Ibnul Arebi u djelu Aridatul-Ahvezi, komentirajući ovaj hadis kaže: "Da se 
ovdje pod pojmom grijeh, misli na male grijehe. To znači, kad god 
musliman ili mu'min (ovdje je dilema kod ravije), uzme abdest, budu mu 
oprošteni svi mali grijesi koje je počinio dijelovima svoga tijela koje pere 
prilikom uzimanja abdesta. Za velike grijehe je potrebno pokajanje (tevba). 
Takav zaključak on izvodi na temelju slijedećih Vjerovjesnikovih riječi: "Pet 
dnevnih namaza brišu grijehe koje je čovjek počinio između njih dok 
džuma namaz briše grijehe koje čovjek počini između dvije džume, ukoliko 
se ne radi o velikim grijesima. 


2 ]bnu Hadžer el-Askalani u djelu Takribut-Tehzib ističe da su se učenjaci 


razišli u pogledu stvarnog imena ashaba Ebu Hurejre ed-Devsija, spomenuto 
je oko devet različitih mišljenja. 

Buharija smatra da je najispravniji stav da mu je ime Abdullah b. Amr, 
dok većina ostalih učenjaka drže najispravnijim stav da mu je ime Abdur- 
Rahman b. Sahr. 

Iz predaje koju bilježi Ibnu Abdul-Ber saznajemo kako je ovaj plemeniti 
ashab dobio nadimak ”Ebu Hurejre” (vlasnik male mace). U spomenutoj 
predaji sam Ebu Hurejre veli: Jednog dana sam u svojoj torbici nosio malu 
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ša 


Ebu Isa veli: “Na ovu temu su još hadisi preneseni i od 
Osmana b. Afana, Sevbana, Sunabihija!, Amra b. Abeseta, 
Selmana i Abdullaha b. Amra.“ 

Sunabihiju, koji hadise prenosi od Ebu Bekra es-Siddika, 
a nij ih izravno slušao od Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ime je Abdur-Rahman b. Usejle, a Ebu 
Abdullah mu je nadimak po djetetu. On je krenuo (u Medinu) 
s ciljem da se vidi i susretne sa Vjerovjesnikom. Međutim, 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, preselio je (na 
ahiret) dok je on još bio na putu. 

Ashabu, koji hadise izravno prenosi od Vjerovjesnika, 
ime je Sunabih b. el-A'ser_el-Ahmesi, kojeg neki zovu 
Sunabihijem. Njegove riječi su: “Čuo sam Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, kada je kazao: "Ja ću se ponositi 


macu. Vidjevši to, Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, upita me: 
Šta ti je to u torbi? Mala maca, odgovorih. Nakon izvjesnog vremena on 
me zovnu o Ebu Hurejre (o vlasniče male mace!). 


1 Malik u Muveta“u i Nesaija u Sunenu bilježe od Abdullaha Sunabihija da 


je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Kada rob 
musliman ili mu'min, uzimajući abdest, opere svoja usta, iz njih iziđu 
grijesi koje je ustima počinio. Kada opere nos, iz njega Takođerr iziđu 
grijesi, kada opere svoje lice, iz njegova lica iziđu grijesi do te mjere 
da iziđu i ispod trepavica njegovih očiju. Kada opere svoje ruke, iz 
njih iziđu grijesi koje je rukama počinio tako da čak iziđu i ispod 
noktiju prsta njegovih ruku. Kada učini mesh po glavi, spanu grijesi 
sa njegove glave do te mjere da iziđu i iz njegovih ušiju, a kada 
opere svoje noge iz njih iziđu grijesi koje je nogama počinio do te 
mjere da čak iziđu i ispod nokata njegovih nožnih prstiju.“ 
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vašom brojnošću pred ostalim ummetima, pa nemojte se, 
nakon mene, ubijati medusobno."! 
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قال أبو عِيسى وفِي الباب عن جاير وأبي سعِيدٍ . 


1 Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Iz Tirmizijinih riječi se da razumjeti da 
su postojala dvojica ravia po imenu Sunabihij Jedan od njih dvojice je 
Abdullah Sunabihij; on je ashab; izravno je hadise prenosio od Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, a drugi je Ebu Abdullah Abdur- 
Rahman b. Usejle, koji nije imao susreta sa Allahovim Poslanikom. Iz 
Jemena je pošao s ciljem da vidi Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, i kada je stigao u mjesto el-Džuhfe, neki prolaznik mu saopći da su 
prije pet dana ukopali Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 
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3. Ključ namaza je čišćenje 


3. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe, Hennad i Mahmud b. 
Gajlan; kažu: Nama je ispričao Veki' prenijevši od Sufjana (h) 
ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nama je 
ispričao Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao 
Sufjan prenijevái od Abdullaha b. Muhammeda b. Akila, on od 
Muhammeda b.  el-Hanefijja, on od Alije a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: "Kljué 
namaza je čišćenje, njegov (početak) kojim mnoge radnje 
bivaju zabranjene je početni tekbir, a njegov završetak je 
selam."! 

Ebu Isa veli: “Ovaj hadis je nešto što je najpouzdanije i 
najbolje na ovu temu. 


vyg 


1 Opće je poznata stvar da je čišćenje uvjet - šart da bi se moglo pristupiti 
klanjanju namaza. Pod pojmom čišćenje podrazumijevamo, čistoću mjesta na 
kojemu želimo klanjati, čistoću odjeće te čistoću tijela, u što spada kupanje 
po potrebi, te uzimanje abdesta ili tejemuma u situacijama kada nemamo 
vode ili imamo ali je iz određenih opravdanih razloga nismo u stanju 
upotrijebiti. S obzirom da se bez prethodno obavljena čišćenja ne može 
pristupiti namazu, Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, u 
navedenom hadisu čišćenje je nazvao ključem namaza, isto kao što je u 
nekim hadisima, namaz kao  najizrazitiju formu pokornosti Allahu (dž.š.) 
nazvao ključem dženneta. 

Početni tekbir u namazu je nazvao njegovom zabranom, zato što 
nam, nakon što izgovorimo početni tekbir i stupimo u namaz, sve druge 
radnje koje nisu sastavni dio namaza postaju zabranjene sve dok smo u 
namazu. Tako nam je u namazu zabranjen bilo kakav razgovor, jelo, piće i 
mnoge druge stvari koje su inače dozvoljene izvan namaza. 

Selam je nazvao dopuštenjem ili dozvolom, iz razloga što nam sve 
ono što je bilo zabranjeno činiti dok smo bili u namazu postaje dopuštenim 
predajom selama, obzirom da njime završavamo namaz. 
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Abdullah b. Muhammed b. Akil je iskren (sadik). Neki 
su učenjaci imali primjedbi na njegovo pamćenje. 

Ebu Isa kaže: “Čuo sam Muhammeda b. Ismaila kada 
vel: Ahmed b. Hanbel, Ishak b. Ibrahim i el-Humejdi su 
uzimali hadise koje prenosi Abdullah b. Muhammed b. Akil. 
Muhammed (Buharija) kaže: "On kao ravija hadisa posjeduje 
osrednje kvalitete." 

Ebu Isa veli: "Na ovu temu su još hadisi preneseni i od 
Džabira i Ebu Seida. 
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4. Šta se izgovara kod ulaska u nužnik 


4. ISPRIČALI SU NAM Ebu Bekr: Muhammed b. 
Zendževejh  el-Bagdadi i mnogi drugi; kaže: Nama je ispričao 
Husejn b. Muhammed; kaže: Nama je ispričao Sulejman b. 
Karm  prenijevši od Ebu Jahje el-Kattata, on od Mudžahida, a 
on od Džabira b. Abdullaha koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Ključ namaza 
je abdest.“ 
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5. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Hennad; kažu: Nama 
je ispričao Vek, prenijevši od Šu'bea, on od Abdul-Aziza b. 
Suhejba, a on od Malika, koji je kazao: "Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i  spasio, bi prije ulaska u nužnik govorio: “Bože 
moj utičem se Tebi“ Šube kaže: Drugi put bi rekao: 
“Utičem se Tebi od muškog i ženskog roda šejtanskog ili 
(kazao) od svega što je loše i ruzno."! 


Ebu Isa veli: “Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alije, Zejda b. Erkama, Džabira i Ibn Mesuda. 

Ebu Isa kaže: “Hadis koji prenosi Enes je nešto 
najpouzdanije i najbolje što je preneseno na ovu temu. 

U senedu hadisa koji prenosi Zejd b. Erkam postoji 
izvjestan poremećaj: Prenose ga Hišam ed-Destevai i Seid b. 
Ebu Arube od Katade. Seid kaže: od Kasima b. Avfa eš- 
Šejbanija, a on od Zejda b. Erkama. Hišam ed-Destevai kaže: 
od Katade, a on od Zejda b. Erkama a i Šu'be i Ma'mer su 
ga  prenijeli od Katade i Nadra b. Enesa, stim što Šu'be dalje 
kaže: od Zejda b. Erkama, a Ma'mer od Nadra b. Enesa on 


1 Prokleti šejtani i duhovi napasnici najčešće i najradije borave na nečistim 


mjestima. Na takvim mjestima nije dozvoljeno bilo šta učiti. U navedenim 
hadisima nas Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, uči da od 
Uzvišenog Allaha (dž. š.) tražimo utočište prije nego li stupimo na takva 
mjesta ili pak prije negoli počnemo obavljati veliku ili malu nuždu. Razlog 
za to je bojazan da možda oni ne iskoriste situaciju kada nismo u stanju 
spomenuti Allaha (dž.š.) ili nešto proučiti pa da nam naude. 

U slučaju da neko zaboravi ove dove proučiti prije ulaska u nužnik 
ili na mjesta na kojima želi obaviti neku nuždu, može to učiniti mislima, s 
tim što mu nije dozvoljeno da to i izgovora. 
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od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio."! 

Ebu Isa kaže: O tome sam pitao Muhammeda, pa je 
rekao: Postoji mogućnost da je Katade ovaj hadis prenio od 
njih svih. 


6. OBAVIJESTIO NAS JE Ahmed b. Abde ed-Dabbi el- 
Basri; kaže: Nama je ispričao Hammad b. Zejd prenijevši od 
Abdul-Aziza b. Suhejba a on od Enesa b. Malika, da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i  spasio, prie ulaska u 
nužnik govorio: “Bože moj utičem Ti se od muškog i 
ženskog roda šejtanskoga.“ 

Ebu Isa veli: “Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ 
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1 Ebu Isa je istakao da u senedu hadisa koji prenosi Zejd b. Erkam postoji 


izvjestan poremećaj ravija (ittirab. U takvom slučaju ukoliko se ne nađe 
adekvatno rješenje, hadis dobiva status daif hadisa. 

Sve spomenute dileme i neslaganja otklonio je Buharija, kada je na 
Tirmizijino pitanje šta on misli o tome, rekao da postoji mogućnost da je 
Katade ovaj hadis prenio od njih svih. Ebu Tajjib kaže: Sasvim je izvjesno 
da je Katade dotični hadis čuo i od Kasima i Nadra b. Enesa, sa čim se 
slaže i Bejhekija. 
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5. Šta se izgovora nakon izlaska iz nuZnika 


7. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Ismail; kaZe: Nama 
je ispričao Malik b. Ismail, prenijevši od Israila b. Junusa, on 
od Jusufa b. Ebu Burdea, on od svoga oca, a on od Aiše koja 
je kazala: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi nakon 
izlaska iz nužnika govorio: “Molim Tvoj oprost."! 


1 Prema mišljenju uleme, dva su razloga zbog kojih je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, nakon što bi izišao iz nužnika molio 
Uzvišenog Allaha (dž.š.) za oprost: 

- On je u svim životnim prilikama i svim situacijama stalno veličao 
i slavio Uzvišenog Allaha, osim u stanju obavljanja velike i male nužde te 
Ga zbog toga moli da mu oprosti što to u toj situaciji nije mogao, i 

- Svevišnji Allah (džš.) obdario je čovjeka brojnim blagodatiama, 
zato kada bi Mu stalno zahvaljivao, ne može Mu se zahvaliti samo na 
blagodatima što mu je omogućio da može odstraniti ono što je u njemu 
suvišno i što ga muči, a da ne govorimo o ostalim. Zbog toga Allahov 
Poslanik moli Allaha — (dž.š.) da mu oprosti, jer čovjek, objektivno, nije u 
mogućnosti da Mu se na svim tim blagodatima zahvali. 

Priča se da je brat halife Haruna Rešida, rekao svom bratu halifi: 
"Brate moj! Kada bi došao u situaciju da ne možeš obaviti malu nuždu, šta 
bi dao da to ponovo možeš normalno činiti? Dao bih polovinu od svega 
što posjedujem, odgovori halifa, a kada bi došao u situaciju da ne možeš 
obaviti veliku nuždu, šta bi u tom slučaju dao? Dao bih sve što imam, reče 
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Ebu Isa kaže: “Ovaj hadis je hasenun garibun, i nije mi 
poznat osim preko Israila, koji ga prenosi od Jusufa b. Ebu 
Burdea, a Ebu Burde b. Ebu Musa se zove: “Amir b. Abdullah 
b. Kajs el-Eš'ari"!. 

Također mi nije poznato da je neko drugi osim Aiše? 


od  Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, prenio hadis u 
ovom značenju.? 


halifa. Na to će njegov brat: Eto, brate moj, i sam vidiš da tvoja vlast i 
sva tvoja imovina ne vrijede ni koliko samo jedna Allahova blagodat, pa 
kako se onda nadaš račun položiti. 


1 Tirmizija ovaj hadis smatra garib-hadisom, iz razloga što mu nije poznato 


da je došao drugim putem osim preko Israila i što ga od ashaba u ovom 
značenju od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, prenosi samo Aiša. 
Međutim, prema ocjeni svih hadiskih učenjaka, ravija Israil b. Junus, preko 
koga je ovaj hadis došao, spada u kategoriju najpouzdanijih ravija. Od 
njega su i Buharija i Muslim zabilježili mnoge hadise u svojim Sahihima. 
Osim toga, i ovaj hadis koji Tirmizija smatra garibom su zabilježili Buharija 
i Muslim u Sahihima i drže ga pouzdanim. Također ga ocjenjuju sahihom i 
Ibnu Hiban, Ibnu Huzejme, ed-Darimi i drugi. 


? Ibn Madže bilježi sa senedom od Enesa b. Malika da je kazac: Nekada bi 


Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, izlazeći iz nužnika govorio: 
“Hvala Allahu koji iz mene odstrani ono što je suvišno i što me 
muči, a zadrža u meni ono što mi koristi.“ 


3 Što se, pak, tiče ovoga drugog razloga Nevevi u djelu Šerhul-Muhezeb 


tvrdi da su u ovom značenju zabilježeni mnogi hadisi i od drugih ashaba, 
s tim što oni nisu pouzdani kao ovaj. 
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6. O zabrani okretanja u pravcu Kible prilikom 
obavljanja velike ili male nužde 


8. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman el- 
Mahzumi; kaže: Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne, on je 
prenio od  Ata'a b. Jezida el-Lejsija, a on od Ebu Ejuba el- 
Ensarija, koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: “Kada dođete na mjesto gdje 
želite obaviti neku fiziološku potrebu, ne okrećite se, pri 
obavljanju velike ili male nužde, ni svojim licem niti 
leđima svojim u pravcu Kible, nego se okrenite prema 
istoku ili zapadu.“ ! 


Ebu Ejub veli: “Kasnije kada smo otišli u Sam, tamo 
smo našli nužnike okrenute u pravcu Kible, pa smo ih 
okrenuli ustranu i zatražili oprost od Allaha (dž. š.)? 


1 U navedenom hadisu Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 


zabranjuje da se prilikom obavljanja velike i male nužde okrećemo licem ili 
leđima u pravcu Kible, a preporučuje da se okrećemo prema istoku ili 
zapadu. Istina, ove riječi su upućene Medinelijama, kojima je Kibla bila na 
južnoj strani. To znači da bi se oni kojima je Kibla na istočnoj ili zapadnoj 
strani pri obavljanju nužde trebali okretati prema jugu ili sjeveru. 


2 Riječi Ebu Ejuba el-Ensarije: “Pa smo ih okrenuli ustranu i zatražili oprost 
od  Allaha (dž.š.)", prema mišljenju Ibnul-Arebija, mogu se shvatiti na jedan 
od slijedećih načina: 

- Zatražili su oprost, jer su se ponovo zaboravivši, vršeći nuždu 
okrenuli u pravcu Kible; 

- zatražili su oprost općenito za svoje grijehe, jer se čovjek obično 
sjeti svojih grijeha kad napravi kakav prijestup i 

- zatražili su oprost onima koji su nužnike napravili u pravcu Kible. 

Ovo posljednje značenje, kao jedno od mogućih, Abdur-Rahman el- 
Mubarekfori apriori odbacuje. On smatra da su nužnike u Šamu gradili 
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Ebu Isa veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Harisa b. Džeze ez-Zubejdija, Ma'kila b. Ebu 
Hejsema, neki vele Ma'kila b. Ebu Ma'kila, Ebu Umame, Ebu 
Hurejre i Sehla b. Hunejfa. ! 


Ebu Isa kaže: Ebu  Ejubov hadis je nešto što je 
najpouzdanije i najbolje na ovu temu. 


nemuslimani, jer su Ebu Ejub el-Ensari i ostali ashabi stigli u Sam 
neposredno nakon njegovog osvojenja. 


1 Mnogi su hadisi od Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, 


preneseni na ovu temu; neki od njih imaju čak i oprečna značenja. To je 
jedan od razloga da su islamski učenjaci o ovom pitanju zauzeli i različite 
stavove. 

Šafija, Malik i Ishak smatraju da je zabranjeno prilikom obavaljanja 
velike ili male nužde okretati se licem ili leđima u pravcu Kible. Prema 
njihovu mišljenju, to je haram onima koji nuždu obavljaju na otvorenom, a 
nie haram onima koji je obavljaju u zatvorenom. Svoj stav oni temelje na 
slijedećim predajama: 

Džabir b. Abdullah kaže: “Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, nam je zabranio da se prilikom mokrenja okrećemo u pravcu Kible. 
Međutim, godinu dana prije njegove smrti vidio sam ga kako mokri u 
pravcu Kible.“ (Ebu Davud i Tirmizija). 

Mervan  el-Esgar kaže: “Vidio sam Abdullaha b. Omera kada naredi 

svojoj devi da klekne, a potom obavi malu nuždu okrenuvši se u pravcu 
Kible. Ebu  Abdur-Rahmane! Rekoh mu! Pa zar to Allahov Poslanik nije 
zabranio? Jeste, reče on. Zabranio je ukoliko se nužda obavlja na 
otvorenom, međutim, to ne smeta ako između tebe i Kible bude bilo kakav 
zaklon“. (Ebu Davud). 
- Ashab Ebu Ejub el-Ensari, Mudžahid, Ibrahim en- Nehai, Sufjan es-Sevri, a 
prema  nekim rivajetima i Ahmed b. Hanbel smatraju da se nije dozvoljeno 
okrenuti u pravcu Kible, svejedno da li se nužda obavljala na otvorenom ili 
u zatvorenom prostoru. Oni svoje mišljenje temelje na temaskom i drugim 
hadisima koje prenose Ebu Ejub el-Ensari i Ebu Hurejre. 
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Ebu Ejubovo ime je: Halid b. Zejd, a Zuhrijevo: 
Muhammed b. Muslim b. Ubejdullah b. Sihab ez-Zuhri dok 
mu je nadimak po sinu Ebu Bekr. 

Ebu Velid el-Mekki je kazao da je Ebu Abdullah 
Muhammed b. Idris - Šafija rekao: Vjerovjesnikove riječi: "Ne 
okrećite se pri obavljanju velike ili male nužde ni svojim licem 
niti svojim leđima u pravcu Kible" odnose se na one koji 
nuždu obavljaju vani na otvorenom, dok postoje izvjesne 
olakšice ukoliko se nužda obavlja u zatvorenom. Isto veli i 
Ishak b. Ibrahim.! 


Ahmed b. Hanbel kaže: Vjerovjesnikova povlastica odnosi se 
na okretanje leđima prema Kibli pri obavljanju velike ili male 
nužde. Međutim, on se licem prema Kibli nije okretao. Kao da 


1 Urve b. Zubejr, Rebi'a Malikov učitelj i Davud ez-Zahiri smatraju da je 


dozvoljeno okrenuti se u pravcu Kible svejedno da li se nužda obavljala na 
otvorenom ili u zatvorenom prostoru. Oni svoje mišljenje temelje na 
slijedećim predajama: 

Abdullah b. Omer veli da je vidio Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, kako obavlja nuždu okrenuvši lice u pravcu Kudsa, a 
leđa u pravcu Kible. (Muslim) 

Aiša kaže: Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, obaviješten 
je kako ljudi preziru da sramotne dijelove tijela okreću u pravcu Kible. 
Čuvši za to, on reče: "Pa zar tako? Okrenite moju stolicu u pravcu Kible. 
(Ahmed i Ibnu Madže) 

- Prema nekim rivajetima, Ebu Hanife i Ahmed b. Hanbel smatraju 
da je dozvoljeno okrenuti se leđima a nije prsima, kako na otvorenom tako 
i u zatvorenom prostoru. Svoje mišljenje oni temelje na slijedećoj predaji: 

Selman el-Farisi kaže: “Allhov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
nam je zabranio da se pri obavljanju velike ili male nužde okrećemo 
prsima u pravcu Kible. Također nam je zabranio da se nakon obavljene 
nužde peremo desnom rukom.“ (Muslim). 
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je  smatrao da se licem nije dozvoljeno okrenuti prema Kibli ni 
vani, a ni u nužniku. To isto smatra i Ishak b. Ibrahim. 
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quA قال أبو عيسى هذا حديث حسن‎ 
7. Neke olakšice u pogledu vršenja nužde 


9. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar i 
Muhammed b. Musenna; kažu: Nama je ispričao Vehb b. 
Džerir, kaže: Nama je ispričao moj otac, on je prenio od 
Muhammeda b. Ishakal, on od  Ebana b. Saliha, on od 


Mudžahida, a on od Džabira b. Abdullaha, koji je kazao: 
“Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, zabranio je da 
se prilikom obavljanja male nužde prsima okrećemo u 
pravcu Kible. Međutim, na godinu dana prije njegove 
smrti ja sam ga vidio kako se pri mokrenju okrenuo u 
njenom pravcu."? 


1 O Ibn Ishaku hadiski učenjci imaju različita mišljenja. Neki ga, kao što su 
Buharja i Ibn Hemmam, smatraju veoma pouzdanim ravijom. Buharija ga 
drži čak i imamom u hadisu. 

Neki ga opet, kao što je Malik b. Enes, u potpunosti osporavaju. 
Malik b. Enes kaže: Kada bi stajao između Hadžerul esveda i vrata Kabe, 
za njega bih se zakleo da je lažac. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori tvrdi, da se svi napadi na Ibn Ishaka 
mogu odbiti. On je pouzdan i njegovi se hadisi prihvataju kao argumenti. 

Neki tvrde da njegovi hadisi ne nadmašuju stepen hasen hadisa. 

Ibnul-Hemmam u  Fethul-Kadiru kaže: U pouzdanost Ibn Ishaka ne 
treba sumnjati. Ocjena o njemu, koja se prenosi od Malika b. Enesa, za 
hadiske  uécenjake apsulutno je neprihvatljiva. Kako bi mogla biti prihvatljiva 
kada za njega Šu'be kaže da je Imam pravovjernih u hadisu. Od njega su 
hadise preuzeli: Sufjan es-Sevri Šafija, Ibn Mein, Ahmed b. Hanbel, 
Hammad b. Zejd, Ibn Mubarek i drugi učenjaci 
2 Hadisi koje susrećemo u ovom poglavlju na prvi pogled izgledaju 


kontradiktorni hadisima iz prethodnog poglavlja. 
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Na  ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Katade, 
Aiše i Ammara b. Jasira. 

Ebu Isa veli: DZabirov hadis na ovu temu je hasenun- 
garibun. 


10. Ovaj hadis je prenio Ibn Lehia od Ebu Zubejra, on 
od Džabira, a on od Ebu Katade: ^"..da je on vidio 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, kako mokri 
okrenut u pravcu Kible." O tome nam je ispričao Kutejbe, 
koji kaže: Nas je od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, obavjestio Ibnu Lehia. Hadis koji prenosi Džabir je 
pouzdaniji od hadisa koji prenosi Ibn Lehi'a. 

Ibn Lehia je slab ravija, po ocjeni hadiskih učenjaka. 
Jahja b. Seid el-Kattan i mnogi drugi ga smatraju slabim glede 
njegova lošeg pamćenja. 


11. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde b. Sulejman, on je prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od 
Muhammeda b. Jahje b. Habana, on od njegova amidže Vasi'a b. 
Habana, a on od Ibn Omera, koji je kazao: “Jednog dana sam 
se popeo na  krov Hafsine sobe i vidio sam Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, kako obavlja nuždu okrenut 
prsima u pravcu Sama, a leđima u pravcu Kible." 

Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


Nevevi kaže: Ukoliko postoji mogućnost da se nađe kompromisno 
značenje među hadisima koji na prvi pogled izgledaju suprostavljeni jedni 
drugima, u tom slučaju ne treba odbacivati jedne na račun dugih. Ovdje je 
moguće naći pomirljivo rješenje tako što treba shvatiti da se zabrana odnosi 
na vršenje velike ili male nužde na otvorenom, dok se povlastice 6 
na obavljanje nužde u nužniku, ili uopće, u zatvorenom prostoru. 
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8. O zabrani mokrenja stojeći 


12. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je 
obavijestio  Serik, on je prenio od Mikdama b. Šurejha, on od 
svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: “Ko vam bude 
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pričao da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
mokrio stojeći, nemojte mu vjerovati. On je mokrio samo 
klececi."! 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Omera, Burejdeta i Abdur-Rahmana b. Hasene. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je nešto najbolje i 
najpouzdanije na ovu temu. ? 

Hadis Omera je prenesen preko Abdul-Kerima b. Ebu 
Muharika od Nafia, on od Ibn Omera, a on od Omera, koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, me je 
vidio kako mokrim stojeći pa je rekao: Omere ne mokri 
stojeći! Nakon toga više nikada nisam mokrio stojeći.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis za Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, veže Abdulkerim b. Ebu Muharik?, a on 


1 Hadis koji prenosi Aiša ukazuje da je Allahov Poslanik uglavnom mokrio 


klečeći. Njene riječ: "Ko vam bude pričao da je Allahov Poslanik mokrio 
stojeći, nemojte mu vjerovati“, ni u kojemu slučaju ne isključuju mogućnost 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ponekad mokrio i 
stojeći. Na to ukazuju brojni hadisi. Ovdje Aiša priča o onome kako ga je 
ona vidjela. Međutim, ona nije uvijek bila sa njim na svakom mjestu i u 
svim situacijama. Drugi su, u drugim prilikama, vidjeli nešto drukčije od 
onoga što Aiša priča. 


2 Ibnu Hadžer el-Askalani u komentaru Buharijina Sahiha veli da niti jedan 


hadis u kojem se zabranjuje mokrenje stojeći nije došao pouzdanom 
predajom od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. Stoga, ne treba 
Tirmizijine riječi: “Hadis koji prenosi Aiša je nešto najbolje i najpouzdanije 
što je došlo na ovu temu“ shvatiti u smislu da on ovaj hadis ocjenjuje 
sahihom. Nego ih treba shvatiti u smislu: da je od hadisa koji su došli na 
ovu temu, a od kojih nijedan nije na rangu sahiha, ovaj je najbolji i 
najpouzdaniji. 
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je po ocjeni hadiskih učenjaka slab ravija: I Sahtijanija ga je 
smatrao slabim i negativno se o njemu izjasnio. 

Prenio je Ubejdullah od Nafi'a, a on od Ibn Omera, koji 
je kazao da je Omer (r.a.) rekao: "Od kako sam primio islam 
nisam  mokrio stojeći“! Ovo je daleko pouzdanije od Abdul- 


Kerimovog hadisa. ^ Dok Burejdeov hadis u ovom smislu nije 
pouzdan. 

Zabrana koja se odnosi na mokrenje stojeći ima odgojni 
karakter, a ne formu kategoričke zabrane (harama). Prenosi se 
od Abdullaha b. Mesuda da je rekao: Mokrenje stojeći spada u 
nepristojno ponašanje. 
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mišljenju Ibn  Hadžera hadiski učenjaci zbog osnovane sumnje da je sklon 
laži uglavnom odbacili. 


1 Što se, pak, tiče  Omerovih riječi: “Od kako sam primio islam nisam 


mokrio stojeći, zabilježio ih je el-Bezzar u Musnedu sa pouzdanim senedom 
od Ibn Omera. Međutim, Ibnu Hadžer smatra da ima pouzdanijih predaja 
iz kojih se da vidjeti da su: Omer, Alija, Zejd b. Sabit i drugi ashabi 
mokrili i stojeći. 
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9. Olakšice u zabrani mokrenja stojeći 


13. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki, prenijevši od A'meša, on od Ebu  Vaila, a on od 
Huzejfe:! “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, je 
došao na mjesto gdje svijet baca smeće i mokrio stojeći. 
Donio sam mu vodu, potom se od njega udaljio. On me 


1 Hadis koji je prenio  Huzejfe osim Tirmizije zabilježili su i Buharija i 
Muslim te, prema tome, on spada u kategoriju najpouzdanijih hadisa. 
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zovnuo da stojim iza njegovih leda kako bih ga zaklonio. 
Kada je završio, uzeo je abdest potirući po mestvama."! 


Ebu Isa kaže: Čuo sam Džaruda kada veli: Čuo sam 
Vekia kada ovaj hadis prenosi od A'meša, a potom je Veki 
kazao: Ovo je najpouzdaniji hadis koji je od Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, prenesen o meshu. A čuo sam 
Ebu  Ammara: Husejna b. Hurejsa kada kaže: Čuo sam Veki'a, 
a potom je spomenuo smisao sličan prethodnome. 


1 Na prvi pogled, između ovog i Aišinog hadisa iz prethodnog poglavlja 
postoji izvjesna  kontradiktornost. U ovom hadisu  Huzejfe tvrdi da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, mokrio stojeći, a u 
prethodnom Aiša kaže: "Ko vam bude pričao da je Allahov Poslanik 
mokrio stojeći, nemojte mu vjerovati.“ 

Učenjaci smatraju da je Aiša u pravu sa njene tačke gledišta, zato 
što ona prenosi ono što je ona vidjela u kući, dok se iz Huzejfinog hadisa 
vidi da je to bilo vani, gdje su bili samo on i Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 

Iz navedenih hadisa zaključujemo slijedeće: 

Različito postupanje Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
ukazuje da je dozvoljeno mokrenje i na jedan i na drugi način, pod 
uslovom da smo sigurni da se nećemo uprskati mokraćom. Mokrenje klečeći 
je ipak  pristojnije, ukoliko se u tome ne osjeća kakva poteškoća. Hakem i 
Bejheki prenose od Ebu Hurejre da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, mokrio stojeći iz razloga što nije mogao kleknuti jer ga je boljela 
noga. Ibn Hadžer veli da je ova predaja pouzdana ne bi bilo potrebe 
tragati za drugim pomirljivim značenjima među suprotstavljenim predajama. 
Međutim, prema ocjeni Darekutnija i Bejhekije, ova predaja je slaba. 

Neki učenjaci vele da je ipak bolje kleknuti prilikom mokrenja i to iz 
najmanje dva razloga: 

- Manja je mogućnost da se pri mokrenju onečistimo i 

- Pošto nevjernici uglavnom mokre stojeći, ne bi bilo loše da se i u 
tome razlikujemo od njih. 
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Ebu Isa veli: Tako prenose Mensur i Ubejde ed-Dabij od 
Ebu  Vaila, a on od Huzejfe slično rivajetu A'meša. A prenijeli 
su ga i Hammad b. Sulejman i Asim b. Behdele od Ebu Vaila, 
on od  Mugireta b. Su'bea, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. Međutim, hadis koji prenosi Ebu Vail od 
Huzejfe je pouzdaniji. 

Neki učenjaci mokrenje stojeći smatraju dopuštenim. 

Ebu Isa kaže: Od  Ubejdea b. Amra es-Selmanija koji 
spada u generaciju starijih tabiina prenosi i Ibrahim Nehai. 
Prenosi se od Ubejdea da je rekao: Primio sam islam prije 
Vjerovjesnikove smrti na dvije godine. Ubejde ed-Dabij je 
savremenik Ibrahimov, on se zove Ubejde b. Muattib ed-Dabij 
nadimak po sinu mu je Ebu Abdul-Kerim. 


2 


٠‏ بَاب G G‏ في JELU‏ عِنْدَ الحَاجَة 


أئس قال: E OS‏ صَلَّى الله عَلَيْهِ 3 اا أرَادَ الْحَاجَة p‏ يَرْقَعْ توْبَهُ c‏ 
يذو يِن الأزض. 

قال ابو عيسى SEA‏ روي مخف ب Lj)‏ شن ALI‏ هَن انس هذا 
الحَدِيث. 

DLS -gas ool قال: قال‎ ossi o يَحْيّى الحمًانِي»‎ ls tus وَرَوَى‎ 
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Dol ولا مِنْ أحَدِ مِنْ‎ os ba Je لم يَسْمَع‎ M us csl MS; 


S رأيكه‎ NE G اتس بن‎ EE وَسلم.‎ se صَلَى الله‎ Cd 
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فذكر عنه حكاية في الصلاة. والأعمش اسمه سليمان بن مهران» أبو محمد 


الكاهلي وهو مولى لهم. قال الأعمش كان أبي حميلا فورثه مسروق. 
O zaklanjanju prilikom obavljanja nuzde‏ .10 


14. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Nama je 
ispričao Abdus-Selam b. Harb el-Mulai, on je prenio od 
A'meša, a on od Enesa koji je kazao: “Kada bi Vjerovjesnik 
htio obaviti nuždu, ne bi podigao odjeću dok se ne bi 
približio zemlji."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis  u sličnoj formi prenosi i 
Muhammed b. Rebia od A'meša, a on od Enesa. 

Prenose Veki' i Ebu Jahja el-Himmani od A'meša koji je 
kazao: da je Ibn Omer rekao: "Kada bi Vjerovjesnik htio 
obaviti nuždu ne bi podigao odjeću dok se ne bi približio 
zemlji.“ 

Oba ova hadisa su mursel? Priča se da A'meš hadise 


uopće nije slušao od Enesa, niti ih je slušao od nekog drugog 


1 Ovaj hadis nas upućuje na to da je dužnost pri obavljanju nužde 


zakloniti se od svijeta. Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
prilikom obavljanja nužde ne bi dizao odjeću sve dok se ne bi približio 
zemlji, iako je uvijek vodio računa da se skloni od svijeta. Cinio je to iz 
opreza da mu neko ne bi vidio sramotne dijelove tijela. 

^ Oba hadisa koje prenosi A'meš imaju prekid u senedu. To je uslijed toga 
što, kako kaže Alija b. el-Medini, A'meš nije uopće slušao hadise od Enesa 
b. Malika. On je Enesa vidio u Mekki dok je klanjao pored Mekami 
Ibrahima ali od njega nije čuo niti jedan hadis. On je sve hadise koje 
prenosi od Enesa preuzeo preko Jezida b. Ebana er-Rikašija, koji je kao 
čovjek veoma pobožan ali kao ravija veoma slab. 
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Vjerovjesnikova savremenika - ashaba. On je vidio Enesa b. 
Malika. Veli, vidio sam ga dok je klanjao. Potom je od njega 
spomenuo kazivanje o namazu. A'mešu! je ime Sulejman b. 


Mihran. Ebu Muhammed  el-Kahili, njihov je štićenik. A'meš 
kaže: Moj otac je donesen kada je bio mali pa mu je Mesruk 
dao nasljedstvo. 


^ 


١‏ باب مَا جَاءَ في 2135 الِاسْتِدْجَاءٍ بالِيَمِين 


292 9 رە ۸ م‎ A o PLE SAO SGC ت‎ 
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«eis LUI أل العلم كرهُوا‎ lS ربعي. وَالعَمَّل عَلَى هَذا عِنْدَ‎ o UI 


Ebu | Nuajm el-Asfihani tvrdi da je A'meš od ashaba vidio Enesa b. 
Maika i Ibn Ebu Evfa'a i slušao od njih hadise. Međutim, ja mislim veli el- 
Mubarekfori, da je ono što tvrdi Tirmizija daleko pouzdanije i prihvatljivije. 
! A'mešu je puno ime: Sulejman b. Mihran Ebu Muhammed el-Kahili. Slovi 
kao hafiz u hadisu i veoma je pouzdan ravija. Međutim uz sve ove 
kvalitete, neki ga smatraju | mudellisom. Rođen je 61. godine po Hidžri. 
Spada u mlađe tabi'ine. Od ashaba je zatekao Enesa b. Malika i Ibn Ebu 
Evfa'a. Umro je 148. godine po Hidžri. 

Nadimak  el-Kahili je dobio po plemenu Kahil, koje nije njegovo ali 
je bio njihov štićenik. Kažu da mu je otac donesen u to pleme kada je bio 
mali pa mu je Mesruk dao nasljedstvo i tu je i ostao. 
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11. Mekruh je nakon nužde čistiti se 


desnom rukom 


15. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ebu Omer el- 
Mekki!; kaže: Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio 
od Ma'mera, on od Jahje b. Ebu Kesira, on od Abdullaha b. 
Ebu Katade, a on od svoga oca da je: Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, zabranio da čovjek svoj polni organ 
dotiče desnom rukom. ? 


1 Muhammedu b.  Ebu Omeru el-Mekkiju je ime Muhammed b. Jahja b. 


Ebu Omer el-Adeni el-Mekki. Naziv el-Adeni je dobio po rodnom mjestu, a 
el-Mekki po mjestu u kome se kasnije nastanio. Većina hadiskih učenjaka 
ga smatra iskrenim i pouzdanim ravijom. Pisac je jednog od Musneda. 
Puno je vremena provodio u društvu Ibn Ujejne. Ebu Hatem za njega kaže 
da je bio sklon zaboravu. 

2 Iz ovog hadisa se da razumjeti da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 


spasio, općenito zabranio doticanje polnog organa desnom rukom, zbog 
počasti koju desni udovi imaju u islamu. S tim što zabrana ovdje ima 
značenje nečega što nije lijepo, a nema značenje harama. 

Ebu Katade veli da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
Neka niko od vas prilikom mokrenja polni organ ne drži desnom 
rukom. (Muslim). 

Također, Ebu Katade prenosi da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: Neka osoba prilikom mokrenja ne dotiče polni organ 
desnom rukom.  (Buharija). 

Ovdje imamo dvije vrste predaja. Prema onima, koje imaju općenito 
značenje, osoba ne bi trebalo nikada da dotiče svoj polni organ desnom 
rukom, dok prema predajama, koje imaju konkretno značenje ne bi trebalo 
da ga dotiče desnom rukom samo prilikom mokrenja. 

Imajući u vidu da hadisi sa precizno određenim značenjima imaju za cilj i 
da konkretizuju i pojasne one sa općenitim, većina učenjaka smatra da je 
mekruh doticati polni organ desnom rukom samo prilikom mokrenja. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše, 
Selmana, Ebu Hurejre i Sehla b. Hunejfa. Ebu Isa kaže: Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. 

Ebu  Katadi el-Ensariju_ ime je Haris b. Riba. Prema 
ovome (hadisu) postupa većina učenjaka: Oni smatraju da je 
mekruh nakon nužde čistiti se desnom rukom. 


٢‏ باب الاستِذجاءِ بالحِجَارَة 
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َال بُو عِيسى: وَفِي lI‏ عَنْ RASU‏ وَخْرَيْمَةَ eje od‏ 
قال pl‏ عِيسّى: Guam)‏ سَلْمَانَ في quo oum a ul às‏ 
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12. O čišćenju upotrebom kamenja nakon 
obavljene nužde 


16. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu  Muavija, on je prenio od A meša on od Ibrahima!, a on 


od Abdur-Rahmana b. Jezida, koji je kazao: Neko je (od 
mušrika)? rekao | Selmanu: Vaš Vjerovjesnik vas je svemu 


poučio, čak i kako ćete kleknuti kad nuždu obavljate? Da, 
reče Selman. Zabranio nam je da se prilikom obavljanja 
velike ili male nužde okrećemo u pravcu Kible, da se 
poslije toga čistimo desnom rukom i da bilo ko od nas 
prilikom čišćenja upotrijebi manje od tri kamena. Također 
(nam je zabranio) da se poslije obavljene nužde čistimo 
balegom ili kostima. 3 


1 Ibrahimu je puno ime Ibrahim b. Jezid b. Kajs b. Esved en-Nehai el-Kufi. 


Slovi kao fakih i veoma pouzdan ravija (siqa). Bio je sklon prenošenju 
mursel-hadisa. i 


? Neko od mušrika je Selmanu ovo pitanje postavio više iz obijesti i 
šprdnje. Međutim to nije isprovociralo Selmana, naprotiv on je na miran i 
sasvim dostojanstven način dao odgovor nudeći i više detalja o čistoći koji 
ovom  Zzlobniku nisu bili poznati, a kojom se muslimani odlikuju u odnosu 
na njih. 


3 Ovaj hadis nam ukazuje na to da se čišćenje posilije obavljene velike ili 


male nužde može obaviti kamenjem ili nekim drugim predmetom, pod 
uslovom da predmet nije oštar kako se ne bismo ozlijedili, te da je čist i 
da nije kost ili balega. Kost i balegu je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, izuzeo iz razloga što to dvoje džini vjernici koriste kao 
hranu, pa da ih time ne bismo povrijedili. 

U hadisu je istaknuto da ukoliko se čistimo kamenjem ili nečim 
drugim, upotrijebimo najmanje tri. Po imami Šafiji to je vadžib. 
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Ebu Isa veli Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Aiše, Huzejme b. Sabita, Džabira, Hallada b. Saiba i njegova oca. 
Ebu Isa kaže: Selmanov hadis o ovoj temi je hasenun-sahihun. 

Većina učenjaka iz generacije ashaba Vjerovjesnikovih - 
savremenika i onih poslije njih smatra: da je čišćenje 
kamenjem nakon obavljene nužde dovoljno i ako (prije toga) 
nije upotrijebljena voda, pod uslovom da se time uistinu 
odstrani trag velike ili male nužde. Takvo mišljenje zastupaju i 
es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed i Ishak. 


A‏ ساد نک 


Sam ۷‏ شناد وقتيبة › Ld KDE‏ عَنْ إِسْرَائِيل عَنْ أبي r a‏ 
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قال gl‏ عِيسّى : Sag‏ 535( قيس بْنُ الرّبيع مَدًا الحَديث عَنْ أبي 


Goal‏ عَنْ أبي Samo‏ عَنْ aie‏ الله 335 daba stus‏ وروی معمرٌ وعمار بن 


Ebu Hanife veli Ovdje nije bitan broj, bitno je da se nečist 
odstrani, a upotrijebit će se onoliko koliko bude potrebno. Istina lijepo bi 
bilo voditi računa da to po mogućnosti bude neparan broj, pošto neparni 
brojevi u islamu imaju svoj smisao i svrhu. 

Ebu Davud i Ibnu Madže bilježe sa senedom od Ebu Hurejre da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Ko se nakon 
obavljene nužde bude čistio kamenjem (ili nekim drugim predmetom) 
neka upotrijebi neparan broj. Ko tako uradi, lijepo je postupio, a ko 
uradi i drukčije nije pogriješio. 
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13. O čišćenju poslije nužde pomoću 
dva kamena 


17. ISPRIČALI SU NAM Hennad i Kutejbe; kažu: Nama 
je ispričao Veki, prenijevši od Israila, on od Ebu Ishaka, on 
od Ebu Ubejdea, a on od Abdullaha, koji je kazao: Jednom 
prilikom je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, izišao 
da obavi nuždu, a meni je rekao da mu donesem tri 
kamena. Donio sam mu dva i fuškiju pa je uzeo kamenje, 
a bacio fuškiju rekavši: Ona je nečista. ! 


1 Na temelju ovog hadisa Tahavija izvodi zaključak da je čišćenje nakon 


obavljene nužde dozvoljeno i sa manje od tri kamena ili druga predmeta. 
Da su tr kamena uslov za valjanost čišćenja, Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, zasigurno bi insistirao da mu Abdullah donese i treći. 
Međutim, kada Tahavija ovo tvrdi, kao da je izgubio iz vida hadis koji je 
zabilježio Ahmed b. Hanbel u Musnedu od Ma'mera preko Ebu Ishaka i 
Alkame od Ibn Mesuda u kojemu stoji da je Muhammed, Allah ga 
blagoslovio i spasio, odbacio fuškiju i zapovjedio Abdullahu da mu donese i 
treći kamen. 
El-Ajni u Komentaru Buharijinog Sahiha (Umdetul- Kari) tvrdi da Tahavija 
nie izgubio iz vida spomenuti hadis nego ga nije uvažio zbog prekida u 
njegovu senedu pošto ga Ebu Ishak nije čuo izravno od Alkame. 
Abdur-Rahman  el-Mubarekfori se, međutim, ne slaže sa takvom 
tvrdnjom el-Ajnije. Po njemu Tahavija nije spomenuti hadis odbacio zbog 
prekida u senedu, pošto ima slučajeva gdje je on preuzeo hadise koje Ebu 
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Ebu Isa veli: Tako je Kajs b. Rebi ovaj hadis prenio od 
Ishaka, on od Ebu Ubejdea, a on od Abdullaha slično hadisu 
Israila. A Ma'mer i Ammar b. Ruzejk su ga prenijeli od Ebu 
Ishaka, on od Alkame, a on od Abdullaha. Zuhejr ga je prenio od 
Ebu Ishaka, on od Abdur-Rahmana b. Esveda, on od svoga oca 
Esveda b. Jezida, a on od Abdullaha. A prenio ga je Zekerija b. 
Ebu Zaide od Ebu Ishaka, on od Abdur-Rahamana b. Jezida, on 
od Esveda b. Jezida, a on od Abdullaha. U ovom hadisu je 
prisutno izvjesno sukobljavanje (ittirab). 

Ispričao nam je Muhammed b. Beššar el-Abdi; kaže: 
Ispričao nam je Muhammed b. Džafer; kaže: Nama je ispričao 
Šu'be, on je prenio od Amra b. Murreta, koji je kazao: Upitao 
sam Ebu Ubejdea_ b. Abdullaha: Da li se sjećaš nečega od 
Abdullaha? Ne, odgovorio je. 

Ebu Isa kaže: Upitao sam Abdullaha b. Abdur-Rahmana: 
koja je predaja ovog hadisa od Ebu Ishaka najpouzdanija? Pa 
se nije izjasnio. Potom sam isto upitao Muhammeda (Buhariju), 
pa se ni on nije izjasnio. 

Međutim, čini mi se da on ipak hadis Zuhejra od Ebu 
Ishaka od  Abdur-Rahmana b. Esveda od njegova oca od 
Abdullaha smatra pouzdanijim samim tim što ga je zabilježio u 
svom DZami'u. 

Ebu Isa veli Po meni je najpouzdaniji hadis na ovu 
temu onaj što ga prenose Israil i Kajs od Ebu Ishaka od Ebu 
Ubejdea | od Abdullaha. Zato što je Israil sigurniji kao ravija i 


Ishak prenosi od Alkame. Po njemu on ovdje zaista stoji na stanovištu da 
je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, u navedenom slučaju 
upotrijebio samo dva kamena da bi time pokazao da je čišćenje i sa manje 
od tri kamena dozvoljeno. 
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bolje je pamtio hadise od Ebu Ishaka nego što su činili ostali. 
U tome poslije njega slijedi Kajs b. Rebi . 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Ebu Musa a: Muhammeda b. 
Musenna, koji veli: Čuo sam Abdur-Rahmana b. Mehdija, koji 
kaže: Ono što sam propustio od hadisa Sufjana es-Sevrija, a 
koje je on prenio od Ishaka, propustio sam samo zato što sam 
se pouzdao u Israila, smatrajući da on temeljitije od 6 
prenosi hadise. 

Ebu Isa kaže: Zuhejrov slučaj sa Ebu Ishakom nije isti, 
jer je on od njega slušao kada je već bio ostario. 

Kaže Ebu Isa: Čuo sam Ahmeda b. Hasana Tirmiziju 
kada veli: Čuo sam Ahmeda b. Hanbela kada kaže: Ako hadis 
čuješ od Zaide i Zuhejra, neka te ne kopka što ga nisi čuo 
od nekoga drugog osim njih dvojice. Jedino te može kopkati 
što ga nisi čuo od Ebu Ishaka. Ebu Ishaku je ime Amr b. 
Abdullah es-Sebi i el-Hemdani. 

Ebu Ubejde b. Abdullah b. Mesud (hadise) nije slušao 
od svoga oca. Njegovo (puno) ime se ni ne zna. 


٤‏ باب ما اا فى Dal‏ با سی به 


USE ۱۸‏ ماد Ult‏ کم «soli D]‏ عن اود بن أبى علد عن الک شا 
تَسْتَنْجُوا بالرّوث SUŠA S05 BB celi s‏ مِنَ all‏ 

SG oil وَجَاير‎ BUL BLA أبي‎ BE وَفِي الباب:‎ 

قال أبُو عِيسَى : 383 يوی هذا STET wad‏ وغيرة عَنْ 
داد بن يي coda‏ عن LAI‏ عَنْ ile‏ عَنْ aie‏ الله : AT‏ كان مع Ec EI‏ 
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الله عليه وَسَلمَ ليلة الجنء الحَدِيث بطوله. JUB‏ الشعيي: إن النّيي صَلى الله 


3 


عليه O,‏ قال: لا تسْتَنْجُوا بالروث ولا باليظام فاه 35 إِخْوَانِكم OJ! ie‏ 
وكأن روايّة إسمعيل Uil, ba rel‏ حفص بن DUŠ‏ 
وَالعَمَل عَلَى [Ba‏ الْحَدِیث عِنْدَ أهل العلم. 


2A 9- 
H 


وفي الباب عَنْ جاير وابن عُمَرَ رَضِي الله e‏ 


14. Čime se je mekruh! čistiti nakon 


obavljene nužde 


18. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Hafs b.  Gijas on je prenio od Davuda b. Ebu Hinda, on od 
Ša bija, on od Alkame, a on od Abdullaha b. Mesuda, koji je 
kazao da je  Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: | Nemojte se nakon obavljene nužde čistiti fuškijom 
i kostima. To (dvoje) je u istinu hrana vaše braće među 
džinima. ? 


1 Abdur-Rahman  el-Mubarekfori smatra da se riječ mekruh ili kerahet u 
riječima Uzvišenog Allaha (dž.š.) i riječima Njegova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, uglavnom upotrebljava u smislu zabrane. U tom smislu 
je ovu riječ shvatala i većina učenjaka iz prvih generacija (selefa saliha). 

Kasnije je ulema počela da ove izraze koristi u smislu nečega što je 
ružno i pokuđeno. "Mislim", veli on "da oni koji tako shvataju značenje 
ovih riječi, griješe". 


2 Razlog zbog kojega je Allahov Poslanik zabranio upotrebu fuškije i kostiju 
8 8 Kojega jJ P J J 


za čišćenje poslije obavljene nužde, kada nema vode, je što je to hrana 
džina vjernika. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Hurejre, 
Selmana, Džabira i Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je u podužoj formi prenio 
Ismail b. Ibrahim i drugi od Davuda b. Ebu Hinda, on od 
Sa'bija, on od Alkame, a on od Abdullaha u kome stoji: Da 
je on bio sa Vjerovjesnikom, Allah ga blagoslovio i spasio, u 
noći u kojoj je imao susret sa džinima. ! 

Ša'bij veli da. je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: | Nemojte se poslije obavljene nužde čistiti 
fuškijom i kostima jer je to hrana vaše braće među džinima. 
Ismailova predaja je ipak  pouzdanija od predaje Hafsa b. 
Gijasa. 

Po ovom hadisu postupaju učenjaci. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Džabira i Ibn 
Omera 


U jednom hadisu koji je zabilježio Muslim u Sahihu od Abdullaha 
b. Mesuda stoji: Da su džini mu mini u noći kada su imali susret sa 
Allahovim Poslanikom, Allah ga blagoslovio i spasio, upitali ga šta je njima 
dozvoljeno jesti? Pa im je on odgovorio: Vama su dozvoljene kosti 
životinja pri čijem je klanju spomenuto Allahovo ime, a vašim jahalicama 
fuškija i balega. 
Darekutnija bilježi od Ebu Hurejre da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, zabranio upotrebu kostiju i fuškije za čišćenje poslije 
nužde rekavši: Time se ne možete očistiti. 


1 Hadise o Vjerovjesnikovu susretu sa džinima u cijelosti bilježe Muslim u 


Sahihu u poglavlju O namazu i  Tirmizia u ovoj zbirci u poglavlju 
Tumačenje sure el-Ahkaf. 
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sLJL فى الِاسَتِدْجَاءٍ‎ sU» باب ما‎ ٥ 


A9. A.‏ $0 ري 


si حدتنا‎ : y Tr الشوارب‎ udi o: ell ومحمد بن عبد‎ ii خد‎ \q 


ob > UTE‏ و لهل الله (oj le‏ كا يغ 
وفي البَاب : عَنْ جرير بن Me‏ الله uela T Keti‏ 
ترس کا Asia‏ — 
adi eie;‏ عِنْدَ أهل ipii‏ يَخْتَارُونَ da‏ بالمَاء olg‏ كان 


الاستنجاء TERT‏ یجزئ Pi Jen‏ اسحا XUI‏ ا وراؤه 


o S321 ceni alt التُوْرِيُ وَابْنُ الْمُبَارَكِ‎ OL وبه يقول‎ JIMI 


15. O čišćenju vodom poslije 
obavljene nužde 


19. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Muhammed b. Abdul- 
Melik b. Ebu Ševarib  el-Basri; kažu: Nama je ispričao Ebu 
Avane, on je prenio od Katade, on od Muaze, a ona od Aiše 
koja je kazala: Prenesite vašim muževima neka se poslije 
obavljene nužde peru vodom jer se ja stidim da im to 
objasnim. Tako je radio Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio. ! 


1 Očito je navedene riječi Aiša uputila ženama nakon Poslanikove smrti, 


najvjerovatnije saznavši da se neki ljudi poslije nužde ne peru vodom. 
El-Ajni ističe da je stav ogromne većine učenjaka da je kod čišćenja nakon 
obavljene nužde najbolje upotrijebiti prvo tvrdi predmet, pa onda vodu, iz 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Džerira b. 
Abdullaha el-Bedželija, Enesa i Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Po ovom hadisu postupaju učenjaci. Oni su, kao 
najbolje, odabrali čišćenje ^ vodom poslije obavljene nužde. I 
mada smatraju da se po potrebi čišćenje može obaviti i 
kamenjem i drugim predmetima, čišćenje vodom oni smatraju 
boljim i efdalnijim. Tako misle i Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, 
Safija, Ahmed i Ishak. 


٩‏ بَاب مَا جَاء أنَّ الفَّيِيَ صَلَى الله IG axle‏ كان إذا SIT‏ الحَاجَة 


BS فى‎ axi 


++ کا مد بن يقار حدقا عيذ ČIJI‏ الى » عن Baba‏ ين عضرو قن 
esa s‏ که 5 5 Qui o‏ ما يي ٣ 2 T^ s = # o?‏ 
أبى سَلمة عن المغيرة بن شعبّة قال: كنت مَع النّبِي صَلَى الله عليه وَسَلمَ في 


سَفْر Cut‏ صَلَّى الله عَلَيْهِ SIS‏ حَاجِتَهُ Gb‏ في الْمَدَْبِ. 


قال وَفِي البَاب: عَنْ عبد الرَحْمَن بن أيي قَرَادٍ وبي BL‏ وَجَايرٍ 


u 


وَيَحَيَى بن OE Xue‏ أبيه وأبي مُوسَى وابن عباس ويلال بن الحارث. 


Ce se ostaci oprati. Međutim, u slučaju da nemamo oboje na raspolaganju, 
dovoljno je i jedno. I 
Buharija i Muslim bilježe od Enesa slijedeći hadis: Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ušao je u nužnik, a ja i moj 
ahbab donijeli smo mu vodu kojom se oprao nakon obavljene nužde. 
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RF ۶ و یه‎ - 204. A 2 4522. A 3 s- - ART. 
قال ابو عيسى : هذا حديث حسن صحيح. ويروى عن الدبي صلى الله‎ 


å od +9%- o 2.9 3 or 80 5‏ 
الله بن عبدٍ الرحمن بن عوفٍ الزهري. 


16. Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
daleko bi se udaljio kada bi obavljao nuždu 


20. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Abdulvehab  es-Sekafi, on je prenio od 
Muhammeda b. Amra, on od Ebu Seleme, a on od Mugire b. 
Šu'bea, koji je kazao: Putovao sam sa Vjerovjesnikom, Allah 
ga blagoslovio i spasio, pa bi kad god bi htio obaviti 
nuždu, daleko se udaljio. ! 


1 Iz ovoga hadisa se da zaključiti da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 


spasio, prakticirao kad god bi obavljao veliku nuždu na otvorenom, izvan 
nužnika, da se udalj od prisutnih i naseljenih mjesta kako ga niko ne bi 
vidio. To je činio iz pristojnosti, a ujedno i da bi poučio svoje sljedbenike 
kako se treba u sličnim situacijama ponašati. Isto je postupao i prilikom 
obavljanja male nužde. 

'bnu Madže u Sunenu bilježi od Džabira b. Abdullaha koji kaže: 
Putovali smo sa Allahovim Poslanikom, Allah ga blagoslovio i spasio, pa 
bi se on, kad god bi želio da obavi jednu od fizioloških, potreba 
toliko udaljio da ga niko ne bi mogao vidjeti. 

Munziri vel: U senedu ovog hadisa je Ismail b. Abdul-Malik koga su 
hadiski učenjaci kritikovali. 

Hadis koji prenosi Ibn Abbas zabilježio je Taberanija u Mu džmul-Vesitu. U 
njegovu senedu je ravija Sa'd b. Turejf, u koga se sumnjalo da je sklon laži. 
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Tirmizija kaže: Na  ovu temu hadise prenose još i od 
Abdur-Rahman b. Ebu Kurada, Ebu Katade, Džabir, Jahja b. 
Ubejde, njegov otac, Ebu Musa, Ibn Abass i Bilal b. Haris.! 

Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Prenosi se da bi Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, tragao za mjestom gdje će mokriti, isto kao što je 
tragao za mjestom za odmor. 

Ebu Selemi je ime: Abdullah b. Abdur-Rahman b. Avf ez-Zuhri. 


۷ باب ما جَاءَ فى كرَاهِيَّة البَوّل فى JAJE‏ 


A o zuo. هغ‎ E. PEE = Ó o كل‎ A 494.9 سع‎ oa قبي‎ © o هيج‎ 


الله بن المُبَارَكِ عَنْ مَعُمَر عَنْ Gabi‏ ابن ole‏ الله عن oai‏ عَنْ de‏ الله o‏ 
مُعَقل: أن LB‏ صَلّى الله عليه Po‏ هى أنْ يَبُول IŠ‏ في مُسْتَحَمّو: UL;‏ 
E bu‏ اواس ار ` 
قال وَفِي الْبَاب : عَنْ رَجُل مِنْ أَصْحَاب (od‏ صَلَى الله PD ae‏ 
ال gil‏ عيسى : هذا Li a Tags fuge‏ ارقا الا dus Da‏ 


gc ۶ m A يی 29 92 هو‎ 
ma je s uz ار‎ Ba وس س‎ NEUES SE os o "T 

وقد كرة قوم ین آهل العلم البول في المغتسل, وقالوا: عامة الوسواس 

ُم: od‏ سِيرينَ وَقيل لۀ: ASi‏ يقال OL‏ 


و« رد $ re GE be‏ ا سر * ? 

dio‏ ورخص فيه بعض اهل العلم» ينهم 

sa ات د‎ ANNE Agan o zou TÉ 
الله لا شريك له.‎ US, الوّسوّاس مِنْهُ؟ فقال,‎ ble 


20%, 32 see 
اشعث الأعمى.‎ 


1 Hadis Bilala b. Harisa zabilježio je Ibnu Madže u Sunenu. U njegovu 
senedu je Kesir b. Abdullah b. Amr b. Avf kojeg učenjaci hadisa ocjenjuju 


slabim ravijom. Tirmizija ga smatra dobrim prenosiocem. 
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و قال ابْنْ المَبَارّك: 33 erus‏ فِي الول في DL JJ‏ جَرَى فيه المَاء. 
T de ^‏ 2285 بر à a 2.0. $ Ai m I‏ م 8# و ې đa Bea‏ 
قال أبو عيسى : حدثنا Ji‏ أحمد بن عبدة الاملي» عن olim‏ عن عبد 


o 
PPP! 


الله بُن المُبَارك. 


17. Mekruh je mokriti u kupatilu 


21. ISPRIČALI SU NAM  Alija b. Hudžr i Ahmed b. 
Muhammed b. Musa Merdevejh; kažu: Nas je obavijestio 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Ma mera, on od Eša sa b. 
Abdullaha, on od Hasana, a on od Abdullaha b. Mugaffela: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, zabranio je da 
čovjek mokri u kupatilu i veli da, uglavnom, nemiri 
dolaze od toga. ! 


1 Iz hadisa se jasno vidi da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, zabranio mokrenje u kupatilu. Učinio je to, prije svega, iz higijenskih 
razloga, našto upućuju njegove riječi: Uglavnom, nemiri dolaze od toga. 
To znači da osobu poslije takvog čina obuzme sumnja da se možda nije 
onečistio (uprskao mokraćom ili vodom koja je time postala nečista). 
Posebno se to odnosi na primitivna kupatila ili ako se pak čovjek kupa u 
lavoru i slično. 

Na temelju ovog hadisa su učenjaci zauzeli različite stavove. Neki, 
mokrenje u kupatilu drže pokuđenim, bez obzira bilo primitivno ili 
savremeno, imalo tekuću vodu ili ne. 

Neki, pak, o tome imaju liberalniji stav. Oni kažu da se ova zabrana 
odnosi samo na primitivna kupatila u kojima voda ne otiče, a ne odnosi se 
na savremena. Prvo mišljenje je, ipak, odabranije i prihvatljivije. 

Tematski hadis, za koji Tirmizija kaže da je garib, osim njega bilježe 
i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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Na ovu temu je hadis prenesen još i od jednog 
Vjerovjesnikova, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika - 
ashaba čije ime nije spomenuto. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun; nije nam poznato 
da ga je neko drugi osim 852 sa b. Abdullaha vezao za 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. Neki za njega 
kažu da se zove 8525 el-E ama. 

Neki učenjaci drže da je mokrenje u kupatilu pokuđeno 
(mekruh) i ističu da, uglavnom, nemiri dolaze od toga. Neki, 
kao što je Ibn Sirin, to dozvoljavaju. Neko mu je na to rekao: 
"Zar nemiri ne dolaze od toga?" A on reče: "Naš Gospodar je 
Allah, On nema sudruga." 

Abdullah b. Mubarek veli: Mnogi mokrenje u kupatilima 
u kojima voda otiče drže dopuštenim. 

Ebu Isa kaže: O tome nam je ispričao Ahmed b. Abde el- 
Amuli, prenijevši od Hibbana, a on od Abdullaha b. Mubareka. 


SL NA‏ ما جَاءَ فى السُوَاكٍ 


Ao 4-6 


١‏ حَدَكنا أبُو كربو iaga US.‏ بن » عَنْ مُحَمِّ بُ عرو BB‏ سََمَةَ عَنْ 
ME‏ قا: قال رول الله qo ule S ESSI gia edis n uio‏ 
MS‏ يالسْوَاكِ Sie‏ كل صَلاَةٍ 

قال BT‏ عيسى؛ ود رو daca Gaili IŠA‏ بن Qe doma‏ محمد بن 
pel‏ عَنْ آيي سلمَةَ عَنْ 85 ن خَالِدٍ عن Lol‏ صَلّى الله عليه gs‏ 

UI صَلَى‎ Leal عَن‎ SLE ن‎ 9853 BB أبي‎ OB Rabe وَحَدِيثُ أبي‎ 


GU ramo saie GANS AL) ale‏ قذ روي مِنْ غير وَجَدِء عن أبي هريره عن 
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cce UŠI الْحَدِيثُ. وَحَدِيتُ أبي هُرَيْرَة‎ s وَسَلَ‎ axle صَلَى الله‎ NT 
3 روي مِنْ غير‎ 5 GU 

c al إسْمَعِيلَ فَرَعَمَ أن حَدِيتَ أبي سََمَةً عَنْ 955 بُن‎ d مُحَمَّدُ‎ Ui; 

قال أبُو عِيسى: وفي الاب عَنْ يي كر الصديق a=‏ وعَائشة وابن 
عباس agy SDG‏ بُن خَالِدٍ oaiiy‏ وَعَبْدِ الله بُن عَمْرو وَابْن 55 وام حَبيبَة وأبي 
UL‏ وَأبِي أيوب oi pl‏ عباس وَعَبْدِ الله بُن حَنْظلَة eS‏ سَلَمَةَ Xf‏ به 
الأسقع ul‏ مُوسَى. 
Sae dam. (Oa dae. ٣‏ بن سليمَانَ» OP‏ محمد بن إسحق عَنْ مُحَمَّدِ بن 
ER‏ لی سن ف الله به خن خر SUE‏ شيش ور الله ي 
AUI‏ عليه els‏ يَقول: SE ST‏ عَلَى متي eeu‏ بالسّوَاكِ عِنْدَ كل صَلاَةٍ 
وَلَأَخَّرْتْ UN A‏ إلى JU ed‏ قال: فكان 345 69 AG‏ يَشْهَدُ الصلوات 
في المسهد ساك عَلَى RS e» uS‏ مِنْ أن الْكَاتِبٍ Y‏ يُقومُ LO LÀ‏ 


ag 5-0 9 


ONI‏ رده إلى موضعه. 


18. O misvaku 


22. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nama je 
ispričao Abde b. Sulejman, on je prenio od Muhammeda b. 
Amra, on od Ebu Seleme, a on od Ebu Hurejre, koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
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Da se ne bojim da ću time opteretiti moje sljedbenike, 
naredio bih im upotrebu misvaka pri svakom namazu. ! 


Ebu Isa kaže: Ovaj  hadis je prenio i Muhammed b. 
Ishak od Muhammeda b. Ibrahima, on od Ebu Seleme, on od 
Zejda b. Halida, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio. 


1 Iz ovog i slijedećeg hadisa se vidi koliku je pažnju Vjerovjesnik pridavao 
čistoći, posebno čišćenju i pranju zuba. Da se ne boji, kako ističe da time 
neće opteretiti sljedbenike islama, pranje zuba prilikom svakog namaza bi 
učinio obaveznim. 

U Buharijinoj predaji od Ebu Hurejre stoji: "Da se ne plašim da ću 
time opteretiti moje sljedbenike naredio bih im upotrebu misvaka prilikom 
svakog uzimanja abdesta". Sličnu predaju bilježe Ibn Huzejme u Sahihu i 
Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

Ahmed u Musnedu bilježi i slijedeći hadis: Namaz prije koga je 
upotrijebljen misvak je vredniji i bolji od sedamdeset namaza prije kojih 
nije upotrijebljen misvak. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori ističe da nije mogao pronaći sened 
ovog hadisa. 

Ahmed, Također, bilježi od Aiše slijedeći hadis: Namaz prije koga je 
upotrijebljen misvak je sedamdeset puta vredniji od namaza prije koga to 
nije učinjeno. 

El-Munziri veli da ovaj hadis bilježe još i Bezzar i Ebu Ja la u 
Musnedima i Ibnu Huzejme u Sahihu. 

Ebu Nuajm bilježi, sa dobrim senedom od Ibn Abbasa, da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Više volim klanjati 
dva rekata prije kojih sam upotrijebio misvak nego sedamdeset rekata bez 
upotrebe misvaka. 

Sličnu predaju  Ebu Nuajm bilježi sa pouzdanim senedom i od Džabira b. 
Abdullaha. 

U raznim zbirkama je zabilježeno na desetine hadisa koji govore o 
značaju pranja zuba. Na temelju tih hadisa, neki su učenjaci, kao što je 
Ishak, ustvrdili da je pranje zuba prije svakog namaza obavezno (vadžib). 
Šafija smatra da je to sunnet, a Malik drži da je mustehab, što je i 
najprihvatljivije. Ishak je u svom stavu bio prestrog. 
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Hadis koji prenosi Ebu Seleme od Ebu Hurejre, kao i 
hadis koji prenosi Zejd b. Halid od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, po mome mišljenju, jesu pouzdani. Prvi, 
jer je na više načina prenesen od Ebu Hurejre od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, a drugi, koji 
prenosi Ebu  Hurejre, jeste sahihun zato što je došao u više 
verzija. 

Muhammed b. Ismail je hadis Ebu Seleme od Zejda b. 
Halida smatrao pouzdanijim. 

Ebu Isa veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Bekra es-Siddika, Alije, Aiše, Ibn Abassa, Huzejfe, Zejda b. 
Halida, Enesa, Abdullaha b. Amra, Ibn Omera, Umu Habibe, 
Ebu Umame, Ebu Ejuba, Temama b. Abbasa, Abdullaha b. 
Hanzale, Ummu Seleme, Vasila b. el-Eska a i Ebu Musa a. 


23. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde b. Sulejman, on je prenio od Muhammeda b. Ishaka, on 
od Muhammeda b. Ibrahima, on od Ebu Seleme, on od Zejda 
b. Halida el-Džuhenija, koji je rekao: "Čuo sam Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada je kazao: Da se 
ne plašim da ću time opteretiti moje sljedbenike, naredio 
bih im upotrebu misvaka prije svakog namaza, a jacijski 
namaz bih odgodio do posljednje trećine noći. Pa bi Zejd 
b. Halid prisustvovao (zajedničkom) klanjanju u džamiji, a 
misvak mu uvijek bijaše za uhom, kao što je olovka kod 
pisara. Pred svaki namaz bi ga upotrijebio, a potom ga 
vratio na njegovo mjesto. 

Ebu Isa kaže: Ovaja hadis je hasenun-sahihun. 
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ې ^ و o e‏ 
۹ باب مَا جَاء ذا اسْتَيُقِظ أَحَدُكمْ مِنْ مَنَامِهِ فلا يَعْمِسْ 633 فى e GUI‏ 


رو 


Gli ui 


SUBE بُسْر بُن‎ ads يقال هُوَ من‎ (S3 بن بكار‎ S2 ull أبُو‎ US ٤ 
عن‎ uela D مُسْلِمٍ عن‎ ik SJA Libo ټمخ‎ ade صَلَى الله‎ ol ala 
صَلَى الله‎ LOŠ مَن‎ BLA عَنْ سَعِيدِ بُن الْمُسَيْبِ وَأيي سَلَمَةَ عَنْ أيي‎ SI | 
يفرع‎ MAT يَدَهُ في‎ Je 96 Jai ša CV UE BI عليه 0 قال:‎ 


- 


A329 م‎ 


علیها "HF TUM EN‏ د ل َد يدري cul‏ باتت يده . 
zao ET‏ عَنْ ابن prez‏ 
قال yl‏ عِيسَى 523[ حَدِيثُ queo ou‏ 
قال الشَافِعِيُ: Sa,‏ لكل من BEČA‏ مِنَ اللوم َائْلَةَ كائت أو غَيْرَمَاء 
ol‏ يُّدْخِل يَدَهُ في وَصُونْهِ حَتَّی LAM‏ فإِنْ أذْحَل oag‏ قبل Ghaig of‏ كرفت 
elis‏ لَهُء dg dj;‏ ذلك الْمَاءَ إذا DSG pi‏ على esp‏ تجاسة. 


و قال ين ba psi ECKE Je‏ الليل PLO‏ يَدَهُ فى 
;4595 قبل Ghai ol‏ فأعجب SUJI Bot ol #٣‏ 
و قال إِسْحَق: ]15 PREŠLA‏ مِنَ pai‏ بالليّل أو SGEIL‏ فلا JAN‏ يَدَهُ في 


| 
I 


106 


19. Kada se neko od vas probudi iz sna, neka 
ne stavlja ruku u posudu dok je 
prethodno ne opere 


24. ISPRICAO NAM JE Ebu Velid Ahmed b. Bekkar ed- 
Dimaški; veli se da je on od potomka Velida b. Busre b. 
Ertate, ^ Vjerovjesnikova, Allah ga blagoslovio i spasio, 
savremenika - ashaba; kaže: Nama je ispričao Velid b. Muslim, 
on je prenio od Evzaije, on od Zuhrija, on له‎ b. 
Musejjiba i Ebu Seleme, njih dvojica od Ebu Hurejre, a on 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
Ukoliko se neki od vas probudi noću, neka ne stavlja 
svoju ruku u posudu sve  dok je dva ili tri puta ne 
opere, | jer on ne zna gdje mu se ruka nalazila (dok je 
spavao). 1 


1 U Poslanikovo vrijeme tekuća voda nije uvijek bila dostupna, niti je bilo 
dovoljno posuđa. On je, kao i većina ashaba, prilikom kupanja ili uzimanja 
abdesta iz posude vodu grabio rukom. Vodu za piće su držali u specijalnim 
zemljanim posudama radi hlađenja ili u mješinama. Otuda Poslanikova 
zabrana da se ruka ne stavlja u posudu prije negoli se opere, budući da 
osoba dok spava nije svjesna gdje će sve ruku tokom spavanja staviti. 

Većina islamskih učenjaka smatra da je pranje ruku poslije spavanja 
lijepo (mustehab). Po njima, ako bi neko nakon spavanja zagnjurio ruku u 
posudu prije negoli je opere, neće onečistiti vodu, osim ako bi mu ruka 
bila prljava. 

Hasan el-Basri i Ahmed, prema jednom rivajetu smatraju da bi voda 
time postala nečista za upotrebu, pa makar u osnovi bila i čista. 

Nevevi u komentaru Muslimovog Sahiha kaže: Učenjaci su 
jednoglasni u stavu da navedena zabrana u hadisu ima smisao blažeg 
mekruha (mekruhi tezihen) a ne smisao strožijeg mekruha (mekruhi 
tahrimen). Prema tome ako bi neko zagnjurio ruku i prije negoli je opere, 
ne bi bio griješan niti bi time voda postala nečista za dalju upotrebu. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Omera, 
Džabira i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Šafija kaže: Volio bih da niko od vas kada se probudi 
iz sna, bez obzira da li se radilo o popodnevnom spavanju ili 
nekom drugom, ne stavlja svoju ruku u posudu u kojoj je 
voda za abdest, dok je prethodno ne opere. Ukoliko bi neko 
stavio svoju ruku u vodu prije nego je opere, ja to smatram 
pokuđenim iako to neće onečistiti vodu osim u slučaju kada 
bi na njoj (ruci) bilo nečistoće. 

Ahmed b. Hanbel kaže: Ako se neko probudi iz sna 
noću pa zagnjuri ruku u vodu za abdest prije nego je opere, 
ja bih najviše volio kada bi on tu vodu prosuo. 

Ishak kaže: Kada se neko noću ili danju iz sna probudi 
neka ne stavlja ruku u posudu sve dotle dok je ne opere. 


"T 2‏ ډوه 2 29 s?‏ و 
٠‏ باب ما جاء فى الدسمية عند الوضوء 
المفضّل عَنْ عَبْدِ oa JI‏ بن حرملة عَنْ أيي يفال Sol‏ عَنْ zlo‏ بن عَبْدِ الرحمَن 
بن el‏ سفيانَ بن abis‏ عَنْ O3»‏ عَنْ أبيهًا قال: سَمِعُتُ رَسُول الله lo‏ 
الله عليه plos‏ يقول: لا وضوء لمن لم يذكر اسم الله عليه. 
قال us‏ البَاب: عَنْ عَايْشَةَ وأبى سَعِيدٍ decus ŠA ol)‏ بن سَعْدٍ وأنٌس. 
قال yl‏ عِيسَى: قال أَحْمَدُ بُنْ حَنْبَلِ: لا ABE‏ في هذا الاب Liu‏ له 


شر ره .$9 
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PIER ئش کان‎ PIKE Tae: إن قرك‎ ERST 

قال مُحَمدُ babl Ja by‏ شَيْءٍ في هَذا اباب حَدِيث رياح ُن nb‏ 
الرحمن. 

قال أبُو عِيسى: وَرَبَاح بن عَبْدِ O‏ عَنْ جَدّتِهِ عَنْ أييها. وَأبُوهَا 
(Up du gae‏ 

pe bi p 

لقن هُوَ بُو بکر ُن حُوَيُطِبِ مِنْهُمْ مَنْ رَوَى مَدًا 
الحديث فقال: عَنْ أبي بكر ُن God abis‏ إلى جَدَهٍ. 
Lio. MET EET Ulaz ٩‏ يزيد بن (opo‏ عَنْ يزيد بن 
عِيَاض عَنْ أبي GD JUS‏ عَنْ el‏ بُن عَبْد الرَحمَن بْن أبي OLE‏ بن حُويْطِبٍ 


KOREA عليه‎ AUI عن ايى لى‎ Gal b وين‎ op يدس سد‎ ie D 


20. O spominjanju Allahova imena prilikom 
uzimanja abdesta 


25. ISPRIČALI SU NAM Nasr b. Ali el-DZehdami i Bišr 
b. Muaz el-Akadi; kažu: Nama je ispričao Bišr b. Mufeddal, 
prenijevši od Abdur-Rahmana b. Harmele, on od Ebu Sifala el- 
Murija, on od Rebaha b. Abdur-Rahmana b. Ebu Sufjana el- 
Huvejtiba, on od njegove nane, koja je, prenijevši od njezina 
oca, rekla: Cula sam Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
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spasio, kada je kazao: Nema abdesta onaj koji (prije ili u 
toku uzimanja abdesta) ne spomene Allahovo ime. ! 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Aiše, Ebu Seida, Ebu Hurejre, Sehla b. S'ada i Enesa. 

Ebu Isa veli da je Ahmed b. Hanbel rekao: Nije mi 
poznato da na ovu temu ima ijedan hadis sa dobrim 
senedom.? 

Ishak kaže: Ako bi neko svjesno izostavio spominjanje 
Allahova  imena, morao bi ponoviti abdest. A ako bi to učinio 
iz zaborava ili previda, ne bi to morao učiniti. 


1 Komentirajući spomenuti hadis Velijulah ^ ed-Dehlevi smatra da se iz 


hadisa da zaključiti da učenje Bismille spada u ruknove ili šartove abdesta 
bez čega abdest ne vrijedi. 

Kadi 1868 veli: Ako bismo bukvalno jezicki shvatali ovaj hadis, onda 
bismo mogli izvući zaključak da je učenje Bismille šart ili rukn abdesta. 
Međutim, ja lično smatram da ga ne treba tako shvatati. Negacija u njemu 
se  odnosi na upotpunjavanje - kemalijet. To znači da onome ko ne prouči 
Bismillu abdest nije potpun, a ne znači da mu uopće nije valjan. 

Tako, hadis: Nema namaza onaj ko stanuje blizu džamije ako ga 
ne klanja u džamiji, ne isključuje valjanost namaza onom ko klanja u kući, 
a stanuje blizu džamije. Njegov namaz je valjan, ali je manjkav i nepotpun, 
zbog propuštanja zajedničkog klanjanja. Kao potvrda ispravnosti ovakvog 
poimanja hadisa o ovom pitanju mogu poslužiti i riječi Ibn Sejjidinnasa koji 
tvrdi da u nekim predajama ovog hadisa stoji: Nema potpunog abdesta 
onaj ko ne pruči Bismillu. 


2 O učenju Bismille, prije ili u toku uzimanja, abdesta govore mnogi hadisi. 
O stepenu njihove pouzdanosti hadiski učenjaci imaju oprečna mišljenja. 
Neki tvrde da na ovu temu nema nijednog pouzdanog hadisa. Drugi, pak, 
dokazuju da ima dosta dobrih, od kojih su neki i vjerodostojni. Ibnu 
Hadžer el-Askalani veli da ^ mnoštvo predaja koje su zabilježene na ovu 
temu daju veću sigurnost u njihovu pouzdanost. 

3 Hasan, Ishak b. Rahivejh i Zahirije smatraju da je učenje Bismille prije 


uzimanja abdesta vadžib. 
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Muhammed b. Ismail veli ^ Najbolje na ovu temu je 
hadis Rebbaha b. Abdur-Rahmana. 

Ebu Isa kaže: Rebbah b.Abdur-Rahman prenosi od svoje nane, 
a ona od svoga oca. Njen otac je Seid b. Zejd b. Amr b. Nufejl. 

Ebu Sifalu el-Muriju je ime Sumame b. Husajn. 

Rebbah b. Abdur-Rahman je Ebu Bekr b. Huvejtib. Neko 
od onih koji od njega prenose ovaj hadis je kazao: od Ebu 
Bekra b. Huvejtiba, vežući ga time za njegova djeda. 


26. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hulvani; kaže: 
Nama je ispričao Jezid b. Harun, on je prenio od Jezida b. 
ljada, on od Ebu Sifala el-Murijja, on od Rebbaha b. Abdur- 
Rahmana b. Ebu Sufjana b. Huvejtiba, on od njegove nane 
kćerke Seida b. Zejda, ona od svoga oca, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, slično prethodnom 
hadisu. 


١‏ باب ما جَاءَ فى المَضْمَضَةِ وَالِاسَتِنْشَاق 


2 


o i Be Bi Bie PE o. o 8 "PLE 5 o هري څ‎ "PLI 
هلال بسن‎ DE وجرير عن منصور‎ M) حماد بن‎ Ua (an بن‎ AS oa ٧ 

MT K ET CC 2 aa € 4 s a A ZD o. 67 ata ex Šš d 
OUS 13) بن قيس قال: قال رَسُول الله صَلى الله عليه وَسَلمَ:‎ Salo يَسَار عَنْ‎ 


I (SG‏ استجمرت فأوتر. 


Ebu Hanife, Safija i Malik smatraju da je ucenje Bismille sunnet. 

Prvi svoje mišljenje temelje na tematskom hadisu, a dugi na hadisu 
što ga prenosi Ibn Omer u kome stoji: Ko uzimajući abdest spomene 
Allahovo ime, to će mu biti čišćenje za cijelo njegovo tijelo, a ako ga ne 
spomene, to će mu biti čišćenje samo za dijelove tijela koje pere. 
(Darekutnija i Bejheki). Ovdje se čišćenje odnosi na čišćenje od grijeha. 
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قال : U uis‏ عَنْ bil; DUŠE‏ ُن Šo‏ وَابْن عَبّاس واليقدام بن 
مَعْدِي کرب diis‏ بن حُجْر وَأبي 5558 

po bab a قيس‎ odi a : عِيسَى‎ sl قال‎ 

eo طائقة‎ cub gv ترك المَصْمْصَةٍ‎ Gad pel Jal Ciis 
أعَادَ الصّلاةٌ. 13193 45 في وو‎ ula ES E 455 إا‎ 
: Qd y deals وَأحْمَدُ‎ SLIM ُن‎ at Ses ud أبي‎ BG US به‎ d 
الاستنشاق أوكذ مِنَ المَضمَضة.‎ 
وَبَعْض أهْل الكوقة.‎ G سفْيَانَ‎ JA 333 يُعِيدُ في الْوْضوء.‎ 

eT 5a 12, GA SEŽU في‎ I لا يُعِيدُ في الَوْصُوِ‎ É d; 
رَسَلم 98 َب الْإِعَادَةٌ عَلَى مَنْ تَرَكَهُمَا فِي الْوْضُوءٍ وَلاً فِي‎ ae صَلَّى الله‎ 


. وَالشَافِعِي في آخرَة‎ UG I S LENI 
21. O ispiranju usta i nosa 


27. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Nama su 
ispričali Hammad b. Zejd i Džerir, njih dvojica su prenijeli od 
Mensura, on od  Hilala b. Jesara, a on od Selemea b. Kajsa, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 


spasio, rekao: Kada uzimaš abdest isperi nos, a kada se 
poslije ^ obavljene nužde  čistiš kamenjem, upotrijebi 


neparan broj. 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Osmana,  Lekita b. Sabrea, Ibn Abbasa, Mikdama b. Madi 
Keriba, Vaila b. Hudžra i Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Hadis Selemea b.  Kajsa je hasenun- 
sahihun. 

Učenjaci su se razišli u pogledu onoga "ko propusti da 
ispere usta i nos" Neki, među kojima su i Ebu Lejla, 
Abdullah b. Mubarek, Ahmed i Ishak smatraju ako bi ih 
propustio kod uzimanja abdesta, ukoliko bi klanjao, morao bi 
obnoviti namaz. Isto tako smatraju da bi morao obnoviti 
kupanje onaj ko bi ih propustio isprati kod obaveznog 
vjerskog kupanja. Ahmed drži da je ispiranje nosa naglašenije 
negoli ispiranje usta. 

Ebu Isa veli: Jedan broj učenjaka, među kojma su Sufjan 
es-Sevri i neki učenjaci iz Kufe, vele: Ako neko propusti 
(isprati usta i nos) kod kupanja, ponovit će kupanje, a neće 
ponavljati abdest (ukoliko ih propusti isprati) kod uzimanja 
abdesta. 

Neki opet, kao što su Malik i Šafija, vele: Neće 
obnavljati ni abdest ni kupanje, jer je ispiranje usta i nosa 


1 Abdullah b. Mubarek, Ahmed b. Hanbel i Ishak smatraju da je ispiranje 


usta i nosa i kod abdesta i kod gusula obavezno (vadžib). Po njima onaj 
ko propusti isprati usta i nos kod abdesta ili gusula, mora ih ponoviti. 

Ebu Hanife i Sufjan es-Sevri vele: Ako bi propustio isprati usta i 
nos kod abdesta, ne bi zbog toga morao obnavljati abdest, zato što je po 
njima ispiranje usta kod abdesta sunnet, a ukoliko bi ih propustio isprati 
kod  gusula, morao bi kupanje ponoviti, jer je po njima ispiranje usta i 
nosa kod kupanja fard. 

Malik i Šafija smatraju da je ispiranje usta i nosa i kod abdesta i 
kod  gusula sunnet. Po njima ne mora obnavljati ni abdest, a ni gusul onaj 
ko bi ih propustio isprati. 
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Vjerovjesnikov sunnet i kod  abdesta i kod gusula, te zbog 
toga ih ne mora obnavljati. 


3219 باب المضمضة والاستنشاق من كف‎ ٢ 


bo JU. LS إبراهيم بن مُوسَى الرازِي‎ BS يَحيَى بن مُوسَى»‎ Ba ٨ 
ال‎ vi id ica و2 در رد‎ 


gaug Danas sas asie AUI صَلَى‎ 


mator LI عِيسَى:‎ pi قال‎ 


یڑ كف اجب فعل ذلك KESE‏ 


5 ^ Moe a = o s * ره‎ A > > Sg. > i 
قال أبو عيسى: وحديث عبد الله بن زيدٍ حديث حسن غريب.‎ . 
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22. Ispiranje usta i nosa iz jedne šake (napunjene 
vodom) 


28. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nama je 
ispričao Ibrahim b. Musa er-Razi; kaže: Nama je ispričao Halid 
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b. Abdullah, on je prenio od Amra b. Jahje, on od svoga oca, 
a on od Abdullaha b. Zejda, koji je kazao: Vidio sam 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada je ispirao 
usta i nos jednom šakom (napunjenom vodom). Učinio je 
to tri puta. 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ibn Abbasa. 

Ebu Isa je kazao: Hadis Abdullaha b. Zejda je hasenun- 
garibun. 

Ovaj hadis su od Amra b. Jahje prenijeli Malik, Ibn 
Ujene i drugi, ali nisu spomenuli riječi: Da je Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, ispirao usta i nos jednom šakom 
(napunjenom vodom). 

To je spomenuo Halid b. Abdullah, a Halid b. Abdullah 
je pouzdan ravija koji slovi kao hafiz hadisa kod hadiskih 
učenjaka. 

Neki učenjaci kažu: Ispiranje usta i nosa jednom šakom 
(napunjenom vodom) može, ali je, vele neki, bolje njihovo 
razdvajanje. Šafija kaže: Ako se isperu jednom šakom 
(napunjenom vodom), to je dozvoljeno, međutim, mi bi smo 
više voljeli da se prilikom (uzimanja abdesta ili kod kupanja), 
razdvoji ispiranje usta od ispiranja nosa. 


۳ بَاب sl. G‏ تَخَلِيل اللحيّة 
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23. O provlacenju (prstiju) kroz bradu (kod 
uzimanja abdesta) 


29. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Abdul-Kerima b. 
Ebu Muharika Ebu Umejje, a on od Hasana b. Bilala, koji je 
kazao: Vidio sam Ammara b.  Jasira koji je uzimajući 
abdest, prošao prstima kroz bradu. Neko mu je rekao (ili 
je kazao) pa sam mu ja rekao: Prolaziš prstima kroz svoju 
bradu?, a šta me to sprečava? odgovorio je: Vidio sam 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, gdje 
prstima prolazi kroz svoju bradu. ! 


30. ISPRIČAO | NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Ibn  Ujejne, prenijevši od Seida b. Ebu Arube, on od 


1 Iz hadisa se da zaključiti da je propisano provlačenje prstiju kroz bradu 
prilikom uzimanja abdesta, ukoliko voda prilikom pranja lica ne dolazi do 
korijena brade. 

Itre, Hasan b. Salih, Ebu Sevr i Zahirije smatraju da je provlačenje 
prstiju kroz bradu prilikom uzimanja abdesta ili gusula obavezno (vadžib). 

Ovakav stav oni temelje na nekim hadisima na ovu temu, u kojima 
stoji da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nakon što je 
prošao prstima kroz svoju bradu rekao: "Ovako mi je naredio moj 
Gospodar. 

Malik, Šafija, es-Sevri i Evzaija smatraju da provlačenje prstiju kroz 
bradu nije obavezno ni kod abdesta, a ni kod gusula. 

Većina učenjaka među kojima su i Ebu Hanife, Lejs i Ahmed b. 
Hanbel smatraju da je provlačenje prstiju kroz bradu, kod kupanja 
obavezno (vadžib), dočim, kod abdesta nije. 

Svakako da je ovo posljednje mišljenje, koje zastupa većina 
učenjaka, najmeritornie i najispravnije, jer je utemeljeno na brojnim 
hadisima od kojih je vecina pouzdana (sahihun). 
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Katade, on od  Hasana b. Bilala, on od Ammara, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, slično (prethodnom 
hadisu). 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Osmana, Aiše, Ummu  Seleme, Enesa, Ibn Ebu Evfaa i Ebu 
Ejuba. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Ishaka b. Mensura kada veli da 
je Ahmed b. Hanbel kazao da je rekao Ibn  Ujejne: 
Abdulkerim, od Hasana b. Bilala nije čuo hadis o potiranju 
prstima kroz bradu. 

Muhammed b. Ismail je kazao: Nešto najpouzdanije na 
ovu temu je hadis Amira b. Šekika od Ebu Vaila on od 
Osmana. 

Ebu Isa kaže: Većina učenjaka iz generacije ashaba 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio - savremenika i 
kasnije, smatraju da prstima treba proći kroz bradu. Tako misli 
i Šafija. 

Ahmed smatra da  (abdestu) ne bi smetalo ukoliko bi 
neko iz zaborava propustio proci prstima kroz bradu. 

Ishak veli: Ako bi to propustio iz zaborava ili previdom, 
ne bi smetalo, medutim, ukoliko bi to uradio namjerno, morao 
bi (abdest) ponoviti. 


31. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nama je 
ispričao Abdur-Rezzak, on je prenio od Israila, on od Amira b. 
Šekika, on od Ebu  Vaila, a on od, Osmana b. Afana da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, prolazio prstima 
kroz svoju bradu. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
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24. O meshu po glavi, počevši od prednjeg 
prema zadnjem dijelu glave 


32. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Nama je ispričao Ma'n b. Isa el-Kazaz; kaže: Nama je ispričao 
Malik b. Enes, on je prenio od Amra b. Jahje, on od svoga 
oca, a on od Abdullaha b. Zejda da je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, objema rukama činio mesh po 
glavi, i sprijeda i straga. Počinjao bi od prednjeg dijela i 
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išao rukama prema potiljku, a onda bi ih opet povratio 
prema mjestu odakle je počeo. Zatim bi noge oprao. ! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Muavije, Mikdama b. Madi Keriba i Aiše. 

Ebu Isa veli: Hadis Abdullaha b. Zejda je nešto 
najpouzdanije i najbolje što je došlo na ovu temu. Tako misle 
i Šafija, Ahmed i Ishak. 


oL 44 
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1 U  istom hadisu koji prenosi Ibn et-Tiba stoji: da je Allahov Poslanik, 


Allah ga blagoslovio i spasio, potirao cijelu glavu. 

Potiranje (mesh) glave je naređeno Kur'anom: “O vjernici kada 
hoćete da  klanjate operite lica svoja i ruke svoje do laktova, učinite mesh 
po glavama vašim i operite noge vaše do članaka.“  (el-Maide, 6. ajet) 

U ovom je hadisu Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
praktično pokazao na koji način treba potirati glavu. 

Na temelju ovog hadisa zaključujemo da je sunnet mokrim rukama 
potrati cijelu glavu, da je sunnet činiti mesh objema rukama, te da je 
sunnet početi mesh sprijeda, dakle, od čela prema zatioku, a potom ruke 
ponovo povratiti do mjesta odakle smo počeli. 
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25. O potiranju glave počevši odzada 
(pri uzimanju abdesta) 


33. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Nama je 
ispričao 57 b. Mufeddal, prenijevši od Abdullaha b. 
Muhammeda b. Akila, a on od Rubej e kćerke Muavizza b. 
Afra a: Da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
potirao glavu dva puta. Počeo bi od zada a završio 
naprijed, a zatim potrao uši sa vana i iznutra. ! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun. Hadis Abdullaha 
b. Zejda je pouzdaniji od ovog, a i sened mu je pouzdaniji. 

Neki učenjaci iz Kufe postupali su po ovom hadisu, 
među njima je i Veki b. el-DZerrah. 


1 Ovaj hadis je, na prvi pogled, kontradiktoran hadisu iz prethodnog 


poglavlja, što ga je prenio Abdullah b. Zejd, u kome stoji: da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, započinjao mesh glave 
sprijeda. 

Ibnul-Arebi smatra da je neki od ravija (ovog hadisa) pogrešno 
razumio riječi: fe akbele bihima ve edbere . On je razumio iz ovih riječi 
da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, počinjao mesh odzada, pa 
je, pošto je ovaj hadis prenio po značenju, a ne doslovno kao što tvrdi Ibn 
Sejjidinnas, izrazio svojim riječima to što je razumio. 

Osim toga hadis Abdullaha b. Zejda je na najvišem stupnju 
vjerodostojnosti, zabilježili su ga, osim  Tirmizije i Buharija i Muslim u 
Sahihima, dok je hadis Rubeje kćerke Muavviza na stupnju hasen hadisa. 

Ibn  Sejjidinnas, = pokušavajući da nađe kompromis između ova dva 
proturiječna hadisa kaže: Postoji mogućnost da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio 1 spasio, katkada počinjao mesh odzada da bi time pokazao da 
je i to dozvoljeno. Međutim, efdalnije je mesh činiti sprijeda prema 
zadnjem dijelu glave, što je bila Poslanikova redovna praksa. 


121 


| مس 


Eo بَاب ما جَاء أن مسح الرأس‎ ٩ 


e e Xe عقون عراق‎ 


m هبه مرم سم‎ uv 


"A 4550, Co; مِنْه وما ای‎ Igi u, ومسح‎ cal uic die 


قال: وَفِي الاب p be‏ 323 طلحَة بن aue 9 piyas‏ 


o koli Too d | poa da سلى اللۀ‎ lit زق زرف با عبر 133 َع‎ 


axis‏ على هذا ie‏ أكثر plal Jal‏ مِنْ أَصْحَاب uro (dl‏ الله عَلَيْه 


2. 0 8. AF 023709. 


2 وَمَنْ بعدهم. . ويه ERE‏ جعفر بن محمد s‏ وسفيان الثوري SLI čulo‏ 


oils‏ 5205 وإسحق : رأوا م zo‏ الرس مرة )5 وَاحِدَةٌ. 


PA NN 92 à 485. A 


e‏ سيعت سُفْيَانَ بن Lius‏ يقول: 


26. O potiranju glave jedanput 
(u toku uzimanja abdesta) 


34. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispricao 
Bekr b. Mudar, on je prenio od Ibn Adžlana, on od 
Abdullaha b. Muhammeda b. Akila, a on od Rubej e kćerke 
Muavviza b. Afra a: da je vidjela Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, gdje uzima abdest, ona veli: Učinio je 
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mesh po glavi tako što je potrao glavu sprijeda i odzada, 
a potom je potrao solufe i uši, jedanput. ! 


Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Alije i djeda Talhe b. Musarrifa b. Amra. 

Preneseno je u više predaja od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, da je mesh po glavi činio jedanput. 

Ovako je postupala većina ashaba Vjerovjesnikovih, Allah 
ga blagoslovio i spasio - savremenika i učenjaka poslije njih. 
Džafer b. Muhammed, Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, 
Ahmed i Ishak smatraju da mesh po glavi treba činiti samo 
jedanput. 

Ispričao nam je Muhammed b. Mensur el-Mekki; kaže: 
Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne koji kaže: Upitao sam 


1 Iz ovog hadisa se jasno vidi da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 


spasio, mesh po glavi činio samo jedanput. Počeo bi rukama sprijeda od 
čela prema zatioku i opet ih nazad vratio prema čelu. Ovo neke ravije 
tretiraju jedanput, a neke isti ovaj postupak tretiraju kao dva puta. Otuda 
u nekim hadisima stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
mesh po glavi činio jedanput, a u nekima da ga je činio dvaput. 

Iz hadisa se zaključuje da je sunnet  potrati solufe i uši i to 
jedanput. 

Na temelju ovih i drugih pouzdanih hadisa većina islamskih 
učenjaka smatra da je sunnet mesh po glavi činiti samo jedanput. 

Šafija u ovom pogledu ima dva stava: prvi koji je identičan stavu 
većine i drugi, gdje smatra da je sunnet mesh po glavi činiti tri puta kao 
što tri puta peremo ostale dijelove tijela. Ovaj svoj stav on je utemeljio na 
nekim  hadisima od kojih kako, kaže  Sevkanija, nijedan nije imun od 
slabosti, tako da ne mogu biti valjan ^ argumenat, pogotovu nasuprot 
vjerodostojnim hadisima koje imamo na ovu temu. 

U hadisu koji bilježi Ibn Huzejme i kaže da je po stepenu sahihun, 
stoji: Ko više od jedanput potare glavu, loše je postupio. 
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Džafera b. Muhammeda o meshu po glavi, je li ga dovoljno 
učiniti jedanput? Pa je rekao: "Jeste, tako mi Allaha". 
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27. O uzimanju nove vode za mesh po glavi 


35. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hašrem; kaže: Nas je 
obavijestio Abdullah b. Vehb; kaže: Nama je ispričao Amr b. 
Haris, on je prenio od Habbana b. Vasi a, on od svoga oca, a 
on od Abdullaha b. Zejda: Da je vidio Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, kada je, uzimajući abdest, mesh po 
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glavi učinio (novom) vodom, a ne onom što mu je na 
rukama preostala. ! 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ibn Lehia je ovaj hadis prenio od Habbana b. Vasi a, 
on od svoga oca, a on od Abdullaha b. Zejda: Da je vidio 
Vjerovjesnika, ^ Allah ga blagoslovio i spasio, kada je, 
uzimajući abdest mesh po glavi učinio (novom) vodom, a 
ne onom što mu je na rukama preostala. 

Predaja Amra b. Harisa od Habbana je pouzdanija jer je 
ovaj hadis na više načina prenesen od Abdullaha b. Zejda i 
drugih: “Da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, za 
mesh glave uzimao novu vodu.“ 

Prema ovakvom mišljenju postupa većina učenjaka. Oni 
smatraju da za potiranje glave treba uzeti novu vodu. 


1 Spomenuti hadis ukazuje na to da je sunnet, kada hoćemo da učinimo 


mesh po glavi, pokvasiti ruku novom vodom. Tako smatra većina islamskih 
učenjaka. Međutim, to ne znači da mesh nije dozvoljeno učiniti vodom koja 
je na šakama preostala nakon pranja ruku do laktova. 

Ebu Davud je u Sunenu zabilježio od Rubej e kćerke Muavviza: Da 
je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, mesh po glavi činio 
vodom koja bi mu preostala u rukama. Abdur-Rahman el-Mubarekfori 
veli da u senedu ovog hadisa ima ravija koji su kritikovani, osim toga u 
senedu ovog hadisa postoji poremećaj (ittirab). 

Pod pretpostavkom da je ovaj hadis i pouzdan, on ne bi bio u 
oprečnosti sa ostalim hadisima na ovu temu. To bi bio samo dokaz da je 
mesh po glavi dozvoljeno uzeti i preostalom vodom, mada ga je bolje uzeti 
novom vodom, jer je to bila češća praksa Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 

Sujutija tvrdi da neki učenjaci ovaj hadis uzimaju kao dokaz da je 
voda uptrijebljena pri uzimanju abdesta čista. 
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قال أَبُوعِيسَى aai):‏ ابن palih‏ حَدِيثُ Da Caa‏ . 


2. 0... 


وَالعَمَل عَلى Sa‏ عِنْدَ أكثر أهل العلم يرون مسح BOLI‏ : ظهورهما وَبِطونِهمًا. 


28. O potiranju ušiju sa vanjske i 
unutarnje strane 


36. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abdullah b. Idris, prenijevši od Muhammeda b. Adžlana, on 
od Zejda b. Eslema, on od Ataa b. Jesara, a on od Ibn 
Abbasa: Da je  Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
učinio mesh po glavi i potrao uši spolja i iznutra. ! 


1 Pod pojmom potiranja ušiju spolja podrazumijeva se potiranje iza ušiju, 
dok pod pojmom potiranja ušiju iznutra podrazumijeva se njihovo potiranje 
od strane lica. 

U hadisu koji je zabilježio Ibn  Hibban u Sahihu stoji: Da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimajući abdest 
potrao glavu, a potom i uši tako što bi palcima potirao iza ušiju, a 
kažiprstima dijelove ušiju do lica. 

U hadisu koji bilježi Ibn Madže u Sunenu stoji: Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio,  potirao je uši tako što bi kažiprste 
stavio unutar u uši, a palčeve iza ušiju. 
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Ebu Isa kaže: Na ovu temu je hadis prenesen i od Rubej'e. 
Ebu Isa veli: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun. 
Prema ovakvom mišljenju postupa većina učenjaka. Oni 

smatraju da uši treba potrati i spolja i iznutra. 


9 باب ما جاء أن الأذنين من الرأس 


۷ حدثنا قتيبة » حدثنا حماد بن زيد عن سنان بن ربيعة عن شهر بن حوشب عن 
أبي أمامة قال: توضأ النبي صلى الله عليه وسلم فغسل وجهه ثلاثاء ويديه ثلاثا 
»ومسح برأسه وقال: الأذتان من الراس . 

قال أبو عيسى : قال قتيبة قال حماد :لا أدري »هذا من قول النبي صلى الله 
عليه وسلم أو من قول أبي أمامة؟ 

قال : وفى الباب عن أنس. 

قال أبوعيسى :هذا حديث حسن» ليس إسناده بذاك القائم والعمل على هذا 
عند أكثر أهل العلم من أصحاب النبي صلى الله عليه وسلم ومن بعدهم : أن الأذنين من 
الرأس. وبه يقول سفيان الثوري وابن المبارك والشافعي وأحمد وإسحق . 

JU g‏ بعض أهل العلم : ما أقبل من الأذنين فمن الوجه »وما أدبر فمن الرأس. 

قال إسحق : وأختار أن يمسح مقدمهما مع الوجه» ومؤخرهما مع رأسه. 


Većina učenjaka smatra da je sunnet potrati uši i to spolja i iznutra. 
Svoje mišljenje oni temelje na spomenutim hadisima. 

Rubeja kći Muavviza je poznata  sahabijka koja je dala prisegu 
Allahovu Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio, pod drvetom na Hudejbiji. 
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29. O tome da su uši sastavni dio glave 
(kod uzimanja abdesta) 


37. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Hammad b. Zejd, on je prenio od Sufjana b. Rebie, on od 
Sehra b. Havšeba, a on od Ebu  Umame koji je kazao: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzeo je abdest, 
pa je umio lice tri puta, oprao ruke (do laktova) tri puta i 
potrao glavu, a potom rekao: "Uši su dio glave.! 


Ebu Isa kaže: Kutejbe je kazao da je Hammad rekao: 
"Nije mi poznato jesu li ovo riječi Vjerovjesnikove, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ili su pak riječi Ebu Umame? 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Enesa. 

Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun, no njegov sened 
nije dovoljno stabilan i čvrst. 

U skladu s tim postupala je većina ashaba, 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio - savremenika, i 
učenjaka poslije njih. Oni smatraju da su uši sastavni dio 


1 U osam hadisa je naglašeno da se uši tretiraju kao satavni dio glave kod 


uzimanja abdesta. Međutim, svi oni imaju po neku manjkavost tako da 
spadaju u kategoriju slabih hadisa. 

Što se pak tiče tematskog hadisa, Tirmizija ga ocjenjuje dobrim, ali 
sam konstatuje da mu je sened nestabilan. 

Prema mišljenju Ibn Dekika Ida, nestabilan je zato što se u njemu nalazi 
ravia po imenu Sehr b.  Havšeb kome puno zamjeraju što je mnoge hadise 
prenio izravno od Poslanika, a u njihovim senedima nije spomenuo ime ashaba 
od kojih je dotične hadise čuo, a on je tabíin, pa prema tome i nije te 6 
izravno mogao čuti od Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 


128 


glave. Tako tvrde i Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, 
Ahmed i Ishak. ! 

Neki učenjaci kažu: Prednji dio ušiju prema licu je 
sastavni dio lica, a zadnji sastavni dio glave. 

Ishak veli: Po meni, ispravno je da se prednji dio ušiju 
potare skupa sa licem, a zadnji dio sa glavom. 

Šafija veli: U oba slučaja je sunnet potrati i prednji i 
zadnji dio ušiju novom vodom. 


2 


bob Y.‏ جَاءَ في تَخَلِيل الأصابع 


A p qu d ife fee 


PET oi pol ن‎ po أبي‎ i حَدَ : سب را سيا‎ YG SA; S Ua. Y^ 
galoli وَسَلم : إذا توَضَأتَ فلل‎ adis الله‎ Ls NOG: بن صَبَةً عَنْ أبيه قال‎ 
عَنْ ابن عَبّاس وَالمُسَتَوْردِ وَهوَابْن” شَدَادٍ الفهري وَأبِي أيوب‎ coll قال: وَفِي‎ 


الأَنْصَارِيَ . 


- 9-22 


quM ou Raga IŠA : عِيسَى‎ pi قال‎ 


1 Učenajci raspravljaju o tome jesu li uši sastavni dio lica ili glave. To 


ih zanima prvenstveno zbog toga da se zna hoće li se one prati sa licem 
ili će se potirati nakon mesha po glavi. 

Većina ashaba i učenjaka poslije njih smatraju da su uši sastavni dio 
glave i da ih treba potirati nakon mesha po glavi. Svoj stav oni temelje na 
tematskom i drugim hadisima. 

Neki vele: Dio ušiju prema licu spada u lice i treba taj dio oprati 
skupa sa licem, dok zadnji dio spada u glavu i treba ga potrati poslije 
mesha po glavi. 

Osim navedenog, oni se razilaze još i u tome da li uši treba potrati 
skupa sa glavom ne uzimajući drugu vodu, ili ih treba potrati posebno, 
nakon što se ponovo skvasi ruka? 

Prvo mišljenje zastupaju Ebu Hanife i es-Sevri, a drugo Malik, Šafija i Ahmed. 
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عه 243 2 
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ats‏ عَلَى plal Jal aie Ba‏ : أنه يُخَلَل أصَايع lo‏ في الْوْضُوءِ . ويه 
يقول أحْمَدُ GL‏ قال إِسْحَق : TJ‏ يَديْهِ as‏ في الْوْضُوء . 
ys‏ هاشم AL‏ سْمَعِيل Gd‏ كثير المكي 
O3 pani] iino ٩‏ سَعِيدِ وَهُوَ Saas (S dI‏ سَعْدُ D‏ 948 الْحَمِيد بُن جعفرء 


oo oso JI aue Ua‏ أبي DBA‏ مُوسَى بن A‏ عن صَالِح مولى التَوأمَة عن ابن 


ET oue‏ رَسُول الله صَلى الله عَليْه ea‏ قال: 131 تَوَضَّأَتَ فخلل ooi‏ أصَابع يَدَيْك 


E اا‎ A - سي‎ = SET s 
. قال أبو عيسى هذا حديث حسن غریب‎ 


“ وو‎ ° ze $ e $92 8 sim T = A0 zs- POPA eg 
الرحمن الحبلى‎ ase حدثنًا قتيبة » حدثنا ابن لهيعة عن يزيد بن عمرو عن أبى‎ ٠ 


a 


عن الْمُسْتَوْردِ o3 og‏ الفِهري o Callas; : UG‏ الله Slo‏ وَسَلم اذا Usi‏ دَلَك 


2-9 
t. 


أصَابِمَ رجْلَيّهِ بخِنْصَره: 


30. 1713716 između prstiju 


38. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Hennad; kažu: Nama 
je ispričao Veki, on je prenio od Sufjana, on od Ebu Hašima, 
on od Asima b. Lekita b. Sabirea, a on od svoga oca, koji je 
kazao: da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
Kada abdestiš, istrljaj između prstiju. ! 

1 Spomenuti hadis, kao i oni koji slijede iza njega, jasan su dokaz da je 


sunnet prilikom uzimanja abdesta istrljati između prsta ruku i nogu. Ovo je 
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Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ibn Abbasa, Mustevrida (on je sin Sedada el-Fihrija) i Ebu 
Ejuba el-Ensarija. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Prema | ovakvom mišljenju postupaju učenjaci i kažu da 
kod abdesta treba istrljati između nožnih prstiju. Tako misle 
Ahmed i Ishak, s tim što Ishak kaže da treba kod abdesta 
istrljati između prstiju i nogu i ruku. 

Ebu Hašimu je ime Ismail b. Kesir el-Mekki. 


39. ISPRIČAO NAM JE Ibrahim b. Seid, on je Dževheri; 
kaže: Nama je ispričao Sa'd b. Abdul-Hamid b. Džafer; kaže: 
Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Ebu Zinadl, on je prenio 


od Musaa b. Ukbea, on od Saliha, štićenika Tevmeta?, a on 


sunnet pod uslovom da voda prilikom pranja ruku i nogu dopire među 
prste. Međutim, ukoliko voda ne dopire među prste onda je pranje između 
prsta fard, jer je i samo pranje nogu fard, a on ne bi bio ispunjen ukoliko 
bi među prstima ostalo suho, samim tim abdest ne bi bio valjan. 

Neki učenjaci kao što je Ševkanija i drugi tvrde da je trljanje 
između prsta nogu i ruku vadžib, čak i kada smo sigurni da je voda 
doprla između njih. Oni takav zaključak izvode na temelju istih hadisa. Oni 
kažu: لا‎ navedenim hadisima je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
imperativno naredio da se istrlja između prsta, a naredba podrazumijeva 
nešto što je obavezno (vadžib). 


1 Abdur-Rahman b. Ebu  Zinad el-Mekki je veoma iskren ravija i fakih. 


Pripadao je sedmoj generaciji. Nakon što je iz Medine otišao u Irak znatno 
mu je oslabila memorija. Ibn Mein veli: Hadisi koji su od njega preuzeti 
dok je bio u Medini su pouzdani, dok su oni koji su od njega preuzeti u 
Iraku muttarib. 


2 Ševkanija za Saliha, štićenika Tevemeta, kaže da je slab ravija. Međutim, 


Buharija ga smatra dobrim. Istina pred kraj života je doživio umni 
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od Ibn Abbasa: da je  Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: | Kada abdestiš istrljaj između prstiju svojih 
ruku i nogu. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. 


40. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lehia, on je prenio od Jezida b. Amra, on od Ebu Abdur- 
Rahmana  el-Hubelia, on od Mustevrida b. Sedada el-Fihrija, 
koji je kazao: "Vidio sam Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i  spasio, kada bi abdestio, malim prstom bi trljao izmedu 
nožnih prstiju.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun, i nije nam 
poznat osim preko Ibn Lehi'e. 


JJI باب ما جَاءَ ويل لِلأَعْقاب مِنَ‎ "١ 


$2 so. E E o Pus ماه ردق‎ Zeo a قيرف ري ې‎ Cu ous. m 
حدثنًا قتيبة قال حدثنا عبد العزيز بن محمدٍ عن سهيل بن أبي صالح عن أبيه عن‎ ١ 


s 5 
- 8 s ss 


ŠI ون‎ NE a5 ae AUI صلۍ‎ c lI SEA أ‎ 


قال : وَفِي الباب عَنْ aie‏ الله بن عَمْرو X336‏ وَجَاير بُن 338 الله ابن 
= پټ وس ون 82 duo pra " o 22 2? 1 1 NO E oê‏ 
الحارث هوابن جزءٍ الزبيدي ومعيقيب وخالدٍ بن الوليدٍ وشرحييل ابن حسئة وعمرو 
۰ وي .2 2 اه وا AA‏ - 


E "EE 


2 g p ^ وس‌نري‎ ea 2 = gra 
. عِيسَى : حديث ابي هريرة حديث حسن صحيح‎ pi قال‎ 


poremećaj. Ibn Adij kaže da nisu loši hadisi koji su od njega preuzeti prije 
nastupanja tog poremećaja. 
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PETER 2. 


EET 
Gei sig MI القدَمَيْن‎ gle pl يَجُورُ‎ TA : الحَدِيثِ‎ [a قال وَفِقَهُ‎ 
أو جَوْرَبَان.‎ oli 


31. Neka se pripaze od vatre oni koji 
ne peru pete 


41. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Abdul-Aziz b. Muhammed, prenijevši od Sehla b. Ebu Saliha, 
on od svoga oca, a on od Ebu Hurejre, da je Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Neka se pripaze od 
vatre oni koji ne peru pete. ! 


1 Pranje nogu prilikom uzimanja abdesta je fard. Nije dozvoljeno umjesto 
pranja nogu činiti mesh po njima kao što to praktikuju neke Šiije. 

Buharija i Muslim u Sahihima bilježe sa senedom od Ibn Abbasa 
koji je kazao: Tokom jednog putovanja Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, nešto je izostao iza nas. Zatekao nas je ikindijski 
namaz i mi smo počeli uzimati abdest. Umjesto da peremo noge mi smo 
po nogama  mokrom rukom mesh činili. Vidjevši to Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, povika iz sveg glasa i to dva do tri puta: Neka se 
pripaze vatre oni što ne peru pete (noge). 

Abdur-Rahman b. Ebu Lejla veli: Ashabi su jednoglasni u stavu da 
se noge moraju prati. 

Tahavia i Ibn Hazm smaraju da je u početku umjesto pranja bio 
dozvoljen mesh po nogama, pa je ta odredba dokinuta, ovim i brojnim 
drugim hadisima koji dostižu stepen mutevatira. 

Mesh po nogama o kome je ovdje riječ, a koji nije dopušten, 
odnosi se na mesh po golim nogama. Time se ne isključuje mesh po 
mestvama, koji je je dozvoljen i utemeljen na praksi Allahova Poslanika,. 
Allah ga blagoslovio i spasio. 
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Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Amra, Aiše, Džabira, Abdullaha b. Harisa (on je 
sin  DZez'a ez-Zubejdija), Muajkiba, Halida b. Velida, Šurahbila 
b. Hasene, Amra b. Asa i Jezida b. Ebu Sufjana. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 

Od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, se 
prenosi da je rekao: Neka se pripaze od vatre (oni što ne 
peru) pete i tabane (svojih nogu). 

Tirmizija veli: Iz ovog hadisa se da razumjeti da nije 
dozvoljeno činiti mesh po nogama ako na nogama nema 
mestvi ili čarapa. 


e 2, e e‏ 3 و ل تاي - 7ے 
۲ باب ما جاء فى الوضوء o‏ 509 8 


LSE م قال و‎ DG وكيم عَنْ‎ USA قالوا‎ 53 2a أبوكريب‎ Ga. ٢ 
s عَنْ عَطَاء‎ pul عَنْ 985 بُن‎ ice Ua JU شار حدَئئا يَحْيَى بْنُ سَعِيدٍ‎ Es مُحَمّدُ‎ 
| DM iag GB o NGI : mje 
ASU) رافع وَابْن‎ qe 55555 وَفِي البَاب عَنْ عُمَرَ وَجَابر‎ TE 
zeli هذا الاب‎ PEE قال أبُوعِيسَى : وَحَدِيِثُ ابْن عَبّاس أَحْسَنُ‎ 
عَنْ 55 ابن‎ Jar S od ILI هذا الْحَدِيت عَن‎ BB سَعْدِ‎ ES رشّْدِينْ‎ 555) 
5 مره‎ Cg s صَلَى الله عليه‎ AI: nea 
وَسَفيَانُ‎ 3X2 وَهِشَامْ بْنُ‎ DANE Od رَوَى‎ U وَالصّحِيمٌ‎ . sida قال : وَلِيْسَ هَدَا‎ 
ابن عباس ن‎ ie od َي‎ be o) i محر‎ bi sg Na قزري‎ 


ca‏ صَلَى الله asl‏ وَسَلم. 
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32. Pranje kod abdesta (odredenih 
dijelova tijela) jedanput 


42. ISPRICALI SU NAM Ebu Kurejb, Hennad i Kutejbe; 
kažu: Nama je ispričao Veki, prenijevši od Sufjana (h) 
ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nama je 
ispričao Jahja b. Seid; kaže: Nama je ispričao Sufjan, on je - 
prenio od Zejda b. Eslema, on od Ata'a b. Jesara, a on od 
Ibn Abbasa: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, je 
uzeo abdest (perući određene dijelove tijela) jedanput. ! 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Omera, Džabira, Burejde, Ebu Rafi'a i Ibn Fakiha. 

Ebu Isa veli: Ibn Abbasov hadis je nešto najpouzdanije i 
najbolje na ovu temu. 

Rišdin b. Sad? i drugi su ovaj hadis prenijeli od 
Dahhaka b. Šurahbila, on od Zejda b. Eslema, on od svoga 
oca, a on od Omera b. Hattaba: Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, uzeo je abdest (perući određene dijelove 
tijela) jedanput. 


1 Bedrudin el-Ajni kaže: Spomenuti hadis je dokaz da je kod abdesta fard 


oprati određene dijelove najmanje jedanput. To je minimum koji je uvjet za 
valjanost abdesta. Ovim hadisom je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, taj minimum decidno odredio. 

Pranje određenih dijelova tijela pri uzimanju abdesta triput je 
sunnet, to je daleko bolje i efdalnije. Dokaz za to je činjenica da je to bila 
gotovo stalna Poslanikova, Allah ga blagoslovio i spasio, praksa. 


2 Rišdin b. Sad el-Mihri Ebu Hadžad el-Misri je slab ravija, pripada sedmoj 
generaciji. Ibn Junus veli: da je bio jako dobar i pobožan čovjek. Kasnije je 
zapao u gaflet, i počeo je da priča koješta što ne spada u hadise. 
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Tirmizija veli: "Ovo i nije ništa pouzdano. Vjerodostojno 
je samo ono što prenose Ibn Adžlan, Hišam b. Sa'd, Sufjan es- 
Sevri i Abdul-Aziz b. Muhammed od Zejda b. Eslema, on od 
Ata'a b. Jesara, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio." 


od ya 089 باب ما جَاءَ في الوضوء‎ vv 
د ا ا‎ ada a Siri ار‎ e d LT 
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قال أبُو عِيسّى: وَفِي الباب عَنْ جاير. 
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x5 36 C555 وَسَلمَ‎ lo صَلَى اللهم‎ o هُرَيَْةأَنْ‎ 


33. Pranje kod abdesta (određenih 
dijelova tijela) dva puta 


43. ISPRIČALI SU NAM Ebu Kurejb i Muhammed b. 
Rafi; kažu: Nama je ispričao Zejd b. Hubab!, on je prenio od 


1 Zejd b. Hubab Ebu Hasan el-Ukli porijeklom je iz Horasana, a živio je u 


Kufi. Puno je putovao u traganju za hadisom i dosta naučio. Bio je dosta 
iskren s tim što je griješio kod prenošenja hadisa, naročito od es-Sevrija. 
Pripada devetoj generaciji ravija. 
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Abdur-Rahmana b. Sabita b. Sevbanal, koji je kazao, ispričao 
mi je Abdulah b. Fadl? prenijevši od Abdur-Rahmana b. 
Hurmuza? - on je AredZ, a on od Ebu Hurejre: Da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimajući abdest 
prao (određene dijelove tijela) dva puta. * 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Džabira. 

Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-garibun, nije nam 
poznat osim preko Ibn Sevbana od Abdullaha b. Fadla. Njegov 
sened je hasenun-sahihun. 

Ebu Isa kaže: Prenio je Hemmam od Amira el-Ahvela, 
on od Ataa, a on od Ebu Hurejre: Da je Vjerovjesnik, 


1 Abdur-Rahman b. Sabit b. Sevban el-Anesi ed-Dimaški, kao čovjek bio je 


veoma pobožan, a kao ravija veoma iskren. Cinio je pogreške kod 
prenošenja hadisa. Postoji sumnja da je pripadao kaderijama. Pred kraj 
života mu se pamćenje poremetilo. Pripada sedmoj generaciji ravija. 


? Abdullah b. Fadl el-Hašimi el-Medeni je veoma pouzdan ravija. Pripada 


četvrtoj generaciji 


3 Abdur-Rahman b. Hurmuz A redž el-Medeni slovi kao učenjak i veoma 


pouzdan ravija. Pripada trećoj generaciji. 


^ Ovaj hadis je dokaz da se prilikom uzimanja abdesta određeni dijelovi 


tijela mogu prati samo dva puta. Time se ne bi odstupilo od sunneta jer je 
Allahov Poslanik i to = ponekad praktikovao. Međutim, ukoliko neko želi 
slijediti stalni pritvrđeni sunnet u ovoj oblasti, neka onda prilikom uzimanja 
abdesta dijelove tijela pere tri puta. Tako je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, najčešće činio. 

Tematski hadis je osim Tirmizije zabilježio i Ebu Davud u Sunenu. 
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Allah ga blagoslovio i  spasio, uzimajući abdest (određene 


dijelove tijela) prao tri puta. 
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34. Pranje kod abdesta (odredenih 
dijelova tijela) tri puta 


44. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Mehdi, prenijevši od 
Sufjana, on od Ebu Ishaka, on od Ebu Hajjea?, a on od Alije: 
Da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimajući 
abdest (prao odredene dijelove tijela) tri puta. 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od: Osmana, Aiše, Rubeje, Ibn Omera, Ebu Umame Ebu 
Rafia, Abdullaha b. Amra,  Muavije, Ebu Hurejre, Džabira, 
Abdullaha b. Zejda i Ubeja b. Ka'ba. 

Ebu Isa kaže: Alijin hadis je nešto najbolje i 
najpouzdanije na ovu temu, jer je na više načina prenesen od 
Alije (r.a.). 

Prema ovome postupa  ogromna većina učenjaka: Oni 
smatraju da je pranje (određenih dijelova tijela kod abdesta) 
jedanput, dovoljan  minimum(za ispravnost abdesta), dva puta 
je bolje, a najbolje je oprati ih tri puta. Više od toga nije 
dopušteno. 


1 Abdur-Rahman b. Mehdi b. Hasan el-Inberi Ebu Seid el-Basri je pouzdan, 


siguran ravija i hafiz hadisa. Posebno slovi kao veliki poznavalac ravija 
hadisa. Ibn Medini za njega veli da od njega učenijeg nije poznavao. Umro 
je u Basri 198. godine po Hidžri, u šezdeset i trećoj godini života. 


2 Ebu Hajje ibn Kajs el-Hamdani, ime mu je, kažu neki, Amr b. Nasr. Neki 


tvde da mu je ime Abdullah, neki da mu je ime Amir b. Haris. Kao ravija 
je solidan, pripada trećoj generaciji. 


139 


Abdullah b.  Mubarek veli: Nisam siguran za onoga ko 
bi (određene dijelove tijela kod abdesta) prao više od tri puta 
da neće biti griješan. 

Ahmed i Ishak vele: Više od tri puta može prati samo 
onaj ko je poludio. 


- 
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35. Pranje kod abdesta (odredenih dijelova tijela) 
jedanput, dva puta i tri puta 


45.  ISPRICAO NAM JE Ismail b. Musa el-Fezari!; kaže: 
Nama je ispričao $Serik = prenijevši od Sabita b. Ebu Safije?; 
kaže: Rekao sam Ebu DZaferu?, da li je tebi ispričao Džabir: 
Da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimajući 
abdest,  prao (određene dijelove tijela) jedanput, dva puta i 
tri puta? Da, rekao je. * 


46. Ebu Isa veli: Ovaj hadis je prenio Veki od Sabita b. 
Ebu Safije, koji je kazao: Rekao sam Ebu Džaferu: "Je li tebi 


1 Ismail b. Musa el-Fezari el-Kufi Ebu Muhammed je dosta iskren ravija, ali 
je dosta griješio u prenošenju hadisa. Na njega su sumnjali da protežira 
rafidijski mezheb. Pripadao je desetoj generaciji. 

2 Sabit b. Ebu Safije es-Sumali Ebu Hamza, otac mu se zvao Dinar, a neki 
kažu - Seid, slab je ravija, rafidija. Pripadao je petoj generaciji, a umro je u 
vrijeme halife Ebu Džafera. 

3 Ebu Džferu je ime Muhammed el-Bakir. 


^  Ebu Tajjib es-Sindi u komentaru Tirmizijine zbirke kaže: Hadis u kojemu 


stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimajući abdest 
određene dijelove tijela, prao jedanput, dva puta i tri puta, govori o 
različitim vremenskim intervalima i različitim situacijama. Nekada ih je u 
datoj situaciji prao jedanput, u drugoj situaciji dva puta, a u trećoj tri puta. 
To ne znači da je on sva tri načina primijenio odjednom u istom abdestu. 

Prema tome, značenje svih hadisa iz prethodna dva poglavlja sažeto 
je u Džabirovom kazivanju. Sabit b. Ebu Safije je upitao Ebu Džafera kome 
je ime Muhammed el-Bakir: "Je li tebi pričao Džabir b. Abdullah da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimajući abdest nekada 
određene dijelove prao jedanput, nekada dva puta, a nekada opet tri 
puta?", našto je on potvrdno odgovorio. 
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ispričao Džabir: Da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, uzimajući abdest (prao određene dijelove tijela), 
jedanput? Da, rekao je."! 

To su nam ispričali i Hennad i Kutejbe, koji kažu: 
Nama je ispričao Veki', prenijevši od Sabita b. Ebu Safije. 

Ebu Isa kaže: Ovo je pouzdanije od Šerikovog hadisa, 
zbog toga što je i drugim putem prenesen od Sabita slično 
predaji —Veki'a. Osim toga, Serik je puno griješio. Sabit b. Ebu 
Safije je: Ebu Hamza es-Sumali. 
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36. Pranje kod abdesta nekih (dijelova tijela) 
dva, a nekih tri puta 


47. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ebu Omer; kaže: 
Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Amra b. 
Jahje!, on od svoga oca, a on od Abdullaha b. Zejda da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, jednom prilikom, 
uzimajući abdest, tri puta umio lice, oprao ruke dva puta, 
potrao glavu i noge oprao dva puta. ? 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

U više hadisa je spomenuto: Da je Vjerovjesnik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, uzimajući abdest nekada neke 
dijelove tijela prao jedanput, a neke tri puta. 

Neki učenjaci to dozvoljavaju: Oni smatraju da ne smeta 
da čovjek uzimajući abdest neke dijelove tijela opere tri puta, 
a neke dva ili jedanput.? 


1 Amr b. Jahja b. Imare b. Ebu Hasan el-Mazini el-Medeni, unuk ashaba 


Abdullaha ۲. Zejda, je veoma pouzdan ravija. Također je veoma pouzdan i 
njegov otac Jahja b. Imare. Pripada trećoj generaciji. 


? Ovaj hadis u nešto dužoj formi bilježe još i Buharija i Muslim u 


Sahihima. 


*  Opéeprihvaéen stav kod uleme je: da se kod abdesta neki dijelovi mogu 


prati jedanput, neki dva, a neki tri puta. 

Međutim, sunnet je i bolje, to smo i ranije isticali, da se svi dijelovi 
tijela osim glave ukoliko je moguće, peru po tri puta. Glavu je sunnet 
potrati jedanput. 
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37. Kako je izgledao Vjerovjesnikov, Allah ga 
blagoslovio i spasio, abdest 


48. ISPRIČALI SU NAM Hennad i Kutejbe; kažu: Nama 
je ispričao Ebu Ahves!, on je prenio od Ebu Ishaka?, a on od 
Ebu  Hajjea, koji je kazao: Vidio sam Aliju kada je uzimao 
abdest. Prao je šake sve dotle dok bi postale čiste. Potom 
je tri puta isprao usta, pa tri puta nos. Tri puta se umio, 
potom oprao ruke do laktova tri puta. Jedanput je potrao 
glavu, a potom oprao noge do članaka, zatim je ustao i 
stojeći se napio vode koja mu je preostala od abdesta, a 
onda kazao: Želio sam da vam pokažem kako je izgledo 
abdest Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. ? 


1 Ebu Ahves je  Selam b. Sulejm el-Hanefi el-Kufi, veoma je pouzdan i 


siguran ravija. Slovi kao veliki poznavalac hadisa. Pripada sedmoj generaciji. 


2 Ebu Ishak je Amr b. Abdullah el-Hemdani es-Subej i pouzdan je ravija, ali 


je bio sklon obmanama. 


3 Ovaj hadis je još jedan dokaz da je sunnet određene dijelove tijela kod 


abdesta prati tri puta. Također je dokaz da one dijelove tijela koji su 6 
izloženi prljanju kao ruke i noge, treba prati sve dotle dok ne postanu 
potpuno čiste. 

Iz ovog hadisa se da zaključiti i to da je sunnet malo se napiti 
vode poslije abdesta, te da je dozvoljeno vodu piti stojeći. 

U Buharinoj predaji stoji i ovo: Neki su ljudi u to vrijeme smatrali 
pokuđenim da se pije stojeći, a ja sam, veli Alija, postupio onako kako sam 
vidio od Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 
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Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Osmana, Abdullaha b. Zejda, Ibn Abbasa, Abdullaha b. Amra, 
er-Rubej'a, Abdullaha b. Unejsa i Aiše (r.a.). 


49. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Hennad; kažu: Nama 
je ispričao Ebu Ahves, on je prenio od Ebu Ishaka, on od 
Abdu  Hajral koji je od Alij spomenuo isti hadis (što ga je 
prenio) Ebu Hajje, osim što je Abdu Hajr kazao: Kada bi 
završio sa  abdestom, uzeo bi u šaku vode koja mu je 
preostala od abdesta i popio je. 

Ebu Isa kaže: Alijin hadis; prenio je Ebu Ishak el- 
Hemdani, od Ebu Hajjea, Abdu Hajra i Harisa, a oni od Alije. 

Hadis o abdestu su u cijelosti prenijeli Zaide b. Kudame 
i drugi od Halida b. Alkame, on od Abdu Hajra, a on od 
Alije (r.a.). I 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Su'be je ovaj "hadis prenio od Halida b. Alkame i 
pogriješio u njegovom imenu i u imenu njegova oca, rekavši: 
od Malika b. Urfuta, on od Abdu Hajra, a on od Alije. 2 

Tirmizija veli: Preneseno je od Ebu Avane: Od Halida b. 
Alkame, on od Abdu Hajra, a on od Alije. 


1 Abdu Hajr b. Jezid el-Hemdani Ebu Amare el-Kufi, spada u muhadremine 
- ljude koji su živjeli u Poslanikovo doba ali ga nisu vidjeli, niti su se sa 
njim susreli. Veoma je pouzdan ravija. Puno se družio sa Alijom b. Ebu 
Talibom. Pripada drugoj generaciji. 

2 Tirmizija, Ebu Davud i Nesaija smatraju da je Šu'be pogriješio kada je 
rekao da je ovaj hadis prenio od Malika b. Urfuta. On je ovdje u 
potpunosti zamijenio ravije. Dotični hadis on je prenio od Halida b. 
Alkame, a ne od Malika b. Urfuta. i 
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Tirmizija ^ kaže: Preneseno je od njega: on od Malika b. 
Urfuta, slično predaji Šu'bea. A ispravno je: Halid b. Alkame. 
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38. O prskanju odjeće nakon uzeta abdesta 


50. ISPRICALI SU NAM Nasr b. Ali el-DZehdami i 
Ahmed b. Ubejdullah es-Selimi el-Basri; kažu: Nama je ispričao 
Ebu Kutejbe Selm b. Kutejbe, prenijevši od Hasana b. Alija el- 
Hašimija, on od Abdur-Rahmana  el-A reda, a on od Ebu 
Hurejre da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
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Došao mi je Džibril i rekao: Muhammede! Kada uzmeš 
abdest, popršći. ! 
Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun.? On kaže: Čuo 


sam Muhammeda kada je rekao da je Hasan b. Ali el-Hašimi 
puno proturiječio pouzdanim ravijama. 


1 Ebu Bekr Ibnul-Arebi kaže da su se učenjaci razišli u shvatanju značenja 


ovog hadisa, odnosno u tome na što se odnosi riječ "popršći" i šta to 
treba poprskati? U tom pogledu postoje četiri mišljenja: 

- da se riječ "popršći' odnosi na upotrebu vode tokom uzimanja 
abdesta. "Popršći" znači: sipaj vodu i dobro operi one dijelove tijela koji se 
kod abdesta peru i nemoj škrtariti s vodom pa da ti nešto ostane suho i 
neoprano; 

- da se odnosi na čišćenje poslije obavljene male nužde. Dakle, 
naspi vode i operi polni organ vodom nakon što obaviš malu nuždu. 

- da se odnosi na čišćenje poslije obavljene velike nužde. Dakle, 
nakon što obaviš veliku nuždu, naspi vode i njome se operi; i 

- da se odnosi na prskanje odjeće oko polnog organa, nakon što se 
uzme abdest. 

Prema mišljenju Abdur-Rahmana el-Mubarekforija, ovo posljednje je 
pravo značenje na koje upućuje spomenuti hadis. 

Ibn Abbas priča: Neki se čovjek požalio Allahovu Poslaniku, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekavši: Allahov Poslaniče kada stupim u 
namaz sve imam osjećaj da mi mokraća izlazi i vlaži odjeću. Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, reče: To vam šejtan - Allah ga 
prokleo - ubacuje sumnju da bi vam odvratio pažnju od namaza. Zato 
nakon što uzmete abdest popršćite odjeću oko polnog organa, tako 
kada vam se pojavi takva sumnja, pomislite da je ta mokrina od vode 
koju ste  poprskali. Pa je dotični čovjek tako uradio i nije mu se 
sumnja više javljala. (Abdur-Rezzak u Džamiu). 

Hakem b. Sufjan veli: Da je vidio Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, kada je nakon što je uzeo abdest, uzeo šakom 
vode i poprskao odjeću oko polnog organa. (Ebu Davud i Ibnu Madže 
u Sunenima 
? Prema ocjeni Tirmizije hadis je garibun. Prema mišljenju Buharije je 


munker, a prema ocjeni Ahmeda i Nesaije je slab (daif) 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Ebu Hakema b. Sufjana, Ibn Abbasa, Zejda b. Harisa i Ebu 
Seida el-Hudrija. Neki vele Sufjana b. Hakema, ili Hakema b. 
Sufjana, pa su se razišli u pogledu (seneda) ovog hadisa. 
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39. O temeljitom uzimanju abdesta 


51. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je 
obavijestio Ismail b. Džafer, on je prenio od El-Ala a b. Abdur- 
Rahmana, on od svoga oca, a on od Ebu Hurejre, da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 6 
li da vas uputim na ono čime Allah briše grijehe i podiže 
stepene?! Hoćemo Allahov poslaniče, rekoše oni. On reče: 
Pravilno i temeljito uzimanje abdesta u teškim 
okolnostima?, mnoštvo koraka ka džamiji? i čekanje 


namaza nakon obavljena namaza“, eto, to vam je ribat? 


(kao) čuvanje vojnog položaja (u ratu). 


1 U predaji ovog hadisa koju bilježi Bezzar od Enesa b. Malika stoji: 


. Hoćete li da vas uputim na ona djela na osnovu kojih će vam 
Uzvišeni Allah oprostiti grijehe? 

Kadija Ijad smatra da brisanje grijeha znači njihovo opraštanje, na 
što ukazuje prethodni hadis, a može da znači da ih nakon što ih Uzvišeni 
Allah oprosti, meleki zaduženi za njihovo bilježenje izbrišu iz svojih teftera 
kao da nisu ni postojali. 

2 Kada pada kiša, snijeg ili kada su velike hladnoće. 

3 Idući u džamiju radi zajedničkog klanjanja namaza. 

^ Odnosi se na one koji redovno i na vrijeme obavljaju namaz. Oni, čim 
obave jedan namaz, već razmišljaju gdje i kako će obaviti slijedeći. 

5 Riječ ribat ima više značenja: Znači veza, osama, pobožnost, asketizam, 
čuvanje vojnog položaja i sl U hadisu je ova riječ upotrijebljena u smislu 
čuvanja vojnog položaja u ratu. 

Činjenje spomenutih i drugih dobrih djela produbljuje odnos i vezu 
između roba i Rabba. Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, poredi 
čovjeka koji navedena djela redovno izvršava i u najtežim vremenskim 
okolnostima sa vojnikom koji u ratu čuva vojni položaj. On bdije nad 
svojim vjerskim obavezama i u najtežim okolnostima kao što vojnik bdije i 
u najtežim situacijama nad svojim zadacima. 


150 


52. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Abdul-Aziz b. Muhammed, on je prenio od El-Ala'a, isti smisao 
kao što je i u prethodnom hadisu, s tim što Kutejbe u hadisu 
koji on prenosi kaže: "To vam je ribat, to vam je ribat, to 
vam je ribat, (kao) čuvanje vojnog položaja u ratu." 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alije, Abdullaha b. Amra, Ibn Abbasa,  Abidea, neki vele 
Ubejdea b. Amra, Aiše, Abdur-Rahmana b. Aiša el-Hadremija i 
Enesa. 

Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Hurejre na ovu temu je 
hasenun-sahihun.! 

El-Ala b.  Abdur-Rahman je sin Jakuba el-Džuhenija el- 
Hurakia; veoma je pouzdan prema mišljenju hadiskih 
učenjaka. 
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1 Osim Tirmizije bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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40. Upotreba peškira poslije 
uzimanja abdesta 


53. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki b. el-Džerrah!; 
kaže: Nama je ispričao Abdullah b. Vehb, on je prenio od 
Zejda b. Hubaba, on od Ebu Muaza, on od Zuhrija, on od 
Urvea, a on od Aiše koja je kazala: Allahov Poslanik, Allah 


1 Sufjan b. Veki b. el-Džerrah Ebu Muhammed er-Revas el-Kufi bio je 


dosta iskren  ravija, ali je podlegao iskušenju kod prepisivanja. Dodavao je 
hadisima ono što nisu sadržavali. Pošto nije prihvatio savjete i upozorenja 
da to ne čini, svi hadisi koje on prenosi su odbačeni. 
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ga blagoslovio i spasio, imao je krpu kojom se brisao nakon 
uzimanja abdesta. 

Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Muaza b. Džebela. 


54. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Rišdin b. Sa'd, on je prenio od Abdur-Rahmana b. Zijada b. 
En uma, on od Utbea b. Humejda, on od Ubadea b. Nusejja, 
on od Abdur-Rahmana b. Ganema, a on od Muaza b. Džebea, 
koji je kazao: Vidio sam Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, kada je nakon što je uzeo abdest, obrisao svoje 
lice rubom svoje odjeće. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun!, a njegov sened je 
slab. Rišdin b. Sa'd i Abdur-Rahman b. Zijad b. En'um el-Ifriki 
su ocijenjeni slabim ravijama u hadisu. 

Hadis koji je prenesen od Aiše bez osnova je i na ovu 
temu od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, nema 
ništa pouzdano. 

Za Ebu Muaza vele da se zove Sulejman b. Erkam. 
Prema mišljenju hadiskih učenjaka on je slab ravija. 

Neki učenjaci iz generacije ashaba/! Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, i onih poslije njih, 
dozvoljavaju upotrebu peškira poslije uzimanja abdesta.? 


' Oba hadisa koji su spomenuti u ovom poglavlju su slabi. Također su 
slabi i svi drugi hadisi koji su na ovu temu došli osim jednog koji bilježi 
Nesaija u djelu El-Kuna od Ebu Merjema Iljasa b. Džafera, a glasi: Neki 
od ashaba mu je pričao da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
imao krpu kojom bi se brisao nakon uzimanja abdesta." El-Ajni za ovaj 
hadis kaže da mu je sened pouzdan. 
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Oni koji smatraju upotrebu peškira pokudenom, čine to 
iz razloga štoje rečeno: da će abdest biti vagan (na mizanu). 


To je preneseno od Seida b. Musejjiba i Zuhrija, koji 
kažu: Nama je ispričao Muhammed b. Humejd er-Razi koji 
kaže: Nama je ispričao Džerir, koji je kazao, ispričao mi ga je 
Alija b. | Mudžahid prenoseći ga od mene“, a on je po meni 


pouzdan, on od Salebe, a on od  Zuhrija da je rekao: 
Upotreba peškira je smatrana pokudenom samo zato što će 
abdest, zaista biti vagan (na mizanu). 


1 Ibn Munzir veli: Poznato je da su se poslije abdesta brisali neki ashabi: 
Osman b. Afan, Hasan b. Ali, Enes b. Malik i Bešir b. Ebu Mesud. 


2 Učenjaci: Hasan  el-Basri, Ibn Sirin, Malik, es-Sevri, Ahmed b. Hanbel i 


Ishak smatraju da je dozvoljeno poslije abdesta brisati se peškirom ili 
kakvom drugom krpom. Svoj  stav oni temelje na tematskim hadisima i 
hadisu koji prenosi Ummu Hani, a u kome stoji: Dok se Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, kupao, Fatima ga je zastirala, pošto je završio, 
dala mu je krpu i on se obrisao. (Buharija i Muslim). Oni kažu: Ako je 
dozvoljeno brisanje poslije kupanja, dozvoljeno je i poslije abdesta. 

3 Abdur-Rahman b. Ebu Lejla, Nehai, Seid b. Musejjib, Mudžahid i Ebu 


Alijja smatraju brisanje poslije abdesta pokuđenim. Temelje to na hadisima u 
kojima se govori da će abdest na Sudnjem danu biti mjeren. Pa kad je 
tako , onda ga ne treba ni brisati da bi bio teži na (mizanu). Abdur- 
Rahman el-Mubarekfori veli: Koliko je meni poznato , na Sudnjem danu će 
se skupa sa abdestom mjeriti voda koja je upotrijebljena za uzimanje 
abdesta, a ne ona koja se zadržala na tijelu. 

^ Džerirove riječi: Ispričao mi ga je Alija b. Mudžahid, prenoseći od mene 
odnose se na to da je Džerir ovaj hadis bio zaboravio pa ga je Alija b. 
Mudžahid podsjetio da je taj hadis od njega čuo i naučio. 
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NG لم يَسْمَعْ مِنْ عُمَرَ‎ ono وَأبُو‎ : sana قال‎ 
41. Šta se izgovara (uči) poslije abdesta 


55. ISPRIČAO NAM JE Džafer b. Muhammed b. Imran 
es-Salebi el-Kufi kaže: Nama je ispričao Zejd b. Hubab, on je 
prenio od  Muavije b. Saliha, on od Rebie b. Jezida ed- 
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Dimaškija on od Ebu Idrisa el-Havlanija i Ebu Osmana, a 
(njih dvojica) od Omera b. Hattaba, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Ko 
nakon propisno uzetog abdesta kaže: Svjedočim da nema 
drugog boga osim Allaha Jedinog. On nema sudruga. I 
svjedočim da je Muhammed Njegov rob i 7 
Poslanik. Bože moj, učini me od onih koji se iskreno kaju 
i od onih koji se (redovno) čiste! - otvorit će mu se svih 
osam džennetskih kapija i moći će ući na koju želi. ! 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Enesa i Ukbea b. Amira. ` 

Ebu Isa kaže:  Nisu se složili sa Zejd b. Hubabom (u 
prenošenju) ovog hadisa od Omera. 

Tirmizija kaže: Abdullah b. Salih i drugi ga prenose od 
Muavije_ b. Saliha, on od Rebi e b. Jezida, on od Ebu Idrisa, 


1 Hafiz Ibnu Hadžer el-Askalani veli: Abdeske dove koje su spomenute u 
nekim djelima  šafijskog ^ i hanefijskog mezheba, a koje se uče pri pranju 
dijelova tijela su neosnovane. Nijedan pouzdan hadis u tom pogledu nije 
došao. U nekim hadisima se spominju neke druge dove. Svi hadisi u 
kojima su spomenute bilo kakve dove su veoma slabi, a uglavnom takve 
hadise bilježe el-Mustagfiri u djelu Ed-Da vat i Ibn Asakir u djelu El-Emali. 

Nevevi u djelu El-Hedj tvrdi da su sve dove i sve vrste zikra koje 
se vežu za abdest neosnovane, pridodate i izmišljene. Ono što je u 
pouzdanim hadisima potvrđeno jeste da Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, nije ništa učio prije, u toku i nakon uzimanja abdesta, 
osim Bismile na početku i dove koja je spomenuta u tematskom hadisu, 
poslije abdesta. 1 

Tematski  hadis je, također, od Omera zabilježio i Muslim u Sahihu, 
ali bez dodatka Bože moj, učini me od onih koji se kaju i redovno 
čiste. 

Sa ovim dodatkom su još ovaj hadis zabilježili i Bezzar u Musnedu 
i Taberanija u Mu džemul-Vesitu sa senedom od Sevbana. 
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on od Ukbea b. Amira, a on od Omera, a prenio je i od Rebi e, 

on od Ebu Osmana, on od Džubejra b. Nufejra, a on od Omera. 
U senedu ovog hadisa postoji poremećaj. Od onog što 

je od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, došlo na 

ovu temu nema puno pouzdanog. 

Muhammed (Buharija) veli: Ebu Idris nije ništa čuo od Omera. 
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42. O uzimanju abdesta jednim 
muddom  vode 


56. ISPRIČALI SU NAM Ahmed b. Meni i Alija b. 
Hudžr; kažu: Nama je ispričao Ismail b. Ulejje, on je prenio 
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od Ebu Rejhane, a on od Sefine! da je: Vjerovjesnik, Allah 


ga blagoslovio i spasio, | uzimao abdest jednim muddom 
vode, a kupao se sa om. ? 


Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 


od Aiše, Džabira i Enesa b. Malika. 


Ebu Isa veli: Sefinin hadis je hasenun-sahihun. 

Ebu Rejhani je ime Abdullah b. Metar. 

Tako neki učenjaci misle da je mjera za abdest mudd, a 
mjera za kupanje sa. 

Šafija, Ahmed i Ishak vele: Ovaj hadis ne znači da je u 
njemu određena precizna mjera vode koja se mora upotrijebiti 
prilikom ^ kupanja ili abdesta te da nije dozvoljeno upotrijebiti 
ni više a ni manje od toga. U njemu je samo naznačena 
količina vode koja je dovoljna. 


1 Sefine je jedan od onih ljudi koji su dobrovoljno služili Allahova 


Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. Ime mu je Mehran, a nadimak po 
sinu Ebu Abdur-Rahman. Nadimak Sefina (lađa) dobio je po tome što bi na 
putovanja nosio veoma mnogo stvari. Po ovom nadimku je postao i poznat, 
tako da mu je malo ko znao pravo ime. Mnogo je hadisa prenio od 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 


2 Prema mišljenju Ebu Hanife mudd je posuda koja sadrži dva litra vode, 


a sa je posuda koja sadrži osam litara vode. 

Prema mišljenju Šafije mudd sadrži litar i jednu trećinu litra a 
sa sadrži pet litara i trećinu po iračkom načinu mjerenja. 

Što se, pak, tiče Ebu Hanifinih učenika, Muhammeda i Ebu Jusufa, 
Muhammed je ostao pri stavu Ebu Hanife, dok je Ebu Jusuf odustao. 
Razlog je, kako sam ističe, taj što mu je u Medini pokazan sa’ Allahova 
Poslanika, pa kada ga je izmjerio sadržavao je pet litara i jednu trećinu. 

Spomenute mjere u hadisu samo su pokazatelji koliko je vode 
sasvim dovoljno za abdest i za kupanje. To ni u kojemu slučaju ne znači 
da se ne može upotrijebiti manja ili veća količina od toga. 
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43. Mekruh je previše vodu prosipati 
prilikom uzimanja abdesta 


57. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: Nama je ispričao 
Haridže b. Mus ab!, on je prenio od Junusa b. Ubejdea, on od 
Hasana, on od  Uteja b. Damrea es-Sa'dija, on od Ubeja b. 
Kaba, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da 


1 Haridze b. Musab Ebu Hadždžadž es-Serhusi je izuzetno slab ravija. 


Ahmed b. Hanbel i Darekutnija ga ocjenjuju slabim. Ibn Mein ga drži 
lašcem. Buharija veli: Ibn Mubarek ga je odbacio. Ibnu Adijj veli: Hadisi 
koje on prenosi mogu se bilježiti. Umro je 168. godine po Hidžri. 
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je rekao: Pri uzimanju abdesta prisustvuje šejtan koji se 
zove Velehan, pa se čuvajte njegova došaptavanja u 
pogledu vode. ! 


Tirmizija je kazao: Na ovu temu su hadisi preneseni još 
i od Abdullaha b. Amra i Abdullaha b. Mugaffela. 

Ebu Isa kaže: Hadis Ubeja b. Ka'ba je garibun. Prema 
mišljenju učenjaka hadisa, njegov sened nije jak, niti pouzdan, 
jer nama nije poznato da je neko drugi, osim Haridže, 
spomenuo njegov  sened u cijelosti. Od Hasana je ovaj hadis 
prenesen na više načina. Od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, na ovu temu nije došlo ništa pouzdano. 
Haridže, prema mišljenju učenjaka hadisa, nije baš uvjerljiv 
kao ravija. Ibn Mubarek ga drži slabim ravijom. 


1 Ovaj hadis upućuje na zaključak da nije lijepo prilikom uzimanja abdesta 


puno vodu prosipati i trošiti. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori tvrdi da je postignut konsenzus među 
islamskim učenjacima u tome da nije dopustivo previše vodu prosipati 
prilikom uzimanja abdesta pa makar se abdestilo i na obali rijeke. 

U hadisu je Alahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
spomenuo da postoji šejtan koji se zove Velehan, čiji je zadatak da uzimača 
abdesta dovodi u dileme: da li mu je negdje ostalo suho, da li je tri puta 
oprao to i to ili manje, kako bi što više vode prosuo. Zato nas upozorava 
da se pazimo takvih sumnji i dilema i da se na njih ne osvrćemo ukoliko 
se kod nas pojave. 

Ebu Davud i Ibn Madže u  Sunenima bilježe, sa senedom od 
Abdullaha b. Mugaffela, slijedeći hadis: U ovom ummetu će se pojaviti 
ljudi koji će pretjerivati prilikom uzimanja abdesta i učenja dove. 
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غریب حسن. 
O uzimanju abdesta za svaki namaz‏ .44 


58. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; 
kaže: Nama je ispričao Seleme b. Fadl, on je prenio od 
Muhammeda b. Ishaka, on od Humejda, a on od Enesa da je: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, za svaki namaz 
uzimao (novi) abdest, bez obzira da li je prethodno bio 
pod abdestom ili nije. Rekao sam Enesu, a kako ste vi 
praktikovali? Mi smo uzimali jedan abdest, odgovorio je. ! 


1 Većina islamskih učenjaka smatra da je uzimanje (novog) abdesta za svaki 


namaz lijepo (mustehab), a nije obavezno ukoliko prethodno abdest nije 
pokvaren. 

Neki učenjaci drže da je onima koji nisu na putu, dakle koji su 
kod kuće, vadžib za svaki namaz uzeti novi abdest bez obzira da li su 
prehodni izgubili ili nisu. Ovakav stav oni temelje na tematskim hadisima, a 
i na kuranskom ajetu: O vjernici! Kada ustanete da klanjate, operite svoja 
lica i ruke do iza laktova, poterite svoje glave, a noge operite do više 
članaka. (Maida, 7) 

Oni smatraju da nas ovaj ajet, općenitošću svoga značenja, 
obavezuje da kad god hoćemo da klanjamo uzmemo abdest. 

Sljedbenici prvog mišljenja smatraju da se obaveza koja je naglašena 
u spomenutom ajetu odnosi na one koji nemaju abdesta, a ne općenito na 
svakoga ko hoće da klanja. To potkrepljuju riječima Allahova Poslanika, 
Allah ga blagoslovio i spasio: Nema potrebe da uzima abdest onaj ko 
prethodni abdest nije ničim pokvario. (Ed-Darimi u Musnedu) 

To što je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, za svaki 
namaz uzimao novi abdest, nas ne obavezuje da i mi tako činimo. Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, time je ukazao samo na ono što je 
bolje i efdalnije. Ili je to, kako kaže Tahavija, bilo u početku stavljeno u 
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Ebu Isa kaže: Hadis koji Humejd prenosi od Enesa u . 
ovoj formi je hasenun-garibun. Daleko je kod učenjaka hadisa 
poznatiji hadis što ga od Enesa prenosi Amr b. Amir el-Ensari. 

Neki učenjaci drže da je uzimanje novog abdesta za 
svaki namaz lijepo (mustehab), a nije obavezno. 


59. PRENOSI SE u hadisu od Ibn Omera da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Ko 6 
(novi) abdest na abdest (koji već imao), Allah (dž.š) će mu 
za to upisati deset dobrih djela. ! 

Tirmizija je kazao: Ovaj hadis je El-Ifriki prenio od Ebu 
Gutajfa, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio; o tome nam je ispričao Husejn b. Hurejs 
El-Mirvezi; kaže: Nama je ispričao Muhammed b. Jezid el- 
Vasiti, prenijevši od El-Ifrikija. Ovaj sened je slab. 

Alija b. Medini veli da je Jahja b. Seid el-Kattan rekao: 
Ovaj hadis je spomenut Hišamu b. Urveu, pa je rekao: Ovaj 
sened je istočnjački.? 

Tirmizija veli: Čuo sam Ahmeda b. Hasana kad veli da 
je čuo Ahmeda b. Hanbela kada je kazao: Ja svojim očima 
sličnog Jahji b. Seidu el-Katanu nisam vidio. 


obavezu samo Allahovu Poslaniku koja je trajala sve do oslobođenja Mekke, 
kada je dokinuta, jer je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, tada 
klanjao svih pet namaza sa jednim abdestom, kako je to Muslim zabilježio 
u Sahihu. 

! Ibnu Reslan smatra da se tih deset dobrih djela koje će Uzvišeni Allah 
(dZ.$.) upisati, odnosi na abdest. Prema njemu, to znači da će mu Allah 
(dž.š.) upisati nagradu kao da je deset puta abdestio. 
2 


renose ga ravije sa istoka, tj. ravije iz Basre i Kufe. 
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60. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama su ispričali Jahja b. Seid i Abdur-Rahman - a on je sin 
Mehdija kažu: Nama je ispričao Sufjan b. Seid, on je prenio 
od Amra b. Amira el-Ensarija, koji je kazao: Cuo sam Enesa b. 
Malika kada je  rekao: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, za svaki je namaz uzimao (novi) abdest. Rekoh: 
kako ste vi praktikovali? Mi smo jednim abdestom klanjali 
više namaza, naravno ukoliko ga prethodno ne bismo 
pokvarili, odgovori on. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun, a hadis 
Humejda od Enesa je garibun-hasenun. 


w 

z 
2-226 
* 


2213 23599 يصلى الصّلوَاتِ‎ IGH بَاب ما جَاء‎ ٥ 


هم 


يي د كاه ٤‏ - و zs-‏ مهد ره هي NR cC P še ELS‏ 
TA‏ حدثنا محمد بن بشار . حدثنا عبد الرحمن بن مهدي عن سفيان عن علقمة بن 


4 


ea - 


NE. 2 Cy " يه‎ d Noii Mose £9 2 32392 am do Pr 
سليمَانَ بن 59292 عَنْ أبيه قال : كان النَّبى صَلى الله عليه وَسَلم يَتَوَضّأْ لكل‎ oe 5 
UNE opem په‎ Bl cav EST p nu A سر‎ CMT 
Jab فقال‎ Ai. على‎ ras 2213 29539 الصلوات كلها‎ o صَّلاةٍ: فلمًا كانَ عَامْ الفدّم‎ 
dg v. aigu که ور‎ PO RN LM A Zu. ته لګ‎ 9 dq 

: إنّك فعلت rs‏ لم تكن فعَلتَهُ؟ قال عمدًا فعلته. 

ساپ 5 سي 2 سو 2-322 E‏ 

قال أبو عِيسى هذا حديث حسن صحيح . 

IŠA 8393‏ الحَدِيث SS‏ بُنْ قادم DB‏ سفيَان SA‏ 3153 فيه : تَوضاً Šoa‏ 65 

قال وَرَوَى IŠA is SE Gic‏ الحَدِيت GT‏ عَنْ مُحَارب بن دئار عَنْ DUAL‏ 
بن $3252 :أن Al‏ صَلى الله Css DLS O; ale‏ لكل صَلاةٍ .. 


A eo‏ > 4 شاه agda‏ بت غه مي نت o4 o‏ و ري لم مع 
ورواه وكيع عن سفيان عن محارب عن سليمان بن بريدة عن أبيه . 


164 


A92 4 


فلوو ai ae‏ ويره قن i‏ قن ُحارب ُن يكار عن 


44% 


VOTERS peli dildo tà f d 
NISTE eri ev) PA لكل‎ Eas بَعْضُّهُمْ‎ oS 
. صَعِيف‎ SL وَهَدَا‎ enl به عفر‎ A الله‎ CS عَلَى طهر‎ Caio قال؛‎ ua; 
ال‎ uds ds على الله‎ a : جابواڼه کو‎ o ctt us 


والعصر بو ضوع وَاحِدٍ. 


45. O tome da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, s jednim abdestom 
klanjao više namaza 


61. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Mehdi, on je prenio od 
Sufjana, on od  Alkame b. Merseda, on od Sulejmana b. 
Burejdea, on od svoga oca, koji je kazao: Vjerovjesnik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, je za svaki namaz uzimao (novi) 
abdest. U godini u kojoj je oslobođena Mekka, on je 
jednim abdestom klanjao sve namaze i učinio mesh po 
mestvama. Omer mu je rekao: Uradio si nešto što ranije 


165 


nisi činio? Uradio sam to namjerno - rece Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio. ! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ovaj hadis je prenio Alija b. Kadim od Sufjana es- 
Sevrija dodavši u njemu: Kod uzimanja abdesta prao je 
dijelove tijela jedanput. 

Kaze Tirmizija: Ovaj hadis je prenio i Sufjan es-Sevri od 
Muhariba b. Disara, on od Sulejmana b. Burejdea da je: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, za svaki namaz 
uzimao (novi) abdest. 

Prenio ga je i Veki' od Sufjana, on od Muhariba, on od 
Sulejmana b. Burejdea, a on od svoga oca. 


1 U prethodnom poglavlju imali smo hadise iz kojih se vidi da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, za svaki namaz redovno uzimao 
(novi) abdest. 

Ovaj hadis ukazuje na to da je u godini u kojoj je oslobođena 
Mekka došlo do izvjesne promjene u dotadašnjoj Vjerovjesnikovoj praksi. 
On je počeo da s jednim abdestom klanja više namaza. Neki vele da je 
ranija Poslanikova praksa dokinuta i stavljena van snage ovim hadisom. To 
potkrepljuju slijedećom predajom. 

Abdullah b. Hanzale el-Ensari veli: U početku je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, naređivao da se za svaki namaz uzima (novi) 
abdest, bez obzira da li bi prethodni bio pokvaren ili ne. Pošto je to 
predstavljalo  poteškoću za mnoge ostavio je mogućnost da se s jednim 
abdestom može  klnjati više namaza. Uzimanje abdesta za slijedeći namaz 
ostala je obaveza samo za one koji ga izgube. 

Neki drže da nijedan od spomenutih hadisa nije stavljen van snage. 
U prethodnom poglavlju Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
ukazao je na ono što je ljepše i efdalnije, a to je da se za svaki namaz 
promijeni abdest. Tematskim hadisom je pokazao da je dozvoljeno jednim 
abdestom klanjati više namaza, kako fardova, tako i nafile. Na to upućuju 
njegove riječi: To sam uradio namjerno. 

Tematski hadis bilježe još i Muslim u Sahihu i Nesaija i Ibn Madže. 
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Tirmizia veli: Prenio ga je i Abdur-Rahman b. Mehdi i 
drugi od Sufjana, on od Muhariba b. Disara, on od Sulejmana 
b.  Burejdea, a on izravno od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ne spomenuvši svoga oca. Ovo je 
pouzdanije od hadisa Veki a. 

Po ovome postupaju učenjaci. Oni drže da se može više 
namaza klanjati jednim  abdestom, ukoliko prethodno nije 
pokvaren. Neki su za svaki namaz uzimali novi abdest, težeći 
onome što je ljepše i efdalnije. 

Preneseno je od Ifrikija, on od Ebu Gutajfa, on od Ibn 
Omera, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
da je rekao: Ko uzme abdest na abdest, Allah (dž.š.) će 
mu za to upisati deset dobrih djela. Ovaj sened je slab. 

Na ovu temu je preneseno od Džabira b. Abdullaha da 
je: Vjerovjesnik jednim abdestom klanjao podnevski i 
ikindijski namaz. 
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قال per sd‏ : وأبو الشعتاء اسمه جاير بن )192 


46. O abdestu supruZnika iz jedne posude 


62. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Amra b. Dinara, on 
od Ebu  Eáasal, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao: Ispričala 


mi je Mejmuna i rekla: Ja i Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, kupali smo se uslijed džunupluka iz 
jedne posude. ? 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
Stav je i većine učenjaka - da nema smetnje da se muž 
i žena kupaju iz jedne posude. 


1 Ebu  Sa'sa Džabir b. Zejd el-Ezdi el-Huzai el-Basri je veoma pouzdan 


ravija, a poznat je i kao veliki poznavalac fikha. Pripada trećoj generaciji. 
Prenio je puno hadisa od Ibn Abbasa i drugih ashaba. 


2 Mada se u navedenom hadisu spominje kupanje, sasvim je logično da to 


podrazumijeva da je i uzimanje abdesta iz jedne posude supružnicima 
dozvoljeno. Uzimanje abdesta prije kupanja je sunnet, te je logično da su 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, i Mejmuna prvo uzeli abdest, pa 
se tek onda okupali. 

Abdullah b. Omer kaže: U  Poslanikovo vrijeme su muškarci i 
njihove supruge uzimali skupa abdest, iz jedne posude. (Buharija) 

Na temelju ovog i drugih hadisa učenjaci su jednoglasni u mišljenju 
da je to dozvoljeno. 

Uzimanje abdesta iz jedne posude, podrazumijeva da u isto 6 
muž i žena kofom, rukom ili nečim drugim grabe vodu iz jedne posude 
dok uzimaju abdest. 

Tematski hadis, osim  Tirmizie, bilježe još i Buharija i Muslim u 
Sahihima. 
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Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alij, Aiše, Enesa, Ummihane, Ummu Subeje el-Džuhenije, 
Ummu Seleme i Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Ebu Ša sa je Džabir b. Zejd. 
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TE T m ar 


قال pi‏ عِيسَى : هذا حَدِيثُ ees pls ou‏ اسمه BOJU‏ بن عَاصِمٍ. 
JU g‏ محمد بن بشارفِي : هی رسول الله SL‏ الله عليه وسلم أن يتوضا 


في 24945 9 


JAS‏ يفضل طُهُور المَرأةٍ . وَلم يش فيه 5555 بْنْ يَشّار. 
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47. Mekruh je upotrijebiti vodu koja preostane 
iza žene nakon što se ona očisti 


63. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
je ispričao Veki, prenijevši od Sufjana, on od Sulejmana et- 
Tejmija, on od Ebu Hadžiba, a on od nekog čovjeka iz 
plemena Benu Gifarl, koji je kazao: Allahov Poslanik, Allah 


ga blagoslovio i spasio, zabranio je upotrebu vode koja 
preostane iza žene nakon što ona uzme (abdest ili gusul). ? 


Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Abdullaha b. Serdžisa. 

Ebu Isa kaže: Neki fikhski učenjaci smatraju mekruhom 
upotrebu vode koja ostane iza žene nakon što se ona abdesti 
ii okupa. Za vodu koja preostane iza nje nakon što se napije 


1 Ibn Hadžer el-Askalani kaže da je to bio Hakim b. Amr. 

2 Ebu Davud i Nesaija su zabilježii od Abdur-Rahmana el-Humejrija: Sreo 
sam čovjeka koji se četiri godine družio sa Vjerovjesnikom, Allah ga 
blagoslovio i spasio, a koji je rekao: Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, zabranio je da se žena kupa vodom koja preostane iza muža i 
mužu da se okupa vodom koja je preostala iza kupanja žene, a dozvolio je 
da se kupaju grabeći vodu zajedno. 

Iz spomenutih hadisa se da zaključiti da je zabranjena upotreba vode koja 
preostane iza žene ili muža nakon što se okupaju ili uzmu abdest. 

U narednom poglavlju slijedi hadis u kome se to dozvoljava. 

Budući da su i jedan i drugi hadis pouzdani, a u suprotnosti su 
jedan drugom, učenjaci su ih objasnili tako što su rekli da se zabrana 
odnosi na  upotrijebljenu vodu kojom su se okupali ili abdestili muž ili 
žena, a da se dozvoljava ona voda koja iza jednog ili drugog preostane u 
posudi. 

Ovako tumačenje je ispravno i jedino moguće, sa njim su saglasni 
Ebu Hanife, Malik, Šafija i Ahmed. Prema nekim rivajetima, Ahmed, pored 
ovoga, ima i drukčiji stav. 
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kažu da se može upotrijebiti. Takvoga se mišljenja drže i 
Ahmed i Ishak. 


64. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar i 
Mahmud b. Gajlan; kažu: Nama je ispričao Ebu Davud, on je 
prenio od Su'bea, on od Asima, koji je kazao: Čuo sam Ebu 
Hadžiba kada priča od  Hakema b. Amra el-Gifarija da je: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio 1 spasio, zabranio da 
čovjek uzme abdest vodom koja preostane iza žene (nakon 
što se ona abdesti ili okupa), ili je kazao, vodom koja 
ostane iza nje nakon što se ona napije. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun. Ebu Hadžibu je 
ime Sevade b. Asim. 

Muhammed b. Beššar je u hadisu koji on prenosi kazao: 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, zabranio je 
da čovjek uzme abdest vodom koja preostane iza žene 
(nakon što se ona abdesti ili okupa). Muhammed b. Beššar (u 
ovom hadisu) nema dileme. 


٨‏ باب ما جاء من الرخصة فى ذلك 


e ojl عَنْ سِمَاك بُن حَرْبٍ عَنْ ِكرمة عن‎ popa US KI US ٥ 
alid فا‎ ie es adio الله‎ KT Nu : JÓ 
b U. Li يا رَسول اله إلى كنت‎ : b a وَسلمأَْ‎ le صَلّى الله‎ 
Kales ال‎ 

que a حَدِيثُ‎ Ia ge أبُو‎ JU 

gré alls ومَالِك‎ e سيان‎ JS 383 
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48. O olakšici u tom pogledu 


65. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Ahves, on je prenio od Semaka b. Harba, on od Ikrime?, 


a on od Ibn Abbasa, koji je kazao:  Neka od 
Vjerovjesnikovih supruga se okupala iz velikog čanka. 


Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, htio je da 
abdesti ostatkom vode, a ona reče: Allahov poslaniče, ja 
sam bila nečista (džunub). On (joj) na to reče: Voda se 
time nije onečistila. * 


1 Ebu Ahves Selam b. Sulejm el-Kufi je hafiz u hadisu. Za njega je Ibn 


Mein kazao da je veoma pouzdan i izuzetno precizan u prenošenju hadisa. 


2 ]krme b. Abdulah je štićenik Ibn Abbasa. On je barbarskog porijekla. 


Veoma je pouzdan i siguran ravija. Slovio je kao vrstan poznavalac tefsira. 


3 To je bila Mejmuna, što se da vidjeti iz sljedeće predaje: 

Ibn Abbas priča: Jednog dana je Mejmuna bila nečista (džunub) pa 
se okupala iz velikog čanka. Došao je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, u namjeri da se okupa vodom koja je preostala iza nje. Vidjevši 
to, ona mu reče: Allahov poslaniče, ja sam bila nečista. Voda se nije 
onečistila reče Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, i okupa se ostatkom 
vode. (Darekutnija) 


4 Stav je Es-Sevrija, Šafije, Ebu Hanife a, prema nekim rivajetima, i Ahmeda 
b. Hanbela da se voda koja preostane iza žene ili muža može upotrijebiti i 
za abdest i za kupanje. Takav stav temelje na tematskom i drugim 
hadisima. 

Zabrana o kojoj je bilo riječi u prethodnom poglavlju odnosi se, kao 
što smo to već istakli, na upotrijebljenu, a ne na preostalu vodu koja nije 
upotrebljavana. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.! 
Ovo je stav i Sufjana es-Sevrija, Malika i Šafije. 


se s GB 22. 


٩‏ بَاب ما SL‏ الماء لا يڏجسه شىء 


SG Ula VI‏ وَالحَسَنٌ JE bo)‏ الځلال 5253 وَاحِدٍ قالوا : حَدَتْنَا أبُو BLA‏ عن 


ويد بن D S‏ 95 ُن كَمُبِ D‏ عب الله بْن عَبْد od ADI‏ رَافِع بُن خديج عَنْ أبي 


سَعِين الكُدُِئ قاله: ub‏ يا وسو الله اتقؤم مد e‏ بقاع ور يكز Crab uil‏ 


الحِيّض وَلْحُومُ الكلآب OI‏ ؟ فقال رَسُول الله o‏ الله asle‏ وَسَلمَ : إنَّالمَاءَ طَهُورٌ 


سه AA‏ ہے $0 


ل پنچجسه شه . 
قال أبُو عيسى : هذا «bu IE‏ وقد جود DL Bv‏ هذا zač‏ فلم يرو 
il‏ حَدِيث أبي سَعِيدٍ في يئر بُّضَاعَةأَحْسَنَ Go‏ روق أبو BL‏ . وقد يوي هذا 


33 الباب če‏ ابن عَبّاس A303‏ 


49. Vodu ne može ništa onečistiti 


66. ISPRIČALI SU NAM Hennad, Hasan b. Ali el-Halal i 
drugi; kažu: Nama je ispričao Ebu Usame, prenijevši od Velida 


! Ovaj hadis su još zabilježili Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud i 
Nesaija u Sunenima. 

Muslim je, takođe, zabilježio od Ibn Abbasa da se Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, okupao ostatkom vode iza Mejmune, a 
Ahmed i Ibn Madže da se abdestio ostatkom vode iza nje. 
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b. Kesira, on od Muhammeda b. Ka'ba, on od Ubejdullaha b. 
Abdullaha b. Rafia b. Hadidža, a on od Ebu Seida el-Hudrija, 
koji je kazao: Neko (od prisutnih) rece: Allahov Poslanice! 
Možemo li mi abdestiti iz bunara Buda a,! to je bio bunar 
u koji su se bacale krpe (koje su žene koristile prilikom 
menzesa), uginuli psi i druge smrdljive stvari. Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, reče: "Voda je čista i 
ništa je ne može onečistiti. ? 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasen, Ebu Usame ga je 
lijepo prenio. 

Niko nije hadis Ebu Seida o bunaru Buda'a bolje prenio 
od Ebu Usame. 


1 Bunar, koji je u mnogim hadisima spomenut pod nazivom  Biru-Buda a, 


prema rječima Ibn Malika, poznati je bunar koji se nalazio u Medini. Et-Tibi 
veli da se nalazio pored kuće Benu Saide u Medini u dolini koja je 
pripadala plemenu Hazredž. Korišten je za navodnjavanje a ne za kućnu 
upotrebu. 

Et-Tibi kaže: Pošto se nalazio u dolini, kada bi nadošle bujice usljed 
velikih kiša, svu bi prljavštinu i otpatke koje su beduini bacali po dolini 
nanosili u bunar i oko bunara. Bio je veoma jak, vele da je imao oko dva 
kulleta (preko pesto litara vode). Neki tvrde da je oticao i da voda u 
njemu nije bila stajaća. 


2 Kada je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, kazao: Voda je 


čista i nju ne može ništa onečistiti , mislio je konkretno na vodu tog 
bunara, a nije time namjeravao reći da se voda općenito ne može onečistiti. 

Za vodu tog bunara je kazao da se ničim ne može onečistiti iz 
razloga što je bila u velikoj količini i što je oticala. 

Ebu Davud kaže da je lično svojim ogrtačem mjerio ovaj bunar i 
kaže da je bio širok oko šest aršina. 

Prema mišljenju Ebu Hanife, stajaća voda, ukoliko njena količina 
prelazi mjeru od dva kulleta, pa ako još uz to i otiče, ne može se smatrati 
nečistom za abdest, ukoliko nije promijenila boju, okus i miris. 
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Ovaj hadis je na nekoliko načina prenesen i od Ebu Seida. 
Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa i Aiše. 


po 43e قال : سَمِعْت رَسُول الله صَلى الله‎ ja عن ابْن‎ gas الله بُن عَبدِ الله بن‎ ags 
وَالدَّوَابَ؟ قال:‎ ell من‎ gi عن المَاءِ يَكونْ في الفلاة مِنَ الأَرْض وَمَا‎ JEg gas 
o » "ES a a : > 1 E. , " gw? a s E Ho TE 
. GI Jas فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم ]5[ كان الماء قلتين لم‎ 
. فيهًا‎ SL قال عَبْدَةُ : قال مُحَمَدُ بُنُ إسحَق القلة هى الجرارء والقلة التى‎ 
قالوا :]15 كان المَاءُ قلتين لم‎ GL aas قال أبُو عِيسى : 383 قول الشَافِعِي‎ 


aei aab da fred کون‎ Ilse aab ريحة أو‎ sia ٿيء ما لم‎ LR 
50. Još jedno poglavlje na ovu temu 


67. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde, on je prenio od Muhammeda b. Ishaka! on od 
Muhammeda b. Džafera b.  Zubejra, on od Ubejdullaha b. 
Abdullaha b. Omera, a on od Ibn Omera, koji je kazao: Čuo 
sam X Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kako 
ga je neko pitao o vodi u pustinji na koju dolaze lavovi 


1 Muhammed b. Ishak, slovi kao imam, iskren i pouzdan ravija. Bedrudin 


el-Ajni veli da ga većina učenjaka ubraja među velikane, izuzetno cijenjene 
i pouzdane. Neki drže da je bio sklon tedlisu. Umro je 150. godine po 
Hidžri. 
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i medvjedi? Veli, pa je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: Ako voda dostiže količinu dva 
kulieta, ne može je ništa onečistiti. ! 

Abde je kazao da je Muhammed b. Ishak rekao: Kullet 
je veliki vrč, a kullet je i vrč iz kojega se pije voda. 

Ebu Isa kaže: Prema mišljenju Šafije, Ahmeda i Ishaka, 
voda u količini od dva kulleta ne može se ničim onečistiti sve 
dok ne promijeni miris i okus. Oni vele da dva kulleta iznose 
oko pet kirba (mješina). 


SÉ فى الْمّاءِ‎ Jal باب ما جَاءَ فى كَرَاهِيَةِ‎ ١ 


Kid ب‎ o^ os go 


dao 1۸‏ مَحُمُودُ بن USS LOS‏ عبد SVU‏ عَنْ معمر عن هَمام بن o‏ عن بسي 


هريره JG 1.5 asl MARIJE‏ : لا يبُولنَ أحَدكم فِي الْمَاءِا ps‏ ثم B‏ 
ثال ليه Rn.‏ : هذا حديك odiis Quale‏ 
بو عیسی صجيج 


1 afia, Ahmed i Ishak smatraju da voda čija količina dostigne dva kulleta i više, 


nece se (sa stanovišta Serata) tretirati nečistom za abdest i gusul sve dotle dok 
ne promijeni okus i miris, bez obzira kakva vrsta i količina nečisti pala u nju. 

Ovakav stav oni temelje na tematskom hadisu koji je po ocjeni 
mnogih pouzdan (sahihun), dakle sasvim valjan kao argumenat na temelju 
kojeg se može donositi šeri'atski propis. 

Neki vele da je ovaj hadis slab, međutim, većina je onih koji ga 
ocjenjuju sahih-hadisom. 

Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Fethul-Bari veli: Sve ravije u senedu 
ovog hadisa su pouzdane i većina ga je učenjaka ocijenila sahih-hadisom. 
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51. Mekruh je mokriti u stajaću vodu 


68. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaze: Nama 
je ispričao Abdur-Rezzak, prenijevši od  Ma'mera, on od 
Hemmama b. Munebbiha, on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: Neka 
niko od vas ne mokri u stajaću vodu, a potom njome 
uzme abdest. ! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Na ovu temu je hadis prenesen još i od Džabira. 


2 83 A 032.0 


o Pm 2 PE د ري‎ a او ف‎ PFL 
(oue LR الأنصّاري إسحق بن موسّىء‎ US ح و‎ NL عَنْ‎ 1555 UG 4 


o "I 2 2 - o s 
دي م رع‎ s? s s Nr o =. WR e e. 93 924.7 or P eg? 
حدثنا مالك عن صفوان بن سليم عن سعِيدٍ بن سلمة يِن ال ابن الأزرق أن المغِيرة بن أبى‎ 


1 Iz navedenog hadisa učenjaci izvode zaključak da je mekruh mokriti u 
stajaću vodu, bez obzira da li se radilo o većoj ili manjoj količini. 

Neki to čak smatraju i haramom, pozivajući se na tematski hadis u 
kojemu Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, to izričito zabranjuje. 

O uzimanju abdesta stajaćom vodom u koju se neko pomokrio 
učenjaci imaju različite stavove. 

Većina smatra da se stajaća voda u koju se neko pomokrio ne 
smatra nečistom ako njena količina prelazi dva kulleta (pesto litara) sve dok 
ne promijeni boju okus i miris. 

Po njima je dozvoljeno uzeti abdest ili se okupati takvom vodom. 

Neki, pak, vele da se stajaća voda u koju se neko pomokri smatra 
nečistom bez obzira na njenu količinu. Po njima se takvom vodom abdest 
ne može uzeti niti se takvom vodom može okupati. 

Ovaj hadis su još zabilježili i Buharija i Muslim u Sahihima. 


$e A2. 


برد وهو مِنْ بن ي عَبْد الد ESSET‏ سَمع U‏ هريره يقول das KESE ZE‏ الله 


- 49 عا 


ا الله ات :ازول الله ئا ب daa es e‏ ين لاه 


Axis NU ال‎ a 
قال : وَفِي الباب 58 جاير والفراسِي‎ 
سو‎ agam هَذَا‎ : e قال أبُو‎ 
[eo » pegad صَلَى الله‎ Lll مِنْ أَصْحَاب‎ sili قول أكثر‎ ga; 


قي اه ۸# 


بكر 3653 od‏ عَبَاسِ: لم del, LE la‏ 
56 كر بَعْضُ EE‏ الله له adds‏ وَسَلمَ الوْضُوءَيمَاءٍ o‏ 


اب pas‏ وَعَيْدُ الله بُنْ عَمْرو . JU;‏ عبد الله بن عمرو هو نار 
Morska voda je čista i čisteća‏ .52 


69. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe, prenijevši od Malika 
(A); | ISPRIČAO NAM JE El-Ensari Ishak b. Musa; kaže: Nama 
je ispričao Ma n; kaže: Nama je ispričao Malik, on je prenio 
od Safvana b. Sulejma, on od Seida b. Seleme iz porodice Ibn 
Ezreka, da ga je Mugire b. Ebu Burde obavijestio, a on je iz 
plemena Benu  Abdud-Dar, da je čuo Ebu Hurejru kada je 
kazao: | Neki je čovjek upitao Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio 1 spasio, rekavši: Allahov poslaniče, mi plovimo 
morem i ponesemo sa sobom nešto vode. Ukoliko bismo 
njome uzimali abdest, ne bismo imali za pića, pa možemo 
li abdest uzimati morskom vodom? Na to je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, odgovorio: Što se 
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tiče mora, njegova voda je čista, a njegove uginule ribe 
su dozvoljene halal. ! 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Džabira i El-Firasija. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ovakav je stav većine fakiha iz generacije 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, ashaba, kao što 
su Ebu Bekr, Omer i Ibn Abbas, koji smatraju da se abdest 


1 Iz ovog hadisa saznajemo dvije stvari: 


1 Da je  morska voda čista. To znači, ako bi nas zapljusnula po 
tijelu i odjeći, da smo čisti za izvršenje vjerskih obaveza kao što su namaz 
i drugo, i čisteća, tj. da se njome možemo očistiti, uzeti abdest i okupati se. 
Ovako misli većina islamskih učenjaka. Neki, pak, smatraju da je mekruh 
upotrijebiti morsku vodu za abdest i kupanje ako ima slatke vode, u 
protivnom nije. 

2) Da su morske ribe dozvoljene za jelo, po mišljenju hanefijskih 
učenjaka. 

Da li su od morskih, a analogno tome i ostalih vodenih životinja, 
dozvoljene samo ribe ili su i druge, sporno je među učenjacima: 

Ebu Hanife, kako smo već istakli, smatra da su od vodenih životinja 
muslimanima dozvoljene samo ribe, sve ostale su im zabranjene. 

On svoj stav temelji na tematskom hadisu i hadisu koji su zabilježili 
Ahmed i Ibn Madže od Ibn Omera, u kojemu stoji da je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Nama su dozvoljene dvije vrste 
uginulih životinja i dvije vrste krvi. Od uginulih životinja nam je 
dozvoljen skakavac i riba, a od krvi su nam dozvoljene jetra i 
slezena. 

Ahmed b. Hanbel smatra da su sve vrste vodenih životinja 
dozvoljene za jelo osim žaba i krokodila. 

Šafija smatra da su pored riba dozvoljene i one vrste vodenih 
životinja čije su vrste od kopnenih životinja dozvoljene, kao morska krava i 
slično, a zabranjene su one čija je vrsta od kopnenih životnja zabranjena 
kao morski pas i slično. 

Malik i Ebu Lejla smatraju da su općenito sve vrste vodenih 
životinja muslimanima dozvoljene. 
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može uzimati morskom vodom i da je to dozvoljeno. Neki 
ashabi, kao Ibn Omer i Abdullah b. Amr, smatraju da je 
mekruh morskom vodom uzimati abdest. Abdullah b. Amr veli: 
Ona je vatra. 


bob or‏ جَاءَ فى الَشْدِيدِ فى البَول 


A o e 


"٠‏ حَدَنا Sla‏ وَقتيَْةِوَأبُو 0035 قالوا : حَدَئنَا وكيع عَن الأَعْمَشُ قال: سَمِعْتْ 
Daloa‏ يُحَدْتُ عَنْ طَاوْس عن OH‏ عَبّاس: أن ELAN‏ الله عَلَيْهِ a LOG‏ عَلَى 


َبْرَيْن فقال: Ul]‏ يُعَذّبَان bg‏ يُعَدّبَانِ في كبير: UT‏ هذا فكانَ لا ais‏ مِنْ Ul csi‏ 


هَذَا فكانَ odes‏ بِالنّمِيمَةِ . 
| قال أبُو عيسى: وَفِي PM‏ عَنْ أبي OA‏ وبي مُوسَى 83 od‏ بن 
pj |‏ ابت وأبي بَكْرَة. 
قال أبُو Ia : grane‏ حَدِيثُ حَسَنُ qu‏ 
وَرَوَى مَنْصُورٌ هَدَا الْحَدِيث عَنْ مُجَاهِدٍ عَن oil‏ عَبّاس Sk ps‏ فيه عَنْ 
DER sb‏ 
MEA AN Sed IE‏ وميم DD‏ 
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53. Strogo čuvanje od mokraće 
(prilikom mokrenja) 


70. ISPRIČALI SU NAM Hennad, Kutejbe i Ebu Kurejb; 
kažu: Nama je ispričao  Veki, prenijevši od Ameša, koji je 
rekao: Čuo sam  Mudžahida kada priča od Tavusa, a on od 
Ibn Abbasa da je: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
jednom prilikom prošao pored dva mezara i kazao: Ova 
dvojica su izloženi patnji, ali oni ne pate zbog krupnih 
stvari. Jedan od njih nije pazio na mokraću (prilikom 
mokrenja), a drugi je prenosio tuđe riječi. ! 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Hurejre, Ebu Musa'a, Abdur-Rahmana b. Hasene, Zejda b. 
Sabita i Ebu Bekrea. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


1 U predaji ovog hadisa koju je zabilježio Ibn Madže u Sunenu stoji, da je 
Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, prošao pored dva nova mezara. 
Ebu Musa el-Medini tvrdi da su u njima bili ukopani nemuslimani. 

Takvu tvrdnju pobija  hadis koji je zabilježio Ahmed b. Hanbel u 
Musnedu u kome stoji da je Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, 
prošao pored Bekije, poznatog muslimanskog mezaristana u Medini. 

I sam tematski hadis potvrđuje da je riječ o muslimanima, jer je 
Vjerovjesnik naglasio da ne pate zbog krupnih stvari, nego zbog mokraće i 
prenošenja tuđih riječi, dok bi kjafiri zasigurno patili zbog svog poricanja. 

Vjerovjesnikove riječi: Da oni ne pate zbog krupnih stvari ni u 
kojemu slučaju ne isključuju veličinu njihovih grijeha, jer prenošenje tuđih 
riječi spada u najteže grijehe u islamu. Te riječi znače da se nije bilo teško 
čuvati grijeha zbog kojih njih dvojica pate. 

Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, je u jednom hadisu 
kazao: U džennet neće ući onaj ko prenosi tuđe riječi. 

Ovaj su hadis, osim  Tirmizije, zabilježili i Buharija i Muslim u 
Sahihima, te Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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Mensur je ovaj hadis prenio od Mudžahida, a on od 
Ibn Abbasa. U njemu nije spomenuto "od Tavusa". A mešova 
predaja je pouzdanija. 

Tirmizija veli: Čuo sam Ebu Bekra Muhammeda b. 
Ebana  el-Belhija, koji je pisao ono što je Veki diktirao, kada 
je kazao: Čuo sam Vekia kada je rekao da je A'meš najbolje 
upamtio senede Ibrahima od Mensura. 


Pa بَاب ما جَاءَ في نَضْح بول العُلام قبل أن‎ T 


rerne o 420 


Nm 55 SB عن‎ Age Do bla قلا : حَدَكنا‎ eia بن‎ ael iui Ule ۷۱ 
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. AX بمَاء فَرَشّهُ‎ (833 cadi الطعَام» فال‎ JS لم‎ pia Asl الله‎ 0 

قَال: وَفِي الاب عَنْ عَلِي وََاِشَة 6033 LAM‏ يشت et UI‏ وَهِي آم الْفَضْل o‏ 
عباس بُن sedat aie‏ وأ يي PI‏ وَعَِْ الله بُن عَمرو وَأبي od A)‏ عَبّاس. 

tin is لفل اليثم ب لشفا الم‎ se fa ته وما‎ 
اللا وَيُفْسَل‎ Ug eal: قَالُوا‎ GL icol Jie Hn ومن‎ Gen s ns ale 
ټول الجارية.‎ 

ab SÉ Gba D U 1583‏ فُسِلاً جَمِيعًا. 

54. Prskanje vodom po mokraći muškog djeteta 
koje nije počelo jesti (drugu) hranu 


71. ISPRIČALI SU NAM  Kutejbe i Ahmed b. Meni ; 
kažu: Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od 
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Zuhrija on od  Ubejdullaha b. Abdullaha b. Utbea, on od 
Ummu Kajs Mihsanove kćerke koja je kazala: 

Ušla sam kod Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, sa sinom, koji je bio mali, još nije bio otpočeo 
jesti drugu hranu (osim majčina mlijeka) pa se pomokrio na 
njegovu odjeću. On je zatražio vode i poprskao je po 
umokrenom dijelu odjeće. ! 


1 Aiša veli Ljudi su malu djecu donosili Allahovu Poslaniku, Allah ga 


blagoslovio i spasio, kako bi im dovu proučio. Tako mu je donesen dječak 
koji se pomokrio u krilo Allahovu Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio. 
On je zatražio vode i poprskao po dijelu odjeće koja je bila umokrena, a 
nije je oprao. (Buharija i Muslim) 

Ata, Hasan, Zuhri i Ishak b. Vehb smatraju da će se po mokraći 
muškog djeteta samo poprskati vodom, dok se mokraća ženskog djeteta 
mora saprati. Svoj stav oni temelje na slijedećem hadisu: 

Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima, te Ibn Huzejme u Sahihu 
bilježe od Lubabe, koja je kazala: Husejn b. Ali, Vjerovjesnikov unuk, dok 
je bio mali, često je boravio u sobi Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio 
i spasio. Jednog dana se pomokri na odjeću Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. Rekla sam mu: Promijeni odjeću, a tu daj da je 
operem, a on reče: Odjeću koju umokri djevojčica treba oprati, dok odjeću 
koju umokri dječak dovoljno je poprskati vodom ili politi vodu po 
umokrenu dijelu. 

Šafija i Evzaija smatraju da je dovoljno poprskati vodom po dijelu 
odjeće koja je umokrena, svejedno da li je umokrena od muškog ili 
ženskog djeteta. Svoj stav oni temelje na tematskom hadisu, služeći se 
analogijom u pogledu ženskog djeteta. Vele, ako je dovoljno poprskati po 
mokraći muškog, takođe je dovoljno i po mokraći ženskog, jer nema razlike 
među njima. 

Ebu Hanife i Malik, prema nekim rivajetima, smatraju da treba 
isprati mokraću i muškog i ženskog djeteta. Po njima, ako je mokraća 
ženskog djeteta nečista, sasvim je logično da bude i mokraća muškog, jer 
ne postoji razlika među njima. Oni Poslanikove riječi u hadisu: "Jundehu 
bevlu gulam shvataju u smislu: "Isprat će se mokraća dječaka". 

Neki drže da je prvi stav najispravniji. 
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Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alije, Aiše,  Zejnebe, Lubabe kćerke Harisove, a ona je majka 
Fadla b. Abbasa b. Abdulmutaliba, Ebu Semha, Abdullaha b. 
Amra, Ebu Lejle i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Stav je većine Vjerovjesnikovih ashaba, 
tabi'ina, te učenjaka poslije njih, kao što su Ahmed i Ishak, da 
je po mokraći muškog djeteta dovoljno poprskati vodom, dok 
se mokraća ženskog djeteta mora saprati. To važi samo za 
dojenčad koja nisu počela jesti drugu hranu. Međutim, ukoliko 
su počela jesti drugu hranu, onda se mokraća i jednog i 
drugog mora saprati. 


PAN بول خا‎ BEL eo 

Dei حماد‎ [85 pa di عفان‎ Uso oS بن‎ LS GSS VY 
AM hei LEA عن‎ LG DE أقس:‎ a ulis fols قا خمد‎ GL 
اشرو بخ‎ cU BILAN ايل‎ lo adis الله‎ ue dO id: aged 
واستاقوا الإيل وَارْتَدُوا‎ pk aile رَاعِيَ رَسُول الله صَلّى الله‎ Inl. Cols Go 
eB be plo pel فطع‎ po الله عليه‎ RE pi عن‎ 
u يفِيه»‎ DB) SS PRSA بالْحَرَة. قال أئس: فكت أرَى‎ PALI il g 

اوا . وَرْيّمَا قال SUS‏ يَكَدُمُ الأرْضَ بِفِيهِ. حَتَّى NU‏ 
قال أبُو عِيسّى : هَڏا حَرِيثُ Tao Ga‏ وقد روي مِنْ غير وجه عَنْ أنّس. 


383 قول أكثر أل pili‏ قالوا : لا راس يؤل A USK G‏ 
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šta vr‏ الفضل بْنُ USC o Gl Pl PGC‏ يَحَيَى بن 5535 قال =( يزيد 


ن 55 US‏ سلَيْمَانُ (ali‏ عَنْ أ بُن eG‏ قال : (ell JD UŠI‏ صَلَى الله عليه 
سم تيد نألو سرا ERE:‏ 

me eSI ILA 58 0755 S AY Te Ša : pue قال أبُو‎ 
عَنْ محم ُن سِيرِينَ‎ (635 353. (uo Lal وَهُوَمَعَُى 1438 ( وَالجُرُوح‎ Coo يزيد بن‎ 
قبل أنْ زل الْحُدُودُ.‎ IB gus aal PIT KARNI بهم‎ dod UŠI قال:‎ 


55. O mokraći životinja čije je 
meso dozvoljeno 


72. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed ez- 
Za ferani; kaže: Nama je ispričao Afan b. Muslim; kaže: Nama 
je ispričao. Hammad b. Seleme; kaže: Nama su ispričali 
Humejd, Katade i Sabit od Enesa da su: Neki ljudi iz 
plemena Urejne došli u Medinu i nisu podnosili njen zrak 
i vodu pa su se razboljeli. Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, poslao ih je do deva od zekata, 
rekavši da piju njihovo mlijeko i mokraću. Oni su pobili 
čobane Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
uzeli deve i odmetnuli se od islama. (Pošto su uhvaćeni) i 
dovedeni  Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i spasio, (on je 
naredio) pa su im ruke i noge unakrst odsječene i oči 
izvađene a potom su bačeni u kamenjar. Enes je kazao: 
Gledao sam kako neki od njih od muke grizu zemlju sve 
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dok nisu izdahnuli. Hammad je, možda, rekao: Grizli su 
ustima zemlju sve dok nisu izdahnuli. ! 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Prenesen 
je na više načina od Enesa. 

Mnogi učenjaci smatraju da je mokraća životinja čije je 
meso dozvoljeno čista. 


4 Na temelju ovog hadisa su Malik, Ahmed b. Hanbel, Ibn Huzejme, 


Ibn Munzir i drugi izveli zaključak da je mokraća kamile, a analogno tome 
i mokraća ostalih životinja čije je meso dozvoljeno muslimanima, čista. To 
znači, ako bi odjeću uprljali mokraćom navedenih životinja, u njoj bismo 
mogli klanjati. 

Oni su ovakav zaključak izvukli na temelju činjenice da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, dozvolio da se mokraća od kamile 
može upotrijebiti kao lijek, a da je smatrao da je ona nečista, ne bi to 
dozvolio. 

Ebu Hanife, Šafija i mnogi drugi učenjaci drže da je svaka mokraća 
nečista, svejedno bila ljudska ili životinjska i svejedno da li bila od životinja 
čije je meso muslimanima dozvoljeno ili od onih čije je meso muslimanima 
zabranjeno. 

Oni svoj stav temelje na slijedećem hadisu: Čistite se od mokraće 
jer će mnogi zbog nje iskusiti patnje u kaburu. (Ibnu Huzejme i kaže 
da je sahihun) 

Oni vele da je u ovom hadisu mokraća spomenuta općenito, što 
znači da se odnosi na sve vrste mokraće. 

Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, presudio je ljudima 
iz plemena Urejne na osnovu Tevrata, (jer su oni bili jevreji prije nego su 
prihvatili islam) iz dva razloga: 

- Što su se već odmetnuli od islama i vratili se u prvobitnu vjeru, 
te im je presudio po njihovoj knjizi, i 

- što, kako tvrdi Ibn Sirin, kaznene odredbe u Kur anu još nisu bile 
objavljene da bi im po njima presudio. 

Naredio je da im se oči izvade zbog toga što su to isto oni uradili 
čobanima deva. 


186 


73. ISPRIČAO NAM JE Fadl b. Sehl el-A redž el- 
Bagdadi; kaže: Nama je ispričao Jahja b. Gajlan; kaže: Nama je 
ispričao Jezid ^b. Zurej; kaže: Nama je ispričao Sulejman et- 
Tejmi,  prenijevši od Enesa b. Malika, koji je kazao: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, naredio je da im 
se oči izvade zbog toga što su oni izvadili oci čobanima 
deva. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun, nije nam poznato 
da ga je neko drugi  spomenuo osim ovog šejha, koji ga 
prenosi od Zejda b. Zubejra. 

To je smisao Allahovih riječi: A i za ozljede slijedi 
poravnanje (kisas). 

Prenosi se od Muhammeda b. Sirina da je rekao: Ovo 
je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, njima uradio 
prije nego su objavljeni kazneni propisi (hudud). 


5 بَاب مَا جَاءَ فِي الوضوءِ مِنَ ze)‏ 
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pagi Lalo‏ 303 قول pod‏ وَإسْحَقَ. 
O uzimanju abdesta nakon puštanja vjetra‏ .56 


74. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Hennad; kažu: Nama 
je ispričao Veki, on je prenio od Šu bea, on od Suhejla b. 
Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od Ebu Hurejre, da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Abdest 
treba obnoviti samo ako se čuje glas ili osjeti smrad 
ispuštena vjetra. ! 
1 Nevevi kaže: Ovaj hadis je jedan od veoma bitnih hadisa koji u sebi 


sadrži jedno od osnovnih pravila vjere, a to je da stvari treba tretirati 
onakvim kakve one u osnovi i jesu, sve dotle dok se ne uvjerimo drukčije. 
Konkretno, kada je riječ o abdestu, ako se kod nekoga ko je pod abdestom 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


75. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Abdul-Aziz b. Muhammed, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, 
on od svoga oca, a on od Ebu Hurejre da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Kada se neki 
od vas nađe u džamiji pa na stražnici osjeti vjetar, neka 
ne izlazi sve dotle dok ne čuje zvuk ili ne osjeti smrad. 


76. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
je ispričao  Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, 
prenijevši od Hemmama b. Munebbiha, on od Ebu Hurejre, a 
on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 


pojavi dilema ili sumnja da možda nema abdesta ili da mu se pričinilo da 
mu se nešto desilo što kvari abdest, on će ostati pri onom osnovnom 
uvjerenju, a to je da je pod abdestom sve dok se ne uvjeri da ga je zaista 
izgubio. Sumnjama uopće ne treba pridavati značaj. Isto tako, ako je bio 
bez  abdesta pa posumnja da li ga je uzeo ili nije držat će se onoga u šta 
je siguran, tj. da nema abdesta. 

Ebu Seid priča da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: Uistinu se šejtan poigrava sa vama. Dođe nekome od vas dok 
je u namazu i zateže mu dlake oko čmara kako bi pomislio da je 
pustio vjetar i time pokvario namaz. Ako se nekome od vas tako 
nešto dogodi, neka ne prekida namaz sve dotle dok ne čuje zvuk ili 
ne osjeti smrad. (Ebu Jala i Ibn Madže) 

Šafija i Ishak smatraju da ako kod žene iz polnog organa iziđe 
vjetar, ukoliko se uvjerila, čuvši glas i slično, obavezna je promijeniti abdest. 

Ebu Hanife smatra da zbog toga žena ne mora mijenjati abdesta, 
bez obzira uvjerila se u to ili ne, pod uslovom da je sigurna da taj vjetar 
nije iz stražnjice. 

Prvi hadis (ovog poglavlja) još su zabilježili i Ahmed u Musnedu i 
Ibn Madže u Sunenu, drugi Muslim u Sahihu, a treći i Buharija i Muslim 
u Sahihima. 
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Uzvišeni Allah (dž.š.), zaista, neće primiti namaza 
onome ko pokvari abdest sve dok (ponovo) ne abdesti. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun-hasenun-sahihun. 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Zejda, Alije b. Talka, Aiše, Ibn Abbasa, Ibn 
Mesuda i Ebu Seida. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

U tom smislu je i stav uleme: da nije dužan uzimati 
abdest onaj ko osjeti (na stražnjicu) nešto što kvari abdest sve 
dok ne čuje zvuk ili, pak, osjeti smrad. 

Abdullah b. Mubarek kaže: Ako bi se kod nekoga 
pojavila dilema da li je izgubio abdest ili nije, nije ga dužan 
obnoviti sve dotle dok ne bude siguran da ga je izgubio i to 
do te mjere da bi se na to mogao zakleti. Tako kaže: Ako bi 
iz polnog organa žene izašao vjetar morala bi ponovo abdest 
uzeti. Ovo je stav i Šafije i Ishaka. 


۷ بَاب b‏ جَاءَ فى الوضوءِ مِنَ الوم 
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Ae ئوية بخ‎ Aa gl ls s عيش‎ II 


BLA وأبي‎ aga وب‎ ate َفِي الاب عن‎ d 
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laa VA‏ محمد بن VG‏ حَدَكنَا يَحَيَى بُنْ سَعِيدٍ عَنْ شعبّة عَنْ $308 عَنْ أئس بن 
us 2T. E 5‏ = ا ع A‏ 9 ع 2 dE. s NK EM die‏ اند E‏ 1 
UL‏ قال : كان أصْحَاب رَسُول الله صّلى الله عَلِيّْهِ وَسَلمَ: يَنَامُونَ ثم يَقومُونَ 
چو پک S‏ وه سوا 
فیصلون. ولا يتوضكون. 

5 2 492-2 5 - 4- 2 E. T 

قال ابو عیسی : هذا حديث حسن صحيح. 

ugs $ 29. “a. JE PE m o S ow V ues‏ کے ت ت 

قال : و cna‏ صَالِحَ oo‏ عَبْدِ الله ټقول: سَألت عَبْدَ الله بن Gs SJ Gall‏ تام 


9^2 = A $t 
+ 


قاعِدًا AN‏ فقال: لا وضوء عليه. 
قال gro pl‏ :353 رَوَى حَدِيت ابن ee‏ سَعِيدُ بن أبى عَرُوبَة عَنْ SILE‏ 
عن ابن USB ele‏ وَل 3855 فيه GT‏ العَالية ولم 42852 
وَاخْتَلفَ العْلمَاءُ في epa‏ يِن الوم : فَرَأى Cuna o asist‏ عَلَيْهِ الوْضُوءُ 
)13 نَامَ قَاعِدًا أو GSG‏ حَتَّى يَنَامَ Qaba’‏ . ويه يَقول التُوري وَابْنُ SUA‏ وَأْحْمَدُ. 
قال : وقال بعضهم ISI:‏ تام حتى غلب على alie‏ وجب عليه الوضوء» ويه 
و قال الشافعِي : من تام قاعدا فرأى رؤيا أو cl;‏ مقعدَته oras]‏ النوم »فعليه 
)4529 
O uzimanju abdesta nakon spavanja‏ .57 


77. ISPRICALI SU NAM Ismail b. Musa el-Kufi, Hennad 
i Muhammed b. Ubejd el-Muharibi isti smisao; kažu: Nama je 
ispričao Abdus-Selam b. Harb el-Mulai, on je prenio od Ebu 
Halida ed-Dalanija, on od Katade, on od Ebu Alijeta, a on od 
Ibn Abbasa: da je on vidio Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, kako je bio zaspao na sedžadi i to 
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tako tvrdo da je počeo da hrče, ili puše. Potom je 
nastavio da klanja. Pošto je završio (namaz), rekao sam 
mu: Allahov  Poslanice, ti si spavao. A on reče: Samo je 
dužan abdest promijeniti onaj ko zaspi ležeći, jer se samo 
ležeći opuste zglobovi. ! 

Ebu Isa kaže: Ebu Halidu je ime Jezid b. Abdur- 
Rahman. 

Tirmizija vel: Na ovu temu su hadisi preneseni i od 
Aiše, od Ibn Mesuda i od Ebu Hurejre. 


78. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Jahja b. Seid, on je prenio od Šu bea, on od 
Katade, a on od Enesa b. Malika, koji je kazao: Ashabi- 
avremenici Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
spavali bi, potom bi ustali i klanjali, a ne bi abdesta 
ponovo uzimali. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.? 

Tirmizija veli: Čuo sam Saliha b. Abdullaha kada veli: 
Upitao sam Abdullaha b. Mubareka za onoga ko svjesno zaspi 
sjedeći  naslonivsi se na nešto, pa je rekao: Ne mora (ponovo) 
abdesta uzimati. 


1 O ovom hadisu Tirmizija u Sunenu nije izrekao nikakvu ocjenu. On se 
na njeg osvrnuo u djelu Jlelul-Mufred, ukazujući na njegove mahane i 
iznoseći mišljenja drugih hadiskih učenjaka o njemu. Neki vele da je ovaj 
hadis slab uslijed toga što se sve njegove predaje svode na raviju Jezida 
Ebu Halida ed-Dalanija, koga mnogi smatraju slabim ravijom, jer je u svom 
prenošenju puno proturiječio drugim pouzdanim ravijama. Osim toga, njemu 
mnogi osporavaju da je hadise slušao od Katade. 


2 Pored  Tirmizije, zabilježili su ga još i Muslim u Sahihu i Ebu Davud u 


Sunenu. 
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Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je prenio i Seid b. Ebu 
Arube od Katade, a on od Ibn Abbasa (i to) njegove riječi, 
medutim, u njemu nije spomenuo Ebu Alijea, niti ga je vezao 
za Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Učenjaci su se razišli u pogledu uzimanja abdesta nakon 
spavanja.! 

Većina njih smatra da nije obavezno uzimanje abdesta 
nakon spavanja za onoga ko zaspi sjedeći ili stojeći. Izuzetak 
od toga je onaj ko bi legao pa zaspao. Ovakav stav zastupaju: 
es-Sevri, Ibn Mubarek i Ahmed. 

Tirmizija kaže: Neki, kao što je Ishak, vele: Onaj ko bi zaspao 
tako da ne bi bio svjestan, dužan je (ponovo) abdest uzeti. 

Šafija smatra da je dužan uzeti abdest i onaj ko bi 
sjedeći zaspao prvi san tako da počne sanjati ili pođe da 
padne sa stolice 


ILI es gae فِي الوضوءِ وما‎ sU ol 8 


cs 009: E E‏ اننا عاك styli ds‏ متو فرك 
f ia‏ أفط OUS : UG,‏ له bol‏ فی ١ SLO GT‏ اتترا ين افيه اتتا ية 
teas‏ قال HA OS‏ 
SEU Lo aS Ao idle IT‏ 


-?-« © ۍ با 


يْرَهَ: يا ابْنَ أخى» إذا سَمِعْتَ حَدِينًا عَنْ رَسُول الله صَلی 


1 Ebu  Hanife smatra da ne bi morao mijenjati abdest onaj ko zakunja ili 


zaspi sjedeći pod uslovom da mu je stražnjica priljubljena za tlo ili nešto 
drugo. U protivnom, morao bi ga promijeniti. 
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قال : وَفِي الاب af Oe‏ حَبيبة وأم سَلَمَة وَرَيْدِ بن ابت وأيی طلحّة وأيى 
oc še‏ عع 3 2 n. 5 d ve‏ فلع له K dt T x o£‏ س S‏ قا 
ايوب وأبي موسى. قال أبو عیسی : وقد رأى بعض أهل العلم الوضوء مما غيرت . 


Jal ss;‏ العلم مِنْ أَصْحَابِ P‏ صَلى AUI‏ عليه وَسَلمَ Gas Lll‏ ومن 
Pa‏ :على ترك 292590 مما 38 SÉ‏ 


58. Uzimanje abdesta nakon što se nešto pojede 
ili popije što je bilo na vatri 


79. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Muhammeda b. 
Amra, on od Ebu Seleme, a on od Ebu Hurejre, koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
Abdest treba uzeti (ako se pojede ili popije) nešto što je 
bilo na vatri pa makar to bio suhi sir. Veli, da mu je 
rekao Ibn Abbas: O Ebu Hurejre! Hoćemo li morati 
ponovo abdestiti ako upotrijebimo vruću vodu ili maslo 
(koje je bilo na vatri)? Pa mu je, kaže, Ebu Hurejre rekao: 
Sine moga brata (po vjeri)! Kada čuješ neki hadis od 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, postupi po 
njemu i ne navodi nikakve primjere. ! 


1 Muslim u Sahihu bilježi sa senedom od Zejda b. Sabita da je Allahov 


Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: Uzmite abdest kada nešto 
upotrijebite što je bilo na vatri. 
Isti hadis bilježe Ahmed u Musnedu, Ebu Davud i Nesaija u Sunenima sa 
senedom od Ummu Habibe. 

Taberania u Mu džemul-Kebiru bilježi sa senedom od Ebu Ejuba: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzimao je abdest kada bi nešto 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Ummu Habibe, Ummu Seleme, Zejda b. Sabita, Ebu Talhe, 
Ebu Ejuba i Ebu Musa'a. 

Ebu Isa kaže: Neki učenjaci smatraju da treba uzeti 
abdest (nakon što se nešto pojede ili popije) što je bilo na 
vatri. Većina ashaba  Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i 
spasio - savremenika, tabi'ina i (učenjaka) poslije njih smatraju 
da nije potrebno abdestiti zbog (jedenja i pijenja) onoga što je 
bilo na vatri. 


UII ez Ab log الوضوءِ‎ SS بَاب مَا جاءَ فِي‎ ٩ 


$2. 4 Ao 5 اسان ورين‎ A O eu 


سي 9 £3 اک خی دقوي کړ "uo‏ سه .20 o‏ 
٠‏ حدتنا ابن آبی عم ر» حدثنا سفيان بن عييئة قال US‏ عبد الله بن محمد بن 


د يي 3 دهم وو Dm‏ 4 


الله صَلَى الله g ale‏ و chaa UT‏ فَدَخَل عَلَى SU o ss‏ » فَدْبَحَتْ i)‏ شَاةٌ 


2; 2 EM 2 $9 2-5 g 7.7. 3 o z bobo 5 
ثُمَ انصَرفَ فأتته‎ «alos .ثُم 55 للظهر‎ o مِنْ رطب فأكل‎ pU, aisis فأكل.‎ 


Voas yan صَلَى‎ d »قأكل»‎ stu G io, 


pojeo kuhano ili pečeno na vatri. Hejsemi u djelu Medžmeuz-Zevaid kaže 
da su ravije u senedu ovog hadisa svi pouzdani i sigurni. 

Na temelju spomenutih hadisa neki su učenjaci stali na stanovište 
da je potrebno svaki put kad se nešto pojede ili popije što je bilo na vatri, 
abdest promijeniti. Od onih koji tako misle su od ashaba: Ibn Omer, Ebu 
Talha, Enes b. Malik, Ebu Musa, Aiša, Zejd b. Sabit i Ebu Hurejre, a od 
tabiina: Ebu Gurre el-Huzeli, Omer b. Abdul-Aziz, Hasan el-Basri i drugi. 
Stav većine islamskih učenjaka je da ne treba uzimati abdest nakon što se 
nešto pojede ili popije što je bilo na vatri. Oni svoj stav temelje na 
brojnim hadisima koji će biti spomenuti u narednom poglavlju. 
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قال :3 البَابٍ عَنْ أبي بكر الصّدّيق وَابْن عباس gl‏ هُرَيِرَة وابن nose‏ 
ro eb urls‏ الحكم 39153 بن أمَيّة pls‏ اهر og‏ بن Aa pls OLAŠ‏ 

قال gl‏ عِيسَى : road‏ حَدِيثُ أبي بكر فِي هَذا الْبَابِ مِنْ UŠI cop] J‏ 
رو حسام مک عن ابن bajan‏ عن ان عباس EE‏ أبي GLE‏ عن الي S‏ 
adio AUI‏ وَسَلم i A rel‏ یراس عو االبي eo‏ طن وس 
هك راه الحُفاظ Ke jih bo (Gap‏ عن od‏ يرين عَن adl‏ عباس عَن leo (el!‏ 
الله ds glass‏ عَطَاء Ga 525 Gd D)‏ 352935 02 عَمْرو od‏ عَطَاءِ وَعَلِيُ b‏ عَبدِ 
الله بن عباس 35 o‏ عن ابْن عَبّاس عَن tell‏ صَلَى الله ET «plas edle‏ 
فيه : عَنْ أبي بكر الصّدّيق , وَهَدًا gel‏ . 


Cao‏ مو ره و واس 


وأحمَد وإسحق : : ا ازن يناش 


اځ اليه 


CY هذا‎ Mr رَسُول الله صَلَى الله عليه وسلم.‎ oie RTT 


اس لِلْحَدِيث الأول : حييك Za Ua sg)‏ 


59. Nije potrebno uzimanje abdesta nakon što se 
nešto pojede i popije što je bilo na vatri 


80. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ujejne; kaže: Nama je ispričao Abdullah b. 
Muhammed b. Akil koji je čuo Džabira; kaže: Sufjan; nama je 
ispričao Muhammed b. el-Munkedir prenijevši od Džabira, koji 
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je kazao: Jednom  prilikom je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, izišao, a sa njim sam bio i ja i ušao 
je kod neke žene - ensarijke. Ona mu je zaklala ovcu pa 
je on jeo. Poslije mu je iznijela posudu sa hurmama pa 
je jeo i hurmi, a potom je uzeo abdest za podne i 
klanjao. Kada je završio namaz ponovo mu je iznijela ono 
što je od ovce ostalo i on je još jeo. Poslije toga je 
klanjao ikindijski namaz, a nije abdest mijenjao. ! 


1 Bilježi Bezzar u Musnedu sa senedom od Ebu Hurejre koji je kazao: 


Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, uzeo je (jedne prilike) 
abdest nakon što je jeo suhog sira poslije toga je jeo mesa - ovčiju 
plećku - i klanjao, a abdest nije mijenjao. 

Ebu Hurejre kaže:  Poécastio sam Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ovčijom  pleckom koju sam uzeo iz Abbasova 
kazana, pa je jeo, potom je klanjao, a nije abdest mijenjao. (Ebu Ja'la) 

Nesaija i Ebu Davud u Sunenima bilježe sa senedom od Džabira b. 
Abdullaha: Posljednja odredba Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio,  bila je da ne treba uzimati abdest nakon što se nešto pojede i 
popije što je kuhano ili pečeno na vatri. 

Na temelju ovih i drugih hadisa većina učenjaka je zauzela stav da 
nije potrebno uzimati abdest kada se nešto jede i pije što je bilo na vatri. 

Buharija u Sahihu kaže: Cetverica hulefai-rašidina: Ebu Bekr, Omer, 
Osman i Alija bi jeli meso, a poslije toga ne bi ponovo abdest uzimali. 

Osim četverice  hulefai-rašidina, većina ashaba je na stanovištu da 
nije potrebno uzimati abdest nakon što se nešto pojede i popije što je bilo 
na vatri. Oni smatraju da su hadisi iz prethodnog poglavlja derogirani i 
stavljeni van snage, što nedvosmisleno potvrđuju i riječi Džabira b. 
Abdullaha. 

Hattabi je nesuglasje među spomenutim hadisima objasnio tako što 
smatra da hadisi iz prethodnog poglavlja ukazuju na to da je lijepo 
(mustehab) ko hoće (poslije jela onoga što je bilo na vatri), uzeti abdest, 
dok hadisi iz ovog poglavlja ukazuju da to nije obavezno. 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Ebu Bekra es-Siddika, Ibn Abbasa, Ebu Hurejre, Ibn 
Mesuda, Ebu Rafi'a, Ummul-Hakema, Amra b. Umejjea, Ummu 
Amira, Suvejda b. Numana i Ummu Seleme. 

Ebu Isa kaže: Ebu Bekrov hadis na ovu temu nije 
pouzdan zbog njegova seneda. Prenio ga je Husam b. Misak 
od Ibn Sirina, on od Ibn Abbasa, a on od Ebu Bekra es- 
Siddika, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Samo je pouzdan (ovaj) od Ibn Abbasa od Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio. Ovako su prenijeli hafizi, a 
preneseno je na više načina od Ibn Sirina, on od Ibn Abbasa, 
a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. Prenijeli 
su ga i Ata b. Jesar, Ikrime, Muhammed b. Amr b. Ata, Alija 
b. Abdullah b. Abbas i drugi od Ibn Abbasa, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. Oni u njemu nisu 
spomenuli od Ebu Bekra es-Siddika , i ovo je pouzdanije. 

Ebu Isa kaže: Prema ovakvom mišljenju postupa većina 
uleme, od ashaba, Vjerovjesnikovih Allah ga blagoslovio i 
spasio  - savremenika, tabiina i (učenjaka) poslije njih kao što 
su: Sufjan  es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed i Ishak. Oni 
drže da nije potrebno uzimati abdest nakon što se nešto 
pojede ili popije što je bilo na vatri. 

Ovo je kasnija odredba Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio 1 spasio, i kao da je ovim hadisom derogiran prvi 
hadis o "uzimanju abdesta (ako se nešto pojede i popije) što 
je bilo na vatri. 
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٠‏ باب ما جَاءَ فِي الوْضُوءِمِنْ لِحُوم الإيل 

AY‏ حَدَئنَا GLA‏ حَدَئنا il‏ مُعَاويَة عن الْأَعْمَش عَنْ عَبْدِ الله ُن ka‏ الله الرازِي عَنْ 
عَبْدِ الرّحْمَن o‏ أبي S‏ عَن el‏ بْن عَاْبٍ قال: Jie‏ رَسُول الله E‏ الله exis‏ 
pl‏ ن ba pai‏ لحُوم Sl‏ فقال: تَوَضّنُوا مِنْهَا . 55 عن الَوْصُوِ T ba‏ 
EJ‏ ؟ فقال: لا تَتَوْضُفُوا مِنْهَا . 

قال : وقي الاب عَنْ جابر بُن سر IKA oi iol‏ 

TU‏ ينی :385 زو الحا ب4 f;‏ هنا dll o Da sad‏ هيد 
t ball os "m‏ بن KE NI mole‏ 

وَرَوَى EIE‏ الضَبّيُ عَنْ عَبْدِ الله بُن 938 الله II‏ 53( عَنْ عَبْدِ الرّحْمَنِ od‏ أيي 
ui‏ عَنْ ذِي (SPIN‏ 

J 33: فيه‎ bb. SLS os هذا الحَدِيث عَن الْحَجَاجٍ‎ Lk عاك‎ uris 
. ن حُضَيْر‎ s أبيه عَنْ‎ BAD الرَحْمَن بُن أبي‎ SE فيه : عَنْ عَبِْ الله بُن‎ 

o MH أبي‎ o I BB بالل الاي‎ od عَن َب الله‎ enl 
حَديئان عَنْ رَسُول الله صَلَى الله‎ el في هذا‎ a eL UG ايا بن عازب.‎ 
jo وَحَدِيتُ جار ُن‎ ed حَدِيث‎ paa عليه‎ 

TUS 38‏ وَإسْحَق. وَقذ )59( GB‏ بَعْض bo dali JAT‏ النَّابِعِينَ وَشَيْرِهمْ 
pg Do SOJA D a‏ الإيل. GG Us‏ الي وهل الكوفة. 
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60. O uzimanju abdesta nakon jedenja 
mesa od kamile 


81. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Muavija, on je prenio od A'meša, on od Abdullaha b. 
Abdullaha er-Razija on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on 
od Berraa b. Aziba, koji je kazao: Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, upitan je o tome da li treba 
uzimati abdest (nakon jedenja) mesa od kamile, pa je 
rekao: Uzmite abdest nakon toga. Također je upitan da li 
ga treba uzeti nakon jedenja bravećeg mesa pa je rekao 
da ne treba. ! 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Džabira b. Semurea i Usejda b. Hudajra. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je prenio Hadždžadž b. Ertate 
od Abdullaha b. Abdullaha, on od Abdur-Rahmana b. Ebu 


1 Nevevi kaže: Islamski su se učenjaci razišli u tome da li jedenje kamiljeg 


mesa kvari abdest. Većina učenjaka smatra da jedenje kamiljeg mesa ne 
kvari abdest i da ga zbog toga nije potrebno obnavljati. Ovo mišljenje 
zastupaju: četverica = hulefair-rašidina, Ibn Mesud, Ubej b. Ka b, Ibn Abbas, 
Ebu Derda, Ebu Hanife, Malik i Šafija. 

Oni svoj stav temelje na dva hadisa: hadisu Džabira b. Abdullaha: 
Posljednja odredba Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, bila je 
da ne treba uzimati abdest kada se pojede nešto što je kuhano ili pečeno 
na vatri. U to, po njima, spada i kamilje meso. 

I na hadisu Ibn Abbasa koji kaže da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: Abdest kvari ono što izlazi (iz ljudskog 
organizma), a ne kvari ga ono što u njega ulazi. 

Ahmed b. Hanbel, Ishak b. Rahivejh, Jahja b. Jahja, Ebu Bekr, 
Munziri i Ibn Huzejme smatraju da jedenje devinog mesa kvari abdest. 
Dokaz su im tematski i drugi hadisi koji su došli u ovom značenju. 


200 


Leje, a on od Usejda b.Hudajra, a pouzdan je hdis Abdur- 
Rahmana b. Ebu Lejle od Berra a b. Aziba, tako vele i Ahmed 
i Ishak. 

Ubejde ed-Dabij prenio je od Abdullaha b. Abdullaha er- 
Razija, on od  Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on od Zul- 
Gurreta el-DZuhenija. 

Hammad b. Seleme je ovaj hadis prenio od Hadždžadža 
b. Ertate i pogriješio je u prenošenju, jer je rekao: od 
Abdullaha b. Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, on od svoga oca, a 
on od  Usejda b. Hudajra, a ispravno je: od Abdullaha b. 
Abdullaha  er-Razija, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on 
od Berra a b. Aziba. 

Ishak veli: Na  ovu temu su pouzdana dva hadisa od 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio: hadis Berra a 
i hadis Džabira b. Semurea. To je i stav Ahmeda i Ishaka. 
Preneseno je od nekih učenjaka iz generacije tabiina i drugih 
da ne treba uzimati abdest nakon što se jede meso od kamile. 
Tako smatraju i Sufjan es-Sevri i učenjaci iz Kufe. 


“u‏ باب الوضوءِ مِنْ مس الذٌکر 


o? oce] G AY‏ مَنْصُور قال goa UŠI‏ 2 سَعِيدٍ القطانُ plia Ge‏ بن $555 قال 
s ari‏ هع وعدي 9 še. 5m‏ ر 7 ša‏ دا غه نج د هدع 4495 
أخبرنى أبى عن بسرة بدت صفوان أن النبى صلى الله عليه وسلم قال : من مس SS‏ 0 
ا 0 = 2 ta s Še ća Se c VAŠ‏ وره zo -05 g-‏ په 28 9 
قال: وفِي الباب عن pl‏ حييبة وابي ايوب وابي هريرة $9513( ابنه این 
Xl;‏ وَجَابر 355 بن خَالِدٍ وَعَبْدٍ الله بن عمرو . 
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قال yl‏ عِيسَى : هَدًا ora aas‏ صَحِيحَ . 

قال: [SSA‏ رَوَاهُ غير وَاحِدٍ ISA Jis‏ عَنْ plia‏ بن عرو DE‏ أبيه عَنْ 3 AY‏ 
AY‏ وَرَوَى dall pil‏ وَغَيْرُوَاحِدٍ IŠA‏ الحَدِيث عَنْ هِشَام بُن 355 عَنْ sal‏ عَنْ مَرْوَانَ 
EE‏ 
أي و As GL‏ 
٤‏ وَرَوَى هَڏا الْحَدِيٿ gl‏ 23 عَنْ 8555 عَنْ 5524 عن ŠI‏ صَلّى aie XU‏ وَسلم. 
Usa‏ يلك عَلِى i‏ حجر قال age US‏ الرَحْمَن بن أيى DE SL‏ أبيه عَنْ $355 عَنْ 
$224 عن gll‏ صَلَى Aye aka; Np‏ 

383 قول عَيْرِوَاحِدٍ مِنْ أَصْحَاب tI‏ صَلَى bana MO adio MIN‏ ويه 
قول JU‏ وَالشَافِعي وَأحْمَدُ Bau‏ 

. شَيءِ فِي هَذَا الَبَابِ حَدِيث بُسْرَة‎ oly: daa cli 

SEAT وَهُوَ حَدِيثُ‎ cra ol حَبيبة في هَدَا‎ IONS ICON 
. حَبيبة‎ PILE عَنْ مَكْحُول عَنْ عَنبّسَة بْن أبي سيان‎ eas 

وقال مُحَمدُ: لم Aide Do JS GL‏ بْن أبي Jy» Sa 55595 OU‏ عَنْ 


َعَم و بده 


iS;‏ لم ير Sa‏ الحّدیت صَحِيحَا. 
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61. Uzimanje abdesta zbog doticanja 
polnog organa 


82. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Nama je 
ispričao Jahja b. Seid el-Kattan, on je prenio od Hišama b. 
Urvea, koji je kazao: Nas je obavijestio moj otac, prenijevši od 
Busre,  Safvanove kćerke, da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: Ko dotakne svoj polni organ! 


neka ne pristupa namazu dok (ponovo) ne uzme abdest. ? 


1 U tekstu ovog i većine drugih hadisa na ovu temu doslovno je spomenut 
muški polni organ. Da li to, uistinu, znači da je ovaj propis važeći samo za 
muškarce ili se on odnosi i na žene? Imajući u vidu da su svi šeri'atski 
propisi jednaki za muškarce i za žene, sa izuzetkom nekih koji su specifični 
samo za žene, ja mislim da se on odnosi i na jedne i na druge. To se 
može zaključiti iz hadisa koji je zabilježio Ibn Hiban u Sahihu od Ebu 
Hurejre, u kome stoji da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: Ako neko od vas dodirne golom rukom svoj polni organ 
dužan je obnoviti abdest. Kao što vidimo u ovom hadisu, koji Hakem 
ocjenjuje vjerodostojnim, spomenut je općenito polni organ, bez naglaska 
muški ili ženski. To znači da se misli i na jedan i drugi, što opet, s druge 
strane, znači da se ovaj propis odnosi i na muškarce i na žene. 


? Na temelju ovog i drugih hadisa u ovom smislu neki su zauzeli stav da 


dodirivanje muškog polnog organa golom rukom kvari abdest i da ga zbog 
toga treba obnoviti. 

Od ashaba ovakav stav zastupaju: ^ Omer b. Hattab, njegov sin 
Abdullah, Ebu Ejub el-Ensari, Zejd b. Halid, Ebu Hurejre, Abdullah b. Amr 
b. As, Aiša, Ummu Habiba, Busra binti Safvan i Sa'd b. Ebu Vekkas. 

Od tabiina: Urve b. Zubejr, Sulejman b. Jesar, Ata b. Ebu Rebbah, 
Eban b. Osman, Džabir b. Zejd, Zuhri, Mus ab b. S ad, Jahja b. Ebu Kesir, 
Seid b. Musejjeb i Hišam b. Urve. 

Od ostalih učenjaka: Evzaija, Šafija, Ahmed b. Hanbel, Ishak i 
većina učenjaka iz Šama. 

Malik smatra da je obavezno (vadžib) zbog toga obnoviti abdest. 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni i od 
Ummu  Habibe, Ebu Ejuba, Ebu Hurejre, Erve kéerke Unejsa, 
Aiše, Džabira, Zejda b. Halida i Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Tirmizija vel: Tako su ga mnogi prenijeli u sličnom 
značenju od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on Busre. 


83. Ebu Usame i drugi su ovaj hadis u istom smislu 
prenijeli od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, on od 
Mervana, on od Busre, a ona od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. To nam je ispričao Ishak b. Mensur i 
kazao da je njemu to ispričao Ebu Usame. 


84. Ovaj hadis je prenio i Ebu Zinad od Urvea, on od 
Busre, a ona od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. O 
tome nam je ispričao Alija b. Hudžr i kazao: Nama je ispričao 
Abdur-Rahman b. Ebu Zinad, prenijevši od svoga oca, on od 
Urvea, on od Busre, a ona od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, u istom smislu. 

To je i stav koji zastupaju mnogi ashabi Vjerovjesnikovi, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenici i tabi ini. Tako misle 
i Evzaija, Safija, Ahmed i Ishak. 

Muhammed (Buharija) ^ kaže: ^ Busrin hadis je 
najpouzdaniji na ovu temu. 

Ebu Zura veli: Na ovu temu je pouzdan i hadis Ummu 
Habibe, a to je hadis koji prenosi Ala b. Haris, od Mekhula, 
on od Anbesea b. Ebu Sufjana, a on od Ummu Habibe. 


Tematski  hadis je zabilježen u svim zbirakama El-Kutubus-sitte osim 
u Buharijinom Sahihu 
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Muhammed (Buharija) veli: Mekhul hadise nije slušao od 
Anbesea b. Ebu  Sufjana. Mekhul je sve druge hadise, osim 


ovoga prenio od nekog čovjeka, a on od Anbesea. Kao da on 
smatra da ovaj hadis nije pouzdan. 


٢‏ باب ما جَاء فى 5 ball‏ مِنْ مس الذكر 


Uo po‏ هناد ba po Us‏ عفرو عن DE X od MI SIE‏ قيس بْن oi le‏ َي 
io‏ هَن أبيه oo‏ صلّى الله عليه وسم قال : jj SEVA A Js‏ 

DL أبى‎ os الاب‎ uà قال:‎ 

قال أبُو guae‏ : 355 رُويَ عَنْ jih‏ وَاحِدٍ مِنْ أُصْحَاب edis AI LI‏ 
ipa ja AT: ani uana‏ ِن Cua‏ الذكر. 938383 آهل الكو 5-15 
المبارك . 

1593 الحدِيث أحَسَنُ شَىْءٍ روي فى هذا الباب. 
Saaai IS 539 353‏ يوب بن bi 332933 LB‏ ابر عَنْ قيس بُن طلق عَنْ أبيه. 

ABS بن‎ pls جابر‎ od في مُحَمّدِ‎ tas أهل‎ OAK تكلم‎ s 

o‏ د ؤ نو ه د مو 


a;‏ ملازم بن عمرو DE‏ عَبدِ الله بن بر أصح وأحسن. 


62. Abdest nije potrebno obnavljati ako se 
dotakne muški polni organ 


85. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Mulazim b. Amr, on je prenio od Abdullaha b. Bedra, on od 
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Kajsa b.  Talka b. Alije, a on je Hanefija, on od svoga oca, a 
on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
Je li on - muški polni organ!- nešto drugo do komad 
mesa, ili (reče) dio njega. ? 

Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ebu Umame. 

Ebu Isa kaže: Preneseno je od mnogih ashaba, 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, i 


1 Iako se u tekstu ovog hadisa spominje penis, muški polni organ, propis 
je podjednako važeći i za muškarce i za žene, kako je istaknuto u 
prethodnom poglavlju. 


2 U predaji ovog hadisa koju bilježi Ebu Davud u Sunenu stoji: 


Došli smo  kod Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, tada dođe 
neki čovjek sličan beduinu i reče: Allahov Poslaniče, šta veliš ako 
čovjek nakon što je uzeo abdest dotakne svoj polni organ? Allahov 
Poslanik na to reče: Je li polni organ nešto drugo do komad 
čovječijeg tijela ili (reče) dio njega. 

Na temelju ovih hadisa,  neki su ustvrdili da dohvatanje polnog 
organa ne kvari abdest, te da ga zbog toga ne teba obnavljati. 

Od ashaba ovo mišljenje zastupaju: Alija b. Ebu Talib, Ammar b. 
Jasir, Abdullah b. Mesud, Abdullah b. Abbas, Huzejfe b. Jeman, Imran b. 
Husajn i Ebu Derda. 

Od  tabiina i učenjaka poslije njih: Seid b. Džubejr, Ibrahim Nehai, 
Rebia b. Abdur-Rahman, Sufjan es-Sevri, Ebu Hanife, Jahja b. Mein i 
učenjaci iz Kufe. 

Neki tvrde da je hadis koji prenosi Talk b. Ali, derogiran hadisom 
iz prethodnog poglavlja, koji prenosi Busra, Safvanova kćerka. Kao dokaz za 
to navode činjenicu da je Talk b. Ali došao u Medinu kada se gradila 
Poslanikova džamija, te je taj hadis čuo ranije nego što je Busra čula hadis 
koji ona prenosi, jer je ona kasnije primila islam. 

Taberanija ovaj njihov dokaz odbacuje kao neosnovan. Jer je, veli 
on, oba hadisa prenio Talk b. Ali, i onaj što ga prenosi Busra i ovaj. Prema 
tome, veća je vjerovatnoća da je Busrin hadis derogiran. 
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tabiina mišljenje da ne treba obnavljati abdest kad se dotakne 
polni organ. Ovo mišljenje zastupaju i učenjaci iz Kufe i Ibnu 
Mubarek. 
Ovaj hadis je nešto najpouzdanije što je preneseno na ovu temu. 

Ovaj  hadis su prenijeli i Ejub b. Utbe i Muhammed b. 
Džabir od Kajsa b. Talka, a on od svoga oca. 

Neki su  hadiski učenjaci nepovoljno govorili o 
Muhammedu b. Džabiru i Ejubu b. Utbeu. 

Hadis Mulazima b. Amra od Abdullaha b. Bedra je 
pouzdaniji i bolji. 


۳ بَاب ما جَاءَ فى 2$ الوْضُوءٍ مِنَ AN‏ 
١‏ حَدَتنا pala 2083 AES‏ كريب وَأْحْمَدُ GO‏ منِيع وَمَحْمُودُ بن SLE‏ وَأبُو عَمّار 
ass Ua : Kršan a‏ عَن الْأَعْمَش عَنْ حَبيب بُن أبي ابت DE‏ )55 
عَنْ عَائْمَة (NG:‏ صَلَى الله IB aL lo‏ بَعْض BloG‏ خَرَج PD; BI‏ 
قال أبُو عِيسى : 385 599( S‏ هَذا DE‏ عَيْر alg‏ يِن plal Jal‏ مِنْ أصْحَاب 
SCIL po VE nra d‏ وال JE DOS‏ 


وقال مَالِك بن أتس وَالأَوْرَاعِى وَالشَافِعِى رَأْحْمَدُ Gl,‏ فى القبلة 1953 


3 


وهو قول غَيْر وَاحِدِ مِنْ plod Jal‏ مِنْ أَصْحَاب ŠI‏ صَلَّى alo AUI‏ وَسَلْموَالتَابعِينَ. 


LEGU CNET RA I SEIT‏ عَن gl‏ صَلَى alle AUI‏ رَسَلَ في مَدًا 


"Er 


ALU JGN c eai rra Vl 
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$. * ee D بي‎ si s o. S god Gm JR LP 9 د‎ ge 
بن المَدِينِي قال: ضد ع‎ (ule عَنْ‎ Sia بكر العَطارَ الصري‎ Ul cas قال : و‎ 
KAI LB وقال : هو‎ ha الحَدِيثَ‎ IŠA يَحيَى بن سَعِيدٍ القطانُ‎ 
£A05 = 0-60. A ' 8 ` 


قال : و سَمِعّت dass‏ بْنَ إسْمَعِيل يُضَعْفْ هَدا الحَدِيث وقال: حَيِيب bx‏ أبي 


ابت لم يَسْمَعُ مِنْ عْروَةٌ . 
33 روي OE‏ 1 بُرَاهِيمَ النَيْمِيَ عَنْ RASU‏ :أن Lol‏ صَلى الله axe‏ وَسَلمَ GIS‏ 
baj‏ 


وَهَدَا لا يصح أيُضًا » ولا تغرف لِإِبْرَاهِيمَ C ll‏ سَمَاعًا مِنْ TSG‏ 


asl AUI ula Moe Tai odds‏ 3 فی eol Ba‏ شَيء. 


63. Abdest ne treba obnavljati 
zbog poljupca 


86. ISPRICALI SU NAM Kutejbe, Hennad, Ebu Kurejb, 
Ahmed b. Meni, Mahmud b. Gajlan i Ebu Ammar Husejn b. 
Hurejs; kažu: Nama je ispričao Veki, prenijevsi od A meša, on 
od Habiba b. Ebu Sabita, on od Urvea, a on od Aiše da je: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, poljubio neku 
od svojih supruga, potom je izišao  (u džamiju) radi 
namaza, a nije zbog toga mijenjao abdest. Veli, pa sam 
rekao: koja bi to bila druga do ti? Ona se na to 
nasmijala. ! 


1 Na temelju spomenutog i drugih hadisa su Alija b. Ebu Talib, Ibn Abbas, 


Ata, Tavus,  Sufjan es-Sevri i Ebu Hanife izvukli zaključak da abdest neće 
biti pokvaren ukoliko muž poljubi svoju suprugu, te da zbog poljupca ne 
mora abdest obnavljati. 
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Ebu Isa kaže: Sličan smisao je prenesen od mnogih 
učenjaka iz generacije ashaba, Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika, i tabiina. A to je i stav 
Sufjana  es-Sevrija i učenjaka iz Kufe, koji vele da abdest nije 
potrebno obnavljati zbog poljupca. 

Malik b. Enes, Evzaija, Safija, Ahmed i Ishak, smatraju 
da  zbog poljupca treba uzeti novi abdest. Tako misle i mnogi 
učenjaci iz generacije ashaba - Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika, i tabi'ina. 

Neki hadiski učenjaci su odbacili hadis koji o ovome 
prenosi Aiša od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
smatrajući ga nepouzdanim, imajući  u vidu stanje njegova 
seneda. 

Tirmizija kaže: Čuo sam Ebu Bekra el-Atara el-Basrija 
gdje spominje od Alij b. Medinija, koji je rekao: da je Jahja 
b. Seid el-Kattan ovaj hadis ocijenio vrlo slabim, rekavši da on 
ne predstavlja ništa. 

Tirmizija (takođe) kaže: A čuo sam i Muhammeda b. 
Ismaila 1202 ukazuje na slabost ovog hadisa ističući da Habib 
b. Ebu Sabit nije slušao od Urvea. 


Istina, ovaj hadis je po stepenu slab, ali je, kako veli Abdur-Rahman 
el-Mubarekfori, došao u više predaja koje ga svojom brojnošću osnažuju i 
ojačavaju. 

Ibn Mesud, Ibn Omer, Zuhri, Evzaija, Malik b. Enes, Safija, Ahmed 
b. Hanbel i Ishak, smatraju da poljubac kvari abdest. Prema njima, ukoliko 
bi muž poljubio svoju suprugu, ne bi mogao pristupiti namazu dok abdest 
ne bi promijenio. S tim što neki od njih prave razliku između formalnog i 
strastvenog poljupca. 

Za njih, prva vrsta poljubaca ne kvari abdest, dok druga kvari. 
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Prenosi se od Ibrahima et-Tejmija, a on od Aiše da ju 
je "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, poljubio i nije 
uzimao abdesta. 

I ovo je takode nepouzdano, jer nam nije poznato da je 
Ibrahim et-Tejmi slušao od Aiše. 

Od  Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, u ovom 
smislu nema ništa pouzdano. 


ENG بَاب ما جَاء فى الوْضُوءٍ مِنَ القَىْء‎ ٤ 


3 08.9 ga 9220-2 


32 


yl iso. AV‏ عَبَيْدَةٌ oo‏ أبي السّفر .وهوأحمد CERA ai aab a‏ وإسحق 
بن مُنُصُورء Ulam: Bo lU‏ وقال aT: ona]‏ الصَمِدِ بن عبد tls I‏ 
gi‏ أبي عَْ ied PI‏ بن آبي gifs U S‏ عي الحم بن 
َمُرو go UI‏ عَنْ يَعِيشَ بن ala)‏ المَخْرُومِيَ عَنْ أبيه عَنْ مَعْدَانَ ok‏ أبي iab‏ 5 
أيي الدَرْدَاءِ: o‏ رَسُولَ الله صَلَى الله oU als Logis hab s Kos Axle‏ في 
sa‏ دِمَشْقّ » فذكرت ذلك c4)‏ فقال صَدَقَ » Ul‏ صبَبت له وَضوعَه. 

قال آپو عِيسى: وقال docu‏ بن ada‏ : مدان ين طلحة. 

goli وَابْنُ أبي طلحَة‎ JEUNE 

PT Sb gll أَصْحَاب‎ a plod JA يِن‎ a I عيسى : 385 ران‎ yl قال‎ 
الشؤري‎ BUS ِن ايء والرعاف .وهو قول‎ el Dun bo pa s og َيه‎ 


وابن الم بارك وأحمد وإسحق. 
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PED I 


NU القيء العاف 15225 . 35 قول‎ od : pal Jaiba وقال‎ 
AT APA TIME 553 
nm شَيْءٍ في هَدَا‎ color CRUS 

بن D ud‏ خاد بن مَْدَانَ عَنْ بي c KJ‏ كر فيه Ui Log‏ عَنْ SL‏ 


7 راس س PAEA 20228 ze‏ سوت 
بن معدان » وإنما هو معدان بن أبى طلحۀ. 


64. Uzimanje abdesta zbog povraćanja i 
krvarenja iz nosa 


87. ISPRIČALI SU NAM Ebu Ubejde b. Ebu Sefer, a 
on je u stvari Ahmed b. Abdullah el-Hemdani el-Kufi, i Ishak 
b. Mensur; Ebu Ubejde veli: Ispričao nam je, a Ishak kaže: 
Obavijestio nas je, Abdus-Samed b. Abdul-Varis; koji je kazao: 
Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Husejna el-Muallima, 
on od Jahje b. Ebu Kesira, koji je kazao: Ispričao mi je 
Abdur-Rahman b. Amr el-Evzai, prenijevši od Jeiša b. Velida 
el-Mahzumija, on od svoga oca, on od Ma dana b. Ebu Talhe, 
a on od Ebu Derdaa da je: Jednom prilikom Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, dok je postio 
povratio je, pa je prekinuo post, i ponovo abdest uzeo. 
Sreo sam Sevbana u džamiji u Damasku i spomenuo mu 


to, pa je rekao: Istinu je kazao; ja sam mu vodu 
polijevao. ! 

Ebu Isa kaže da je Ishak b. Mensur govorio: Ma'dan b. 
Talha. 

Ebu Isa veli: da je Ibn Ebu Talha ispravnije. 

Ebu Isa kaže: Mnogi učenjaci iz generacije 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, ashaba i 
tabiina, smatraju da je obavezno nakon povraćanja ili 


1 Na temelju ove i drugih predaja ovog hadisa koje ovdje nisu spomenute 


neki su učenjaci izvukli slijedeće zaključke: 

- Da povraćanje punim ustima kvari post. Dokaz tome je da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nakon što je povratio, 
prekinuo post. Neki smatraju da povraćanje ne kvari post. Po njima je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, prekinuo post zbog toga što 
je nakon povraćanja fizički oslabio, pa pošto se radilo o nafili, on ga je 
prekinuo. 

- Da povraćanje i krvarenje iz nosa kvari abdest. Ovakav stav 
zastupaju Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Ishak, Amir eš-Ša bij, Urve b. 
Zubejr, Evzaija, Ahmed i Ebu Hanife. 

Malik i Šafija misle da povraćanje i krvarenje iz nosa ne kvari 
abdest. Malik ide toliko daleko da smatra da nikakvo krvarenje ne kvari 
abdest. Šafija smatra ukoliko se krv pojavi na dva izlaza, kvari abdest. 
Ukoliko se pojavi iz bilo kojeg drugog dijela tijela, ne kvari abdest. 

Svoje stavove oni temelje na nekim hadisima i na eserima. 

Malik u Muvetau bilježi da je Omer (ra), kada je uboden u 
džamiji, nastavio da klanja namaz, a krv mu je tekla. 

Buharija u Sahihu bilježi sa nepotpunim senedom od Džabira: Da 
je neki čovjek ranjen u bici Zatur-Rika, krv mu je tekla, ali on nije 
prekidao namaz. 

Komentirajući ovaj hadis u djelu Fethul-Bari Ibn Hadžer veli: 
Postoji vjerovatnoća da je ovaj čovjek promijenio odjeću koja je bila 
kravava i nastavio da klanja, a krv se, možda, nije bila razlila po tijelu. 

Osim toga, ovdje se radi o specifičnim, ratnim uslovima u kojima 
važe i određene povlastice. 
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krvarenja iz nosa uzeti novi abdest. Tako misle i Sufjan es- 
Sevri, Ibn Mubarek, Ahmed i Ishak. 

Neki, opet, kao što su Malik i Šafija, drže da zbog 
povraćanja i krvarenja iz nosa nije potrebno uzimati novi 
abdest. 

Husejn je ovaj hadis izuzetno dobro prenio. 

Hadis koji prenosi Husejn je nešto najpouzdanije na ovu 
temu. 

Ma'mer je ovaj hadis prenio od Jahje b. Ebu Kesira i 
pogriješio u njegovu prenošenju. On je rekao: od Jeiša b. 
Velida, on od Halida b. Ma dana, a on od Ebu Derda a, tako 
da u njegovu senedu nije spomenuo Evzaiju, a kazao je od 
Halida b. Ma dana, a on je u stvari Ma dan b. Ebu Talha. 


٥‏ بَاب مَا جاءَ فى الوضوء بِالنَبِيذِ 


dan. AA‏ هناد حدک US‏ شريك عَنْ أبي BI‏ عَنْ أبي a‏ عَنْ NE‏ الله بن 


مَسَعُودٍ قال : gi it‏ صلی ال ale‏ وَسَلَ : ما في إِدَاوَتِك؟ فقلت” 
ابيد . فقال: تمر طيبة aab‏ قال - Alo Dag‏ 

قال ُو عِيسّى: a (59 S‏ الْحَدِيتُ GE‏ أبي رَد عَنْعَبْدِ الله عَن 
SE ŠI!‏ الله sla le‏ 


معو 6 


yl‏ 45 رَجُل Jal Sie Dag na‏ الْحَدِيٍ. ŠA‏ رواية غير هذا 


4 وو 


csl; 385‏ 235 أهل العلم الوْضُوء بال VOTER‏ : سفيانٌ الذوري وغيرة. 
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وقال بَعْض أهْل العلم :لا caso Caio‏ 383 3-3 الشَافِعِيٌ 15515 


Kur 
Bc o s galege a du ba anga "UE con هش‎ ke £t We 
وقال إسحق: إن ابتلي رجل بهذا فتوضاً بالنبيذٍ وتيمم أحب إلى.‎ 
A A Jn á Sa مب د څک کا سح قر‎ me 5 ST aa 
الكتاب‎ OSST SIL Casi یقول لا‎ oe قال أبُو عِيسَى : وقول‎ 


5 A20 رع‎ 


(bb be فتَيَمُمُوا‎ sG تَجِدُوا‎ alb) قال‎ JUS الله‎ GU c cas; 


65. O uzimanju abdesta turšijom 


88. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Serik, on je prenio od Ebu Fezarea, on od Ebu Zejda, a on 
od Abdullaha b. Mesuda, koji je kazao: Allahov Poslanik me 
je jednom prilikom upitao: Šta ti je to u mješini? Turšija, 
rekao sam. A on reče: Dobre hurme i čista voda. Veli pa 
je abdestio time. ! 


1 Ebu Zura za ovaj hadis kaže da je vjerodostojan. 


Ibnu Hiban kaže da je Ebu Zejd, koji prenosi ovaj hadis od 
Abdullaha b. Mesuda, kao ravija apsolutno nepoznat; čak je njegovo pravo 
ime kao i ime njegova oca nepoznato hadiskim učenjacima. 

Ibnu Hadžer veli da su hadiski učenjaci ovaj hadis ocijenili daifom, slabim. 

Ipak su na temelju ovog hadisa neki učenjaci zauzeli stav da je 
uzimanje abdesta  turšijom u nuždi dozvoljeno. Ovakvo mišljenje zastupaju 
Ebu Hanife i Sufjan es-Sevri. Po njima, ne bi imao potrebe onaj ko bi uzeo 
abdest turáiom da uz to uzme još i tejemum. Po mišljenju Ebu Jusufa, u 
nuždi je bolje uzeti tejemum nego se abdestiti turšijom. Dok Muhammed 
drži da bi trebalo u takvim situacijama uzeti abdest turšijom, a uz to uzeti 
i tejemum. 

Neki vele da je kasnije i Ebu Hanife odustao od svoga prvobitnoga 
stava i priklonio se mišljenju Ebu Jusufa. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je prenesen od Ebu Zejda, on od 
Abdullaha, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Ebu Zejd je nepoznat hadiskim učenjacima, nije poznato 
da li je osim ovog hadisa nešto drugo prenio. 

Neki učenjaci, kao Sufjan es-Sevri i drugi, smatraju da je 
dozvoljeno abdest uzeti turšijom. 

Neki, opet, kao što su Šafija, Ahmed i Ishak smatraju 
da time abdest nije dozvoljeno uzeti. 

Ishak kaže: Ako bi čovjek došao u situaciju da nema 
čime drugim uzeti abdest, neka abdesti turšijom i ako bih ja 
više volio uzeti tejemmum, jer je uzvišeni Allah (dž. š.) 
rekao: A ako ne nadete vode, onda tejemmum uzmite. 


5 باب فى المَضمَضة مِنَ اللبّن 


2 [» يچ‎ ۶ o. o. 4» e$ - 67A 6. af TP [a PL 
عقيل عن الزهري عَنْ عَبَيْدِ الله بن عبد الله عن‎ DP الليث‎ ia i حدتنًا قتيبة‎ ۹ 


42,47 - 


PARRE ves od‏ الله Los aile‏ شرب Ud‏ فا slog‏ فَمَضْمَضَ ol d.‏ له 
gr‏ 


wr." Efo $ 


pov uae gU 
على الِاستِحبّاب. ولم‎ Gaie (55 مِنَ اللبّن‎ LAKAI العلم‎ Jal Gn; GRT 


TET‏ و 


يرَبَحْضُهُمٌ Taaa‏ مِنَ اللبّن. 


Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da se ni u kojemu slučaju abdest ne 
može uzeti turšijom. U slučaju kada nema vode uzet će se tejemum. 
Ovakav stav oni temelje na kuranskom ajetu: A ako ne nađete vode, 
onda uzmite tejemum , a sok, vele oni, nije voda. 
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66. Ispiranje usta nakon 
(pijenja) mlijeka 


89. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs, on je prenio od Akilal, on od  Zuhria, on od 
Ubejdullaha b. Abdullaha, a on od Ibn Abbasa da se 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, jednom prilikom 
napio mlijeka, pa je zatražio vode i isprao usta, a potom 
kazao: U njemu ima masnoće. ? 


1 Akil b. Halid b. Akil Ebu Halid bio je Osmanov štićenik Prenosio je 


hadise od  Kasima, Salima, Zuhrija i mnogih drugih. Od njega su hadise 
prenosili Ejub b. Ejub i Lejss Ahmed b. Hanbel ga smatra veoma 
pouzdanim  ravijom. Ebu Hatem za njeg veli da je sigurniji kao ravija od 
Ma'mera. Umro je 141. godine po Hidžri. 


2 Na temelju ovog hadisa je većina islamskih učenjaka zauzela stav da je 
lijepo (mustehab) nakon pijenja mlijeka izaprati usta. Razlog zato je kako je 
i sam Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, naglasio to što u mlijeku 
ima masnoće koja se zadržava u ustima. 

Neki vele da je ispiranje usta obavezno (vadžib). Pri tom se 
pozivaju na hadis koji bilježi Ibn Madže u Sunenu sa senedom od Ummu 
Seleme i Sehla b. Sa'da u kojemu stoji da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: Poslije pijenja mlijeka operite usta. 

Ovdje je, vele oni, Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, u 
imperativnom obliku naredio da se usta peru, a imperativ ukazuje na ono 
što je obavezno (vadžib). 

Ibnu  Hadžer u komentaru Buharijine zbirke veli: "Da, tačno je to, 
da imperativ ukazuje na ono što je obavezno (vadžib), ali pod uslovom da 
nije došao nikakav dokaz koji tom inperativu određuje konkretno značenje". 
Slijedeći hadis ukazuje da taj imperativ ima značenje mustehaba. 

Ebu Davud u Sunenu bilježi od Enesa b. Malika hadis koji je po 
stepenu hasen a u kome stoji: Da se Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, jednom prilikom napio mlijeka i poslije toga nije ispirao usta niti je 
abdestio. 
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Kaže  Tirmizia: Na ovu temu su hadisi preneseni i od 
Sehla b. Sa'da es Seidija i Ummu Seleme. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Neki učenjaci drže da treba isprati usta nakon pijenja 
mlijeka. Po nama je to lijepo (mustehab). Neki vele da nije 
potrebno poslije pijenja mlijeka usta ispirati. 


Y 224820 


۷ باب في كرَاهَة رَد pi‏ غير 52350( 


o. 4045 Anita So. s فاق فاق‎ 


yai US q.‏ بن عَلِي وَمُحَمّدُ بن شار قال opes uds.‏ الله 


P 


لري هَن DG‏ ن II‏ ابن pls Ga‏ عَن adl‏ همر : أن رَجُلا سَلَمَ عَلَى 
gos le PT KARNI‏ 355 يَبُول aie 553 plo‏ 
قال أبو عِيسَى : o daas IŠA‏ صَّحِيح. 


4-7 4- 


pel Joi oan uda yel وقد‎ IZD SUI كَانَعَلَى‎ 3] ade iša $55; ils 


. شيءِ روي فِي هَذَا لباب‎ ol ag 
iss us. ره لته‎ uos audite الاب‎ DE ال‎ 


بن الفغواء وجاير والب راء. 


Tematski hadis su zabilježeli svi u El-Kutubus-sitte, osim Ibn Madže. 
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67. Mekruh je osobi dok mokri 
odgovoriti na selam 


90. ISPRICALI SU NAM Nasr b. Ali i Muhammed b. 
Beššar; kažu: Nama su ispričali Ebu Ahmed! i Muhammed b. 
Abdullah  ez-Zubejri, njih dvojica su prenijeli od Sufjana, on 
od  Dahaka b. Osmana, on od Nafia, a on od Ibn Omera da 
je: Neki čovjek nazvao selam  Vjerovjesniku, Allah ga 
blagoslovio i spasio, dok je mokrio, pa mu nije odgovorio. ? 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


1 Ebu Ahmed je Muhammed b. Abdullah b. Zubejr b. Amr b. Dirhem el- 
Esedi ez-Zubejri el-Kufi. Veoma je pouzdan i siguran ravija, osim što je 
griješio u prenošenju hadisa od es-Sevrija. Pripada devetoj generaciji. Umro 
je 203. godine po Hidžri. 


2 Na temelju ovog i drugih hadisa islamski su učenjaci zauzeli jedinstven 


stav da je pokuđeno (mekruh) onome ko obavlja bilo koju od fizioloških 
nuždi u tom momentu odgovarati na selam ukoliko bi mu ga neko nazvao. 
Također su jednoglasni u mišljenju da je mekruh, po bilo kojemu osnovu, 
spominjanje Allahova (dž.š.) imena onome ko obavlja nuždu ili se nalazi u 
nužniku. 

Džabir b. Abdullah veli: Neki je čovjek prošao pored Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, dok je mokrio i nazvao mu 
selam. Poslanik mu reče: Kada me vidiš u ovakvom stanju ne nazivaj 
mi selam, ako to uradiš, ja ti neću odgovoriti. (Ibnu Madže) 

Muhadzir b. Kunfuz veli: “Nazvao sam selam Allahovu Poslaniku, 
Allah ga blagoslovio i spasio, u momentu dok je abdestio, pa mi nije 
odvratio. Kada je završio sa uzimanjem abdesta, odgovorio mi je na selam 
rekavši: Nije me ništa drugo spriječilo da ti odmah odgovorim na selam 
osim to što ne volim da Allahovo ime spominjem kada nisam pod 
abdestom.“ (Ebu Davud i Ibn Madže) 

Ovaj hadis, osim Buharije, bilježe svi ostali u El-Kutubus-sitte. 
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Po nama je ovo mekruh onome ko obavlja veliku ili 
malu nuždu. Tako su to neki učenjaci protumačili. 

Ovo je nešto najbolje što je preneseno na ovu temu. 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni i od 
Muhadžira b. Kunfuza, Abdullaha b. Hanzale  Alkame b. 
Sefva a, DZabira i Berra a. 


pjenom SA 


Le 


o 14 203 


e "RAZ A ATTE‏ 4 قا 
dd EUNT‏ فيه الكلب سَبْعَ KESHE ola‏ أو Ww om TRI‏ : 1519 
c;‏ فيه SI‏ غسل S5‏ 

4 2 422 4 "EF T. e Pe 8 

قال أبو عیسی : هذا حديث حسن صحيح . 

وَهُوَ قؤل الشَافِعي رَأَحْمَدَاسُحَقَ . 

سمصس aaa dai‏ لي اله حاير 
وَسَلمَ 325 هَذًا s‏ 55 فيه KAREL SPERME‏ 


وفري BOLJI‏ عبد od AI‏ مُقفل. 
O ostatku iza psa‏ .68 


91. ISPRIČAO NAM JE Sevar b. Abdullah el-Anberi; 
kaže: Nama je ispričao Mu temir b. Sulejman, koji je kazao: 
Cuo sam  Ejuba kada prióa od Muhammeda b. Sirina, koji je 
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prenio od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i  spasio, da je rekao: Posudu iz koje je lokao 
pas, treba  oprati sedam puta, prvi put ili posljednji put 
(će se istrljati) zemljom, a posudu iz koje je lokala mačka 
treba oprati jedanput. ! 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

To je i stav, Šafije, Ahmeda i Ishaka. 

Hadis je u ovom smislu na više načina prenesen od 
Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, (s tim što u nekim predajama) nije spomenuto: 
Posudu iz koje je lokala mačka treba oprati jedanput. 

Tirmizija kaže: Na ovu temu je hadis još prenesen i od 
Abdullaha b. Mugaffela. 


1 Nevevi tvrdi da je slina psa nečista i da bi se ta nečistoća 


odstranila, posudu treba oprati sedam puta. 

Međutim, mislim da  hadis ovdje ukazuje na nešto sasvim drugo. 
Ukazuje na izvjesnu opasnost koju u sebi nosi pseća slina. Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, zasigurno nije bez razloga naredio da se 
posuda iz koje loče pas opere sedam puta, posebno nije bez razloga 
naredio da se uz pranje, posuda istrlja i zemljom. 

Ako se tome doda da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, jednom prilikom naredio da se pobiju svi psi, te da je muslimanima 
zabranio da psa drže u kući, rekavši: Zaista meleki neće u kuću u kojoj 
se nađe pas ili slika, možemo shvatiti ozbiljnost ovog pitanja. 

Osim toga Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
muslimanima je inače zabranio, držanje psa, osim u tri slučaja; 

kao čuvara kuće i imovine, 

kao čuvara stoke, i 

lovačkog psa. 

U sva tr slučaja pas mora biti napolju i ni u kojemu slučaju ga 
nije dozvoljeno držati u stanu ili kući. 

Ovaj hadis, osim Tirmizije, zabilježili su i Malik u Muveta u, Ahmed 
u Musnedu, Ebu Davud, Nesaija i Ibnu Madže u Sunenima. 
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۹ باب ما uso‏ سؤر الهرة 
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i‏ حَدٌ i‏ مِنْ IL‏ 


69. O ostatku iza mačke 


92. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Nama je ispričao Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik b. Enes, 
on je prenio od Ishaka b. Abdullaha b. Ebu Talhe, on od 
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Humejde kćerke Ubejda b. Rifae!, ona od Kebše kćerke Ka ba 
b. Malika, koja je bila udata za Ebu Katadina sina, da je 


kod nje jednom prilikom ušao Ebu Katade; ja sam mu, 
veli ona, polijevala vodu da abdesti. U to dođe mačka i 
poče da pije. On joj  primaée posudu i ona se napi. 
Vidjevši me da ga posmatram, veli Kebša, on reče: Čudiš 
se, kćerko moga brata (po vjeri)? Da, rekoh. A on reče: 
Allahov je Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, kazao: 
Mačka nije nečista; ona je zaista, od onih koje obilaze 
oko vas ili (je rekao) koje obilaze oko vas. ? 


1 Humejda, kćerka Ubejda b. Rifae, supruga je Ishaka b. Ebu Talhe, pripada 


generaciji tabi'ina. Ibn Hiban je smatra veoma pouzdanim ravijom hadisa. 


2 Kebša, kćerka Ka ba b. Malika, supruga je Abdullaha, sina Ebu Katadinog. 


Ona spada u ashabe. 


3 Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da je ostatak vode iza mačke čist, tako da 


se može upotrijebiti za abdest i za gusul i to bez ikakva keraheta. Iz 
slijedeće predaje se da zaključiti da je ostatak hrane iza mačke takođe čist i 
da ga je dozvoljeno jesti. 

Majka Saliha b. Dinara veli Moja me gospodarica poslala da 
odnesem  pilava h. Aiši. Zatekla sam je u namazu. Pokazala mi je išaretom 
da spustim pilav. Pošto sam ga spustila, došla je mačka i počela da ga 
jede. Kada je Aiša završila namaz, uzela je pilav i jela sa onog mjesta 
odakle je mačka jela, a potom kazala: Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, rekao je: "Mačke nisu nečiste, one su vaše ljubimice koje su često 
uz vas. Vidjela sam veli Aiša, Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, kada je uzeo abdest ostatkom vode iza mačke. (Ebu Davud) 

Ebu Hanife također smatra da je ostatak iza mačke čist i da se 
može upotrijebiti za abdest i gusul, s tim što je to, po njemu, mekruh. Svoj 
stav Ebu Hanife temelji na hadisu iz prethodnog poglavlja u kojemu stoji: 
Posudu iz koje loče mačka operite jedanput. 

Sljedbenici prvog mišljenja vele da nijedan hadis u kome je 
spomenuto pranje posude iza mačke nije pouzdan. Što se tiče hadisa iz 
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Neki su prenijeli od Malika, da je ona bila udata za 
Ebu Katadu. Ispravno je da je bila udata za njegova sina. 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Aiše i Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ovakav je i stav većine uleme od Vjerovjesnikovih 
ashaba, tabiina i učenjaka poslije njih:Šafije, Ahmeda i Ishaka, 
koji smatraju da je ostatak iza mačke čist. 

Ovo je nešto najbolje što je preneseno u ovom 
značenju. 

Malik je ovaj hadis temeljito prenio od Ishaka b. 
Abdullaha b. Ebu Talhe i niko ga od njeg tako kao Malik nije 
potpunije prenio. 


5 5 کر HA s‏ وگه 
Ve‏ - فى المسح على الخفين 
A * *‏ 
se‏ - - 


JE : هما ن الحار ث قال‎ pens be ll ئا وكيع عن‎ LS < olja fa ٣ 
(dla; قال : وما‎ THU یل له‎ . xi e coa Gg لله‎ e s 
يُعْجِبْهُمْ حَدِيتُ‎ OGS : إِبْرَاهِيم‎ JU Abg اللو صلى الله عليه وسل‎ Dus ود رايت‎ 


BA e u^ » "m ۰ 


LL kk NER‏ كان بَعْدَ نزول الما 825 هَذا قول mall‏ يَعْنِي » كان يعجبهم. 
قال : jas DB coll is‏ 153 وَحُذيفة وَالمُغِيرَة TE‏ ويي Eod‏ 


PRE 594 zo. de o شام‎ 


DULL;‏ 88795 وعَمْرو بن Kal‏ وأئس Js‏ بُن سَعْدٍ وَيَعْلَى بُن 0398258 الصاوت 


prethodnog  poglavlj, on je pouzdan, s tim što riječi koje se odnose na 
pranje posude iza mačke nije izgovorio Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, nego ih je neki od ravija hadisa dodao. 
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oi bl;‏ شر يك وَأيي BU‏ وَجَابر BUT;‏ 02 335 وَابْن عُبَادَة JU‏ ابْنْ 
zh fue‏ بن عِمَارَة. 

pe حَسَنُ‎ a وَحَدِيتُ جرير‎ gus SUB 
gle وَمَسَحَ‎ Logi جَرِيرَينَ عبد الله‎ eu : قال‎ eap عَنْ شَهْرِبْن‎ aa 4 
عَلَى‎ aag Lai poj dle صَلّى الله‎ gl isa; فيه .قلت لَه في ذلك؟ فقال:‎ 
daa بَعْدَ‎ p ALLG : فقال‎ Baak الْمَائدَةِ أم‎ USE. لَهُ‎ LIB Lana 

قال : وروی i‏ عَنْ pan oL‏ ُن Jal os pol‏ بُن DGS‏ عَنْ o E‏ حَوشَبٍ 
عَنْ جرير. وَهَدَا oa DU Lis s‏ مَنْ أنْكرَالْمَسْمَ عَلَى SG o‏ مَسْح 
ce‏ صَلى الله anle‏ 3 عَلَى ode‏ كَانَ git SLI IŠ SŠ‏ 
SL I e‏ النَِّيَ صَلّى rua alas dle AUI‏ عَلَى الْحُفيْن بَعْدَ 3I Jai‏ 


70. O meshu po mestvama 


93. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki, prenijevši od A meša, on od Ibrahima, on od Hemmama 
b. Harisa, koji je rekao: DZzerir b. Abdullah je obavio malu 
nuždu zatim uzeo abdest učinivši mesh po mestvama. 
Neko mu reče: Zar tako postupi? Šta je to što bi me 
spriječilo, kada sam vidio Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, da ovako radi, odgovorio je. Ibrahim 
kaže: Dopadao im se Džerirov hadis, jer je on primio 
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islam nakon što je objavljena sura El-Maide. Ove riječi: 
Dopadao im se jesu, znači, Ibrahimove. 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Omera, Alije, Huzejfe, Mugire, Bilala, Sa'da, Ebu Ejjuba, 
Selmana, Burejde, Amra b. Umejje, Enesa, Sehla b. Sa'da, Ja la 
b. Murea, Ubadea b. Samita, Usame b. Serika, Ebu Umame, 
Džabira, Usame b. Zejda, Ibn Ubade, neki kažu: Ibn Imare i 
Ubeja b. Imare. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


94. PRENOSI SE OD Šehra b. Havšeba da je kazao: 
Vidio sam Džerira b. Abdullaha kada je abdestio i potrao 
rukom po mestvama. Rekao sam mu zašto to? Pa je 
rekao: Vidio sam Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, kada je  abdestio, potrao je po mestvama. Rekao 
sam mu: Je li to bilo prije ili nakon što je objavljena 
sura El-Maide? Kazao je: Ja sam primio islam nakon što 
je objavljeno El-Maide. ! 


1 Prisutni su se začudili hadisu Džerira b. Abdullaha zato što su smatrali da 


je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, činio mesh po mestvama 
prije nego je objavljen ajet o abdestu u suri El-Maide i da je ovim ajetom 
dokinuta dotadašnja praksa Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Pošto je  DZerir, za koga su znali da je primio islam nakon objave 
sure El-Maide, naglasio da je nakon objave ove sure vidio Allahova 
Poslanika Allah ga blagoslovio i spasio, kako čini mesh po mestvama, 
shvatili su da je ovaj propis još važeći i da nije derogiran navedenim 
ajetom. 

Ibn Abdul-Berr u djelu el-Istizkar, tvrdi da je oko četrdeset ashaba 
od Allahova Poslanika prenijelo hadise o meshu po mestvama. 
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To nam je ispričao  Kutejbe, koji je kazao, nama je 
ispričao Halid b. Zijad  et-Tirmizi, prenijevsi od Mukatila b. 
Hajjana, on od Šehra b. Havšeba, a on od Džerira. 

Tirmizija veli: Prenio je Bekije, od Ibrahima b. Edhema, 
on od Mukatila b. Hajjana, on Sehra b. Havšeba, a on od 
Džerira. 

Ovaj hadis je pojašnjen, jer su neki smatrali da je mesh 
po mestvama mekruh, objašnjavajući da je Vjerovjesnikovo 
potiranje po mestvama bilo prije nego je objavljena kur'anska 
sura El-Maida. Džerir u hadisu koji on prenosi veli da je vidio 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je učinio mesh 
po mestvama nakon što je objavljena kur anska sura El-Maide. 


١‏ بَاب المَسْح عَلى BC odii‏ وَالمُقيم 


dao 3o‏ قتيبّة Giaa‏ أو ije Ulja‏ سَعِيدٍ سَعِيد بن مسروق عَنْ ¿ إبراهِيم الثيي عن عمرو 


es axle الله‎ oglas gia مون قن ای‎ 


so. 


mem KA All : Jb. عَلَى الْحُفيْن‎ Lt عن‎ Jio T 


;555 2 يَحْيّى بن مَعِين MT‏ صَحُمَ حَدِيتَ خُرَيْمَة ُن eu‏ في المَسْم . 


Ibn Munzir kaže da mu je preneseno od Hasana koji je kazao: 
Meni je pričalo oko sedamdeset ashaba da je Allahov Poslanik činio mesh 
po mestvama. 

Ibn Munzir veli: Učenjaci su se razišli u tome da li je bolje oprati 
noge ili je bolje učiniti mesh po mestvama. Ja lično držim da je bolje činiti 
mesh po mestvama i to zbog toga što su haridžije i rafidije napadali mesh 
po mestvama i osporavali ga, pa je oZivljavanje jednog sunneta koji su oni 
osporavali po meni bolje i efdalnije. 

Ovaj hadis je zabilježen u svih šest hadiskih zbirki EI-Kutubus-sitte. 
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sta ici Bi on fct 
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وو 22052092 


الداع بوتي aall ls D d La adds‏ عَلَى 


gl ds: EE 
عَاصِم.‎ tus مِنْ غير‎ CAT JÉG o) روي هَڏا الحَدِيثُ عَنْ صَفْوَانَ‎ 553 


71. O meshu po mestvama za 
musafira i mukima 


95. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Avane, on je prenio od Seida b. Mesruka, on od 
Ibrahima  et-Tejmija on od Amra b. Mejmuna, on od Ebu 
Abdullaha  el-Dzedelija, on od . Huzejme b. Sabita, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio: Da je upitan o 
meshu po mestvama, pa je rekao: Za putnika (važi) tri, a 
za onog ko je kod kuće jedan dan. ! 


1 Većina islamskih učenjaka smatra da mesh po mestvama koje se obuku 


nakon  uzetog abdesta, za onog ko je kod kuće traje dan i noć ili 24 
sahata, dok mesh po mestvama putniku musafiru traje tri dana i tri noći, 
ili 72 sahata. 

Ovakav stav oni temelje na tematskom hadisu i hadisu koji je 
zabilježio Muslim u Sahihu od Alije u kome stoji: Tarik b. Surejh b. Hani 
veli: Upitao sam Aliju b. Ebu Taliba o trajanju mesha po mestvama pa je 
rekao:  Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, je odredio da 
putnik mesh po mestvama može koristiti tri dana i tri noći, dok ga 
onaj ko je kod kuće može koristiti dan i noć. 

Malik i  jo$ neki smatraju da se mesh po mestvama može koristiti 
bez vremenskog ograničenja. Po njemu su putnik i onaj ko je kod kuće u 
tome izjednačeni. . 

Svoje mišljenje oni temelje na hadisu Ubeja b. Imarea koji veli: 
Rekao sam Allahovu Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio: Allahov 
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Spominje se da je Jahja b. Mein hadis Huzejme b. 
Sabita o meshu ocijenio sahih hadisom. 

Ebu Abdullahu el-Džedeliju je ime Abd b. Abd, a rečeno 
je i Abdur-Rahman b. Abd. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Ebu 
Bekrea, Ebu Hurejre, Safvana b. Asala, Avfa b. Malika, Ibn 
Omera i Džerira. 

96. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebul-  Ahves, on je prenio od Asima b. Ebu Nedžuda, on od 
Zirra b. Hubejša, on od  Safvana b. Asala, koji je kazao: 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nam je 
naredio, kada smo na putu, da ne skidamo mestve tri 
dana i tri noći, zbog velike i male nužde i zbog 
spavanja, a naredio nam je da ih skinemo ako postanemo 
nečisti (džunub). 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


Poslaniče, mogu li ja činiti mesh po  mestvama? Možeš, reče Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio. Jedan dan? Da, reče Vjerovjesnik. 
Dva dana? Da, reče Poslanik. Tri dana? Možeš koliko hoćeš, odgovori 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio. (Ebu Davud) 

Prema riječima Ibn Hadžera, Ebu Davud ovaj hadis nije smatrao 
jakim. Buharija ga ocjenjuje slabim, dok Nevevi tvrdi da su hadiski učenjaci 
jednoglasni u ocjeni da je ovaj hadis slab. 

Nevevi tvrdi da je Ebu  Hanifin stav da se vrijeme mesha po 
mestvama računa od momenta kada se izgubi abdest za vrijeme kojeg su 
mestve obučene. 

Ahmed 1 es-Sevri drže da se mesh po mestvama računa od 
momenta kada su obucene. 
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Hakem b. Utbe i Hammad su prenijeli od Ibrahima et- 
Tejmija on od Ebu Abdullaha el-Džedelija, a on Huzejme b. 
Sabita. Medutim, to nije pouzdano. 

Alia b. Medini je kazao da je Jahja b. Seid kazao da je 
Šu be rekao: Ibrahim en-Nehai nije čuo od Ebu Abdullaha el- 
Džedelija hadis o meshu. 

Tirmizija veli: Zaide, prenoseći od Mensura, kaže: Bili 
smo u sobi Ibrahima et-Tejmija, a sa nama je bio i Ibrahim 
en-Nehai kad nam je Ibrahim et-Tejmi ispričao, prenoseći od 
Amra b. Mejmuna, on od Ebu Abdullaha el-Džedelija, on od 
Huzejme b. Sabita, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, o meshu po mestvama. 

Muhamed b. Ismail veli: Najbolje nešto na ovu temu je 
hadis Safvana b. Asala  el-Muradija. Ebu Isa kaže: U ovom 
smislu je i stav većine učenjaka, od Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ashaba, tabiina i fikhskih učenjaka poslije 
njih, poput Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, Šafije, Ahmeda i 
Ishaka, koji kažu: Onaj ko je kod kuće može činiti mesh po 
mestvama dan i noć, dok putnik, musafir to može činiti tri 
dana i tri noći. 

Ebu Isa kaže: Od nekih učenjaka se prenosi (stav) da 
oni ne ograničavaju  vremenski period za trajanje mesha po 
mestvama. Ovo je i stav Malika b. Enesa. 

Ebu Isa kaže: Stav o vremenskom ograničenju jeste 
ispravniji. 

Ovaj hadis je prenesen od Safvana b. Asala i drugim 
putem, osim ovoga puta preko Asima. 
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كَاتِب المُغِيرَةٍ.مُرْسَل عن gll‏ صَلَى الله iis‏ وَسَلَ dd;‏ 5535 فيه المُغِيرَةُ. 


72. Potiranje po mestvama 
odozgo i odozdo 


97. ISPRIČAO NAM JE Ebu Velid ed-Dimaški; kaže: 
Nama je ispričao Velid b. Muslim; kaže: Nas je obavijestio 
Sevr b. Jezid, prenijevši od  RedzZaa b. Hajvea, on od 
Mugirinog pisara, a on od Mugire b. Šu bea: Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, po mestvama je potirao 
odozgo i odozdo. ! 


1 Malik i Šafija smatraju da mestve treba potirati i odozgo i odozdo, s tim 


što Šafija drži potiranje mestvi odozgo fardom, a njihovo potiranje odozdo 
mustehabom. 
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Ebu Isa kaže:  Ovako smatraju mnogi Vjerovjesnikovi, 
Allah ga blagoslovio i spasio, ashabi, tabiini i fikhski učenjaci 
poslije njih. To je stav i Malika, Šafije i Ishaka. 

Ovaj hadis ima u sebi izvjesnih mahana, jer ga od 
Sevra b. Jezida, sa senedom ne prenosi niko osim Velida b. 
Muslima. 

Ebu Isa kaže: Pitao sam Ebu Zur u i Muhammeda b. 
Ismaila o ovom hadisu pa su rekli da nije pouzdan, zato što 
je Ibn  Mubarek, prenio od Sevra, on od Redža a b. Hajvea, 
koji je kazao: Ispričano mi je da ga je Mugirin pisar prenio 
izravno od  Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, ne 
spominjući u senedu Mugiru. 


Malik svoj stav temelji na tematskom hadisu i na eseru što ga je 
zabilježio u Muveta u, u kome stoji: Upitao sam Ibn Šihada kako se čini 
mesh po mestvama? Pa je Ibnu Šihad jednom rukom potrao mestve odozgo 
a drugom odozdo. Kaže Malik, to što mi je pokazao Ibnu Šihad je nešto 
najbolje što sam saznao o načinu uzimanja mesha po mestvama. 

Šafija svoje mišljenje bazira na tematskom hadisu koji je, prema 
ocjeni mnogih, slab hadis. 

Za ovaj hadis Ebu Zura i Buharija kažu da nije pouzdan. 

Ebu Hanife smatra da je dovoljno mestve potrti samo odozgo. Svoje 
mišljenje on temelji na pouzdanom hadisu o kome će biti govora u 
narednom poglavlju. 

Mugirinu pisaru je ime Verrad es-Sekafi el-Kufi. Pouzdan je ravija. 
Pripada osmoj generaciji. 
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PS 


۳ بَاب Go‏ جَاءَ في المَسْح عَلَى الخُفين ظَاهِرهِمَا 


2 


E] sao -0 á s ف سن اق‎ e$, ex^ 
بن‎ Se عَنْ أبيه عن‎ UŠ أبى‎ o; oa JE عَبِدُ‎ US على بن حجر قال‎ US. ۸ 


a‏ عن المُغِيرَةِ بْن شُعْبَة lo ibi dl JG‏ الله عَلَيْهِ iaag alg‏ عَلَى الْحُفيْن 
قال أَبُو عِيسّى : حَدِيث المُغِيرَة حَدِيثُ rac‏ 33 حَدِيثُ عَبْدِ o OI‏ 
ای لدع PAIR‏ کن وا Joi ca fj TA‏ 


ظاهرهما غَيْرۀ. 
sas‏ قول غير 2213 مِنْ Jal‏ العلم» ويه يقول سفيان التو ي رَأْحَمَدُ . 


SŠ بْن أبى‎ oam ains بن أُنٌس يشير‎ UL وكانَ‎ : Sos JU 
73. O meshu po mestvama odozgo 


98. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nama je 
ispričao Abdur-Rahman b. Ebu Zinad, on je prenio od svoga 
oca, on od Urvea b. Zubejra, a on od Mugire b. Šu bea (koji 
veli): Vidio sam Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
kada potire po mestvama odozgo. ! 


1 Ovaj je hadis osim Tirmizije zabilježio i Ebu Davud u Sunenu. 


Buharija je u djelu et-Tarihul-Evsatu sa | senedom zabilježio od 
Mugire da je kazao: Vidio sam Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, kada je mesh po mestvama učinio samo odozgo. 

Prema  njegovim riječima, ovaj hadis je daleko pouzdaniji od hadisa 
što ga je prenio Redža' b. Hajve preko Mugirinog pisara od Mugire, a koji 
je spomenut u prethodnom poglavlju. 

Alija b. Ebu Talib kaže: Kada bi se vjera mogla temeljiti na 
mišljenjima  ljudi, bilo bi logičnije da se mestve potiru odozdo; međutim, ja 
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Ebu Isa kaže:  Mugirin hadis je hasenun. To je hadis 
koji prenosi Abdur-Rahman b. Ebu Zinad, od svoga oca, on 
od Urvea, a on od Mugire. Nije nam poznato da je još neko 
osim njega prenio od Urvea, a on od Mugire o potiranju po 
mestvama odozgo. 

To je i stav mnogih učenjaka. Tako misle i Sufjan es- 
Sevri i Ahmed. Muhammed (Buharija) veli: Malik b. Enes je 
Abdur-Rahmana b. Ebu Zinada smatrao slabim ravijom. 


GÀ, باب ما جَاءَ في المَسْح عَلَى الجَوْرَبَيْن‎ ٤ 


07, 403 So 4 b 


s IGEGE iy 990203 la Uia 44‏ وَكِيع عَنْ سفيَانَ عَنْ أبي قيس عَنْ 
aj‏ بن شرحبيل عن المغِيرةٍ ابن شعبّة قال: AUI S BS‏ عليه cen pies‏ 


"os 
92,9%, - LI 


على الجوربين وَالتَعْليّن 


s ron pli‏ عا خا شن شي 


sam lično vidio Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kako 
mestve potire samo odozgo. 

Na temelju spomenutih hadisa, Ebu Hanife, Sufjan es-Sevri Ishak i 
Ahmed b. Hanbel smatraju da je mesh po mestvama dovoljno učiniti samo 
odozgo. 

Ševkanija u djelu Nejlul-Evtar kaže: Sasvim je izvjesno da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, činio mesh po mestvama na oba 
načina; katkada bi ih  potrao 1 odozdo i odozgo, a katkada opet samo 
odozgo i to da bi pokazao da je i jedan i drugi način moguć i dozvoljen. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori smatra da je hadis u kome je 
spomenuto da, je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, potirao po 
mestvama samo  odozgo-vjerodostojan, dok je hadis u kome se spominje 
potiranje i odozgo i odozdo slab; prema tome, treba se držati onog hadisa 
koji je pouzdaniji i po njemu postupati. 
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وهو قول غير وَاحِدٍ مِنْ Jal‏ العلم. ويه یقول سفيان ILIJE 313 SAZA‏ 


وَالشافِعِي وَأَحْمَدُ Gor,‏ قالوا ruat:‏ على الجورَبَين وَإِنْ لم تكن تَعْلِيّن 3٢‏ كانا 
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قال: وَفِي الباب عَنْ أبي مُوسَى . 

قال أبُو عِيسّى : IL cin‏ بُنَ مُحَمّدٍ eel‏ قال: سَمِعُتْ أبَا ISLE‏ 
ced al‏ قول 55 عَلَى أبي حَنِيفَة في 4555 (a did ads S‏ 
oal‏ وَهُما غيْرُ متعليْن 


74. Mesh po čarapama i sandalama 


99.  ISPRICALI SU NAM Hennad i Mahmud b. Gajlan; 
kažu: Nama je ispričao Veki, on je prenio od Sufjana, on od 
Ebu Kajsa, on od Huzejla b. Surahbila, a on od Mugire b. 
Šu bea, koji je kazao: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, uzeo je abdest i mesh učinio po čarapama i 
sandalama. ! 


1 Muhammed b. Džafer et-Tahavi u djelu Serhu meaniLasar veli: Mi držimo 


da se mesh može činiti po čarapama pod uslovom da su debele i ispletene 
gusto tako da lahko ne propuštaju vodu. Isto misle i Ebu Jusuf i 
Muhammed. 

Ebu Hanife smatra da se mesh po čarapama može uzeti samo u 
slijedećim uslovima: da su čarape debele, da su gusto pletene tako da lahko 
ne propuštaju vodu, da su pokrpljne kožom i da same stoje uz nogu bez 
lastike ili kakvog drugog poveza. A ako nisu takve onda uslovljava da je 
na njima bilo kakva obuća pa makar to bile sandale ili nanule. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

To je i stav mnogih učenjaka: Sufjan es-Sevri, Ibn 
Mubarek, Šafija, Ahmed i Ishak vele: Mesh se može uzeti po 
čarapama i ako na nogama nisu sandale ukoliko su guste i 
stabilne. 

Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ebu Musa a. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Saliha b. Muhammeda et- 
Tirmizija, koji je rekao: Čuo sam Ebu Mukatila es-Semerkandija 
kada veli: Ušao sam kod Ebu Hanife kada je bio u bolesti od 
koje je umro, zatražio je vode i uzeo abdest, na nogama su 
mu bile čarape, pa je uzeo mesh po njima, a potom rekao: 
Danas sam nešto uradio što do sada nisam nikada. Učinio sam 
mesh po čarapama na kojima nisu bile sandale. 


Šafija i Ahmed smatraju da se po čarapama može učiniti mesh ako 
su debele i gusto opletene. Oni ne uslovljavaju da su pokrpljene kožom ili 
da je na njima nekakva obuća. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori drži da je odabran onaj stav i 
mišljenje po kome se mesh po čarapama može uzeti ukoliko su čarape 
debele i gusto ispletene, makar i ne bile pokrpljene kožom i makar na 
njima i ne bila bilo kakva obuća, pod uslovom da sami stoje uz nogu i da 
lahko ne propuštaju vodu. 

Neki vele da se po svakim čarapama može uzeti mesh ako je velika 
hladnoća, bile one debele ili tanke, gusto ili rijetko ispletene. Ovakav stav 
temelje na hadisu što ga je Ahmed b. Hanbel zabilježio u Musnedu sa 
senedom od Sevbana u kome stoji: Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, poslao je jednu izvidnicu koju studen gotovo da nije uništila. 
Kada su se vratili, ispričali su Vjerovjesniku šta ih je snašlo, pa im je 
naredio da ubuduće uzimaju mesh po turbanima i po onome što im 
je na nogama. 
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٥‏ بَاب G‏ جَاءَ فِي المَسْح عَلَى العِمَامَة 

بن عَبْد الله celo‏ عن الْحَسَن عَن ابن Kb ol Baal‏ عَنْ أبيه قال : teli Lai‏ 
uo‏ عليه cas os‏ على aas obi‏ 

قال : $535 مُحَمّدُ a GS‏ فِي هذا الحَديث في مَوْضِعِ آخْرَ : sb eoo i‏ 
نَاصِيتِهِ وَعِمَامتِهِ. 335 )59( ISA‏ الحَدِيث مِنْ غير 43 عن الْمُغِيرَةٍ بن AES‏ :355 
ean)‏ الْمَسْمَ عَلَى اللَاصيَة وَالْعِمَامَةِ» Mas 5533 nl‏ النَّاصِيَة. 

muU idi Ji بْنَ‎ ie سمغت‎ : Ogi بن اْحَسَن‎ Gol سيعت‎ 
بن هيد القطان.‎ goi a gis 

قال : 83 الْبَاب عَنْ عَمْرو بن Gus Xa‏ ووبان Auf us‏ 

IS a‏ ير وَاحِدِمِنْ هل bo pli‏ أَصْحَاب لي صَلَّى الله eie‏ وَسَلم 
GA‏ آبُوبکر 5 Ded‏ ويه قول o BI‏ وَأْحْهَ د وَإِسْحَقْ قالوا : يَمْسَمُ عَلّى 
EVI‏ 

وقال 533 وَاحِدٍ مِنْ JE (Jal‏ مِنْ أَصْحَابِ gim mA eR‏ وسل 
وَالَابعِين ras V:‏ عَلَى الْعِمَامَةِ إلا برأسه مَع الْعمَامَة. وهو قول سُفيَانَ UG (e SI‏ 
بن أئس وان Li SD‏ قال أبُو yt grae‏ سيعت الْجَارُود US Dd‏ يقول : 

ue 


cna‏ وكيع بْنَ الجَرَاح يُقول: إِنْ مَسَحَ على العِمامَة 152 للأثر. 
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sme ١5 ١‏ هناد دم بن هر قو SASE‏ عن لكر Bi‏ عد چو بن 


باک : LIJ‏ الله ad‏ يل تبح ado‏ 


ala‏ ا 


° gogo P ګر ني‎ 


n Ga o OSJ شر بن المفضّل عَنْ عَبْدِ‎ GSI c paal بن‎ ipia GS yey 


ok‏ عن بي بي محم ان مار ن poli‏ قال ې ا چا 4 و الله عن 


sa 


ea‏ عَلَى الْحُفيْنَء فَقَالَ : | d‏ لسنّة lou‏ . قال ي 
Dúl‏ فقال أبس ER‏ 


75. O meshu po turbanu 


100. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Jahja b. Seid el-Kattan, prenijevši od 
Sulejmana et-Tejmija, on od Bekra b. Abdullaha el-Muzenija, 
on od Hasana, on od Ibn Mugire b. Šu bea, a on od svoga 
oca, koji je kazao: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
uzeo je abdest i učinio mesh po mestvama i turbanu. ! 


1 Većina islamskih učenjaka smatra da je dozvoljeno učiniti mesh po 


turbanu pod uslovom da je skidanje turbana komplikovano i predstavlja 
opterećenje. Svoje mišljenje temelje na spomenutim hadisima. 

Sufjan es-Sevri Malik, Šafija i Ibn Mubarek smatraju da se može 
učiniti mesh po turbanu ukoliko se upredo s tim potare i prednji dio glave. 

Svoje mišljenje oni temelje na hadisu koji je Muslim zabilježio u 
Sahihu a u kome stoji: Da je Vjerovjesnik činio mesh po mestvama, 
prednjem dijelu glave i turbanu. 

Takođe, za podlogu svom stavu uzimaju i hadis Ammara b. Jasira 
koji je u ovom poglavlju spomenut, a u kome stoji: ”Potari vodom svoju 
kosu.” 
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Bekr kaze: Ja sam ovo cuo od Ibn Mugire. 

Tirmizija veli: Muhammed b. Beššar je u ovom hadisu 
na drugom mjestu spomenuo da je učinio mesh po 
prednjem dijelu glave i po turbanu. 

Ovaj hadis je na više načina prenesen od Mugire b. 
Šubea. Neki su spomenuli potiranje prednjeg dijela glave i 
turbana, dok neki uopće ne spominju prednji dio glave. 

Tirmizija kaže: Čuo sam riječi Ahmeda b. Hasana: Čuo 
sam Ahmeda b. Hanbela kada veli: "Ja nisam vidio nekoga 
ravnog Jahji b. Seidu el-Kattanu". 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Amra b. Umejjea, Selmana, Sevbana i Ebu Umame. 

Ebu Isa kaže: Hadis Mugire b. Šu bea je hasenun- 
sahihun. 

Stav je mnogih Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i 
spasio, ashaba, tabiina i učenjaka poslije njih - da se može 
mesh učiniti po  turbanu. Među njima su: Ebu Bekr, Omer, 
Enes. To je stav i Evzaije, Ahmeda i Ishaka. Oni kažu da se 
mesh po turbanu može činiti. 


Neki opet vele da je praksa bila u početku da se uzima mesh po 
turbanu pa je dokinuta i stavljena van snage. Međutim, za ovakvu tvrdnju 
ne postoji valjan argument. 

Takođe je sporno među  ulemom da li je uslov da bi se mogao 
činiti mesh po turbanu da se turban stavi nakon uzetog abdesta, te koliko 
se vremenski može činiti mesh po turbanu. 

Ebu Sevr uslovljava da bi se mogao činiti mesh po turbanu da se 
prethodno mora abdest uzeti, u protivnom, po njemu, mesh se ne može 
činiti. Većina učenjaka to uopće ne uslovljava. 

Ebu Sevr smatra da mesh po turbanu traje koliko i po mestvama, i 
to za putnika tri dana i noći, za onog ko je kod kuće dan i noć. 

Ostali učenjaci vele da tu nema ograničenja, da se mesh po turbanu 
može trajno činiti. 
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Neki uéenij  Vjerovjesnikovi, Allah ga blagoslovio i 
spasio, ashabi, tabi ini i učenjaci poslije njih, opet, smatraju da 
se mesh po turbanu ne može učiniti osim da se uporedo sa 
meshom po turbanu potare i (prednji) dio glave. Ovako misle 
Sufjan es-Sevri Malik b. Enes, Ibn Mubarek i Safija. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Džaruda b. Muaza kad kaže: 
Čuo sam  Vekia b. Džerraha kada veli: Prema hadisu, mesh 


po turbanu je sasvim dovoljan. 


101. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Alija b. Mushir, on je prenio od A meša, on od Hakema, on 
od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, on od Ka ba b. Udžrea, a on 
od Bilala da je: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
činio mesh po obući i pokrivaču (koji je nosio na glavi). 


102. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Nama je 
ispričao Bišr b. Mufeddal, on je prenio od Abdur-Rahmana b. 
Ishaka, a on je el-Kureš, on od Ebu  Ubejdea b. 
Muhammeda b. Ammara b. Jasira, koji je rekao: Upitao sam 
Džabira b. Abdullaha o meshu po mestvama, pa je rekao: To 
je sunnet, sine moga brata (po vjeri). A upitao sam ga o 
meshu po turbanu, pa je rekao: "Potari kosu vodom.“ 


5 بَاب ما se‏ فى الغْسل مِنَ ALIJI‏ 


SR. SS BS ٠‏ وكيم عَن الأَعْمَش عَنْ سَالِم بن أبي الجَعْدِ عَنْ 
S‏ عَن ابن عَبّاس Se‏ خَالتِهِ ys‏ قالت: وَضَعْتُ LAU‏ صَلى الله alo‏ 


KS فَفَسَلَ‎ caas على‎ JUG sUUI GSG الْجِتَابَةِ:‎ a فَاعْتَسَلَ‎ ILB LL; 
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76. Kupanje nakon džunupluka! i polnog odnosa 


103. ISPRIČALI SU NAM Hennad i Veki', prenoseći od 
A'meša, on od Salima b. Ebu Dada, on od Kurejba?, on od 


Ibn Abbasa, a on od svoje tetke po majci Mejmune/* koja je 


kazala: “Pripremila sam Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i 
spasio, vodu za kupanje, pa se okupao od džunupluka. 
Lijevom rukom je uzeo posudu, iz nje nasuo vode u 
desnu  ruku i oprao šake. Potom je rukom zahvatio vodu 
iz posude i posuo po  polnom organu i (oprao ga), a 
potom je i ruku istrljao od zid ili zemlju. Izaprao je usta 
i nos, umio lice i oprao ruke do laktova, potom tri puta 
polio glavu, zatim je polio ostali dio tijela, onda se 
pomakao (u stranu) i oprao noge"? 


1 Džezerija u djelu  en-Nihaje kaže: Džunubom se naziva osoba kojoj je 
kupanje postalo obavezno (fard) zbog ejakulacije ili polnog snošaja. Riječi 
džunub i dženabet u arapskom jeziku znače udaljavanje. Otuda se nečista 
osoba naziva džunubom, jer je takvo stanje udaljava od 'džamije i izvršenja 
nekih obaveza koje su fard, kao što su namaz, post, obilazak oko Kabe i 
slično, sve dok se ne okupa. 

2 Salim b. Ebu  DZa'd el-Ešdžei pouzdan je ravija. Spada među one od 
kojih su hadisi zabilježeni u El-Kutubus-sitte. Umro je 97. godine po Hidžri, 
a neki vele 98. 


3 Kurejb je sin Muslima el-Hašimija. Pripada srednjoj generaciji tabi'ina. 
Pouzdan je ravija. Štićenik mu je Ebu Rešid el-Medeni koji je bio i štićenik 
Ibn Abbasa. Umro je 98. godine po Hidžri. 


^ Mejmuna je kćerka Harisa el-Ammarija, supruga je Allahova Poslanika. 


5 Iz dva spomenuta hadisa vidimo da je prilikom kupanja sunnet držati se 


slijedećeg redoslijeda: 
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Ebu Isa' kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
Na ovu temu je hadis prenesen još i od Ummu Seleme, 
Džabira, Ebu Seida, Džubejra b. Mut'ima i Ebu Hurejre. 


104. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer i kazao: Nama 
je ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Hišama b. Urvea, 
on od svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: “Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi, kada bi se htio 
okupati zbog džunupluka, prvo oprao ruke prije nego ih 
stavi u posudu (sa vodom), zatim bi oprao polni organ, 
uzeo bi abdest, kao što ga uzima za namaz, potom bi 
nakvasio kosu, a zatim na glavu salio tri pregršti vode.“ 


- Prvo oprati šake, ukoliko iz posude vodu grabimo rukama. Međutim, 
imajući u vidu da se način života u odnosu na Poslanikovo vrijeme iz 
temelja promijenio, da danas gotovo svako u kući ima savremeno kupatilo, 
ili, ako ga nema, onda ima dovoljno posuđa da niko ne mora grabiti vodu 
rukom, postavlja se pitanje: Nije li možda ovaj vid sunneta u savremenim 
uslovima — prevladan? Odgovor je: ne, nikako! Sunnet Allahova Poslanika ne: 
može biti prevladan. Jer, ako se njegova forma u datom momentu iz 
određenih razloga ne prakticira, njegova suština ostaje trajno važeća, imajući 
u vidu da svaki sunnet u sebi krije više mudrosti i nikada se ne svodi 
samo na jednu, vanjsku. Suštinska mudrost pranja ruku u ovom hadisu se 
ne ogleda u tome da li ruke treba oprati prije kupanja ako mislimo vodu 
iz posude  grabiti rukama ili ne, nego u mudrosti propisa ili regule koji u 
sebi sadrži. Iz riječi Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio: "Kad 
god se od vas neko probudi iz sna, neka opere ruke, jer on ne zna tokom 
spavanja gdje mu se ruka nalazila“, vidimo da Allahov Poslanik insistira da 
se ruke uvijek i u svim prilikama peru. 

- Drugo, oprati polni organ. 

- Ireće, po tri puta izaprati usta i nos. 

- Četvrto, uzeti abdest bez pranja nogu. 

- Peto, oprati prvo glavu, a potom cijelo tijelo. 

- Šesto, oprati noge. 


treba 
cijelo 
učenjaka. Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da bi gusul bio 
ispravan ukoliko bi nečista osoba zaronila u vodu, a ne bi 
prethodno uzela abdest. 


| سپروه [Hi‏ ملا uo odi‏ ري 


Ebu Isa' kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Odabrano mišljenje kod uleme je da prilikom kupanja 
prvo uzeti abdest, potom tri puta obliti glavu, potom 
tijelo i (na kraju) noge oprati. Ovako postupa većina 


| ۷ باب هل rije ais‏ شَعْرَهَا عِنْدَ Pe‏ 


و و A‏ ره Še‏ 


Men DB سُفيَانُ عَنْ يوب بُن مُوسَى‎ USE T EPIIT 


اشد 1 pera ROOM‏ قال: لآ Gi‏ كفيك أن تَحِْينَ ^ 
ضفر راسي 
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| تقض GR‏ أن ذلك PES‏ الما على lel‏ 


77. Hoće li žena raspletati kosu 
prilikom kupanja? 


105. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ejub b. Musat, on je prenio od Seida el- 
Mukbirija?, on od Abdullaha b. Rafa, a on od Ummu 
Seleme, * koja je kazala: “Rekla sam: 7 Poslaniče, ja 
sam žena koja pravi pletenice na glavi, pa hoću li ja njih 
raspletati prilikom kupanja od džunupluka? Ne, rekao je: 
Dovoljno ti je da po kosi poliješ tri pregršti vode, a 
potom da opereš cijelo tijelo. Time si postala čista. Ili je 
rekao: Time si se očistila."? 


1 Sufjan, koji se spominje u senedu hadisa, jest Sufjan b. Ujejne, poznati je 
fikhski učenjak iz Kufe. Prenosi oko 40 hadisa od kojh su neki zabilježeni 
u  El-Kutubus-sitte. Ahmed b. Hanbel ga smatra pouzdanim ravijom. Umro 
je 130. godine po Hidžri. 

2 El-Mukbiri se zove Seid b. Ebu Seid el-Mukbiri. Ibn Hadžer el-Askalani u 
djelu — Takribu-Tehzib za njega kaže da je pouzdan (sikatun), pripada trećoj 
generaciji. On je jedan od ravija od kojih su hadisi uzeti  E/-Kutubus-sitte. 
Četiri godine prije smrti je posenilio. 

3 Abdullah b. Rafi el-Mahzumi je štićenik Ummu Seleme, pouzdan je ravija, 
pripada trećoj generaciji. 

^ Ummu  Selema se zove Hind bint Ebu Umejje. Otac joj se zvao Suhejl. 
Ummu Selema je bila udata za Ebu Selemu b. Abdul-Eseda. Sa njim je dva 
puta činila hidžru u Abesiniju. Rodila mu je četvero djece, od kojih je 
jedno Selema. Nakon smrti njezina muža, oženio ju je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, četvrte godine po Hidžri. Umrla je 59. godine 
po Hidžri, u 84. godini života. Ukopana je u Bekiji; dženazu joj je (kao 
imam) klanjao Ebu Hurejre. 

5 Većina učenjaka stoji na stanovištu da žena (prilikom kupanja od 
džunupluka ili poslije mjesečnog ciklusa) ne mora raspletati kose. Dovoljno 
je da svu kosu tri puta polije vodom. Ahmed b. Hanbel, Tavus i Hasan el- 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Stav je većine uleme da žena ne mora raspletati kosu 
prilikom kupanja od  džunupluka. Dovoljno je da svu kosu 
pokvasi vodom. 


JL ۲‏ بن عَلِيء Ui.‏ الْحَارتُ بن وَحِيهٍ قال 5 di EA‏ بتار 
sto bs‏ ُن ميري عَنْ أبي هريره عن lt‏ صل الله m [JUS rs ads‏ 


vog‏ نا 


JADI 98 الشعر‎ RN OR quee Js 
m gr OP Ne T قال:‎ 


م EA Tog. "s = 5 o a9. 3 > à He‏ 
قال ابو عيسى Gu:‏ الحارث بن وجيه CS‏ غريب 3 تُعرفة إلا 


وهو شيخ ليس يذاك. وقد روى عَنْهُ غير وَاحِدٍ مِنَ XUI‏ 585 تَفرّدَ بِهَدًا 


الحَديث عَنْ مَالِكِ بُن ديار disc‏ الكارط بن په Ji; 6x‏ ابن وجبة. 


Basri smatraju da je dužna rasplesti kosu kod kupanja poslije mjesečnog 
ciklusa, a ne mora je  raspletati prilikom kupanja od džunupluka. Ovo 
mišljenje nema valjanog utemeljenja. Neki, opet, vele da je kosa Ummu 
Seleme bila rijetka pa je voda mogla doprijeti do korjena, te joj je zato 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, dozvolio da je ne raspleće. 
U protivnom, ako je kosa gusta morala bi se rasplesti. Ni ovo mišljenje 
nema utemeljenja. 
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78. Ispod svake dlake je 
nečistoća (džunupluk) 


106. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Nama je 
ispričao Haris b. Vedžih;! kaže: Nama je ispričao Malik b. 
Dinar? on je prenio od Muhammeda b. Sirina?, on od Ebu 
Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
koji je kazao: “Ispod svake dlake je nečistoća (džunupluk), 
pa operite kosu i očistite koZu."4 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alije i Enesa. 

Ebu Isa kaže: Hadis Harisa b. Vedžiha je garib, mi ga 
ne poznajemo osim iz njegovih kazivanja. 


1 Haris b. Vedžih Ebu Muhammed el-Basri je, prema mišljenju Ibn Hadžera, 
veoma slab  ravija. Ebu Davud ga također smatra slabim i tvrdi da su svi 
hadisi koje on prenosi munker. 

2 Malik b. Dinar Ebu Jahja el-Basri je pobožan i pouzdan čovjek. Nesaija ga 
smatra pouzdanim ravijom. Umro je 130. godine po Hidžri. 

3 Muhammed b. Sirin je poznati učenjak iz generacije tabiina. Umro je 110. 
godine po Hidžri. 

^ U ovom hadisu Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ukazuje 
na nužnost pranja korijena kose pri kupanju. To praktički znači, da bi 
gusul bio valjan, voda mora doprijeti do kože. Ako bi po koži bilo nešto 
što bi sprecavalo da voda dopre do nje, kupanje ne bi bilo valjano i osoba 
bi se i poslije takvog kupanja i dalje smatrala nečistom (džunub). Otuda 
upozorenja učenjaka ženama koje upotrebljavaju kozmetiku, da im kupanje, 
ukoliko je ne odstrane, nije valjano. Samim tim su i drugi vidovi ibadeta, 
(za čiju je valjanost čistoća tijela uvjet) dovedeni u pitanje. 


5 Ovaj hadis su od Harisa zabilježili i Ebu Davud, Ibn Madže i Bejhekija u 


Sunenima. 
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On je šejh čija su kazivanja nepouzdana. Od njega su 
mnogi učenjaci zabilježili hadise. On je jedini koji ovaj hadis 
prenosi od Malika b. Dinara. Vele da se zovao Haris b. 
Vedžih, a neki kažu: da je sin Vedžbe. 


2 


4 باب ما جَاءَ فى الوضوءِ 325 العْسل 

De ١‏ مول fu‏ کسه tie.‏ ئا ريك عَنْ أبي إِسْحَقَ عَن apli‏ عَنْ 
PEU‏ أن tuin‏ صَلَى الله dos ade‏ كان لا Cog‏ بَْدَ I‏ 

ل أبُو on ass ISA i as‏ صَّحِيح. 

ل أبُو عِيسّى: وَهَدًا قول غَيْر وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَاب go cel‏ الله ČE‏ 


ES cs = POE S‏ مهام 


NA Mu L5 vs y ol : په وَالتَابِعِينَ‎ 


G 


G: \ 


79. O uzimanju abdesta poslije kupanja 


107. ISPRIČAO NAM JE Ismail b. Musa!; kaže: Nama je 


ispričao Serik, ^ on je prenio od Ishaka, on od Esveda, a on 


1 Ismail b. Musa el-Fezari je Ebu Muhammed ibn bint Es-Suda, za kojeg 


Nesaija kaže da nije loš ravija. Ibn Adijj veli: Prebacivali su mu da je puno 
naginjao šiizmu. Ibn Hadžer u Takribu kaže: Iskren je. Neki su ga smatrali 
rafidijom. 

2 Šerik b. Abdullah en-Nehai pouzdan je ravija. Puno je griješio kod 
prenošenja. Pamćenje mu je znatno oslabilo nakon što je postao kadija u 
Kufi. 
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od Aiše: "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, poslije 
kupanja nije uzimao abdest."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ebu Isa veli Mišljenje je velikog broja učenjaka od 
ashaba, Vjerovjesnikovih, savremenika i tabiina da poslije 
kupanja nije potrebno uzimati abdest. 


۰ باب ما SG‏ إذا الققی الحكائان SAŠI Qs‏ 


Pai عن‎ lus o? الوَلِيدُ‎ Ga < EMI اپو مُوسَى مُحَمّدُ بن‎ i ٨ 
1 GL Sai busd ot إا‎ iii Kass Do بن القاميم هَن أبيه‎ ca ats 

AS ie 3 ade AI ورسول الله صلى‎ UT add «Lad qus 
عَنْ أبي هريره 9583 الله بن عَمٌرو وَرَافِع بن خَدِيج.‎ ol قال : وَفِي‎ 


o = Š> o o a ša a 2. «4 ^ (c£ سرت و‎ zÍ- 
حدثنًا وكيع عن سفيان عن علي بن 35 عن سعِيدٍ بن‎ cola حدثنا‎ ٩ 


- 


E u 


M 


المُسَيّبِ عَنْ LG‏ قالت: قال S‏ صَلَى الله aale‏ وَسَلمَ: اد جاور الخِتَان 
الخِتَانَ JA Cg‏ 


E a Za یي‎ 2 We ني‎ f 5 a WE TE 
quA قال أبو عيسى : حديث عايْشة حديث حسن‎ 


1 Iz hadisa zaključujemo da nije potrebno poslije kupanja ponovo uzimati 


abdest, pošto je sunnet da se on uzme prije kupanja. Međutim, ukoliko se 
on i ne uzme prije kupanja, samo kupanje je dovoljno da ga nadomjesti, s 
obzirom da prilikom kupanja peremo cijelo tijelo, a samim tim i dijelove 
koje peremo kod abdesta. Ebu Bekr Ibnul Arebi veli da je ovo stav svih 
učenjaka i niko od njih ne misli drukčije. 
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2 


NI‏ 383 )59( هَدَا الْحَدِيتُ عَنْ عَائِشَةَ عن do [a1‏ الله عَلَيْهِ و 
bo‏ شر raž‏ إذا چاو Slidi‏ السيقان 33b‏ وجب UČI‏ 

ju sl QUI مِنْ أَصْحَاب التي صَلّى‎ pl قول أكثر أهْل‎ s; 
s Jis بكر وَعْمَرُ وَعْثْمَانُ وَعَلِيْ وَعَائِشَة وَالفقهاء مِنَ التَابعِينَ وَمَنْ بَعْدَهُمْ‎ gil 


سُفيَانَ cs ssi‏ والشافعى وَأْحَمَدَ وَإِسْحَقَ. قالوا: إِذَا التقى الختانان وجب العُسل. 
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80. Kada se vrh (muškog) i otvor (ženskog) 
polnog organa spoje, kupanje je obavezno 


108. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. 
Musenna; kaže: Nama je ispričao Velid b. Muslim, on je 
prenio od  Evzaij, on od Abdur-Rahmana b. Kasima, on od 
svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: “Ako vrh (muškog) 
uđe u otvor (ženskog) polnog organa, kupanje je 
obavezno. “To smo uradili ja i Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, pa smo se okupali."! 


1 U hadisu je upotrebljen izraz el-hitanu. U arapskom jeziku riječ el-hitanu 


se odnosi na onaj dio polnog organa sa koga je skinuta koža prilikom 
sunećenja, kod muškarca je to glava polnog organa, a kod žene sami 
njegov otvor. To znači: ukoliko vršak muškog polnog organa zađe u ženski, 
kupanje postaje obavezno (fard), bez obzira što nije došlo do izbacivanja 
sjemena. Ovo je mišljenje većine islamskih učenjaka koje je utemeljeno na 
više vjerodostojnih hadisa. Neki drže da kupanje nije obavezno ako nije 
došlo do ejakulacije. Ovakav stav oni temelje na slijedećem hadisu: “Voda 
će se upotrijebiti samo zbog vode (ejakulacije)." To bi značilo da je 
kupanje obavezno samo u slučaju ako dođe do ejakulacije. Međutim, ovaj 
hadis, iako je po stepenu sahihun, derogiran je što će se vidjeti u 
slijedećem poglavlju. 
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Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Hurejre, Abdullaha b. Amra i Rafi'a b. Hadidža. 


109. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki', on je prenio od Sufjana, on od Alije b. Zejda, on od 
Seida b. Musejjiba, a on Aiše koja je kazala da je Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Ako vrh (muškog) zađe 
u otvor (ženskog) polnog organa, kupanje je obavezno.“ 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 

On kaže: Ovaj  hadis je preko Aiše od Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, prenesen u više predaja: “Ako 
otvor (muškog) zađe u otvor (ženskog) polnog organa, 
kupanje je obavezno.“ 

Ovo je i stav većine učenjaka, od ashaba 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika 
među kojima su i: Ebu Bekr, Omer, Osman, Alija i Aiša, zatim 
fikhskih učenjaka među tabi'inima i kasnije, kao što su: Sufjan 
Sevrija, Šafija, Ahmed i Ishak koji vele: Ako se spoje otvori 
dvaju polnih organa, obavezno je kupanje. 


١‏ بَاب ما جاءَ Sl‏ المَاءَ Go‏ المَاء 


۱۱۰ حَدَتُنَا أَحْمَدُ بن Je‏ حَدتنًا عبد الله بن المبارك»› أخبرئا o? os‏ يزيد 
غد ایی diee SP‏ بن مَعْ S‏ أن ن كشو قل )10 اق SU‏ ين الا 
رَخْصّة في أوّل الإسلام» ثم Inc‏ 

Ao 4.0 ع‎ 


Saa. Jogo I$. ٢‏ عبد الله ابن المبَارَك» Lye‏ مَعمر عن 


Ads SUDU الْهري» بهذا‎ 
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que» ija Rae عِيسَى: هذا‎ gl قال‎ 

ا كان الم :UJi ža‏ في B u Ji‏ سخ duc‏ ذلك 

َمَكَدًا رَوَى غَيْرُ gol)‏ مِنْ tpi! SULA‏ صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ مِنْهُمْ: 
oi e‏ كعب ce o: es‏ 

E IN I د جَامَع‎ ABT عَلَى‎ iple Jai أكثر‎ Se على هذا‎ 420 
IA A og LI Gele وَجَب‎ o في‎ 
UI في‎ Popu ال‎ UŠI قال:‎ ole 

قال el‏ عيسى : AUI gs‏ اسْمُةء دَاوْدُ o2‏ أبي عَؤْفٍ. 

je ابو الخحاف ركان‎ USES. : الپوري قال‎ BUL LA SG 

ele أيي‎ od tls بن عَفَانَ‎ GUŠE عَنْ‎ LJ عِيسَى: وَفِي‎ NJEG 
NEKE L5 adis صَلَى الله‎ ql وَطلْحَة وَأبي أيُوبَ ريي سَعِيدٍ. عن‎ M 


LJ ين‎ ell 


81. Upotreba vode zbog vode 
(kupanje zbog ejakulacije) 


110. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nama 
je ispričao Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Junus 
b. Jezid, on je prenio od Zuhrija, on od Sehla b. Sada, a on 
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od  Ubeja b. Ka'ba koji je kazao: “Upotreba vode samo zbog 
vode (ejakulacije) u početku islama bila je olakšica, zatim 
je prestala da važi."! 


111. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama je 
ispričao Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, 
on je prenio od Zuhrija sa ovim senedom slično (prethodnom 
hadisu). 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Upotreba vode samo zbog vode (ejakulacije) važila je u 
početku islama pa je to kasnije dokinuto. 

Ovako se prenosi i od mnogih ashaba među kojima su 
i Ubej b. Ka'b i Rafi b. Hadidž. 

Većina učenjaka smatra da je obavezno kupanje i 
muškarcu i ženi ukoliko čovjek stavi vrh svog polnog organa 
u ženin, pa makar i ne ejakulirali. 


112. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je 


Y 


obavijestio Serik, on je prenio od Ebu Džihafa, on od Ikrime, 


1 Muslim u Sahihu bilježi od Ebu Seida el-Hudrija da je kazao: Izišao sam 


sa Allahovim Poslanikom, Allah ga blagoslovio i spasio, jednog ponedjeljka i 
krenuo prema Kubau. Kad smo bili u mjestu Benu Salim, zastao je na 
Utbanovim vratima i  zovnuo ga. Izišao je vukući svoj ogrtač, a Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, reče mu: Šta je? Nabrzilismo te! A šta ti veliš, 
rece Utban, kada se čovjek nabrzi od žene, a nije siguran šta mu je činiti? 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, mu na to reče: "Okupat će 
se samo ako je izbacio sjeme.“ 

El-Hazimi u djelu لله‎ ۵827 kaže: U početku islama je bilo naređeno 
kupanje samo ako dođe do ejakulacije; kasnije je to dokinuto i naređeno 
kupanje pri svakom spajanju polnih organa, pa makar i ne došlo do 
ejakulacije. 
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a on Ibn Abbasa koji je rekao: “Upotreba vode samo 
zbog vode (odnosi se na ejakulaciju) u snu." 

Ebu Isa veli: Čuo sam  Dzeluda kada veli, čuo sam 
Veki'a kada je rekao: Ovaj sam hadis našao samo kod Šerika. 

Ebu Isa veli: Ebu Džihafu je ime Davud b. Ebu Avf. 

Prenosi se od Sufjana Sevrija da je kazao: Pričao mi je 
Ebu Džihaf i bio je prijatan. 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu je preneseno od Osmana b. 
Afana, Alije b. Ebu Taliba, Zubejra, Talhe, Ebu Ejuba i od Ebu 
Seida: od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je 
rekao: “(Treba upotrijebiti) vodu zbog vode (iz polnog 
organa).“ 


09421 ^55; اب ما جَاء فِيمَن سقط فیری بللا ولا يل‎ AY 


o 


لو و اا : حَدَئنَا حَمّادُ بن LORI Je‏ عَنْ عَبْدِ الله بُن 55 
هو isa]‏ عَنْ ić‏ الله بُن عُمَرَ عَن pull‏ بْن A‏ عَنْ Xie‏ قَالَت: Ji‏ 
ss;‏ الله صلی الله Jig! ias 5 Ja os plos adis‏ ولا ;555 cos‏ قال 
eda‏ وَعَن JAYI‏ يَرَى ply pi a I‏ يَجِذ OUS‏ قالً: Y‏ غل ade‏ قَالَتْ 
أم سَلَمَة: U‏ رَسُولَ الله هَل عَلَى Sall‏ تَرَى GLE MS‏ قال: S] eai‏ النّسَاء 

JUI s 
هيد اللو اين شمر عن شيد الله‎ Gaadi روی هذا‎ Gifs : عِيسَى‎ pi قال‎ 
53 الله‎ S2; o jS s JAJE dag JI في‎ iiis بن عَمَرَ: حَدِيث‎ 


Mp Pre‏ سَعِيدٍ Da‏ قبل abis‏ في الحديث. 
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GS صَلَى الله‎ Call o ol العلم مِنْ‎ Jal قول غير وَاحِدٍ مِنْ‎ gas 
KO EE. jea رون کھت‎ ۹ gae Ru. sasa, E WIR بد ره = سي‎ Slao 
وَالتابعِينَ: )$ استيقظ الرجل فرأى بلة أنه يَعْتَّسِل. وهو قول سفيانَ الثوري‎ eos 


رغ 229 


و قال بَعْضْ Jal‏ العلم مِنَ التَّابِعِينَ: UŠI‏ يَحِبْ I| LAI ale‏ كائت 
اليلة بلة تُطفة. gag‏ قول الشَافعِي وَإسحق. 


PP 


وا رَأى s LOGI‏ 55 يلة فلا سل aile‏ عِنْدَ عَامَةٍ pli Jal‏ 


82. O onome koji se probudi i vidi vlažnost na 
odjeći, a ne sjeća se polucije u snu 


113. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nama 
je ispričao Hammad b. Halid _el-Hajjat, on je prenio od 
Abdullaha b. Omera, a on je el-Umeri!, on od Ubejdullaha b. 
Omera, on od Kasima b. Muhammeda, a on od Aiše, koja je 
kazala: "Allahov  Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
upitan je za čovjeka koji primijeti vlažnost na odjeći a ne 
sjeća se  polucij u snu? Okupat će se, reče on. Upitan 
je takođerr za čovjeka koji sanja da u snu ejakulira a na 
odjeći ne pronađe vlažnosti? Nije obavezan da se kupa, 
reče on. Ummu Selema će na to: Allahov Poslaniče, a 
je li se žena dužna okupati ako to isto (vlažnost) 


1 Abdullah b. Omer b. Hafs b. Asim b. Omer b. Hattab el-Umeri je veoma 


pobožan, ali je kao ravija veoma slab. Tako ga je ocijenio Ibn Hadžer u 
Takribu. Umro je 173. godine po Hidžri. 
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primijeti? Da reče on. ?Žene su sestre muškaraca i u 
tome će postupiti kao i oni."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj Aišin hadis o čovjeku koji primijeti 
vlažnost na odjeći, a ne sjeća se polucije u snu, prenosi 
Abdullah b. Omer od  Ubejdullaha b. Omera. Jahja b. Seid 
Abdulaha b. Omera smatra slabim ravijom zbog njegova lošeg 
pamćenja hadisa. 

Stav je mnogih učenjaka, iz generacije  ashaba, 
Vjerovjesnikovih, ^ Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, i 
tabiina da je osoba obavezna okupati se ukoliko se iz sna 
probudi i primijeti vlažnost na odjeći. Tako misle i Sufjan 
Sevrija i Ahmed. 

Neki učenjaci iz generacije tabiina vele; Kupanje je obavezno 
ukoliko je to vlažnost sperme. Slično misle i Šafija i Ishak. 

Ukoliko neko sanja da ejakulira, ali kada se probudi ne 
primijeti nikakve vlažnosti, nije se, prema mišljenju većine 
učenjaka, dužan okupati. 


$ سوه تب‎ SA 2 as oz doge 


e. R0 A = padi 


"e Manat ES Û AE 


1 Ovaj hadis se odnosi na ejakulaciju u snu i ukazuje na to da smo se 


dužni okupati ukoliko sanjamo da usnu ejakuliramo a kada se probudimo, 
primijtimo trag sperme na odjeći. Ukoliko ne primijetimo nikakva traga, 
nismo se obavezni okupati. Tako smatra većina islamskih učenjaka. 
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ويه يقول سفيان والشافعى وأحمد وإسحق.‎ Ic والتابعين‎ 
83. O meniju i meziju! 


114. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Amr es-Sevvak; 
kaže: Nama je ispričao Hušejm, on je prenio od Jezida b. Ebu 
Zijada (h); NAMA JE ISPRICAO Mahmud b. Gajlan; kaže: 
Nama je ispričao Husejn el-DZa'fi, on je prenio od Zaide, on 
od  Jezida b. Ebu Zijada, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, 
a on od Alije koji je kazao: "Upitao sam Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, o meziju, pa je rekao: "Zbog 
mezija je potrebno uzeti abdest, a zbog menija se treba 
okupati."? 


1 Meni je sperma, a mezi je svijetla sluz koja se javlja iz polnog organa 


uslijed polnog nadražaja, obično za vrijeme ljubavne predigre. 


2 U hadisu stoji da je Alija lično pitao Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 


spasio. Međutim, u predaji koju su zabilježili Malik u Muvettau te Buharija 
i Muslim u Sahihima, stoji da je Alija zamolio Mikdada b. Esveda, pa ga je 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi zabilježeni još i 
od Mikdada b. Esveda i Ubeja b. Kaba. 

Ebu Isa Kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Preneseno je preko Alije od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, na više načina: “Zbog  mezija je 
potreban abdest, a zbog menija se treba okupati.“ 

Ovako misli većina uleme od ashaba, Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, tabiina i onih 
poslije njih, to je i stav Sufjana, Šafije, Ahmeda i Ishaka. 


2 o 4% 


233)! فى المَدْي يصيب‎ s باب ما‎ ٤ 


حل شيم .9 ۸ كن A e‏ 


o > 9 = > 6 o «£^ 7 E $- es? 7‏ وره za‏ 
\\o‏ حدثنا ola‏ حدثنا عبدة عن محمد بن إسحق عن سعيدٍ بن عبيدٍ» هو ابن 


5 á 8 ul. zo. 4 o? اي‎ +922 o Be az & چغ‎ x as 
قال: كنت ألقى من المذي شيدة وعنّاء‎ CR السباق » عن آبيه عن سهل بن‎ 


on upitao. U Nesajinoj predaji stoji da je Alija zamolio Ammara b. Jasira, 
pa ga je on upitao. 


Ibn Hibban je pokušao uskladiti različitost ovih predaja. On smatra 
da je Alija jednom zamolio Ammara da ga upita, drugi put je zamolio 
Mikdada b. Esveda, dok ga je treći put on lično upitao. To bi bilo 
kompromisno objašnjenje, veli hafiz Ibn Hadžerr, da nema predaje u kojoj 
stoji da je Alija rekao: Postidio sam se da ga ja pitam zbog Fatime. Da bi 
se našlo kompromisno objašnjenje među spomenutim predajama, možda bi 
bilo najispravnije prihvatiti činjenicu da su pojedine ravije Alijinu zamolbu 
nekome od spomenutih ashaba da umjesto njega upitaju Allahova Poslanika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, formulirali tako kao da ga je on lično pitao. 
Slično misle i Ismaili i Nevevi. 

Ibn Hadzer el-Askalani smatra da je postignut konsenzus učenjaka u 
tome da je uslijed pojave mezija iz polnog organa muškarca ili žene 
potreban samo abdest. Kupanje je, po njima, nužno samo u slučaju 
ejakulacije. 


258 


AIL; وس‎ «dis أكثر مِنْهُ الفُسل. 5538 ذلك لِرَسُول الله صَلَى الله‎ MT 
ينا‎ LES NM eni LE ذلك‎ 2, dina قال ا‎ E 
ته اصاب دنه‎ 


s ô Ead 9214 قزر‎ s 2 ا‎ 


52 ورت عم مامه 8 "n = a "me‏ صت ۰ه ري IR‏ = 
ui;‏ اخْتَلف أهل العلم SS)‏ يصيب COSE‏ فقال بعضهم: لا 6a‏ 
إلا الغسْل» gas‏ قول الشَافِعِي وَإِسْحَقَ. وقال بَعْضْهُمْ: 15523 ZB‏ و قال 


أحمد: أرجو أن ei | jaa‏ بالماء. 
Kada mezijem isprljamo odjecu‏ .84 


115. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde, on je prenio od Muhammeda b. Ishaka, on od Seida b. 
Ubejda, a on je sin Sebbaka, on je prenio od svoga oca, a on 
od Sehla b. Hunejfa, koji je kazao: Imao sam velikih 
poteškoća sa  mezijem (svijetlom sluzi), zbog koje sam se 
veoma često kupao. To sam spomenuo Allahovu Poslaniku, 
Allah ga blagoslovio i spasio, i upitao ga o tome pa mi je 
rekao: Zbog toga ti je dovoljan abdest. A šta da radim 
sa odjećom koja se time isprlja o Allahov Poslaniče, 
rekoh? Dovoljno ti je da uzmeš u šaku vode i popršćeš 
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po mjestu na kojemu ima toga, odgovori Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je  hasenun-sahihun, a o 
meziju ne znamo osim iz hadisa Muhammeda b. Ishaka. 

Kako treba postupiti kada se odjeća uprlja mezijem 
(svijetlom sluzi), sporno je među islamskim učenjacima. Neki, 
kao što su Šafija i Ishak, smatraju da se to mora oprati. Neki 
vele: Dovoljno je po tom mjestu poprskati vodom. Ahmed 
kaže: Nadam se da je dovoljno (samo) prskanje vodom. 


OG باب ما جَاءَ و في المَنِيّ يُصِيبُ‎ ٥ 


dam cala UG ٢‏ أبو معَاوية عن الأعمَش DE‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ pla‏ ُن 
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"t عَلَيْهِ وَسَلَ‎ AUI صَلَى‎ all Je v» 


TAD ou hu iša : قال أبو عيسى‎ 


1 Neki su islamski učenjaci na temelju ovog hadisa zauzeli stav da je 
dovoljno samo poprskati vodom dio odjeće koji je uprljan mezijem svijetlom 
sluzi. 

Šafija i Ishak stoje na stanovištu da se taj dio odjeće mora oprati, a 
to temelje na Alijinom hadisu u kome stoji: da je Alija zbog pojave mezija 
prao polni organ i uzimao abdest. Ševkanija prvo mišljenje drži ispravnijim. 
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وَمَنْ ba aaan‏ الفقهَاءِء Jis‏ سُفيَانَ القُوْرِيُ {I‏ وَأَحْمَدَ وَإسْحَق قالوا: في 
o‏ ميب الب : O ied‏ وان لم IEK‏ 
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pol وَحَدِيثُ الأَعْمَش‎ 
85. Kada spermom uprljamo odjecu 


166. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Muavija, on je prenio od A'meša, on od Ibrahima, a on 
od Hemmama b. Harisa koji je kazao: “Došao neki gost Aiši, 
pa mu je poslala žuti  prekrivaé (da se njime pokrije). 
Spavajući, u snu je ejakulirao. Postidio se da joj ga vrati, 
a na njemu trag od sperme. Oprao ga je vodom, a 
potom joj ga poslao. Vidjevši to, Aiša rece: Nije ga 
morao prati, dovoljno mu je bilo da je spermu samo 
među  prstima  istrao. Ja sam je više puta prstima istirala 
sa odjeće Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio."! 


1 Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha kaže: Učenjaci su se razišli po 
pitanju sperme da li je čista ili nečista? 

Malik i Ebu Hanife smatraju da je nečista, s tim što Ebu 76 
smatra da je dovoljno kod čišćenja da se ona samo istare ako je osušena. 
Malik smatra da se mora oprati bez obzira da li je osušena ili vlažna. 

Lejs stoji na stanovištu da je nečista, ali se, po njemu, namaz ne bi 
morao obnoviti ukoliko bismo klanjali u odjeći isprljanoj spermom. Hasan 
smatra da ne treba obnavljati namaz ukoliko bi sperma bila po odjeći, pa 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Stav je mnogih učenjaka od Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio - savremenika, tabi'ina i fikhskih učenjaka 
poslije njih, kao što su: Sufjan Sevrija, Šafija, Ahmed i Ishak, 
da je dovoljno odjeću koja se uprlja spermom samo istrati. 

Ovako se prenosi od Mensura, on od Ibrahima, on od 
Hemmama b. Harsa, a on od Aiše, slično A'mešovoj predaji. 

Ovaj hadis je prenio Ebu Ma'šer, od Ibrahima, on od 
Esveda, a on od Aiše, ali je A'mešov hadis vjerodostojniji. 


5 باب غسل Go iol‏ التُوبِ 


2 4904. 


US ١‏ أَحْمَدُ بن مَنِيعٍ قال gl LEE‏ معَاوية عَنْ عرو ن مَيْمُونَ بُن مِهْرَانَ 


مر Ga caa UI MAM‏ مِنْ ثوب رَسُول الله uio‏ الله 


4 2 We. 5 2 ka a eM 
ابو عيسى: هد حديث حسن صحيح.‎ 


وفى الباب عَنْ ابن عباس. 


makar i u većoj količini, a obnovit će se ukoliko bi ona bila po tijelu, pa 
makar je bilo i u manjoj količini. 

Većina učenjaka smatra da je sperma u osnovi čista. Takav stav se 
prenosi i od (slijedećih ashaba) Alije b. Ebi Taliba, Ibn Omera, Sa'da b. Ebu 
Vekkasa i Aiše, te Ahmeda b. Hanbela i Ebu Davuda. 

Oni koji smatraju da je sperma u osnovi nečista, kao podlogu 
uzimaju hadise u kojima se naglašava da se odjeća uprljana spermom 
obavezno mora oprati. Dok kao podloga onima koji smatraju da je sperma 
čista služe hadisi u kojima se kaže da je spermu dovoljno samo istrati. 
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db ولو‎ die 


86. O pranju sperme sa odjeće 


117. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni; kaže: Nama je 
ispričao Ebu Muavija, on je prenio od Amra b. Mejmuna b. 
Mihrana, on od Sulejmana b. Jesara, a on od Aiše: "Da je 
ona prala spermu sa odjeće Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Na ovu temu je hadis prenesen još i od Ibn Abbasa. 

Aišin hadis: da je ona prala spermu sa odjeće Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, nije u suprotnosti sa 


1 Na osnovu ovog i drugih hadisa koji su zabilježeni u Sunenima, neki su 


ustvrdili da je sperma nečista i da je treba oprati. 

Ibn Hadžer el-Askalani u komentaru Buharijina Sahiha kaže: Ne 
postoji ^ kontradikcija između hadisa u kojima se naglašava pranje sperme i 
onih u kojima se preporučuje njeno istiranje. Hadisi u kojima se govori o 
istiranju sperme jasan su dokaz da je ona čista, dok hadisi u kojima se 
govori o njenom pranju ukazuju na ono što je bolje i efdalnije. Tako misle 
Šafija i Ahmed. 

Ebu Hanife smatra da se u hadisima u kojima je riječ o istiranju 
sperme misli na spermu koja je osušena, dok se u hadisima u kojima se 
naglašava njeno pranje misli na onu koja je vlažna, te je nije moguće istrati 
nego je treba oprati. 
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hadisom (u kojemu stoji: da je spermu dovoljno) istrati. Jer, 
iako je spermu dovoljno istrati, lijepo je kad čovjek na svojoj 
odjeći ne vidi njen trag. Ibn Abbas veli: Sperma je poput 
sline, ukloni je pa makar mirisnom Zukvom. 
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87. O spavanju osobe koja je džunub 
prije nego se okupa. 


118. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Bekr b. Ajja$, on je prenio od A'meša, on od Ebu Ishaka, 
on od Esveda, a on od Aiše, da je kazala: “Allahov Poslanik, 
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Allah ga blagoslovio i spasio, ponekad bi spavao džunub i 
ne dotaknuvši vodu."! 


119. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki, on je prenio od Sufjana, a on od Ebu Ishaka slično 
(prethodnom hadisu).“ 

Ebu Isa kaže: Ovo su riječi Seida b. Musejjiba i drugih. 

Mnogi su prenijeli od  Esveda, a on od Aiše, da bi 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, abdestio prije 
spavanja. 

Ovo je pouzdanije od hadisa koji prenosi Ebu Ishak od 
Esveda. 


1 Da je ovaj hadis pouzdan bio bi jasan dokaz da osoba džunub može 


spavati prije nego se okupa ili uzme abdest. Međutim, prenoseći ovaj hadis 
koji je prilično podug, a u želji da ga sažme, Ebu Ishak je pogriješio. 
Ibnul-Arebi u komentaru  Tirmiziinog DZamia, Aridatul-Ahvezi, kaže: Ebu 
Ishak je želio da sažme hadis koji je podug pa je pri tom pogriješio i time 
mu u potpunosti promijenio značenje. Hadis u dužoj verziji glasi: Kaže Ebu 
Gasan: Ispričao nam je Zuhejr b. Harb; kaže: Nama je ispričao Ebu Ishak, 
koji je kazao: Došao sam Esvedu b. Jezidu, a bio mi je brat i prijatelj i 
rekao mu: Ebu Amre! Ispričaj nam ono što je tebi ispričala Aiša, majka 
pravovjernih, o namazu Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio! 
On reče: "Kazivala je, da bi Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
sprva noći spavao, a posljednji dio bi provodio u ibadetu. Ako bi imao 
seksualnu potrebu, obavio bi je, a potom bi legao da spava prije nego 
dotakne vodu. Kod prvog sabahskog ezana bi ustao i polio na sebe vodu. 
Nije rekla okupao bi se, međutim, ja sam shvatio da to hoće da kaže. Ako 
bi  htio spavati nečist (džunub), uzeo bi abdest." Ovaj posljednji dio hadisa 
je Ebu Ishak izostavio i u tome je njegova grješka. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori kaže: ^ Mnogi su iznijeli svoj sud o 
ovom hadisu. Ahmed b. Hanbel veli da nije pouzdan. Ebu Davud veli da 
je sumnjiv. Zejd b. Harun veli: Pogrješno je prenesen. Ibn Mufevviz kaže: 
Učenjaci se slažu da je Ebu Ishak pogriješio. 
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Šu'be, Sevrija i mnogi drugi ovaj hadis prenose od Ebu 
Ishaka. Oni drže da je Ebu Ishak pogriješio. 
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88. O abdestu džunuba kada hoće da spava 


120. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: 
Nama je ispričao Jahja b. Seid, on je prenio od Ubejdullaha b. 
Omera, on od Nafia, on od Ibn Omera, a on od Omera: da 
je upitao Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, rekavši: 
"Može li neki od nas da spava nečist (džunub)? Može ako 
uzme abdest, rece on."! 


1 Buharija u Sahihu bilježi od Aiše slijedeći hadis: "Kad bi Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, htio da spava nečist, oprao bi polni organ, 
uzeo abdest, a potom legao." 
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Na ovu temu su  hadisi preneseni još i od Ammara, 
Aiše, Džabira, Ebu Seida i Ummu Seleme. 

Ebu Isa kaže: Omerov hadis je nešto najbolje i 
najpouzdanije što je došlo na ovu temu. 

Većina učenjaka iz generacije ashaba Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i tabiina smatraju, a 
tako misle i Sufjan Sevrija, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed i 
Ishak, da ukoliko osoba koja je nečista (dZunub) želi da spava, 
treba prije spavanja uzeti abdest. 


Da li je uzimanje abdesta prije spavanja osobi koja je nečista 
(džunub) obavezno (vadžib) ili je lijepo (mustehab), sporno je među 
islamskim učenjacima. Ebu Davud i jedan broj učenjaka smatraju da je 
obavezno (vadžib). Oni svoj stav temelje na hadisima koje bilježe Buharija i 
Muslim  “Nečista osoba (džunub), ukoliko želi da spava, neka uzme 
abdest i neka spava“, i: “Operi polni organ, uzmi abdest i spavaj.“ 

Većina učenjaka stoji na stanovištu da je uzimanje abdesta za 
nečistu osobu (džunuba) koja hoće da spava lijepo (mustehab). Svoje 
mišljenje oni temelje na prethodnim hadisima i hadisu koji bilježe Ibn 
Huzejme i Ibn Hiban u Sahihima, a u kome stoji da je Ibn Omer upitao 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio: "Može li neko od nas spavati 
kada je džunub? Može, s tim, ukoliko to želi, može uzeti abdest, reče 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio." 

Ebu Abbas b. Surejdž i Ebu Bekr el-Bejheki vele: Što se tiče hadisa 
u kome stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, spavao 
džunub i ne dotakavši vode, treba razumjeti da je Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, to ponekad namjerno činio kako bi pokazao da 
uzimanje abdesta za džunuba, koji hoće da spava, nije obavezno, nego je 
lijepo. 
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8 باب مَا جَاء في مُصَافْحَةِ Ga)‏ 
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89. O rukovanju sa nečistom 
(džunub) osobom 


121. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Nama je 
ispričao Jahja b. Seid el-Kattan; kaže: Nama je ispričao Humejd 
et-Tavil, on je prenio od Bekra b. Abdullaha el-Muznija, on od 
Ebu Rafia, a on od Ebu Hurejre: "da ga je Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, jednom prilikom sreo kada je 
bio džunub, pa sam malo zaostao, veli on, to jest 
zaostao sam i otišao da se okupam, a potom (ponovo) 
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došao.  Ugledavii me Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, reče: Gdje si bio, ili gdje si otišao? Bio sam 
nečist rekoh. Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
će na to: Musliman ne može biti nečist.“! 


Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Huzejfe i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis “da je sreo Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada je bio nečist 
(džunub)“ je hasenun- sahihun. 

Mnogi učenjaci smatraju da je rukovanje sa nečistom 
(džunub) osobom dozvoljeno, te da u znoju osobe koja je 
džunub ili koja je pod menzesom ne vide ništa loše. 

Riječi “pa sam izostao“ znače: pa sam se sklonio od 
njega. 


1 Iz ovog hadisa se da zključiti slijedeće: Da je nečistoj osobi dozvoljeno da 


se kao takva susreće sa ljudima i razgovara, te da se sa njima rukuje, a da 
njen susret sa drugima, dok je u takvom stanju, neće imati nikakvih loših 
posljedica po njihovo zdravlje i napredak. 

Riječi Allahova Poslanika da musliman ne može biti nečist imaju 
preneseno značenje. One ukazuju na to da je kod čovjeka njegovo ispravno 
vjerovanje primarno, a sve drugo je sekundarno. Kur'an mušrike naziva 
nečistim zbog njihova  pogrješnog vjerovanja, i, ma koliko oni držali do 
vanjske čistoće, sa stanovišta islama su nečisti uslijed svog pogrjinog 
uvjerenja. 

Učenjaci smatraju da je znoj osobe koja je džunub ili pod 
menzesom, sa stanovišta šeri'ata, čist. 
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O ženi koja sanja ono što i muškarac‏ .90 


122. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Hišama b. Urvea, 
on od svoga oca, on od Zejnebe bint Ebu Seleme, a ona od 
Ummu Seleme da je kazala: “Došla je Ummu Sulejm/ 
1 Ummu Sulejm, Milhanova kćerka majka je Enesa b. Malika. Otac Enesov 


je bio Malik b. en-Nadr. Nakon  Enesovog rođenja, poginuo je kao 
idolopoklonik. Posto je Ummu  Sulejm primila islam, zaprosio ju je Ebu 
Talha, koji je tada također bio idolopoklonik. Odbila je ponudu i pozvala 
ga u islam. Pošto primi islam, ona mu reče: Sad ću se udati za tebe i ne 
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Milhanova  kéerka, Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i 
spasio i rekla: Allahov Poslaniče! Allah Uzvišeni se ne 
stidi istine, je li se žena dužna okupati ukoliko sanja 
ono što sanja i muškarac? Da, reče on, ukoliko primijeti 
vlažnost (na odjeći), neka se okupa. Kaže Ummu Selema: 
Pa sam joj rekla: Ti si osramotila žene, o Ummu 
Sulejm.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Opći je stav islamskih učenjaka da je žena dužna da se 
okupa ukoliko sanja ono što i muškarac i u snu ejakulira. 
Tako misle i Sufjan Sevrija i Šafija. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ummu 
Sulejm, Havle, Aiše i Enesa. 


٩۱‏ باب ما جَاءَ في Sla sia Jar I‏ بَعْدَ العْسل 


LASG عَنْ‎ je عَنْ‎ geil! عن‎ igya وكيع عَنْ‎ ša cola حَدَئْنَا‎ ۳٣ 
ال لجِنَابَةِ ته جَاءَ فَاسْتَدفاً يى‎ Ge poj عَلَيْهِ‎ AUI صَلَى‎ (AŠ odii Us, : : قالت‎ 
NU) Ji i VLA 
ليس يا سنّادِه بأس.‎ 65 [Sa : أبو عِيسَى‎ JU 
ol :€ وَالتَابِعِينَ‎ PRI من أصحّاب‎ KC غير وَاحِدٍ ين آهل‎ Ji 1 ET 
يَسْتَدْفِيَ بامرأته وَيَنَامَ مَعَهَا قبل أَنْ تَغْتَسِل‎ SL إذا اغْتَسَلَ فلا بَأْسَ‎ LJ 
الفرأة» ويه يقول سفيان الكوري والشافيى واخ وإسحق:‎ 


tražim od tebe mehra zato što si musliman. Od Ummu Sulejm su mnogi 
prenijeli hadise. 
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91. O čovjeku koji se nakon kupanja 
priljubi uz ženu da bi se ugrijao 


123. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki', on je prenio od Hurejsa, on od Ša'bija, on od Mesruka, 
a on od Aiše koja je kazala: “Ponekad bi se Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, nakon što se okupa zbog 
džunupluka, priljubio uz mene da bi se ugrijao. Ja bih ga 


prigrlila uz sebe, još neokupana."! 


Ebu Isa kaže: U  senedu ovog hadisa nema nikakvih 
smetnji. 

Stav je većine učenjaka iz generacije ashaba 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i 
tabiina, da se čovjek nakon što se okupa može priljubiti uz 
tijelo svoje žene koja nije okupana, s ciljem da se uz nju 
ugrije i da uz nju zaspi. Ovo je i stav Sufjana Sevrija, Šafije, 
Ahmeda i Ishaka. 


1 Ovaj hadis je dokaz da se čovjek poslije kupanja od džunupluka može 
priljubiti uz nago tijelo svoje žene koja je nečista od džunupluka i još se 
nije okupala. Također je ovaj hadis dokaz da su koža i tijelo nečiste 
(džunub) osobe, sa stanovišta šeri'ata, čisti u smislu da je izravni kontak sa 
njima dopušten. 

Ovaj hadis ukazuje i na to da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, vodio računa da svojom riječju i postupkom objasni i 
najmanji detalj koji bi čovjeka | mogao dovesti u dilemu da li je nešto 
dozvoljeno ili nije, ili da li je nešto sa stanovišta šeriata čisto ili nije. 
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٢‏ باب ما جاء ذ في التيمم للجنب إذا لم يجد الماء 
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92. Džunub će uzeti tejemmum ako ne 
mogne doći do vode 


124. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b.  Beššar i 
Mahmud b. Gajlan; kažu: Nama je ispričao Ebu Ahmed ez- 
Zubejri; kaže: Nama je ispričao Sufjan, on je prenio od Halida 
el-Hazzaijlon od Ebu Kulabea, on od Amra b. Budždana, a 


on od Ebu Zerra da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, rekao: "Čista zemlja je muslimanu pogodna za 
čišćenje, čak ako ne bi deset godina našao vode, a kada 
je nađe neka opere svoje tijelo. Zaista je u tome dobro."? 


1 Halid el-Hazzai je Ebu Menazil Halid b. Mehran el-Basri. Pouzdan je 
(siqa). Ubrajaju ga među ljude koji poznaju hadis. 


2 Buharija i Muslim bilježe od Imrana b. Husajna koji je kazao: “Jednom 


prilikom smo putovali sa Allahovim Poslanikom, Allah ga blagoslovio i 
spasio.  Klanjali smo namaz u džematu. Pošto ugleda čovjeka koji nije 
klanjao, Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ga upita: Šta je 
tebe spriječilo da klanja$ sa nama? Džunub sam reče, a nema vode. 
Ima zemlja, ona ti je dovoljna, rece Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio.” 

Ahmed b. Hanbel bilježi od Abdullaha b. Amra koji je kazao: Došao 
je neki čovjek Allahovu Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio, i rekao: 
Allahov Poslaniče! Kada čovjek putuje, a nema dovoljno vode, hoće li 
u tom periodu imati odnos sa svojom ženom? Hoće, reče Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio.” 

Ševkanija tvrdi da je postignut konsenzus među učenjacima u tome 
da osoba koja je džunub i žena nakon menzesa, ako ne nađu vode, mogu 
uzeti tejemmum i klanjati. Međutim, ukoliko bi nakon što su klanjali, a 
prije isteka namaskog vremena, došli do vode, morali bi se okupati i namaz 
ponoviti. 
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Mahmud, u hadisu koji on prenosi kaže: Čista zemlja je 
muslimanu uistinu pogodna kao sredstvo za njegovo čišćenje. 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni i od 
Ebu Hurejre, Abdullaha b. Amra i Imrana b. Husajna. 

Ebu Isa veli: Ovako mnogi prenose od Halida el- 
Hazzaija, on od Ebu Kilabe!, on Amra b. Budždana?, a on od 
Ebu Zerra. 

Ovaj hadis je prenio Ejub od Ebu Kilabe, on od nekog 
čovjeka iz plemena Benu Amir koji ga prenosi od Ebu Zerra, 
ali njegovo ime nije naveo. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Stav je većine učenjaka da će džunub i žena koja izađe 
iz mjesečnog ciklusa, ako ne nađu vode, uzeti tejemmum i 
klanjati. 

Prenosi se od Ibn Mesuda da je on smatrao da džunub 
ne može uzeti tejemmum pa makar i ne našao vode. 

Također se prenosi da je on od takvog mišljenja 
odustao i da je (kasnije) rekao: Uzet će tejemmum, ako ne 
nađe vode. 

Tako misle i Sufjan Sevrija, Malik, Šafija, Ahmed i Ishak. 


1 Ebu Kilabe je Abdullah b. Zejd b. Amr (ili Amir) el-DZeremi el-Basri 


pouzdan i vrijedan  ravija. Puno je prenosio mursel hadise. Umro je 104. 
god. po Hidžri 
2 Amr b. Budždan el-Amiri el-Basri. Ibn Hibban i Idžli ga drže pouzdanim 


ravijom. 
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٣‏ باب ما جَاءَ فى المُسْتَحَاضَة 
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93. O istihazi (krvarenju nakon završetka 

mjesečnog ili porođajnog ciklusa) 


125. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama su 
ispričali Veki', Abde i Ebu Muavija, oni su prenijeli od Hišama 
b. Urvea, on od svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: Došla 
je Fatima kćerka Ebu  Hubejáa  Vjerovjesniku, Allah ga 
blagoslovio i spasio i rekla: “Allahov Poslaniče, ja poslije 
menstruacije imam i dalje krvaranje, koje ne prestaje, 
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pa hoću li i dalje propuštati namaze? Ne - rece, to 
krvarenje je iz žile, i nije menstruacija. Kada ti počne 
menstruacija, nemoj klanjati sve dok ne prestane, a 
kada prestane, okupaj se i klanjaj."! 

Ebu Muavija, u hadisu koji on prenosi, veli da je rekao: 
"Za svaki namaz uzmi novi abdest sve dok (menstruacija) 
ne prestane.“ 

Tirmizija vel: Na ovu temu je hadis prenesen i od 
Ummu Seleme. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis "Došla je Fatima" jest 
hasenun-sahihun. 


1 Žena može raspoznati istihazu (krvarenje poslije menstruacije) od 


mestruacije na dva načina: po boji krvi ili prema svome fiziološkom 
bioritmu (običaju). 

Krv kod menstruacije je, veli Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, više crna. Što se tiče uobičajenosti, obično svaka žena zna svoj 
minimum i maksimum kod mestruacije. Ako se krvarenje nastavi i poslije 
njezina maksimuma, još ako je boja krvi drukčija od one kod menstruacije, 
znat će da se radi o  istihazi, te će postupiti u skladu sa upustvima 
sadržanim u spomenutom hadisu. 

Učenjaci su složni u tome da je žena kod koje se krvarenje nastavi 
poslije menstruacije dužna klanjati, a razilaze se u pogledu uzimanja novog 
abdesta za svaki namaz. 

Većina učenjaka smatra da je obavezna za svaki namaz uzeti novi 
abdest i da tim abdestom ne može klanjati više od jednog namaskog farda. 
Zato, ukoliko želi, nakon što klanja redovni namaz naklanjavati prošle 
namaze također mora i za svaki namaz uzeti novi abdest. Ne mora uzimati 
novi abdest ukoliko želi klanjati nafile. 

Ebu Hanife smatra da se spomenuti hadis odnosi na namaska vremena. 
To, po njemu, znači da je za svako namasko vrijeme neophodno uzeti novi 
abdest, a da u tom  namaskom vremenu pored redovnog namaza sa jednim 
abdestom može naklanjati koliko hoće propuštenih namaza kao i nafila. 

Malik smatra da je ženi koja ima krvarenje poslije menstruacije lijepo 
(mustehab) za svaki namaz uzeti novi abdest, a da to nije obavezna učiniti. 
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Stav je mnogih učenjaka iz generacije ashaba 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, i 
tabiina - da će se žena koja ima istihazu, kad joj prestane 
menstruacija, okupati i za svaki namaz uzimati novi abdest. 
Ovakav stav zastupaju i Sufjan Sevrija, Malik, Ibn Mubarek i 
Šafija. 
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قال: وسات ibas Saba‏ ما all sal‏ : عدي بن ابت E‏ بيه 
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94. Zena koja ima istihazu za svaki će 
namaz uzimati abdest 


126. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Šerik, on je prenio od Ebu Jekzana!, on od Adija b. Sabita?, 
on od svoga oca, on od djeda, a on od Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, da je za ženu koja poslije menstruacije 
ima istihazu rekao: "Ostavljat će namaz u danima dok joj 
traje uobičajena mestruacija, nakon toga će se okupati i za 
svaki će namaz uzimati abdest, a postit će i klanjat će.“ 


127. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je 
obavijestio Šerik, slično značenju prethodnog hadisa. 

Ebu Isa kaže: Šerik ovaj hadis prenosi sam od Ibn 
Jekzana. 

Tirmizija kaže: Pitao sam Muhammeda (Buhariju) u vezi 
sa ovim hadisom rekavši mu: Ovaj hadis prenosi Adij b. Sabit 
od svoga djeda, a kako mu se zvao djed? Pa mu ni 
Muhammed nije znao imena. Potom sam Muhammedu 
spomenuo mišljenje Jahje b. Meina koji kaže da se zvao Dinar, 
ali on na to nije obratio pažnju. 


1 Ebu Jekzan se zvao Osman b. Umejr. Neki vele da mu je ime Kajs. 


Međutim, ispravno je da mu se djed zvao Kajs. Za njega Ibn Hadžer u 
Takribu kaže da je slab ravija, bio je sklon tedlisu i naginjao je šiizmu. 
Ahmed ga također smatra slabim  ravijom. Ibn Mehdi ga u potpunosti 
odbacuje. 


2 Adij b. Sabit el-Ensari je pouzdan ravija, jedan je od prenosilaca hadisa 


koji se spominju u djelima ELKutubus-sitte. 
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Ahmed i Ishak, za ženu koja ima istihazu, kažu: Ako bi 
se za svaki namaz okupala bilo bi joj sigurnije, ali, ako bi za 
svaki namaz uzela samo abdest, to نا‎ joj bilo dovoljno. 
Međutim, ukoliko bi sa jednim kupanjem spojivši, klanjala dva 
namaza i to bi joj bilo dozvoljeno. 
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جميعا؛ ثم تؤخرين المغرب وتعجلين العشاء» ثم تغتسِلين وتجمعين بين‎ 
وصويي إن‎ c P E1553 c تصلين‎ ٩ 59 t | الصلاتين فافعلي . وغد تغتسلین مع‎ 
الأمرين إلي.‎ asl 383 eos الله صَلى الله عَلَيْهِ‎ Jeu; فقال‎ celis قويت عَلَى‎ 

TED on uim a عِيسَى:‎ sl قال‎ 

ورواه عبيد الله بن عمرو الرقي وابن جريج وشريك عن عبد الله بن 
dace‏ بُن عقيل pale) OR‏ بُن same‏ بن طلحة عَنْ عَمْهِ عِمْرَانَ عَنْ مُه CLE‏ 
إلا ol‏ ابن جريج يقول : se‏ بن طلحة» وا : لصحيح aee‏ بن طلحة. 

وَهَكدًا قال أَحْمَدُ o)‏ حَنْبَلِ: za‏ حَدِيثُ Tino on‏ 

و قال aal‏ وَإِسْحَقُ فى المُسْتَحَاضَة: GUS I5]‏ تغرف حَيْضَهَا يإقَال 
pl‏ وإدباره» وإقباله أن يكون أسود» وادباره أن يَتَغَير إلى الصفرة: فالحكم لها 
على حديث فاطِمَة ينت أبي حبيش. وان كانت المستحاضة لها أيام مُعروفة قبل 
أن تُسْتَحَاضَ: LGB‏ تَدَعْ الصّلاةٌ PŠ GLISSE GLI‏ تفتيل Les)‏ إكل صَلاة 
وتصّلي. وإذا استمر يها الدم ولم يكن لها أيام معروفة ولم تعرف الحيض بإقبال 
الدّم وَإِذْبَارهِ: فالحكم LJ‏ على حَدِیث y AUR‏ جحش. 

KERES 

و قال الشافعي : المستّحاضّة ادا استمر بها الدم في أول ما cul;‏ فدامت 
عَلَى ذَلِك. LB‏ تَدَعْ الصّلاةٌ مَا LE vus in‏ عَشَر BL Dy‏ هرت في 


تخمسة طشر Gy‏ أو قبل ذلك : ST sul; NE m ul "t‏ مِنْ خَمْسَة 


281 


dt. Z0: >‏ دوس 


عشر يوم: GS‏ تقضي ضَلاةٌ أربّعة S bu ze‏ تدع الصلاةٌ بعد كنك أقل ما 


تخيض TO‏ وهو يوم 3s‏ 

قال gl‏ عِيسّى: CIR,‏ آهل pl‏ في أقل ال uže‏ وأكثروء Gn JG‏ 
أهل العلم : أقل J|‏ لحيض 1596 5 oda eis;‏ 

AE وروي‎ OKT ابن‎ at ويه‎ DI Jal; CHI ed d وهو‎ 


«^ 4 


MAY) خلاف‎ 


do ہم‎ 


و قال Gas;‏ أهل العلم» مِنْهُمْ عَطاءُ 63 أيي رَبَاح : أقل الْحيْض يَوْم 


i LS GR Ag:‏ عشر يوما. 


ib وَإِسْحَقَ وَأبي‎ S2 toris 1,26305 NU Us 383 


95. Žena koja ima istihazu može sastaviti dva 
namaza jednim kupanjem 


128. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Ebu Amir el-Akadijj!; kaže: Nama je ispričao 
Zuhejr b. Muhammed. On je prenio od Abdullaha b. 
Muhammeda b. Akila, on od Ibrahima b. Muhammeda b. 
Talhe2, on od svog amidže Imrana b. Talhe, a on od svoje 


1 Ebu Amir el-Akadij se zove Abdul-Melik b. Amr el-Kajsi el-Basri. Pouzdan 


je  ravija. Od njega su hadisi preneseni u El-Kutubus-sitte. Nesaija za njega 
također kaže da je pouzdan i siguran. Umro je 204. godine po Hidžri. 


2 Ibrahim b. Muhammed b. Talha et-Tejmi el-Medeni je pouzdan ravija 


zvali su ga Kurejšijski lav. 
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majke Hamne, kćerke Džahšove!, koja je kazala: “Često sam 
puno  krvarila poslije menstruacije pa sam otišla 
Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i spasio, da ga 
obavijestim i upitam šta mi je činiti. Našla sam ga u kući 
moje sestre Zejnebe binti Džahš. Rekla sam: Allahov 
Poslaniče, ja veoma često i puno krvarim poslije 
menstruacije. Šta mi naređuješ (u toj situaciji) da činim? To 
me sprječava da klanjam i postim. Preporučujem ti da 
staviš pamučni uložak i to će zaustaviti krvarenje, reče 
on. Radi se o puno većem krvarenju da bi time bilo 
zaustavljeno, kaza ona. Onda stavi krpu, reče on. Puno 
je veće krvarenje, pa se ne može ni time zaustaviti - reče 
ona. Stavi onda odjeću ispod krpe, reče on. A ona će 
ponovo, daleko je to više, to hukom teče. Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, tada rece:  Naređujem ti dvije 
stvari, koju god od njih dvije budeš radila, bit će ti 
dovoljno, a ti najbolje znaš možeš li ih obje činiti. 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, tada reče: 
To ti je šejtanski udar, šest ili sedam dana - takav je 
Allahov propis, računaj menstruacijom, zatim se okupaj, 
pa kad se okupaš i opereš (tijelo), klanjaj dvadeset i 
četiri ili dvadeset i tri dana i noći. Posti i klanjaj, to ti je 
dovoljno, tako radi. Smatraj menstruacijom period koliko 
traje menstruacija kod drugih žena, a čistom period 
koliko su čiste ostale žene. Ukoliko ti je zgodnije, ostavi 
podne do pred kraj namaskoga vremena, pa se okupaj, 


1 Hamna binti Džahš je sestra Zejnebe binti Džahš, supruge Allahova 


Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, a ona je supruga ashaba Talhe b. 
Abdullaha. 
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očisti i klanjaj podne i ikindiju (jednim kupanjem). Potom 
ostavi akšam do pred kraj namaskog vremena, pa se 
okupaj i 0.856 i klanjaj akšam i jaciju (jednim kupanjem), 
a potom se pred sabah okupaj i klanjaj sabah. Tako čini, 
a klanjaj i posti ako možeš. Zatim Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, reče: Ovo drugo je, po meni, 
lakše.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Prenose ga Ubejdullah b. Amr er-Rekij, Ibn Džurejdž i 
Šerik od Abdullaha b. Muhammeda b. Akila, on od Ibrahima 
b. Muhammeda b. Talhe, on od svoga amidže Imrana, a on 
od svoje majke Hamne, s tim što Ibn Džurejdž kaže: "Omer 
b. Talha”, a ispravno je Imran b. Talha. 

Tirmizija kaže: Pitao sam Muhammeda (Buhariju) o 
ovom hadisu pa je kazao da je hasenun-sahihun, također, 
Ahmed b. Hanbel, kaže da je ovaj hadis hasenun-sahihun. 

Ahmed i Ishak, za ženu koja ima istihazu, kažu: Ukoliko 
poznaje svoju menstruaciju po njenom početku i završetku, po 


1 Prva stvar koju je po nekima Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 


spasio, naredio Hamni jeste da se za svaki namaz okupa. Neki vele da joj 
je za svaki namaz naredio uzimanje novog abdesta. 

Druga stvar je da spaja po dva namaza te da po dva namaza 
klanja sa jednim kupanjem, a sabahski namaz sa jednim. 

Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ženama koje imaju 
istihazu, a nisu u stanju razlikovati menstruaciju od istihaze objasnio je 
kako će postupiti. Prvih šest, odnosno sedam dana, shodno njihovu 
fiziološkom običaju, smatrat će menstruacijom i u tom periodu neće klanjati 
niti će postiti, a preostala dvadeset i tri dana ako im menstruacija obično 
traje sedam, a dvadeset i četiri, ako im menstruacija traje šest dana, će 
smatrati istihazom, pod prespostavkom da joj krvarenje traje cijeli mjesec. U 
tom periodu će postupati kao da su i čiste: postit će i klanjat će i sve će 
druge obaveze redovno obavljati. 
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početku kad je krv više crna i završetku kad okrene na žuto, 
postupit će prema hadisu Fatime binti Ebu Hubejš, a ako joj 
je poznato koliko joj menstruacija obično vremenski trajala 
prie ^ nastupa istihaze, ostavljat će namaz onoliko dana koliko 
joj po običaju traje menstruacija, potom će se okupati i 
(nastaviti) klanjati, s tim što će za svaki namaz uzimati novi 
abdest. Međutim, ako joj nije poznat period trajanja 
menstruacije, niti je može prepoznati po njezinu početku i 
završetku, a krvarenje joj nije prestalo, postupit će po hadisu 
Hamne binti Džahš. Ovako smatra i Ebu Ubejd. 

Šafija veli: Osoba koja je sklona istihazi kada ugleda 
krv, ako krvarenje potraje, ostavljat će namaz petnaest dana i 
ako petnaesti dan ili prie toga prestane, smatrat će to 
menstruacijom. Međutim, ako krvarenje potraje vise od 
petnaest dana, u tom slučaju će naklanjati namaze koji su joj 
prošli u periodu od četrnaest dana, a neće ih naklanjavati u 
periodu koji se računa minimumom kod menstruacije, a to 
jedan dan i noć. 

Ebu Isa kaže: Učenjaci su se razišli u pogledu 
minimuma i maksimuma trajanja menstruacije. Neki vele 
minimum je tr, a maksimum deset dana. To mušljenje 
zastupaju: Sufjan  Sevrija i učenjaci iz Kufe, a njega se drži i 
Ibn Mubarek. Međutim, od njega je prenesen i drukčiji stav. 

Neki, među kojima je i Ata b. Ebu Rebbah, kažu: 
minimum je dan i noć, a maksimum petnaest dana. Ovo je 
mišljenje i Malika, Evzaije, Šafije, Ahmeda,  Ishaka i Ebu 
Ubejda. 
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وروت الاوزاعي عن الزهري عن عروة وصمرة عن AMI‏ 


96. Zena koja ima istihazu će se 
okupati za svaki namaz 


129. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs, on je prenio od Ibn Šihaba, on od Urvea, a on od Aiše 
koja je kazala: Ummu Habiba, Džahšova! kćerka, je upitala 


1 Ummu Habiba, kćerka  Džahšova, druga je sestra Zejnebe binti Džahš, 


supruge Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. Džahš je imao tri 
kćerke: = Zejnebu, Hamnu i Ummu Habibu. Ova posljednja je bila udata za 
Abdur-Rahmana b. Avfa. Sve tri su bile sklone istihazi. Učenjaci navode da 
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Allahova  Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, rekavši: "Ja 
krvarim poslije menstruacije i krvarenje mi ne prestaje, pa 
hoću li propuštati namaze? Ne rece: To krvarenje je iz 
žile. Poslije menstruacije se okupaj i klanjaj. I ona se pred 
svaki namaz kupala."! 


Kutejbe veli da je Lejs kazao: Ibn Šihab nije spomenuo 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, naredio 
Ummu  Habibi da se prije svakog namaza okupa, ali je (ona) 
tako radila. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je prenesen od Zuhrija, on od 
Amrea, a on od Aiše, koja je kazala: "Ummu Habiba je pitala 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio.“ 

Neki učenjaci kažu: Žena koja ima istihazu za svaki će 
se namaz okupati. 

Evzaija je prenio od Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše. 


1 Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha kaže: Žena koja ima istihazu nije 


dužna da se kupa za svaki namaz niti za svako namasko vrijeme. Dužna je 
da se okupa samo kada joj se završi menstruacija. Ovo je stav većine 
učenjaka. Nijedan hadis u kome stoji da se je žena koja ima istihazu 
dužna okupati za svaki namaz nije pouzdan. Ono što je pouzdano od 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, jesu njegove riječi: "Kad 
ti nastupi menstruacija, nemoj klanjati, a kada se završi, okupaj se i 
klanjaj!“ 

Neki kažu da se u hadisima u kojima se spominje kupanje pred 
svaki namaz ukazuje na ono što je lijepo (mustehab), a ne znači da je 
kupanje za svaki namaz obavezno. 
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97. Zena neće naklanjavati namaze koje je 
propustila za vrijeme menstruacije 


130. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Hammad b. Zejd, on je prenio od Ejuba, on od Ebu Kilabe, a 
on od Muaze! “Da je neka žena upitala Aišu rekavši: 
Hoće li neka od nas naklanjavati namaze (propuštene) za 
vrijeme menstruacije? Da ti nisi harurija?? Mi bismo imale 
1 Muaza, kćerka Abdullaha el-Adevija, pripada tabiinima. Ubrajaju je među 


najbolje poznavaoce fikha u generaciji tabiina. Pouzdana je kao ravija, 
spada u treću generaciju ravija. 


? Harura je mjesto u Iraku dvije milje udaljeno od Kufe. Iz tog mjesta su 


potekle prve haridžije koji su ustali protiv Alije. Haridžije, kojih ima više 
frakcija, vjeruju samo u Kur'an, a hadis Allahova Poslanika apriori odbacuju 
Osim toga, neke haridžije smatraju da je žena obavezna naklanjati namaze 
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menstruaciju i nije nam  naredivano da naklanjavamo 
propušteno.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Od Aiše je preneseno na više načina; da žena neće 
naklanjavati namaze koje je propustila za vrijeme menstruacije. 

A stav je i svih  fikskih učenjaka da je žena dužna 
napostiti dane ramazana koje je propustila za vrijeme 
menstruacije, a nije dužna naklanjavati namaze. 


۸ باب ما جَاءَ فى ŠA‏ وَالحَائْض أَنَّهُمَا لا يقرأان ST‏ 


2 


jó” -0 m Pee d SEE o "T o 10.2 اقا د‎ 

o) إسمعيل‎ Ulam عَلِى بن حجر وَالحَسَنْ بُنْ عَرَّفة قالا:‎ Uo IT) 
UD a s. x m " 3 د‎ ww o 5 ez Ter" e P 4 9. 5 ت‎ 
عن نافع عن ابن عمر عن النيي صلى الله عليه وسلم‎ AR عياش عن موسى بن‎ 


si AR‏ س 
4 


JE‏ لآ 25[ Ms Lose!‏ التب شيا من القران. 

قال أبُو عِیسّی : حَدِيثُ ابن عُمَرَ حَدِيثُ AA Y‏ إلا bo‏ حديث إِسْمَعِيل 
بن عياش عن مُوسى بد Tib‏ عن نافع عن ابن Jib‏ عن gl‏ صلَى الله عليه 
وسم 06 ل قفرا اجب Sasoi‏ 


3 


583 قول أكثر Jal‏ العلم مِنْ أَصْحَاب الي صَلَى sale AUI‏ وَسَلم 


ls والشافِعي‎ DLJI وابن‎ Bri bake فل‎ JU وَالتَابِعِينَ‎ 


koje je propustila za vrijeme  menstruacije. Radi toga je Aiša ovu ženu 
pitala: "da ti nisi harurija“, dakle, da ne pripadaš haridžijama, koje smatraju 
da je žena dužna naklanjavati namaze koje je propustila u vrijeme 
menstruacije? 
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وَالحَرْف 3235 45( وَرَخَصُوا SU‏ وَالحَايْض في التَسِْيمٍ alls‏ قال: و 


وَإِسْحَقَ قالوا: لا قرأ ONI s GALIJI‏ مِنَ القرآن US‏ إلا طُرَفَ | 


لاه 6s zo? "T 3 čuda? 5 29. gs f‏ 8 
سيعت محمد بن إسمعيل يقول: إن إسمعيل بن عياش يروي عن أهل الحجاز 


UŠI يه. وقال:‎ iis b روَايَتَهُ عَنْهُمْ‎ Cina GUS العِرَاق أحاديث مَنَاكِير.‎ Jal 
الشأم.‎ Jal GE ose حَدِيث إِسْمَعِيل بُنَ‎ 


pE $ 20 370o $ MET zid Pai ae 
Aids و قال أحمد بن حدبل: إسمعيل بن عياش أصلح من بقِي»‎ 

DUŠU عن‎ ass أحاديث‎ 
20 229 Ao 4.0 


قال أبُو acl Ex pe‏ بن الحسن قال: سوست dasi‏ ين Lio.‏ 
يُقول ذُلِك. 


98. Džunub i žena, dok ima menstruaciju, 
neće učiti Kur'an 


131. ISPRIČALI SU NAM Alija b. Hudžr i Hasan b. 
Arefe! kažu: Nama je ispričao Ismail b. Ajja$? on je prenio od 


Musaa b.  Ukbea, on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od 


1 Hasan b. Arefe b. Jezid el-Abdi Ebu Ali el-Bagdadi je dosta iskren ravija. 
Pripada  desetoj generaciji. Umro je 257. godine po Hidžri, a živio je preko 
stotinu godina. Ibn Mein i Ebu Hatim ga također ocjenjuju pouzdanim. 


2 Ismail b. Ajjaš b. Selim el-Unsi Ebu Utbe el-Humusi je iskren. Ahmed b. 


Hanbel, Ibn Mein i Buharija ga smatraju pouzdanim ravijom. Međutim, slabi 
su mu hadisi koje prenosi od stanovnika Šama, a pouzdani su oni koje 
prenosi od stanovnoka Hidžaza. Umro je 181. godine po Hidžri. 
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Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je kazao: 
"Neka žena koja ima menstruaciju i džunub ne uče ništa 
iz Kur'ana!"! 

Tirmizija vel: Na ovu temu hadis je prenesen i od 
Alije. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis nam nije poznat osim 
preko Ismaila b. Ajjaša, od Musa b. Ukbea, od Nafia, od Ibn 
Omera od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je 
rekao: "Neka žena koja ima menstruaciju i džunub ne uče 
(Kur'an).“ 


1 Islamski učenjaci se slažu u tome da je ženi, dok je u mjesečnom ciklusu, 


i džunubu, zabranjeno prihvatati Kuran, a razilaze se u tome je li im 
dozvoljeno nešto iz Kur'ana učiti napamet? 

Većina učenjaka smatra da im je, dok su u takvom stanju, 
zabranjeno i prihvatati i učiti Kur'an napamet, pa makar se radilo o samo 
jednom ajetu. Međutim, učenje manje od cijelog ajeta ili izgovor samih 
harfova oni = dozvoljavaju. Svoje mišljenje oni temelje na slijedećem hadisu 
koji je zabilježen u četiri Sunena, a u kome stoji: “Allahova Poslanika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, nije ništa drugo sprječavalo da uči Kur'an 
osim kada bi bio džunub." 

Buharija smatra da je osobi koja je džunub i ženi pod 
menstruacjom dozvoljeno učiti Kuran napamet, a zabranjeno im ga je 
prihvatati. Svoj stav on temelji na hadisima: “Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, je spominjao Allaha u svim situacijama.” I: 
“Vjerovjesnik je Aiši koja je u vrijeme hadža imala menstruaciju, 
dozvolio da obavlja sve što obavljaju i druge hadžije, osim tavafa oko 
Kabe". U obrede hadža spada i spominjanje i veličanje Uzvišenog Allaha. 
Osim toga, Buharija smatra da su svi hadisi u kojima se zabranjuje učenje 
Kurana napamet slabi (daif). 

Sljedbenici prvog mišljenja smatraju da nije isto spominjanje Allaha 
(dž.š). i učenje Kurana. Po njima ni Buharija za svoj stav nema valjanog 
argumenta koji bi oborio mnogobrojne hadise, pa makar oni bili i slabi. 
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Većina učenjaka iz generacije ashaba-Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, tabiina i onih 
poslije njih kao što su: Sufjan Sevrija, Ibn Mubarek, Šafija, 
Ahmed i Ishak kažu: Žena pod menzesom i džunub neće učiti 
ništa iz Kurana, osim dio ajeta, harf i slično tome, a 
dozvoljavaju da mogu učiti tespih i La ilahe illellah. 

Tirmizija veli: Čuo sam Muhammeda b. Ismaila kada 
kaže: Ismail b. Ajjaš je prenosio munker-hadise od stanovnika 
Hidžaza i Iraka. Kao da on smatra slabim hadise koje je on 
sam od njih prenio. Veli: A pouzdani su oni hadisi koje 
Ismail b. Ajjaš prenosi od stanovnika Šama. 

Ahmed b. Hanbel kaže: Ismail b. Ajjaš je bolji od 
ostalih, a i ostali prenose munker-hadise i to od daleko 
pouzdanijih ravija. 

Ebu Isa kaže: Ispričao mi je Ahmed b. Hasan koji veli: 
Čuo sam Ahmed b. Hanbela kada je to kazao. 


۹ باب ما جاء ف ي AGI BAG‏ 


SS ٢‏ بندار» e UDA‏ الرحمن بن مهدي عن سغفيان عن ِنْصَور من 
sali‏ عَن الأسْوَدِ عَنْ عَايْشَةَ قالت: Jg; DIS‏ الله صّلى الله ade‏ وَسَلمَ I$]‏ 


2 492 
ng s 


قال : وفي dala 7 os wr‏ وميموتة. 

قال ابو عيسى ؛ حَدِيث عَائِشة حديث ou.‏ صَّحِيح. 

ae صَلّى الله‎ C e jer Jal bo aes قول َيْر‎ gs 
ol Sas وَالتَاِعِينَ» 493 يُقول الشافِعي‎ gis 
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99. O milovanju žene dok ima menstruaciju 


132. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Nama je ispričao 
Abdur-Rahman b. Mehdi, on je prenio od Sufjana, on od 
Mensura, on od Ibrahima, on od Esveda, a on od Aiše koja je 
kazala: "Kada  bih bila u menzesu Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio 1 spasio, bi od mene tražio da preko tijela 
stavim čaršaf, a onda bi me milovao"! 


Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Ummu Seleme i Mejmune. 

Ebu Isa veli: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 

Takav je stav i mnogih učenjaka iz generacije ashaba, 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i 
tabiina. Tako misle i Šafija, Ahmed i Ishak. 


1  Ebu Hanife, Malik i Šafija smatraju da je čovjeku dopušteno da miluje i 


igra se sa svojom ženom kada je pod menzesom. Dopušteno mu je da sa 
njom čini sve osim polnog odnosa, pod uslovom da je nečim prekrivena od 
pasa do koljena. Jusuf i Muhammed ovo ne uslovljavaju. Po njima čovjek 
može sa ženom, dok je pod menzesom, činiti sve osim polnog odnosa koji 
mu je, dok je ona u takvom stanju, haram. Oni ne uslovljavaju da bude 
prekrivena od pasa do koljena. 

Muaz b. Džebel je jednom prilikom upitao Allahova Poslanika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, rekavši: “Allahov  Poslanice, šta je meni 
dozvoljeno raditi sa ženom dok je ona pod menzesom? Sve osim 
polnog odnosa, reče Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio." (Ebu 
Davud) 

U Muslimovu Sahihu je zabilježen hadis u kome stoji da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Sa suprugama, dok imaju 
menstruaciju, možete činiti sve osim polnog odnosa.“ 

Prekrivanje polnog organa, ili tijela od pasa do koljena kod žene, je 
samo iz opreza. Vjerovatno nikakav drugi razlog za to ne postoji. 
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٠‏ باب ما جَاءَ في مُوَاكلة الحَائْض وَسُؤْرِهَا 


ر A82‏ ت 


jam ۳٣‏ عباس SU‏ وَمُحَمّدُ بْنُ aie‏ الأغلى قالاً: fim‏ عَيْدُ oJ!‏ بِنْ 
GS S‏ مُعَاوية بْنُ صَالِم عَن JI‏ بن الْحَارثْ عَنْ حَرَام بن مُعَاويَة بن 
حكيم عَنْ عَنَّهِ عَبْدِ الله بُن سَعْدٍ قَالَ: Ll SJ,‏ صَلّى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ عَنْ 
115139 الْحَاقضص؛ فقال Gish‏ 


قال: وَفِى البَاب عَنْ عَايْشَة وأنٌس. 
a 2 - 3ë ria‏ ده E ^ do d 2 o- a‏ 
قال أبو عيسى: حديث عبدٍ الله بن سعدٍ حديث حسن غريب. 


CU الكاقض‎ Zisa, fed : : العلم‎ Jal 33S قول‎ a; 


ab فل‎ 


100. O jedenju sa ženom koja ima 
menstruciju i ostatku iza nje 


133. ISPRIČALI SU NAM Abbas el-Anberi! i Muhammed 
b. Abdul- A'la; kažu: Nama je ispričao Abdur-Rahman b. 


1  Abbasu el-Anberiju je puno ime Ebu Fadl Abbas b. Abdul-Azim b. Ismail 
el-Anberi el-Basri. Ocijenpgn je kao pouzdan  (sikatun-hafiz) Pripada 
jedanaestoj generaciji ravija. Od njega je hadise zbiježio Buharija. Umro je 
246. godine po Hidžri. 


2 Muhammed b. Abdul-A'la es-San'ani el-Basri je pouzdan. Pripada desetoj 
generaciji. Umro je 254. po Hidžri. 
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Mehdi;  kaze: Nama je ispričao Muavija b. Salih, on je prenio 
od  Ala'a b. Harisa, on od Harama b. Muavije b. Hakema, on 
od svog amidže Abdullaha b. Seida koji je kazao: “Upitao 
sam  Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, o jedenju 
sa ženom koja ima menstruaciju, pa je rekao: Jedi s 
njom."! 

Na ovu temu su hadisi zabilježeni još i od Aiše i Enesa. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Seida je hasenun- 
garibun. 

Opéenit je stav učenjaka da ne smeta jesti sa ženom 
koja ima menstruaciju, a razišli su se u pogledu vode koja 
pretekne iza nje poslije kupanja. Neki kažu da se može 
upotrijebiti, dok to drugi smatraju mekruhom. 


og 
+ 


١‏ باب ما جَاءَ فى الحَايْض JUS‏ الشىء مِنَ المُسجِدٍ 


و 


$ وره‎ o s % د چاو ع‎ 2 924 A9 de د‎ agg Ere P 
عبيدة بن حميدٍ عن الأعمش عن ثابت بن عبيدٍ عن‎ Uu قتيبة‎ Ua ٤ 


e لي عائشة: قال لي رَسُول اله صَلَى الله‎ d : قال‎ s ن‎ poi 


E o 
s ووي‎ 


aiaa قال ان‎ ba Qi GUB مِنَ الْمَسْجِدٍ. قَالَت:‎ SOJE تاوليني‎ calo; 


e 


cod‏ فى يوك 


1 Muslim i Nesaija od Aiše bilježe slijedeći hadis: “Ja bih u momentu 
kada imam menstruaciju jela ostatke mesa sa kosti, zatim bih kost 
dala Allahovu Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio, pa bi on stavio 
svoja usta na mjesto gdje su bila moja. Napila bih se vode, pa bih 
njemu dodala posudu i on bi stavio svoja usta na mjesto gdje su bila 
moja.“ 
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قال: uis‏ الباب عَنْ ابن عُمَرَ وَأبِي 555 
قال أو عِيسَى: quo ou has Xa uae‏ 


وَهُوَ قل E‏ أهل العِلم. لا ODEŠ pi S‏ فِي ذلِك: بِأَنْ لا SU‏ 
أن Last gus‏ شيا sod Go‏ 


101. O Zeni koja, dok je pod menstruacijom, 
dohvaća nešto iz džamije 


134. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ubejde b. Humejd!, on je prenio od A'meša, on od Sabita b. 


Ubejdaž, a on od Kasima b. Muhammeda koji je kazao: Aiša 


mi je je kazala da joj je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, jednom prilikom rekao: ^ “Dodaj mi iz džamije 
sedžadu! Imam menstruaciju, rekla sam. A on joj reče: 
Pa nije ti menstruacija u ruci."? 


1 Ubejde b. Humejd je više poznat kao Ubejde el-Huzai, ili Ubejde et- 
Tejmi.  Iskren je, a slovi kao veliki poznavalac arapske gramatike. Hazredži 
za njega kaže da je pouzdan. Umro je 190. godine po Hidžri. 


2 Sabit b. Ubejd el-Ensari  el-Kufi je pouzdan ravija. Tako ga ocjenjuju 


Ahmed b. Hanbel i Jahja b. Mein. 
3 Općenito je mišljenje uleme da je ženi koja ima menstruaciju haram 
ulaziti u džamiju. Međutim nije joj haram da nešto dohvaća iz džamije ako, 
to može učiniti rukom bez ulaska. Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, najvjerovatnije je od Aiše tražio da ona sedžadu dohvati sa vrata, 
pošto se zna da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, imao 
vrata iz kuće izravno u džamiju. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Omera i 
Ebi Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 

Stav : je većine islamskih učenjaka da žena kada je pod 
menstruacijom, može bilo šta dodati iz džamije i nije nam 


poznato da neko o tome drukčije misli. 


٠ (Y‏ بَاب مَا dl‏ كراهية SUŠI‏ الحَائْض 


^£ A0 40. 


LU Sia ase بن‎ oa Mes jue D) يَحْيَى‎ US (Sois Ss \ro 
موس رب‎ ip a PA ANA = 
dis dia dn مختد صَلى‎ de ناث‎ ded انا‎ 
الْحَدِيتَ إلا مِنْ حَدِيثِ حكيم الثم عَنْ‎ $a عِيسّى: لآ نَعُرفُ‎ sil قال‎ 
A عَلَى‎ phi Jal sie مَعْنَى هذا‎ Uf 
ans ori PRE م‎ 98 es dla د زو عم الثبي حل الله‎ 
يُؤْمَرْ فيه بالكفارة.‎ U GS الْحَائْض‎ DUŠI فلو كان‎ 


A‏ هو 


gui tid PESA peer 
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102. Grijeh je općiti sa ženom 
dok ima menstruaciju 


135. ISPRIČAO NAM JE Bundar!; kaže: Nama su 


ispričali Jahja b. Seid, Abdur-Rahman b. Mehdi i Behz b. 
Esed; kažu: Nama je ispričao Hammad b. Seleme, on je 
prenio od Hakima el-Esrema?, on od Ebu Temime el- 
HudZzejmijj?^ on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, da je rekao: "Ko polno opći sa 
ženom dok je pod menstruacijom, ili ko opći sa ženom 
u StraZnjicu, ili ko ode gataru, zanijekao je ono $to je 
objavljeno Muhammedu, Allah ga blagoslovio i spasio"? 

Ebu Isa kaže: Nije nam ovaj hadis poznat osim preko 
Hakima  el-Esrema, od Ebu  Temime el-Hudžejmija, od Ebu 
Hurejre. 


1 Bundar, to je nadimak, a ime mu je Muhammed b. Beššar. 

2 Behz b. Esed je Ebu Esved el-Basri, pouzdan je i siguran. Umro je 200. 
godine po Hidžri. 

3 Hakima el-Esrema el-Basrija Ibn  Hadzer el-Askalani smatra blagim u 


hadisu, dok Hazredži za njega kaže da nije loš. 


^  Ebu Temimi el-Hudžejmiju je ime Turejf b. Mudžalid el-Basri. Kao ravija 


je pouzdan. Pripada trećoj generaciji, a umro je 97. godine po Hidžri. 


5 Tirmizija smatra da navedeni hadis ukazuje na gnusnost radnji koje su u 


njemu spomenute, a koje spadaju u velike grijehe. Po njegovu mišljenju, 
one ne izvode iz vjere, osim ako bi ih neko činio s uvjerenjem da su one 
dozvoljene. Kao dokaz svom mišljenju, Tirmizija je spomenuo hadis u kome 
stoj: "Ko polno opći sa ženom dok je pod menzesom, neka podijeli 
dinar na ime sadake.“ On kaže, da spomenuti čin izvodi iz vjere ne bi 
bio dopušten otkup. Osim toga, on ističe da je Muhammed (Buharija) 
tematski hadis ocijenio slabim. 
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Ulema ovo značenje tumači u smislu strogoće. 

Preneseno je od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, da je rekao: "Ko polno opći sa ženom dok je pod 
menzesom, neka podijeli dinar na ime sadake.“ 

Da se polno općenje sa ženom dok je pod menzesom 
tretira kao nevjerstvo ne bi bio naređen kefaret. 

Muhammed (Buharija) ovaj hadis smatra slabim sa 
stanovišta njegova seneda. 

Ebu Temime el-Hudžejmi se zove Turej. 


203 باب ما جَاءَ فى الكفارَة فى‎ ٣ 


S ۲‏ عَلِي ig‏ حجر UGI‏ شريك عَنْ pade‏ عَنْ poo‏ عن ابن عباس 
عن ias als AUI ps ul‏ 8 الرجل ei‏ على bil‏ وهي TET‏ 
يقصدق JÉ Si‏ 
acsi loe ٧‏ بن carre‏ اشير JER‏ بن مُوسّى عن أيي Bm‏ $ السكري 
عَنْ aje‏ الكريم pads OE‏ عَن ابْن عَبّاس عَن Lulli‏ صَلَى الله ade‏ وَسَلمَ قَالَ: إذا 
کان cass at G3‏ وَِذَا G3 GUS‏ أَصْفْرَ GL‏ ديئار. 

قال p‏ عِيسَى: خوت الكقارة 5 oat LI GLŽI‏ قد روي عن ابن 
عباس ais‏ 193323 

ve uu pw M inis JAN بَعْض‎ ja 5 


— 
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A ه‎ A - LE و‎ 


lazi «GI قول عَامَة‎ 333 add ai uu 
103. Iskupljenje (kefaret) za to 


136. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je 
obavijestio Serik, on je prenio od Husajfa! on od Miksema, on 


od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, da je rekao za čovjeka koji je polno općio sa ženom 
dok je bila pod menzesom: “Neka na ime sadake podijeli 
pola dinara."? 


137. ISPRIČAO NAM JE Husejn b. Hurejs; kaže: Nas je 
obavijestio Fadl b. Musa, on je prenio od Ebu Hamze es- 
Sukerija, on od Abdul- Kerima?, on od Miksema, on od Ibn 


1 Husajf b. Abdur-Rahman  e-DZezeri je iskren ravija, ali je loše pamtio. 
Ahmed b. Hanbel ga smatra slabim, dok Ibn Mein i Ebu Zur'a za njega 
kažu da je pouzdan. 

? Na  temelju tematskih hadisa neki su učenjaci zauzeli stav da je onome 
koji polno opći sa ženom dok je pod menstruacijom obavezan otkup 
(kefaret). 

Međutim, stav je većine da nije obavezan otkupu nego je dužan 
učiniti pokajanje i zatražiti oprost za takav grijeh. Oni smatraju da su 
hadisi Ibn Abbasa mursel i mevkuf i kao takvi ne mogu biti valjani 
argumenti. 

Ebu Hanife smatra da je polno općenje sa ženom dok je pod 
menstruacijom haram i da je za počinjeni haram samo potrebna tevba 
(pokajanje). 

3 AbdukKerim je u stvari Ibn Malik el-Džezeri, pripada šestoj generaciji. 


Pouzdan je i veoma precizan ravija. 
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Abbasa, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
da je rekao: "Ukoliko krv bude crvena, onda jedan dinar, 
a ukoliko bude Zuta onda pola dinara." 

Ebu Isa kaže: Hadis o kefaretu za onog ko opći sa 
ženom dok je pod menzesom, je od Ibn Abbasa prenesen i 
kao merfu’ (sa senedom izravno od Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, i kao mevkuf (sa senedom koji ne ide 
dalje od njega). 

To je i stav nekih učenjaka. Tako misle Ahmed i Ishak. 

Ibn Mubarek smatra da nema kefareta nego da je za 
takav grijeh potrebno učiniti tevbu (pokajanje) i zatražiti oprost 
od Gospodara. 

Sličan Ibn Mubarekovu stavu je i stav nekih tabiina kao što 
su: Seid b. Džubejr, Ibrahim Nehai, a to je stav i većine uleme. 


2 


je باب ما جَاءَ فِى غسل دم‎ ٤ 


mere 4. 


Bos ۳۸‏ ابن يي asa (P‏ سيان plia DE Tib Dp‏ بُن fy‏ عَنْ فَاطِمَة 
بت MI‏ عَنْ SUDI‏ بت أبي بكر: أن cedit e, ATI‏ صَلی الله Pl adis‏ 
غه اقاب uad‏ الله E duy adi‏ الله isla ads‏ 
glos uS ido aoi id cadi‏ فيه. 

قال: وَفِي الباب عَنْ أبي SIN HIST‏ 

قال أبُو عِيسَى : سس بڅ روب يښ 

EI 5;‏ أهْل plod‏ الم يَكُونْ JE‏ الب فَيْصَلي فيه JS‏ 
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قال oan‏ آهل العلم مِنَ التَّابِعِينَ: PIJU GS I|‏ مِقدَارَ الدَرْهم al‏ يَغْسِلَهُ 
وَصَلَى فيه SGI‏ الصّلاة. 


و قال بَعْضهُمْ: ذا كانَ SEST PIJU‏ مِنْ po‏ أعَادَ SÉ‏ »وهو JŠ‏ 


- P الثوري‎ oli 


\ 


FT aaa] n قذر الدَرْهَم. وبه‎ bá ssi 


S a nz‏ » یق eT.‏ ھی م Los el o 5 e‏ 2 اله 
وقال الشافعي : يجب عليه الفسل وان كان أقل ین قدر الدرهم وشدد 


104. Pranje krvi od menzesa sa odjeće 


138. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je 
ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Hišama b. Urvea, 
on od Fatime binti Munzir, a ona od Esme binti Ebu Bekr: 
Neka žena je upitala Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, o odjeći koja se uprlja krvlju od menzesa, pa je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Istari 
je, a  zatim je u vodi istrljaj, pa to saperi i klanjaj u 
njoj."! 


1 Ibn Vehb smatra da je ovdje nužno razlikovati krv menzesa od ostalih 
vrsta krvi. Po njemu, ako se radi o krvi menzesa, bez obzira da li bila u 
manjoj ili većoj količini, mora se oprati da bi se moglo u takvoj odjeći 
klanjati. Dokaz tome je tematski hadis koji je prenesen od Esme, kćerke 
Ebu Bekrove, u kome stoji da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, naredio ženi (koja ga je pitala o odjeći koja je uprljana krvlju 
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Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Hurejre i Ummu Kajse, Mihsanove kćerke. 

Ebu Isa kaže: Esmin hadis o  ispiranju krvi je po 
stepenu hasenun- sahihun. 

Sporno je među islamskim učenjacima da li osoba koja 
je klanjala u krvavoj odjeći, prije nego ju je oprala, mora 
obnoviti namaz ili ne. 

Neki učenjaci iz generacije tabiina vele: Ako je na 
odjeći bilo krvi koliko  zauzima jedan dirhem, a klanjala je 
(prije nego ju je saprala), obnovit će namaz. 

Neki, kao što su Sufjan Sevrija i Ibn Mubarek, kažu: 
Obnovit će namaz ako je na odjeći bilo više krvi od količine 
koliko zauzima jedan dirhem. 

Neki učenjaci iz generacije tabiina i drugi među kojima 
su i Ahmed i Ishak smatraju da nije obavezna obnoviti namaz, 
pa makar bilo krvi više od količine dirhema. 

Šafija smatra da je dužna oprati krv pa makar se radilo 
o količini manjoj od količine dirhema, i bio je u tome strog. 


SLUŠJI isa باب ما جَاءَ في كَمْ‎ ٥ 


ule عَنْ‎ y آبُو‎ odali t شجاع بن‎ UG MTM GR ۹ 
SLOJ سَلَمَةَ : كائت‎ ef الأَزْديّةِ عَنْ‎ RÀ عَنْ‎ Je عَنْ بي‎ SAM aie ُن‎ 


menzesa) da je opere, ne pitajući je da li se radi u većoj ili manjoj količini 
krvi. 

Što se tice ostalih vrsta krvi, sve su one sa stanovišta šeri'ata 
nečiste, međutim; učenjaci toleriraju ako se radi o minimalnoj količini. Koliki 


je taj minimum koji se može tolerirati sporno je i među njima samima. 
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uei فكنًا‎ » Gy asl pios le الله‎ do رَسُول الله‎ age عَلَى‎ cas 
بالورس من الكلف.‎ UA) 
do A tai Da ER غريباء لا‎ ease عيسى: هذا‎ uf JU 
A آم‎ be xin a َنْ‎ 
aG) ie iS dee اسم أبي‎ 
ثقة‎ Je ثقة» وَأبُو‎ Bl a إسمَعِيل: علي بن‎ O2 مُحَمَدُ‎ JU 
حَديث أبي سَهْل.‎ bo إلا‎ ši ها‎ Sand C َم‎ 


;5$ د أجمع pl Jal‏ مِنْ K^ P Sl‏ الله عَلَيْه = وَالتَابِعِينَ 
وَمَنْ بَعْدَهُمْ عَلَى أن Cil‏ تدع Slon‏ ایسد «USE‏ ال أن فى الطوة کر 
Mo iila Las‏ 

دا رَأتِ PIJE‏ بَعْدَ الأَربَعِينَ : li JA 5S8 ob:‏ قَالُوا: Y‏ $35 الصّلاة 
بعد dii à ET in]‏ أككر Gal‏ 


unu Ate? STETE‏ سيكو # عع ۸.٢‏ د هار و 
وبه بپ سفيان التوري وابن المبارك والشافعي واحمد وإسحق. 
ويرف عن PIREA‏ نّهُ قال: ŠALJU 255 Ui]‏ حَمْسِينَ Gsi‏ ]3[ 


لم تر الطهر. وروی عن عطاءٍ بن أبي eU,‏ والشعيي سِتين يوما. 


105. Koliko će porodilja čekati 
nakon poroda 


139. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali el-Džuhdami; kaže: 
ispričao nam je Šudža b. Velid Ebu Bedr, on je prenio od 
Alije b. Abdul- A'la'a, on od Ebu Sehla, on od Mussete el- 


304 


Ezdije, a ona od Ummu Seleme koja je kazala: “U vrijeme 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, porodilja 
je (nakon poroda) čekala četrdeset dana, pa bismo mazale 
naša lica versom (žuta jemenska biljka) da bismo dobile 
rumenilo."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun, nije nam poznat, 
osim preko Ebu Sehla od Mussete el-Ezdije, od Ummu Seleme. 

Ebu Sehl se zvao Kesir b. Zijad. 

Muhammed b. Ismail veli Alija b. Abdul-Ala je 
pouzdan, a i Ebu Sehl je pouzdan. 

Muhammedu  (Buhariji) je ovaj hadis bio poznat samo 
preko Ebu Sehla. 

Učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika, tabi'ina i onih poslije njih se 
slažu da će porodilja, četrdeset dana (nakon porođaja) ostavljati 
namaz osim ako ne osjeti da joj je krvarenje prije tog roka 
prestalo. U tom slučaju će se okupati i klanjati. 


1 Učenjaci se razilaze u pogledu stepena vjerodostojnosti ovoga hadisa. 


Neki, kao Hakim smatraju da je on vjerodostojan (sahihun). Fikhski učenjaci 
ga smatraju slabim. Nevevi veli: Fikhski učenjaci koji smatraju da je ovaj 
hadis slab nisu u pravu, jer je on došao u više verzija koje mu daju 
jačinu. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Kad se sagledaju svi argumenti, 
mislim da je najispravniji stav da je ovaj hadis po stepenu dobar te se kao 
takav smatra valjanim argumentom u šeriatu. 

U navedenom hadisu je kod porodilje određen maksimum do koga 
ona može propuštati namaze i druge vjerske obaveze. Ukoliko prije isteka 
ovog roka prestane krvarenje, okupaće se i klanjati. Međutim, ako i poslije 
četrdeset dana bude krvarila, krvarenje poslije četrdeset dana će se tretirati 
kao istihaza. To znači da će se ona nakon četrdeset dana okupati i klanjati 
kao da joj je krvarenje prestalo. Tako smatra većina učenjaka. 
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Ukoliko nakon isteka četrdeset dana bude i dalje 
krvarila po mišljenju većine uleme i islamskih pravnika, neće 
namaze dalje propuštati. 

Tako misle i Sufjan Sevrija, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed 
i Ishak. 

Prenosi se od Hasana el-Basrija da je rekao: Propuštat će 
pedeset dana ako vidi da se nije očistila. 

Prenosi se od Ataa b. Ebu Rebbaha i Sa'bija da su 
rekli: Šezdeset dana. 


5 باب ما جَاءَ فِي الرَّجُل يُطوف عَلى نِسَايْهِ بِفُسْل 3213 


al UG ٠‏ محمد بن بشار» US‏ أبو أحمد»ء bam‏ سفيَان عَنْ jan‏ هن 
E 5 E ye "PERI T etu ۶ 8 4$ 5 = gb m^‏ 
oe $368‏ أنتس: ol‏ النّبى صَلى الله عليه eos‏ كان طوف على SU‏ في غسل 
ED‏ ش 


قال: SU uis‏ عَنْ أبي رَافِع . 


g = ° 


قال آبُو no‏ حَدِيتُ أنٌس حَدِيتُ حَسَنُ صَّحِيمٌ أنَّ (Aš‏ صَلى الله 
ده FN‏ ۳ ره a : > KO a A‏ 
عليه DIS Ros‏ يَطوف على BL‏ بعْسل وَاحِدٍ. 

o£. sl} E $$ o s A225, AR? DE os o E dm fue A. 

وهو قول غير وَاحِدٍ مِن آهل العلم» هنهم الحسن البصري: أن لا باس أن 
us‏ کل أن لوصا 

S ا‎ T kou CL S oss سه‎ uem wu A Nagpa cz Ss 

وقد )53( محمد بن يوسف هذا عن سفيان فقال: عن ابي عروة عن ابي 
الخطاب ge‏ أنٌس. 


ils‏ عروَةٌ هو: معمر o?‏ رَاشِدِء وأبو الخطاب : 938 بن دِعَامة. 
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سو دا ادد ۵ ره ۸ ٧ه‏ ره ۸ ٥ B.‏ و QÀ‏ 2 ره هود سار o‏ 
JU‏ أبو عيسى: ورواه بعضهم عن محمدٍ بن يوسف عن DURS‏ عن ابن 
Šo ul‏ عَنْ ul‏ الخطاب. 


2-94 


وهو (Uo‏ والصحيح : قن ابي عروه. 


106. Kada čovjek opći sa više supruga i 
samo se jednom okupa 


140. ISPRIČAO NAM JE Bundar Muhammed b. Beššar; 
kaže: Nama je ispričao Ebu Ahmed!; kaže: Nama je ispričao 
Sufjan, on je prenio od Ma'mera? on od Katade, a on od 
Enesa: "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi obilazio 
svoje supruge i samo bi se jedanput kupao."? 

Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ebu Rafi'a. 


1 Ebu Ahmed se zove Muhammed b. Abdullah b. Zubejr el-Ensari. Jedan je 
od  ravija koji su spomenuti u djelima ZI-Kutubus-sitte. IdZli za njega kaže 
da je pouzdan, s tim što je pomalo naginjao šiizmu. Bundar kaže: Nisam 
vidio čovjeka da je brže pamtio hadise od Ebu Ahmeda. Ebu Hatim za 
njega kaže da je hafiz u hadisu. Umro je 203. godine po Hidžri. 

2 Ma'mer b. Rašid el-Ezdi Ebu Urve el-Basri je pouzdan kao ravija, uz to 
je veoma siguran i vrijedan. 

3 Ovaj hadis je dokaz da kupanje između dva polna općenja u jednoj noći 
nie obavezno. U tome se slažu svi i smatraju da se lijepo (mustehab) 
okupati poslije svakog polnog općenja. To se vidi i iz hadisa što ga bilježe 
Ebu Davud i Nesaija (u Sunenima) od Ebu Rafia u kome stoji slijedeće: 
"Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, jedne je noći obišao 
supruge i kod svake se (nakon polnog odnosa) okupao. Rekao sam mu: 
Allahov Poslaniče, zar nije bilo dovoljno samo jedno kupanje? A on 
mi reče: Ovako je bolje i čistije". 
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Ebu Isa kaže: Enesov hadis: “Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, bi obilazio svoje supruge i samo bi se 
jedanput kupao" jeste hasenun-sahihun. 

Mnogi učenjaci, među kojima je i Hasan el-Basri, 
smatraju dopuštenim da neko po drugi put opći sa ženom 
prije nego se abdesti poslije (prvog općenja). 

Ovo je Muhammed b. Jusuf prenio od Sufjana, koji je 
kazao: Prenio je Ebu Urve, od Ebu Hattaba, a on od Enesa. 

Ebu Urve je Ma'mer b. Rašid, a Ebu Hattab je Katade 
b. Diame. 

Ebu Isa kaže: Neki ovo prenose od Muhammeda b. 
Jusufa, on od Sufjana, on od Ibn Ebu Urvea, a on od Ebu 
Hattaba što je pogrešno. Ispravno je od Ebu Urvea. 


۷ باب ما جَاءَ فى الجُتُب اذا ]91 أَنْ Log 39x‏ 


LSEJI عَنْ أبي‎ IPA غِيَاثِ عَنْ عَاصِم‎ b حفص‎ GA. SG UA ٤١ 
Mal قال: إا أتى أَحَدُكم‎ aie صَلَى الله‎ i TION عَنْ أبي شبد‎ 
رشا‎ GE giai ا‎ si كم‎ 

ys Jý 385‏ بن الخّطاب. 

و قال به غير وَاحِدٍ 5l INE T Jal ću‏ جامع SEEN d‏ 
ETE‏ مود د pr‏ تیل ان ر 

BG e عل‎ Mu a CREE وآثر‎ 
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aa mo 


چو پچ وه $ ao 40. ARO‏ 2 3 5 


107. Ukoliko dzunub želi još općiti, 
uzet će samo abdest 


141. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Hafs b.  Gijas, on je prenio od Asima el-Ahvela!, on od Ebu 


Mutevekkila2 on od Ebu Seida el-Hudrija, a on od 


Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je kazao: “Kada 
neki od vas bude imao polni odnos sa suprugom, pa želi 
ponoviti, neka abdesti između dva (polna odnosa)."? 


1 Asimu  el-Ahvelu je puno ime Ebu Abdur-Rahman Asim b. Sulejman et- 


Tejmi el-Basri. Ibn Mein, Ebu Zur'a i drugi ga smatraju pouzdanim. 
2 Ebu Mutevekkilu et-Tadžiju je ime Alija b. Davud. Pouzdan je ravija; 


pripada trećoj generaciji. Umro je 108. godine po Hidžri 


3 Islamski učenjaci su se razišli u pogledu abdesta koji se uzima između 


dva polna općenja. Većina njih smatra da je to lijepo (mustehab). Ebu Jusuf 
smatra da to nije ni mustehab. 

Ibn Habib el-Meki i zahirije smatraju da je to obavezno (vadžib). 

Većina koji drže da je uzimanje abdesta između dva polna odnosa 
lijepo (mustehab), a da nije obavezno (vadžib) svoje mišljenje temelje na 
slijedećem hadisu: Aiša kaže: “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
ponekad bi imao polni odnos, pa bi ga ponovio i ne bi abdestio 
između“. 

Da je kupanje ili uzimanje abdesta između dva polna odnosa 
obavezno (vadžib) zasigurno ga Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
ne bi nikada propustio. 
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Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis zabilježen još i od 
Omera. Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Seida je hasenun-sahihun. 
Ovo su i riječi Omera b. Hattaba. 

Tirmizija kaže: To je stav i mnogih učenjaka. Oni vele, 
ako čovjek ima polni odnos sa suprugom i želi da ga ponovi 
neka nakon prvog odnosa uzme abdest. 

Ime Ebu Mutevekkila je Alija b. Davud, a ime Ebu Seida 
el-Hudrija je Sa'd b. Malik b. Sinan. 


۸ باب G‏ جَاء ذا آقِيمَت الصّلاةٌ 32.33 4532.1 الْخَلاءَ 15218 بالخلاء 
٢‏ حَدَتُنَا هَنّادُ oe‏ السّري»ء USE‏ أبو معَاوية عَنْ هِشَام بن عرو عَنْ أبيه عَنْ 
عَبْدِ الله بُن الْأَرْقَم قال: أقِيمَت SE‏ فَأَحَدْ بيد رَجُل 158 وَكَانَ إِمَام 433 
زل ys e‏ الله صلل الله MN jas dis‏ إا أُقِيمّت SI‏ وَوَجَدَ 

قال: وَفِي البَابٍ عَنْ عَائِشة DLA (ul‏ 0055 وَأبي DU‏ 

قال آبُو عِيسَى: حَدِيتُ عَبْدِ الله ُن SUI‏ حَدِيتُ quo Ga‏ 

هَكَدًا رَوَى LUG‏ بْنُ od‏ وَيَحْيَى بُنُ سَِيدِ ŠUMI‏ 5355 وَاحِدٍ BDI ba‏ 


عن هِشام بن عروَةٌ DB‏ أبيه عَن عبد الله بن الأرقم. 


يس و سا 


رر ره هو 2 - o A s Bo EO 2 geðs o‏ مه € 
وَرَوَى Cass‏ وغيرة plia OE‏ بن Saye‏ عن أييه عَنْ رَجل عَنْ عبد الله 
بن الأرقم. 


383 قول عَيْر وَاحِدٍ مِنْ Lol‏ ال صَلَى AUI‏ عَلَيّْهِ وَسَلمَ وَالتَابِعِينَ. 
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493 يٌقول أَحْمَدُ وَإِسْحَقُ قالاً: لا قوم إلى الصَّلاةٍ UL Lag as‏ مِنَ 
القَائط والبؤل. YG‏ إن دحل في الصّلاةٍ فَوَجَدَ cs‏ مِنْ لِك فلا يَنْصَرفْ PI‏ 


PRA 


1 zo 
x ra 


a S © رو‎ 


و قال ox‏ أهْل AJ‏ :لا U‏ أن SG‏ ويه غَائْطُ أو RJ Us US‏ 


يَشْغْلهُ ذلك عن الصلاة. 


108. Ukoliko bi bio uspostavljen džemat, a neko 
od vas osjetio fiziološku potrebu, 
prvo neka nju obavi 


142. ISPRIČAO NAM JE Hennad b. Es-Sirri; kaže: Nama 
je ispričao Ebu Muavija, on je prenio od Hišama b. Urvea, on 
od svoga oca, a on od Abdullaha b. Erkama koji je kazao: 
Uspostavljen je džemat pa je (Abdullah b. Erkam) koji je 
bio imam tog džemata, uzeo nekog čovjeka i prometnuo 
ga naprijed da klanja kao imam rekavši: Čuo sam 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada je 
kazao: "Ako se uspostavi džemat, a neko od vas osjeti 
fiziološku potrebu, neka prvo nju obavi."! 


1 Muslim u Sahihu bilježi od Aiše koja je kazala: Čula sam Allahova 


Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada je kazao: Neka ne klanja 
onaj ko je gladan dok ne jede, ukoliko je jelo gotovo, i neka ne 
klanja onaj koga muči neka fiziološka potreba, dok je ne obavi.“ 

Kada čovjek stupi u namaz, treba u potpunosti pažnju usmjeriti ka 
Svevišnjem Allahu (dž.š.). Ništa ga ne bi trebalo remetiti u potpunoj 
koncentraciji u namazu. Iz tog razloga je, po mišljenju većine uleme, 
mekruh stupiti u namaz ili u džemat onome koga muči neka fiziološka 
potreba. Ko bi se našao u takvoj situaciji u momentu kada se uspostavlja 
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Tirmizia veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Aiše, Ebu Hurejre, Sevbana i Ebu Umame. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Erkama je hasenun- 
sahihun. 

Ovako prenose: Malik b. Enes, Jahja b. Seid el-Kattan i 
drugi hafizi od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on od 
Abdullaha b. Erkama. 

Isto je prenio Vehb i drugi od Hišama b. Urvea, on od 
svoga oca, on od nekog čovjeka, a taj od Abdullaha b. 
Erkama. 

To je stav i mnogih ashaba, Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika, i tabiina. Tako misle i 
Ahmed i Ishak. Oni kažu: Ukoliko bi neko, ko osjeća veliku ili 
malu fiziološku potrebu, započeo namaz, neka ga ne prekida, 
osim u slučaju da mu to zaokuplja pažnju od namaza. 

Neki učenjaci vele: Ne smeta ukoliko bi neko stupio u 
namaz a osjetio neku fiziološku potrebu da ga nastavi da 
klanja, ukoliko mu to ne odvraća pažnju od namaza. 


"TM 2 1‏ "و و = vus‏ * 
۵٩‏ باب ما جاء فى الوضوء من الموطا 
SS ٣‏ أبو رَجَاءٍ قتيبَّة » Diac‏ مالك بن أنٌس DE‏ محمد بن SGE‏ عَنْ محمد 
بْن إبْرَاهِيمَ عَنْ Das JE ad da pl‏ بُن 335 قالت: قلت BU‏ سَلمَة: اي SI‏ 
أطِيل o5‏ وَأْمْشِى فى المَكان القذرء فقالت: قال رَسُول الله صَلى الله 43e‏ 
ML;‏ بطهره با aan‏ 


džemat, opravdano mu je izostati iz džemata. Čak je to bolje nego da 
klanja u takvom stanju. 
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Ko رَسُول الله‎ ga S بن مَسْعُودٍ قَالَ:‎ ME وَفِي الاب عَنْ عَبْدٍ‎ NU 
مِنَ الْمَوْطا.‎ Lass وَسَلمَ‎ allo الله‎ 

قال pi‏ عِیسی: وَهُوَ قول شير اجب ين INE ce lal JEM‏ دا وَطِي 
وسيل يا Aa‏ 

قال أبُو عِيسى: وَرَوَى عَبْدُ الله o2‏ الْمُبَارَكِ هَذا الْحَدِيثَ عَنْ o3 NU‏ 
ul‏ عَنْ aana‏ بُن US‏ عَنْ مُحَمُدِ ن aged sls pl DE tae‏ بُن عَبْدِ DIM‏ 
بْن se‏ عَنْ اَم AXE.‏ 

(pas 383‏ وَلَيْسَ SA)‏ الرَحْمَن بن 35 ol‏ يقال له هُودُ. 

KL GI عَوْفٍ عَنْ‎ o3 OLJA بن عَبْدٍ‎ puel ولد‎ ef oo za Gil; 


1920 الصَحِي لصّحِيح. 


109. Uzimanje abdesta kada se u nešto 
prljavo ugazi 


143. ISPRIČAO NAM JE Ebu Redža' Kutejbe; kaže: 
Nama je ispričao Malik b. Enes, koji je prenio od 
Muhammeda b. Umare, on od Muhammeda b. Ibrahima, on 
od robinje koja je rodila dijete Abdur-Rahmanu b. Avfu!, a 
koja je kazala: Rekla sam Ummu  Selemi: Ja nosim 
dugačku odjeću, a prolazim po nečistim mjestima? Ona 


1 Robinja koja je rodila dijete Abdur-Rahmanu b. Avfu zvala se Hamida. 


Dijete koje je ona rodila, prema nekim predajama, zvalo se Hud, a prema 
nekima Ibrahim. Ovo drugo je ispravnije. 1 
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rece: Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao 
je: "Nju očisti ono (čisto tlo) poslije toga."! 

Tirmizija veli: Na ovu temu je preneseno od Abdullaha 
b. Mesuda koji je kazao: “Kada smo bili sa Allahovim 
Poslanikom, Allah ga blagoslovio i spasio, nismo ponovo 
uzimali abdest radi toga što bismo 11 nešto prljavo 
ugazili.“ 

Ebu Isa kaže: Mnogi učenjaci smatraju da ukoliko bi 
osoba  stala na neko nečisto mjesto ne mora prati nogu, osim 
ako je nečist vlažna. U tom slučaju će oprati samo onaj dio 
noge koji je uprljan. l 

Ebu Isa kaže: Abdullah b. Mubarek ovaj hadis prenosi 
od Malika b. Enesa, on od Muhammeda b. Umare, on od 
Muhammeda b. Ibrahima, on od ”robinje koja je rodila Huda 
b. Abdur-Rahmana b. Avfa, a ona od Ummu Seleme.” 

Ovdje se radi o previdu. Abdur-Rahman b. Avf nema 
djeteta koje se zvalo Hud, nego je riječ "o predaji koju 
prenosi robinja koja je rodila Ibrahima b. Abdur-Rahmana b. 
Avfa, a ona od Ummu Seleme." To je ispravno. 


1 Imami Šafija i Ahmed b. Hanbel smatraju da se Muhammedove, Allah ga 
blagoslovio i spasio, riječi: ”Očistit će je čisto tlo koje dođe poslije” odnose 
na nečist koja je osušena. Ako se takva vrsta nečisti zakači na odjeću, ona 
će spasti u momentu kada se ta odjeća bude vukla po čistom tlu. 
Međutim, ukoliko se radi o vlažnoj nečisti, ona bi se morala oprati da bi 
osoba mogla klanjati u takvoj odjeći. 

Isti je slučaj i. sa osobom koja bi bosom nogom stala u kakvu 
nečist. Ukoliko se radi o nečisti koja je osušena, noga se neće morati prati, 
jer se pretpostavlja da će ona sama spasti dok se hoda po čistom tlu. 
Međutim, ukoliko se stane u nečistoću koja je mokra ili vlažna dio noge 
koji je uprljan mora se oprati. 
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po جَاءَ فِي‎ G بَاب‎ ٠ 


Ue. cen a iu Ui حفص عَمْرُو بْنُ عَلِي الْقَلاس»‎ gl LE ٤ 
JUR عَنْ أبيه عَنْ‎ sii بن‎ ORAŠJE ošo od salo عَنْ‎ fe D fat Da ie 
وجه والكفين.‎ poi 5531 3 adio ADI صَلَّى‎ cri أن‎ oet بن‎ 

قال: وَفِي الاب عَنْ عَابْشَةَ oils‏ عَبّاس. 

jdn کا ی ا‎ uu e Ba can لل‎ 
صَلَى الله‎ CI مِنْ أَصْحَاب‎ pli Jal Ba ge يِن غَيْر وَج 383 قو َير‎ 
ilo. banli ora عَبّاس 335 وَاحِدٍ‎ bol) علي وَعَمَارُ‎ i pla iplo GB 
Po Pt A KE EN MESS الشغبي‎ 

LG SA و يقول‎ 

و قال Gans‏ أل العم pres Urs 55 Dd plo‏ 65013 قَالوا: 
ad‏ ضَرْبَة إلوجه 1535 OKU‏ إلى المرفقين. 

وَبِهِ يُقول سُفْيَانُ القُوري وَمَالِكَ وَابُنُ GA‏ والشافعى. 

وَقَدْ رُويَ IŠA‏ الْحَدِيثُ عَنْ عٌَار في اليم آل قال ”لوج وکين" 

ls de n لی‎ (od مع‎ Un قَالَ:‎ VE JUG روي عَنْ‎ s 
والاباط.‎ St 


E le صَلّى الله‎ Celi عن‎ jas eas. pli JAT بَعْضُ‎ Cina 


DULI; SUI عَنْهُ حَدِيتُ‎ (eg, U) والكقيّن‎ ZU eal 
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Eit عَمّار فِي‎ ius s BEE Sea ُن‎ pan 2 GAL UG 
bo (gh po UL" صَحِيمٌ ٬وَحَدِيث عَمار‎ bra حَدِيثُ‎ za والكفين:‎ 423) 
T لَيْسَ هُوَ يمُخَالِف لِحَّدِیث الْوَجْهِ‎ "UIS وَسَلمَ إلى الْمَتَاكِب‎ aai a 

MG d e‏ بي lo‏ الله Gig calls, BI ria ais‏ قال: فعا 
ol JU Gà «1353 155‏ 2 الله عَلَيْه = PE «0-495 e ee‏ 
إلى با هة وسو الله صلى Baer pes reper Lili‏ 
ذلك : :اما أفتى به (od ua‏ صَلَی الله عليه pos‏ في i ed‏ قال: PT‏ 
Es‏ قفي ui EUG Ga‏ إلى ما عل od‏ صلَى الله ae‏ وسم als‏ 
إلى EV iyl‏ 
قال : : و سيعت da Li‏ عب الله id‏ عبد الكريم g SI‏ يالبصرة o» Bi‏ 
3S9 lI sm‏ : : علي بن Em‏ وابن oss‏ وعمرو بن علي القلاس. 


I-os 


P عَنْ‎ RENE رُرْعَة : وروی‎ yi قال‎ 
"Pew Mrd ag يع‎ in (5090 OP يَحيَى‎ a ٥ 
Bed عَبّاس:‎ oll عَنْ عِكرمَة عن‎ osa o ن خَالِدٍ الْقرَشِيّ عَنْ دَاودَ‎ 
15332) حِينَ 5553 16231 ( فَاعْسِلُوا‎ AGS في‎ UŠ الله‎ ČA فَقَالَ:‎ NT 
) SL; (posli paste فَامْسَحُوا‎ ( iei في‎ Js ) aibi إلى‎ psa 
nan (od في القطع‎ PRE CE Tree PRE PETKA ENA 
RSI وَالكفان يَعْنِي‎ eg 


ل و ب — s "NE MO EET‏ 
قال أبو عِيسّى: ou maa IŠA‏ غذي صَحِيح. 
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110. O tejemmumu 


144. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali el-Fellas; 
kaže: Nama je ispričao Jezid b. Zurej'; kaže: Nama je ispričao 
Seid, on je prenio od Katade, on od Azreta, on od Seida b. 
Abdur-Rahmana b. Ebza, on od svoga oca, a on od Ammara 
b. Jasira: “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, naredio 


"| 


mu je da pri uzimanju tejemmuma potare lice i šake. 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Aiše i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Ammarov hadis je hasenun-sahihun. On je 
od Ammara prenesen u više predaja. 

Stav je mnogih Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i 
spasio, ashaba: Alije, Ammara i Ibn Abbasa, a potom tabi'ina, 


1 Bilježi Bezzar u Musnedu od Aiše da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 


spasio, rekao: “Pri uzimanju tejemmuma treba potrati lice i ruke do laktova.“ 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori kaže: U senedu ovog hadis ima ravija 
Hariš b. Hurejt, Buharija i Ebu Hatem ga smatraju slabim. 

Buharija i Muslim bilježe od Ammara b.  Jasira koji je kazao: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, me je poslao radi nekog posla. 
Odžunupio sam i pošto nisam imao vode ja sam legao na zemlju i valjao 
se kao što se valja životinja. Kada sam se vratio ispričao sam to Allahovu 
Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio, koji mi reče: "Što si to radio, bilo 
ti je dovoljno da si uradio ovako: Svojim rukama dohvati zemlju, potom 
potra ruke; desnu lijevom, a lijevu desnom, a onda potra lice.“ 

Ahmed b. Hanbel, Ishak i drugi smatraju: da se tejemum uzima 
tako što se rukama jedanput dotakne zemlja ili predmet od zemlje i potaru 
lice i šake. 

Ebu Hanife, Malik, Šafija i drugi smatraju da se tejemmum uzima 
tako što se rukama dotakne zemlja ili predmet od zemlje i potare lice, 
potom se opet dotakne i potaru ruke do laktova. 
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kao što su: Šabij, At i Mekhul, koji kazuju: Kad se uzima 
tejemmum, treba potrati lice i šake. 

Tako misle i Ahmed i Ishak. 

Neki učenjaci, kao što su: Ibn Omer, Džabir, Ibrahim i 
Hasan, kažu: Kad se uzima tejemmum, treba potrati lice i ruke 
do laktova. 

Tako misle i Sufjan Sevrija, Malik, Ibn Mubarek i Safija. 

Ovaj hadis je od Ammara prenesen u više predaja. On 
je o tejemmumu kazao: “Treba potrati lice i šake.“ 

Prenosi se od Ammara da je rekao: “Sa Vjerovjesnikom 
smo uzimali tejemmum tako da smo ruke potirali do 
ramena i pazuha.“ 

Neki su učenjaci ocijenili slabim hadis (o tejemmumu) 
koji je od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, prenio 
Ammar da kod tejemmuma treba potrati lice i šake, zbog 
(hadisa) koji se od njega prenosi (da su kod tejemmuma) 
potirali ruke do ramena i pazuha. 

Ishak b. Ibrahim b. Mahled el-Hanzali kaže: Ammarov 
hadis da kod tejemmuma treba potrati lice i šake je hasenun- 
sahihun, s tim što Ammarov hadis; "Sa Vjerovjesnikom smo 
uzimali tejemmum tako što smo ruke potirali do ramena i 
pazuha“, ne proturječi hadisu; “Kod uzimanja tejemmuma treba 
potrati lice i šake“ jer Ammar tu ne spominje da im je tako 
naredio Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, nego kaže: 
Tako i tako smo radili. Kada je upitao Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio o tome, on mu je naredio da (kod 
uzimanja tejemmuma) potire lice i šake te je prihvatio ono 
čemu ga je podučio Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, (da pri uzimanju tejemmuma potire) lice i šake. Dokaz 
tome je da je Ammar poslije  Vjerovjesnikove, Allah ga 
blagoslovio i spasio, smrti izdao fetvu: (U slucaju tejemmuma) 
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treba potirati lice i šake, a to je opet dokaz da je usvojio ono 
čemu ga je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, poučio. 
Tirmizija kaže: Čuo sm Ebu Zuru Ubejdullaha b. Abdul- 
Kerima kada veli: U Basri nisam vidio da je neko bolje pamtio 
od ove trojice: Alije b. Medinija, Ibn Sazekonija i Amra b. 
Alija el-Fellasa. 
Ebu Zura kaže: Afan b. Muslim prenosi hadise od 
Amra b. Alije. 


145. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nama je 
ispričao Seid b. Sulejman; kaže: Nama je ispričao Hušejm, on 
je prenio od Muhammeda b. Halida el-Kurešija, on od Davuda 
b. Husajna, on od Ikrime, a on od Ibn Abbasa Neko ga je 
pitao o tejemmumu pa je rekao: Uzvišeni Allah u Svojoj 
Knjizi, kada spominje abdest kaže: "Operite lica svoja i ruke 
svoje do laktova“; o tejemmumu kaže: "Potarite lica svoja i 
ruke svoje" a kazao je i: "Kradljivcu i kradljivici odsjecite ruke 
njihove."  Posalanikova, Allah ga blagoslovio i spasio, praksa je 
bila da su se za krađu odsjecale šake, a kod tejemmuma se 
potiralo lice i šake. 

Ebu Isa Kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun-sahihun. 


Gs القرآنَ عَلّى كل حال ما لَمْ يَكنْ‎ Dg بَاب مَا جَاءَ في الرّجُلِ‎ ١ 
125 Sla fo leš Uf. «Ul ن سَعِيدٍ‎ AUI SS آبُو سَعِيدٍ‎ USE 5 
الله بُن‎ aie عَنْ عَمْرو بُن مره عَنْ‎ SU وَابْنُ أبي‎ caeli use SG خَالِرٍ‎ i 
نی كل‎ nt ULJE dias «dia it صَلَى‎ A عَنْ عَلِي 108 كَانَ رَسُولُ‎ al 
E iS dug 
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هوو aS hE‏ 
ويه قال غَيْرُ وَاحِدٍ مِنْ pli Ja‏ أَصْحَاب Cl‏ صلی الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 


dos XLI يقرا في‎ Y as َير‎ ule GTI قالوا: ب يقرا الرّجُل‎ 
Sab 383 


2.4. 


وبه e SI aia Jai‏ وأحمد وإسحق. 


111. O čovjeku koji uči Kur'an u svakoj situaciji, 
osim kada je džunub 


146. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid Abdullah b. Seid el- 
Ešedždž; kaže: Nama su ispričali Hafs b. Gijas i Ukbe b. 
Halid; kažu: Nama je ispričao A'meš Ibn Ebu Lejla, on je 
prenio od Amra b. Murrea, on od Abdullaha b. Silemea, a on 
od Alije koji je kazao: “Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, poučavao nas je Kur'anu u svim situacijama osim 
kada bi bio džunub."! 


1 U hadisu koji bilježi Ebu Davud u Sunenu stoji: "Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ponekad bi izišao iz nužnika pa bi nam učio 
Kur'an i jeo sa nama meso. Nije se odvajao od Kur'ana, osim kada je 
bio džunub." 

Buharija i Muslim bilježe od Aiše da je kazala: “Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, spominjao je Allaha  (dž.š.) u svim 
situacijama.“ 

Na temelju ovog hadisa Buharija je ustvrdio da osoba dok je nečista 
(džunub) ili pod menzesom može učiti Kur'an napamet. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis Alije je hasenun-sahihun. 

Stav je mnogih učenjaka; iz generacije ashaba 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i 
tabiina koji kažu da čovjek može učiti Kur'an (napamet) i bez 
abdesta, međutim, ako ga želi učiti gledajući Mushaf, mora biti 
pod  abdestom. Takav je stav i Sufjana Sevrija, Šafije, Ahmeda 
i Ishaka. 


٢‏ باب 6 جَاءَ فِي IZ‏ يُصِيبُ الْأَرْضَ 


A04 2. 2-2À 


P zg- م‎ ow 19 še -0 6 o- E s Aa "LIE 
سفيان‎ Ulam حدثنا ابن أبي عمر وسعيد بن عبد الرحمن المخزومي قالا:‎ ٧ 


$ PUE dam 2 ^ue رچ .£9 سھ‌سي‎ 2" ۰ x Wy شه ته‎ PLE Ae 
P d» : عن الزهري عن سَعِيدٍ بن المسيب عَنْ أبى $555 قال‎ Axa بن‎ 


MI قال:‎ gý db » وله حا قصل‎ aia A Mg TM 
xus adios اللي على الله‎ aa] cod ارُحَمْئِى )426( ول قرم مَمنا اء‎ 


سلم 


فقال: SU‏ تَحَجَرْت وَاسِعَاء ads gà‏ أَنْ E‏ المَسْجِدِء coll a] jab‏ 
فقال Li‏ صَلى الله 43e‏ وَسَلمَ: ado boji‏ مجلا Da‏ ماف او دلوا من ub‏ 


g‏ قال: piia Uo]‏ ميسرين ولم تُبَعَتُوا معسّرين. 

Bedrudin  Ajnija Kaze: Hadis koji prenosi Aiša i tematski hadis koji 
prenosi Alija nisu proturječni. Aiša je mislila na spominjane i veličanje 
Uzvišenog Allaha na razne načine, osim učenja Kur'ana. 

Ebu Hanife, Malik, Šafija i Ahmed b. Hanbel smatraju da osoba bez 
abdesta može učiti Kur'an (napamet), ali ga bez abdesta ne može prihvatati. 

Iz teksta tematskog hadisa se da zaključiti da Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, nije učio Kuran kada je bio džunub, niti je u 
takvom stanju druge podučavao. 
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٨‏ قال سعيد: قال سفیان : وحدثني يحيى بن سعيد عن أنس بن مالك 
نحو هذا. 

قال : E‏ الاب 28 ča‏ الله Sena o:‏ وَابُنِ عَبَاس وواثلة ن الأسقع. 

قال آبُو عِيسّى: 503 حَدِيثُ qum oum‏ 

Sie a de ol‏ بَْض Jal‏ العلم. 335 قؤل 3251 وَإسْحَقَ. 

وقذ رى يوس هَڏا الْحدِيث عن (SAŠI‏ عَنْ ae‏ الله aia od‏ الله b‏ 
si‏ هريرة. 


112. Kada se mokraća prolije po zemlji 


147. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer i Seid b. 
Abdur-Rahman el-Mahzumiju; kažu: Nama je ispričao Sufjan b. 
Ujejne, on je prenio od Zuhrija, on od Seida b. Musejjiba, a 
on od Ebu Hurejre koji je kazao: “Neki je beduin! ušao u 
džamiju dok je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
sjedio. Klanjao je i kada je završio namaz, rekao je: Bože 
moj, smiluj se meni i Muhammedu, a uz nas dvojicu se 
nikome drugom nemoj smilovati. (Čuvši to) Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, okrenu se prema njemu i reče: 
Ograničio si samo sebi ono što je za sve! Malo poslije 
toga (taj beduin) je pomokrio u džamiji. Ljudi su pohitali 
prema ` njemu, a Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 


1 Postoji više rivajeta o tome kako se dotični beduin zvao. Ibn Hadžer el- 


Askalani u komentaru Buharijinog Sahiha kaže: Ebu Bekr et-Tarihi je prenio 
od Abdullaha b. Nafia el-Mazinia da se zvao Akre’ b. Habis et-Tejmi. 
Sulejman b. Jessar kaže da se zvao Zul-Huvejsare elJemani. 


322 


rece: Izlijte na to veliku kofu vode, ili je rekao, kofu 
vode, a potom je kazao: Vi ste tu da olakšavate, a ne 
da oteZavate."! 


148. Seid veli da je Sufjan kazao: Ispričao mi je 
Jahja b. Seid, a on je prenio od Enesa b. Malika slično 
ovome. 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Mesuda, Ibn Abbasa i Vasila b. Eska'a. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Prema ovome postupaju neki učenjaci. To je stav i 
Ahmeda i Ishaka. 

Junus ovaj hadis prenosi od Zuhrija, on od Ubejdullaha 
b. Abdullaha, a on od Ebu Hurejre. 


1 Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha kaže: Ukoliko se zemlja onečisti 


može se očistiti tako što će se na to mjesto prosuti voda i nema potrebe 
da se taj dio zemlje iskopava i premješta To je, veli on, naš stav i stav 
većine uleme. 

Ebu Hanife smatra da se taj dio zemlje može očistiti iskopavanjem i 
premještanjem. Ibn  Hadzr veli: U fikhskim djelima hanefijskog mezheba 
stoj: da oni prave razliku između zemlje koja je rijetka i rastresita kroz 
koju voda može proći, a na koju je po njima dovoljno izliti vodu i one 
koja je kruta, kroz koju voda ne može proći. Po njima, ako se radi o ovoj 
drugoj, taj nečisti dio treba iskopati i premjestiti ga da bi ostatak ostao čist. 
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بسم الله الرّحْمّن الرجيم 


باب الصلاة 
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أُسْفرَت (JE Gal DAJU‏ جبريل فقال: U‏ مُحَمّدُء هَذا وَقت PLESU‏ مِنْ 
بلك Gayi‏ فيا بَيْنَ ogia‏ الوَقتيْن. 
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قال: 29253 جَابر ؤ فِي المَوَاقِيتِ قد رَوَاه co PET‏ 3453 بې 
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tea‏ وَهْب بُن كَيْسَانَ عَنْ جاير عن ll‏ صَلَى adis AI‏ وَسَلم. 
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U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 


POGLAVIJA O NAMAZU 


Preneseno od Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio 
113. O namaskim vremenima 


149. ISPRIČAO NAM JE Hennad b. es-Serij; kaže: Nama 
je ispričao Abdur-Rahman b. Ebu  Zinad, on je prenio od 
Abdur-Rahmana b. Harisa b. Ajjaša b. Ebu Rebie, on je prenio 
od  Hakima b. Hukejma, a on je sin Abada b. Hunejfa koji je 
kazao: Mene je obavijestio Nafi b. Džubejr b. Mutim; kaže: 
Mene je obavijestio Ibn Abbas da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: "Džibril mi je dva puta bio 
imam (i to) pored Kabe. Kada mi je prvi put klanjao kao 
imam  podne je  klanjao kada je hlad bio koliko remen 
nanule,  ikindiju je klanjao kada je hlad svakog predmeta 
bio toliki koliki je i sami predmet. Akšam je klanjao pošto 
je sunce zašlo i postač se omrsio. Jaciju je klanjao kada 
je nestalo sunčeva rumenila, a sabah čim se zora pojavila 
i kada je postač prestao sa jelom. Drugi put je podne 
klanjao kada je sjena svakog predmeta bila koliki je i sam 
predmet, dakle u vremenu koje je prvi put bilo 
ikindijsko. Ikindiju je klanjao kada se sjena svakog 
predmeta uvećala za dva puta u odnosu na sami predmet. 
Akšam je klanjao u istom vremenu kada i prvi put, 
zatim je klanjao jaciju, kada je prošla jedna trećina noći, 
a  sabah je klanjao kada se na Zemlji razvidilo. Potom se 
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Džibril okrenuo meni i rekao: Muhammede, ovo je 
vrijeme Vjerovjesnika prije tebe, a vrijeme jednog namaza 
je period između ova dva vremena."! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Hurejre, Burejde, Ebu Musa'a, Ebu Mesuda el-Ensarije, 
Ebu Seida, Džabira, Amra b. Hazma, Berra'a i Enesa. 


150. OBAVIJESTIO ME JE Ahmed b. Muhammed b. 
Musa; kaže: Nas je obavijestio Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas 
je obavijestio Husejn b. Ali b. Husejn; kaže: Mene je 
obavijestio Vehb b. Kejsan, on je prenio od Džabira b. 
Abdullaha, a on od Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, da je rekao: “Džibril mi je bio imam", pa je 
spomenuo hadis po značenju sličan Ibn Abbasovu hadisu s tim 
što u njemu nije spomenuo "u vremenu koje je prvi put 
bilo ikindijsko." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. 


1 Ibn Hadžer el-Askalani u komentaru Buharijinog Sahiha kaže: Ibn Ishak je 


u djelu el-Megazi objasnio da je Džibril klanjao pred Allahovim Poslanikom 
kao imam da bi ga poučio namazu i namaskim vremenima. To se desilo 
dan iza Noći Isra'a i Miradža, dakle odmah nakon što je namaz naređen i 
nakon što se Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio vratio sa Mi'radža. 

Iz ovog hadisa se vidi da je Džibril prvi put sve namaze klanjao na 
početku njihova vremena, a drugi put je sve namaze osim akšama, klanjao 
na kraju  njihova vremena. Time je ograničio od kada do kada se računa 
vrijeme kojeg namaza. 

Zbog čega je u oba slučaja akšam klanjao u isto vrijeme ostaje biti 
sporno među islamskim učenjacima. Neki kažu da je time ukazao da je 
samo to vrijeme akšama. Po njima će se akšam smatrati propuštenim 
ukoliko se klanja poslije tog vremena. Većina učenjaka, pak, smatra da je 
Džibril time ukazao da sa akšamom treba požuriti i da ga je bolje klanjati 
čim mu nastupi vrijeme, a njegovo vrijeme traje od zalaska sunca pa sve 
dok u potpunosti ne nestane rumenila na nebu. 
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Hadis Ibn Abbasa je hasenun-sahihun. 

Muhammed (Buharija) kaže: Od hadisa o namaskim 
vremenima najpouzdaniji je hadis koji od Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, prenosi Džabir. 

Tirmizia veli: DZabirov hadis o namaskim vremenima 
prenose Ata b. Ebu Rebbah, Amr b. Dinar i Ebu Zubejr od 
Džabira b. Abdullaha, on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, slično hadisu Vehba b.  Kejsana od Džabira od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 


Aio باب‎ ٤ 


. ۸ ٥ه‎ 28. 4 
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o‏ أل DL eis‏ الْعَضْر حِينَ يَدْخُل وَقَقّهَاء bl‏ آخِرَ )1438 حِينَ تَصْفَرٌ 
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المَواقِيت: cred‏ مِنْ حَدیث Led‏ بن فيل عَن الأَعْمَشء وَحَدِيتُ مُحَنّدِ بن JA‏ 
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حَدَئْنَا Ulam dla‏ أبُو BL‏ عَنْ أبى Goli Gal‏ عن الأَعْمَشُ عَنْ 
FE"‏ 2 ته ي LS s ues‏ ع — : ETP‏ 1 
مَجَاهِدٍ قال: BUS‏ يقال: إن للصلاة أولا وَآخِرَاء فدكرٌ 355 حَدِيث S‏ بن 


9ے في 
s‏ 


Fena U GALI هن‎ MU 
114. Poglavlje o istoj temi 


151. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Muhammed b.  Fudajll, on je prenio od A'meša, on od Ebu 


Saliha, a on od Ebu Hurejre koji veli da je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Svaki namaz ima 
početak svog vremena i njegov kraj. Početak podnevskog 
vremena je kad se sunce pomakne sa zenita, a kraj mu 
je kada nastupi ikindija. Početak ikindijskog vremena je 
od momenta kada ona nastupi, a kraj mu je kad sunce 
postane žuto. Početak akšamskog vremena je kad sunce 
zađe, a kraj mu je kada nestane rumenila. Početak 
jacijskog vremena je kada nestane sunčevog rumenila, a 
kraj mu je polovina noći. Početak sabahskog namaza je 
kada se javi zora, a kraj mu je kada se sunce pojavi."? 


1 Ibn Hadžer za Muhammeda b. Fudajla b. Gazevana ed-Dabija kaže da je 


iskren i da je veliki poznavalac hadisa. Međutim, sumnja se da je 
proteZirao šiizam. Nesaija za njega kaže da nije loš kao ravija. Buharija 
smatra da je umro 195. godine po Hidžri. 

? Prema mišljenju Mubarekforija u hadisu nije spomenut početak ikindijskog 


vremena zato što je ashabima od ranije bio poznat. 

U hadisu je kao kraj jacijskog vremena označena polovina noći. 

El-Istihari je na temlju toga ustvrdio da je onome ko jaciju ne 
klanja do pola noći ona prošla, te da je mora naklanjati. 

Međutim, stav je većine učenjaka da je u tematskom hadisu samo 
označeno vrijeme u kome je jaciju efdalnije klanjati, a da se ona može 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa veli: Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada je 
kazao: Hadis koji prenosi A'meš od Mudžahida o namaskim 
vremenima je vjerodostojniji od hadisa koji prenosi Muhammed 
b. Fudaj od  A'meáa. Hadis Muhammeda b.  Fudajla je 
pogrešan. U njegovom prenošenju je pogriješio (upravo) 
Muhammed b. Fudajl. 

Ispričao nam je Hennad; kaže: Nama je ispričao Ebu 
Usame, on je prenio od Ebu Ishaka el-Fezarija, on od A'meša, 
a on od Mudžahida koji je kazao: Rečeno je da svako 
namasko vrijeme ima svoj početak i kraj. Potom je spomenuo 
slično značenje koje je izneseno u hadisu što ga prenosi 
Muhammed b. Fudajl od A'meša. 
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klanjati sve do zore. Ovakav stav oni temelje na Ebu Katadinom hadisu u 
kome stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio 1 spasio, rekao: 
"Nemarnost se ne ogleda u spavanju. Ona se ogleda u tome da neko 
jedan namaz ne klanja sve do nastupa drugog namaza.“ 


330 


ili zs A22£ 354 -$ os 


(IL بالعِشَاء اقام حِينَ غاب الشفق» نم أمَرَهُ مِنَ الْعَدِ فور‎ Ja c aad 
PE Sel rr 156 بالعضر‎ ol pS zp أن‎ st, 36 بالظهر‎ ogol ثم‎ 
يالعشَاء‎ gol AS إلى قَبَيْل أَنْ يغيب الشفق»‎ GAJI eG wp GUS G g 
فقال‎ GOLI عَنْ مَوّاقيت‎ NUN أيّنَ‎ NE Jan لث‎ Laub e فأقَام‎ 


oiia oli US LJ فقَال: مَوَاقِيتُ‎ LUI RN 


Li - 


قال أبُو عِيسَى: Ray ISA‏ حَسَنُ غريب qu‏ 
قال: : وَقَدْرَوَاهُ شعْبَة od ile be‏ مرد أيضًا. 


115. Još jedno poglavlje o istoj temi 


152. ISPRIČALI SU NAM Ahmed b. Meni’, Hasan b. 
Sabbah  el-Bezzar! i Ahmed b. Muhammed b. Musa, isti 
smisao; kažu:, nama je ispričao Ishak b. Jusuf el-Ezrek, on je 
prenio od  Sufjana Sevrija, on od Alkame b. Merseda, on od 
Sulejmana b. Burejdea?, a on od svoga oca koji je kazao: 


1 Hasan b.  Sabbah el-Bezzar je jedan od istaknutih poznavalaca sunneta. 
Poznatiji je kao Ebu Ala el-Vasiti el-Bagdadi. Od njega hadise bilježe 
Buharija, Ebu Davud, Tirmizija i Nesaija. Ahmed b. Hanbel za njega kaže 
da je pouzdan i siguran. Nesaija kaže da on kao ravija nije dovoljno jak. 
Istina Nesaija je poznat po svojoj strogoći u ocjenama ravija hadisa. Hasan 
b. Sabbah je umro 249. godine po Hidžri. 

2 Ahmed b. Muhammed b. Musa, poznat kao Merdivejh je pouzdan. Slovi 
kao hafiz u hadisu. Pripada desetoj generaciji ravija. 

3 Sulejman b. Burejde b. el-Husajb el-Eslemi el-Mirvezi. Ibn Mein i Ebu 
Hatem ga smatraju pouzdanim ravijom. Otac mu Burejde b. el-Husajb je 
ashab. Primio je islam prije bitke na Bedru. Umro je 63. godine po Hidžri. 
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"Došao je neki čovjek Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i 
spasio, i upitao ga © namaskim vremenima. On mu je 
rekao: Ostani sa nama, Allahovom voljom. Kada se 
pojavila zora, naredio je  Bilalu da prouči ikamet (za 
sabahski namaz). Kada se sunce maklo sa zenita, naredio 
mu je da prouči ikamet pa je klanjao podne. Kasnije mu 
je dok je sunce još imalo bijeli sjaj i bilo povisoko, 
naredio da prouči ikamet, pa je klanjao ikindiju. Kad je 
sunce zašlo naredio mu je da prouči ikamet za akšam. A 
kada je nestalo rumenila (na nebu), naredio mu je da 
prouči ikamet za  jaciju. Sutradan, kada se dobro 
razvidjelo, naredio mu je da prouči ikamet za sabah. Sa 
podnevom je sačekao dok je zahladnilo i preporučio da se 
sačeka dok zahladni. Za ikindiju mu je naredio da prouči 
ikamet kada je sunce bilo već na izmaku. Naredio mu je 
da sa akšamom sačeka i, kada je gotovo nestalo rumenila 
(na nebu), reče mu da prouči ikamet za akšam. Kada je 
prošla jedna trećina noći, naredi mu da prouči ikamet za 
jaciju. Poslije toga rece: Gdje je onaj što je pitao za 
namaska vremena? Ja sam, reče čovjek, a Poslanik reče: 
Namaska vremena su ti između ovo dvoje.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun-sahihun. 

Tirmizija veli: S'ube ga također prenosi od Alkame b. 
Mersada. 


٩‏ باب ما جَاءَ فى التَّغْلِيس بالفجر 
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متلففات بمروطهن ما يعرفن ين القلس. و قال قتيبة: متلفعات. 


ات پد 


quem ou Gas VES عِيسّى: حَديث‎ pl قال‎ 
329 عَنْ عَايْشَة‎ ŠIJE DP وقد )013 الزهري‎ 


sa‏ الذي اخْتَارَهُ غير وَاحِدٍ مِنْ Jal‏ العلم مِنْ أصحَاب النَّبِى صلی الله 
AA 7‏ 0.2 .062.0 


ويه يقول الشَافِِي وَأْحْمَدُ وَإِسْحَقَ يَسْتَحِبونَ التَغْليس BG‏ الفجر. 


116. O klanjanju sabaha prije 
nego se razvidi 


153. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe prenijevši od Malika b. 
Enesa koji je kazao, nama je ispričao El-Ensari!, veli nama je 
ispričao Ma'n?; kaže: Nama je ispričao Malik, on je prenio od 
Jahje b. Seida, on od Amrea, a on od Aiše koja je kazala: 
"Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi nekada 
klanjao sabah tako da se žene koje su izlazile, Ensari 
kaže: koje su prolazile ogrnute svojim ogrtačima u 


1 ELEnsar je Ishak b. Musa. Tirmizija ga negdje spominje po imenu, a 
negdje po nadimku. 
2 Ma'nu je puno ime Ma'n b. Isa b. Jahja el-Ešdže'i. 
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mraku ne bi mogle prepoznati. Kutejbe kaže: Mahramama 
bi prekrile glave."! 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi zabilježeni još i 
od Ibn Omera, Enesa i Kajle, Mahremetove kćerke. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 

Zuhri ga je prenio u sličnom značenju od Urvea, a on 
od Aiše. 

Odabrano je mišljenje nekih ashaba Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika kao što su Ebu Bekr 
i Omer te  tabiina poslije njih da je lijepo klanjati sabahski 
namaz  ranije dok se još nije razvidilo. Takav stav zastupaju i 
Šafija, Ahmed i Ishak. 


20 u o 


7 باب ما EG‏ فى الإسفار بالفجر 


e 


o a dla ير‎ JE o Še X 9 414,8 KG 44 سنج فى ميج ماقام‎ ig 
حدثنا عبدة هو ابن سليمان عن محمد بن إسحق عن عاصم بن‎ (ola حدثنا‎ yof 


عُمَرَ بْن SIG‏ عَنْ مَحْمُودِ بُن DE sud‏ رَافِع بُن خَدِيج قال: masa‏ رَسُول الله 


WIR IN 


eli phot M OL يَقُول: أسْفِرُوا‎ pias edis صلی اللَهُ‎ 


1 Bilježi Ahmed u Musnedu od Ibn Rebia koji je kazao: Bio sam sa Ibn 


Omerom, pa sam mu rekao: Ja ponekad sa tobom klanjam sabah i kada ga 
završim okrenem se, a ne mogu prepoznati onoga što je do mene klanjao. 
Nekada ga opet klanjaš kada se potpuno razvidi. On reče: Vidio sam 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, gdje tako klanja, pa sam i 
ja želio klanjati na način kako je to on činio. 

Iz ovog hadisa se da zaključiti da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio,  nekada klanjao sabah čim nastupi zora, dok je još 
sumrak, tako se ne bi mogao prepoznati prolaznik koji prođe putem ili da 
osoba u džamiji ne bi mogla raspoznati onu što do nje klanja. 

Na temelju ovih hadisa su Ahmed b. Hanbel, Šafija i Ishak ustvrdili 
da je bolje klanjati sabah dok je još sumrak nego kada se razvidi. 
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قال: وقد رَوَى شُعْبّة i‏ هَدَا الْحَدِيثَ عَنْ مُحَمّدِ بُن GEL‏ 
قال: وَرَوَاهُ Samo‏ بْنْ عَجْلانَ Ge Cal‏ عَاصِم بن عُمَرَ بُن 968 . 

adii iia poi $55 أبي‎ be Wr قال : وَفِي‎ 

آل و عي : کدی زاف quale ud‏ بیط خو seco‏ 

sie الله‎ S cad مِنْ أصْحَابٍ‎ plaši Jal وَاحِدٍ مِنْ‎ 235 csl; 58; 
الي‎ Ea, والقابعين: الإسفاز‎ plod 

ويه قول سُفَيَانُ RT‏ 

و قال الشَافِعي وَأَحْمَدُ وَإسْحَق: مَعْنَى الإسفار أنْ يضح SI‏ فلا شك 


فيه. ps‏ يروا أن مَعْنَى LUI‏ تَأَخِيرٌ الصّلاة. 
O klanjanju sabaha kada se razvidi‏ .117 


154. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
moj rob, a on je Ibn Sulejman, on je prenio od Muhammeda 
b. Ishaka, on od Asima b. Omera b. Katade, on od Mahmuda 
b. Lebida, a on Rafia b. Hadidža koji je kazao: Čuo sam 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kada je 
rekao: "Odgodite sabah dok se ne razvidi jer je (u to 
vrijeme) nagrada veća."! 


1 Ebu Hanife, Sufjan es-Sevri i mnogi drugi učenjaci su na temelju 
navedenog i drugih hadisa u tom smislu zauzeli stav da je bolje klanjati 
sabah kada se razvidi. 

Ovaj hadis i hadis iz prethodnog poglavlja na prvi pogled čine se 
kontradiktornim. Međutim, ako imamo u vidu da je Džibril Muhammedu, Allah 
ga blagoslovio i spasio, pokazao početak i kraj svakog namaskog vremena i 
naglasio da se u tom razmaku namazi mogu klanjati, onda ćemo shvatiti da tu 
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Tirmizija veli: Ovaj su hadis prenijeli Su'be i Es-Sevri od 
Muhammeda b. Ishaka. 

On veli da ga je takoderr prenio Muhammed b. Adžlan 
od Asima b. Omera b. Katade. 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi zabilježeni još 
od Ebu  Berzeta  el-Eslemija, Džabira i Bilala. Ebu Isa kaže: 
Hadis Rafi'a b. Hadidža je hasenun-sahihun. 

Neki  Vjerovjesnikovi, Allah ga blagoslovio i spasio, ashabi, i 


i 


tabi'ini, smatraju da treba odgoditi sabah dok se ne razvidi. 
Tako misli i Sufjan es-Sevri. 

Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da riječ: “odgodite” znači odgodite 

sabah dok se ne uvjerite da je nastupila zora kako ne bi bilo 

sumnje. Prema njma ovo ne zanači odgodite ga dok se ne razvidi. 


۸ ټاب G‏ جَاءَ فى التّمْجِيل بالظپٌر 


2-2 A9 3.$- 


٥‏ حَدَتْنَا 30a‏ بن السّري» UR‏ وَكيع عَنْ Ahab hb‏ حَكِيم بن جبير عن 
u, sa e : o o $^‏ وه px‏ د 3 1 É à E‏ 
mall‏ عَن الأَسُودِ عَنْ عَايْشَةَ قالت : ما رأيت ISl‏ كان xal‏ تعجيلا للظهر مِنْ 


e‏ و وت 


رَسُول الله صَلى الله عَلَيْهِ bo 13 pos‏ أبي بكر ولا مِنْ عُمَرَ 


kontradiktornosti nema. Posebno ćemo to shvatiti iz slijedećeg hadisa iz kojeg se 
da razumjeti da se hadis u kome se preporučuje klanjanje sabahskog namaza čim 
nastupi zora odnosi na zimski, dok se hadis u kome se preporučuje odgađanje 
sabahskog namaza dok se ne razvidi odnosi na ljetni period. 

Muaz b. Džebel kaže: “Vjerovjesnik me je poslao u Jemen. Prije 
polaska mi je rekao: Pazi, kada nastupi zimski period klanjaj sabah 
čim nastupi zora i uči duže, ali toliko koliko ljudi mogu podnijeti bez 
poteškoće. A kada nastupi ljetni period, odgodi sabah dok se potpuno 
ne razvidi jer je noć kratka, ljudi spavaju pa da bi mogli stići u 
džemat.” (Bekiji b. Muhalled) 
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قال: وَفِي الاب عن جابر بن عبد الله وَحْبَابٍ وَأبي $39 وان 2575 


por E 


2253 بن ثابتٍ وجاير بن سمرة. 
قال آبُو عِيسّى: cuam‏ عَائْشَةَ dam euim‏ 
PIJE NA eI EFT‏ مِنْ أَصْحَابٍ MC Aui p^ e‏ پټ ومن بعدهم. 
بن جُبَيْر da‏ أجل حَدِيثه SAMI‏ رَوَى عن ابن ay 2a‏ عن LI‏ صَلَّى اللّهُ عَلَيْه 
وسم u$ 6 s cuin dC, Ss‏ 
قال يَحْيَّى: وَرَوَى لَه p dais OLE‏ يَرَ يَحْيَى C aam,‏ 
قال 15650 وقد روي DE‏ حكيم بن DE MR‏ سَعِيدٍ بن جَبَيْر عَنْ عَائِشَة 
عن ud‏ صَلَى glos uio Xt‏ في تَمُجيل الظهر. 
UT Lai wis gusti MI is do dL IBS as‏ تلت قد 
OT‏ قال: JAN‏ نس بن EU‏ أن رسو الله صلی الله iiie‏ وسلم صَلَى 
MO aJ: sus Sd‏ 
قال آبُو عِيسّى : هذا amo les‏ وَهُوَ أَحْسَنُ s‏ فِي i SL BG‏ 


الباب عَنْ جابر. 
Požurivanje sa podnevskim namazom‏ .118 


155. ISPRIČAO NAM JE Hennad b. es-Serrij; kaže: 
Nama je ispričao Veki', on je prenio od Sufjana, on od 
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Hakima b. Džubejra!, on od Ibrahima, on od Esveda, a on od 
Aiše da je kazala: “Nisam vidjela nikoga da je više 
požurivao s  klanjanjem podnevskog namaza od Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, Ebu Bekra i 
Omera."? 


Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Džabira b. Abdullaha, Habbaba, Ebu Berzeta, Ibn Mesuda, 
Zejda b. Sabita i DZabira b. Semurea. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun. 

Učenjaci iz generacije ashaba Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika i oni poslije njih smatraju da 
je bolje požuriti. 

Alija b. Medini veli da je Jahja b. Seid rekao: Šu'be je 
kritikovao Hakima b. Džubejra u vezi sa hadisom koji je 
prenio od Ibn Mesuda, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 


1 Hakim b.  Džubejr je, kako kaže Ibn Hadžer u Takribu, slab ravija. Za 


njega Ahmed b. Hanbel također kaže da je slab ravija. Prenosio je munker- 
hadise. Darekutnija kaže da je metruk, osumnjičen za laž. 


2 Na temelju ovog i drugih hadisa većina učenjaka je zauzela stav da je 


lijepo (mustehab) požuriti sa podnevskim namazom i klanjati ga čim nastupi 
vrijeme, osim kada je velika vrućina. Tada je bolje pričekati dok žega malo 
ne popusti. 

Ebu Hanife smatra da je u zimskom periodu, kada je hladnije 
vrijeme, lijepo požuriti sa podnevskim namazom, a u ljetnom periodu, kada 
su vrućine, lijepo je pričekati. ^ Svoje mišljenje on temelji na slijedećem 
hadisu: Upitali su Enesa kako je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, klanjao podnevski namaz? Rekao je: “U zimskom periodu bi 
požurio s  podnevskim namazom, a u ljetnom bi pričekao i ne bi ga 
odmah klanjao.“ (Buharija) 


338 


blagoslovio i spasio: "Ko bude tražio od ljudi, a ima toliko 
koliko mu je dovoljno..." 

Jahja kaže: Od njega su prenijeli Sufjan i Zaide, a Jahja 
nije imao primjedbi na njegov hadis. 

Muhammed (Buharija) veli: Preneseno je od Hakima b. 
Džubejra, on je prenio od Seida b. DZubejra, on od Aiše, a 
ona od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, o 
pužurivanju sa podnevskim namazom. 


156. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hulvani; kaže: 
Nas je obavijestio Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio 
Ma'mer, on je prenio od Zuhrija koji je kazao: ^"Obavijestio 
me je Enes b. Malik da bi Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio 1 spasio, klanjao podnevski namaz čim bi sunce 
prešlo zenit." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je sahihun, on je najpouzdaniji 
na ovu temu o kojoj hadis prenosi još i Džabir. 


9 باب مَا جَاءَ فى تأخير الظهر فى šo‏ الحَرٌ 


£L $2 و‎ o - [ 1 o ے‎ 2 o? 2€ 5 - A eun <Í- 
الليث عن ابن شهاب عَنْ سَعِيدٍ بن المسيب وأبى‎ Ga » ححَدَتنًا قتيبة‎ ٧ 
° ao 5 PCM s. لي‎ = E " PD "ages ga € de T oss 
سلمة عن أبي هرَيرَةٌ قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم :اد اشتد الحر‎ 
PEZ الح مِنْ فيح‎ Ss SB JU فأَبْردُوا عن‎ 
o Za aur lje sol se Sa e. 7 فاع‎ E "T "^ i 
وابي در وان عمر والمغيرة والقاسم بن‎ MA T قال : وفي الباب عن‎ 


صَفْوَانَ عَنْ أبيه ويي موسى وابن عباس 0543 


JU‏ وَرُويَ عَنْ عَمَرَ عن CIE‏ صلى الله عليه Los‏ فِي هَدَاء ولا يصح. 
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قال آبُو عِيسَى: euam‏ أبي SX‏ حَدِيثُ quo oa‏ 

DIVA الظهٌر في‎ BO Se وقد اخْتَارَ قوم مِنْ أهل العلم:‎ 
٥۸ 5 ag £e "e id o A 7 sd 's 

وهو قول ابن المبارك واحمد d‏ 


fos a 


قال ۸ SU Li‏ بضادة الظهٌر إذا کان lanea‏ يثتاب dal‏ ين 
المع pe GU‏ وَحَدَهُ الذي يُصَلَّي في مَسْجِدٍ قَوْهِهِ gu‏ ايب له أن 3 
يُؤْخْرَ BLA‏ في شِدَّة SA‏ 

Adi a تأخير الظهْر في‎ JI عيسى: وَمَعْنَى مَْ دب‎ NU: 
UL ist ui 

BA Scl مِنَ‎ DOLE لِمَنْ‎ iade JI Of ذَهَب ]43 الشَافِعِي‎ G U; 
U IĆI قال‎ G يدل عَلَی خِلاف‎ Gy ri على النّاسء قن في‎ 

PEE‏ كنا مع ابي uia‏ الله is die‏ في BL Je‏ يلال 
MEN‏ » فقال C‏ صَلَّى الله aie‏ وَسَلم: U‏ یلال أبْرد A d‏ 

gs‏ كَانَ الأمْرُ عَلَى ما Ca‏ إِلَيْهِ opo oss A OČI‏ في ذلك الوقت 
M‏ لِاجْتِمَاِهِمْ فِي Fe NC ERES adl‏ 


fles و‎ ۸ go 


US m ٨‏ محمود kam colas d‏ أبو 5915 gen‏ قال : na OLI‏ عَنْ 


Le الله سلى الله‎ ds أن‎ PRESELI FE 


2 


E 


p‏ كان في سفر UL ias)‏ فا فَأَرَادَ أن esi‏ فقال: Ls ol bf po‏ فقال 
َسُوله الل على الل حلي glos‏ 3 في الظپره UZ RA EE E‏ 
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i مِنْ فم‎ SA Saa BL gas edle رَسُول الله صَلَى الله‎ JS فصَلَى»‎ pl 
فَأَبْردُوا عن الصّلاة.‎ 


قال أو عِيسّى: هَدًا queo oum as‏ 


119. Odgadanje podnevskog namaza 
zbog velike vrućine 


157. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs, on je prenio od Ibn Šihaba, on od Seida b. Musejjiba i 
Ebu Seleme, a oni od Ebu Hurejre koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Kada su velike 
vrućine odgodite (podnevski) namaz sve dok ne zahladni, 
jer je žega od džehennemske vrućine."! 


Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Seida, Ebu Zerra, Ibn Omera, Mugire, Kasima b. Safvana, 
od njegova oca, Ebu Musa, Ibn Abbasa i Enesa. 

Tirmizija kaže: O ovome je preneseno od Ibn Omera, 
od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, ali nije 
vjerodostojno. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 


1 Cini mi se da je najispravnije mišljenje onih koji kažu da se odgađanje 
podnevskog namaza dok ne zahladni odnosi na one zemlje u kojima su 
leti velike vrućine. Tamo gdje nema velikih vrućina, ne postoji ni potreba 
za  odgadanjem. To zbog toga što je u hadisima, eksplicitno, velika vrućina 
navedena kao razlog odgađanja. Prema tome, gdje ne postoji navedeni 
razlog, nema ni odgađanja namaza. 
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Mnogi učenjaci smatraju da usljed velike vrućine treba 
odgađati podnevski namaz. Ovo je i stav Ibn Mubareka, 
Ahmeda i Ishaka. 

Šafija smatra da se odgađanje podnevskog namaza, dok 
se ne smanji vrućina, odnosi na one koji iz daleka dolaze u 
džamiju. Međutim, za onog koji klanja pojedinačno i one koji 
klanjaju u svojoj lokalnoj džamiji koja je blizu, volio bih kaže 
on, da oni podnevski namaz ne odgađaju zbog vrućine. 

Ebu Isa veli: To znači da je mišljenje onih koji kažu da 
za vrijeme velikih vrućina treba odgoditi podnevski namaz 
prihvatljivije i bliže sunnetu. 

Što se tice  Šafijina mišljenja da se olakšica odnosi na 
one kojima je džamija daleko zbog = poteškoće koju ljudi 
osjećaju, u hadisu Ebu Zerra je dokaz koji govori suprotno 
Šafijinom mišljenju. 

Ebu Zerr kaže: "Bili smo na putu sa Allahovim 
Poslanikom, Allah ga blagoslovio i spasio, pa je Bilal proučio 
ezan za podne. Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, mu 
rece: Bilale, odgodi namaz dok ne zahladni, potom ga još 
odgodi dok ne zahladni.“ 

Da je ispravno ono što tvrdi Šafija, odagađanje namaza dok 
ne zahladni tada ne bi imalo smisla jer su svi tokom putovanja 
bili na okupu i nisu imali potrebe da iz daleka dolaze.! 


1 Odgovarajući  Tirmizii na njegov odgovor Šafiji, El-Kermani kaže: To što 


Tirmizija smatra da su na putu bivali svi na okupu i da nisu imali potrebe 
da iz daleka dolaze, ne stoji. Vojska koja je putovala po sunčevoj žegi, 
kada bi odmarala, svako je sebi tražio hlad. S obzirom da je u pustinji 
teško pronaći  hlad, mnogi su odlazili daleko dok bi ga pronašli i kada bi 
zaučio ezan, da bi stigli u džemat, mnogi su iz daleka morali dolaziti, a to 
im je predstavljalo poteškoću. 
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158. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
je ispričao Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: obavijestio nas je Šu'be, 
on je prenio od Muhadžira Ebu Hasana, on od Zejda b. 
Vehba, a on od Ebu  Zerra: "Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, je bio na putu, a sa njim je bio i 
Bilal.  Htio je (Bilal) da prouci ikamet, a Poslanik Allah ga 
blagoslovio i spasio, mu rece: Odgodi, dok zahladni. Malo 
kasnije je (Bilal) ponovo htio proučiti ikamet, a Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, mu reče: Odgodi 
podne, dok ne zahladni. Odgadao je sve dok nismo 
vidjeli hlad od brežuljaka. Potom je proučio ikamet i 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio je klanjao, a nakon 
toga rekao: Žega je od džehennemske vrućine, pa dok ne 
zahladni, odgadajte podne-namaz." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


yal Pa باب ما جَاءَ فى‎ ٠ 


GS LS i$ s Rees حَدَكتا الله عن ابن‎ cuui خا‎ ٩٤ 
Kd الله عَلَيْهِ 3 الْعَصْرٌ وَالشّمْسُ في حجرتهاء‎ uo الله‎ do; قَالَتْ: صَلَى‎ 
qui od وَفِي البَاب عَنْ أئس وأبي 5551 وَجَابر وَرَافِعٍ‎ UG 

roje عَلَيْه سا‎ AUI 2 I عَن‎ Gol رَافِع‎ če قال: وهروق‎ 
p yall 
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eds صَلى الله‎ (II SLIKA مِنْ‎ pali JA Lag Ski ad hs 
all bo golo 35 Dolls الله بن مَسْعُودٍ وَعائشة‎ 5963 ab iplo وسم‎ 
[CS العَصر وَكَرِهُوا‎ NI 

ويه يول ii‏ الله ابن ordi‏ وَالشَافِي وَأحْمَدُ وِسْحَق. 
آله do‏ على T ze adi‏ فِي قارو نم جیا yum as = TAA‏ 
EA ME ATENI enam Nur ME PTS‏ 
قال: cune‏ رَسُول الله صَلى ale AUI‏ ولم يقول: (ala aiii PG alls‏ 
Lay‏ الشَّفْسَ حٌى D]‏ كانت بَيْنَ قري الشيْطان قَامَ Y UST xo‏ يَذْكُرُ xli‏ فِيهَا 
إلا قليلاً. 


, - 


120. Požurivanje sa klanjanjem ikindijskog namaza 


159. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs, on je prenio od Ibn Šihaba, on od Urvea, a on od Aiše 
koja je kazala: "Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, klanjao je  ikindijski namaz, a sunce je još 
obasjavalo njenu sobu, tako da u njenoj sobi još nije bilo 
hlada."! 


1 Ibn Hadžer u djelu Fethul-Bari kaže da se iz ovog hadisa da zaključiti da 
ikindijski namaz treba klanjati čim nastupi vrijeme. Tako misli i Aiša, što se 


vidi iz hadisa koji je od nje prenio Su'be. 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Enesa, Ebu Erve, Džabira i Rafi'a b. Hadidža. 


Tirmizia veli: Od Rafi je također prenesen i 
Vjerovjesnikov (hadis), Allah ga blagoslovio i spasio, o 
odgađanju ikindisjkog namaza, međutim, taj hadis nije 
vjerodostojan. 


Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 

Da treba požuriti sa klanjanjem ikindijskog namaza i da 
je njegovo odgađanje mekruh, smatraju od Vjerovjesnikovih 
ashaba: Omer, Abdullah b. Mesud, Aiša, Enes i neki tabi'ini. 
To je i stav Abdullaha b. Mubareka, Safije, Ahmeda i Ishaka. 


160. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nama je 
ispričao Ismail b. Džafer, on je prenio od Ala'a b. Abdur- 
Rahmana, da je on u Basri ušao u kuću Enesa b. Malika 
nakon što se vratio sa podnevskog namaza, a kuća mu je bila 
neposredno uz džamiju, pa je (Enes b. Malik) rekao: Ustanite i 
klanjajte ikindijski namaz! Ustali smo i kanjali. Kada smo 
završili on je rekao: Čuo sam Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, kada je rekao: "Takav je namaz 
munafika, on čeka, prateći sunce, pa kada ono bude 


Tahavija kaže: Aišine riječi “Da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, klanjao ikindjiski namaz dok je još sunce obasjavalo 
njenu sobu“ nisu dokaz da sa ikindijskim namazom treba požurivati iz 
razloga što su zidovi tadašnjih kuća bili veoma niski i sunce ih je 
obasjavalo sve do pred sami zalazak. 

Međutim, Ibn Hadžer se ne slaže sa konstatacijom koju je naveo 
Tahavia. On kaže: Tahavija bi možda bio u pravu da su sobe supruga 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, bile prostrane. Međutim, 
ako se ima u vidu da su njihove sobe bile male, to onda upućuje na 
zaključak da bi ih zahvatio hlad dok je sunce još bivalo povisoko. 
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između dva  šejtanska roga (na zalasku), ustane i klanja 
četiri rekata nabrzinu i u njima vrlo malo spominje Allaha 
(dž.š.).“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
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بیدا الإمتاد كحو ce Kas‏ 

121. Odgadanje ikindijskog namaza 
161. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nama je 
ispričao Ismail b.  Ulejje, on je prenio od Ejuba, on od Ibn 


Ebu Mulejkea, a on od Ummu Seleme koja je kazala: 
“Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, više je od 
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vas poZurivao sa klanjanjem podnevskog, a vi od njega 
više požurujete sa klanjanjem ikindijskog namaza.“! 

Ebu Isa kaže:  Ovaj hadis je prenesen i od Ismaila b. 
Ulejje, on od Ibn Džurejdža, on Ibn Ebu Mulejketa, a on od 
Ummu Seleme na sličan način. 

162. Našao sam zapisano u mojoj knjizi: Obavijestio me 
je Alija b. Hudžr, on je prenio od Ismaila b. Ibrahima, a on 
Ibn Džurejdža. 


163. Ispričao nam je Bišr b. Muaz el-Basri; kaže: Nama 
je ispričao Ismail b.  Ulejje, on je prenio od Ibn Džurejdža 
ovim senedom slično, i to je pouzdanije. 


1 Prema mišljenju Alije  el-Kar'a, Ummu Selema ove riječi nije uputila 
ashabima, nego ih je uputila ljudima koji nisu živjeli u vrijeme Poslanika, 
Allah ga blagoslovio i spasio. Po njemu je ovaj hadis dokaz da je lijepo 
malo popričekati sa ikindijskim namazom. 

U prethodnom poglavlju smo imali hadis koji ukazuje na to da je 
bolje požuriti sa ikindijskim namazom i klanjati ga čim mu nastupi vrijeme. 

Na osnovu ovih hadisa, koji su na prvi pogled kontradiktorni, 
islamski učenjaci su zauzeli i različite stavove. 

Abdullah b. Mubarek, Šafija, Ahmed, Ishak, Evzaija i učenjaci iz 
Medine smatraju da je bolje požuriti sa klanjanjem ikindijskog namaza. 

Ebu Hanife i ostali učenjaci iz Kufe smatraju da je bolje malo 
popričekati sa njegovim klanjanjem iz razloga da bi se više moglo klanjati 
dobrovoljnog namaza, s obzirom da ga je mekruh klanjati poslije ikindije. 

Abdur-Rahman = el-Mubarekfori ^ smatra da ne postoji nikakva 
kontradikornost među spomenutim hadisima. Po njemu hadis Ummu Seleme 
ne ukazuje na to da je bolje popričekati sa ikindijskim namazom. On 
smatra da su ljudi kojima se Ummu Selema obraća više žurili sa ikindijskim 
namazom nego što je to radio Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, te im ona na taj način preporučuje da ikindiju klanjaju na vrijeme, 
kako je to činio Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio. 
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٢‏ باب ما جَاءَ فى وقت المَغْرب 
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383 قول ابْن ILI‏ وَالشَافِعِي. 


122. O akáamskom vremenu 


164. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Hatim b. Ismail, on je prenio od Jezida b. Ebu Ubejda, a on 
od  Selemea b. Ekve'a koji je kazao: “Allahov Poslanik, Allah 
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ga  blagoslovio i spasio, bi akšamski namaz klanjao kada bi 
sunce potpuno zaálo."! 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Džabira, Sunabihija, Zejda b. Halida, Enesa, Rafi'a b. 
Hadidza, Ebu Ejuba, Ummu Habibe, Abbasa b. Abdul- 
Mutalliba i Ibn Abbasa. 

Abbasov hadis prenesen je sa senedom koji doseže samo 
do njega, i on je najpouzdaniji. 

Sunabihij (hadise) nije slušao od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, on je Ebu Bekrov (r.a.) prijatelj. 

Ebu Isa kaže: Hadis Selemea b. Ekve'a je hasenun- 
sahihun. 

Većina učenjaka iz generacije Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ashaba, tabiina i onih poslije njih 
smatraju da treba požuriti sa akšamskim namazom i njegovo 
odgađanje smatraju pokuđenim. Neki učenjaci su čak rekli da 
akšamski namaz ima samo jedno vrijeme, pozivajući se pri tom 


1 Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu bilježe od Ukbea 


b. Amira da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Moji 
sljedbenici će biti dobri sve dotle dok ne budu počeli kasniti sa 
akšamom i klanjati ga kada se pojave zvijezde.“ 

Na temelju spomenutih hadisa da se zaključiti da je bolje i efdalnije 
akšamski namaz klanjati odmah nakon zalaska sunca, u čemu se slaže 
većina učenjaka. Pitanje u kome se oni razilaze jeste, da li akšamski namaz 
ima samo jedno vrijeme ili ih ima više? 

Šafija i Ibn Mubarek smatraju da se akšam može klanjati samo u 
jednom vremenu i to odmah kada sunce zađe. Po njima, ako se u tom 
vremenu ne klanja, namaz je propušten i kasnije se može samo naklanjati. 

Većina, pak, smatra da se akšamski namaz može klanjati u periodu 
od zalaska sunca pa sve dok ne nestane rumenila na nebu, ali ga je bolje 
klanjati odmah čim mu vrijeme nastupi. Oni svoj stav temelje na hadisu što 
ga bilježi Muslim u Sahihu od Abdullaha b. Amra u kome stoji: “Vrijeme 
akšama traje sve dok traje rumenilo na nebu." 
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na  Vjerovjesnikov, Allah ga blagoslovio i spasio, hadis kada je 
sa njim klanjao Džibril. Ovakav je stav i Ibn Mubareka i 
Šafije. 
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123. Vrijeme jacijskog namaza 


165. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Melik b. 
Ebu  Sevarib; kaže: Nama je ispričao Ebu Avane, on je prenio 
od Ebu Bišra, on od Bešira b. Sabita, on od Habiba b. Salima, 
a on od Nu'mana b. Bešira koji je kazao: “Ja najbolje 
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poznajem vrijeme ovog (jacijskog) namaza. Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ga je klanjae- sve do 
vremena u kome mjesec zalazi treće noći u mjesecu."! 


166. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Eban; 
kaže: Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Mehdi, on je prenio 
sliéno od Avane sa ovim senedom. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis prenosi Hušejm od Ebu Bišra, 
on od Habiba b. Salima, on od Nu'mana b. Bešira. U njemu 
Hušejm nije spomenuo "od Bešira b. Sabita." 

Po nama je najvjerodostojniji Ebu Avanin hadis, iz 
razloga što ga i Jezid b. Harun prenosi od Šu'bea, a on od 
Ebu Bišra, lično kako ga prenosi Ibu Avane. 


1 Tahavija u djelu Serhu Meanil-Asar veli: O tome do kada traje jacijsko 


vrijeme ima puno hadisa, čak i sa različitim značenjima. Na temelju svih tih 
hadisa ja zaključujem da je jaciju najefdalnije klanjati u prvoj trećini noći. 
Ako je ne klanjamo u tom vremenu, ali klanjamo do pola noći i to je 
dobro. Međutim, ako  jaciju ne uspijemo klanjati ni do pola noći ona se 
može klanjati sve do zore. 

Ashab Numan b. Bešir u tematskom hadisu spominje vrijeme do 
kojeg je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, najčešće klanjao 
jaciju. Njegove riječi: “Ja nabolje poznajem do kada traje jacijsko vrijeme“ 
mogu se shvatiti na jedan od slijedeća dva načina: 

- Da je on to rekao kako bi istakao Allahovu blagodat prema 
njemu, jer ga je imao priliku izravno naučiti od Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, te da bi time skrenuo pozornost slušalaca na ono što 
poslije toga želi kazati, kako bi to što bolje zapamtili. 

- Da je on te riječi, možda, uputio tabi'inima u vremenu kada je 
bilo ostalo vrlo malo živih ashaba. 
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124. Odgadanje jacije do kraja 
namaskog vremena 


167. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde, on je prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od Seida el- 
Mukbirja, a on od Ebu Hurejre koji je kazao da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Da se ne 
bojim da ću time opteretiti moje sljedbenike naredio bih 
im da sa klanjanjem jacijskog namaza pričekaju do (kraja) 
prve trećine noći ili do pola noći."! 

1 Ahmed u Musnedu, Ebu Davud i Nesaija u Sunenima i Ibn Huzejme u 


Sahihu bilježe od Ebu Seida el-Hudrija koji je kazao: “Jednom prilikom 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni i od 
Džabira b. Semurea, Džabira b. Abdullaha, Ebu Berzeta, Ibn 
Abbasa, Ebu Seida el-Hudrija, Zejda b. Halida i Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 

Odabrano mišljenje većine učenjaka iz generacije ashaba 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, 
tabiina i drugih, jeste da treba sa klanjanjem jacijskog namaza 
pričekati do kraja namaskog vremena. 

To je stav i Ahmeda i Ishaka. 


smo (došli u džamiju) da bismo sa Allahovim Poslanikom, Allah ga 
blagoslovio i spasio, klanjali jacijski namaz. Međutim, on iz kuće (radi 
klanjanja) nije izišao prije pola noći.“ 

U drugoj predaji hadisa stoji i ovo: “da nije slabašnih, iznemoglih 
i bolesnih, te onih koje muče fiziološke potrebe, ovaj bih namaz 
odgađao do pola noći.“ 

Ibn Hadžer  el-Askalani smatra da je lijepo (mustehab) za onog ko 
može izdržati, (nije bolestan i nema problema sa fiziološkim potrebama niti 
ga nadvladava pospanost) da odgodi klanjanje jacijskog namaza. Tako misle 
i Šafija, Nevevi i većina ostalih učenjaka. 

Ishak i Lejs smatraju da je mustehab odgoditi klanjanje jacije do 
pred kraj prve trećine noći, a Tahavija smatra da je mustehab odgoditi 
klanjanje ovog namaza do samog kraja prve trećine noći. 

Poslanikove, Allah ga blagoslovio i spasio, riječi: "Naredio bih im da 
pričekaju sa  klanjanjem jacijskog namaza do kraja prve trećine noći ili do 
pola noći“ znače: Da bismo do prve trećine noći trebali čekati u ljetnom 
periodu kada su noći kratke, a do pola noći u zimskom periodu kada su 
one duge. A mogu da znače da se ovdje radi o previdu nekog od ravija 
koji nije precizno upamtio da li je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao do prve trećine noći ili je rekao do pola noći. 
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125. Mekruh je spavati prije jacije, 
a sijeliti poslije nje 


168. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama 
je ispričao Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Avf. 

Ahmed veli: ISPRICALI SU NAM Abbad b. Abbad, a on 
je eLMuhelebi i Ismail b. Ulejje njih dvojica su prenijeli od 
Avfa, on od Sejjara b. Selame, a on je Ebu Minhal er-Rijahi, a 
on od Ebu Berzea koji je kazao: “Vjerovjesnik Allah, ga 
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blagoslovio i spasio, prezirao je spavanje prije jacije i 
razgovor poslije nje."! 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Aiše, Abdullaha b. Mesuda i Enesa. 


1 Iz navedenog hadisa se da zaključiti da je mekruh spavati prije klanjanja 


jacijskog namaza. Razlog tome je, kako kažu neki, da se ne bi prespavalo 
jacijsko vrijeme i tako propustio namaz. 

Iz hadisa se, također da zaključiti da su sijela i razgovori poslije 
jacje mekruh. Razlog tome je da se sijeleći ne bi zakasnilo sa spavanjem i 
dovelo u pitanje ustajanje na sabah. 

Omer b. Hattab je oštro reagovao kad bi primijetio da ljudi poslije 
jacije sjede, govoreći: “Odmah se raziđite, sijelo je s početka noći, a 
spavanje na kraju.“ 

Na temelju ovog i drugih hadisa većina učenjaka stoji na stanovištu 
da je pokuđeno (mekruh) spavati prije klanjanja jacijskog namaza. 

Neki učenjaci, pak, spavanje prije jacije opravdavaju i drže da ono 
nije mekruh. Svoj stav oni temelje na slijedećim hadisima: 

Buharija u Sahihu bilježi od Aiše koja je kazala: Jednom prilikom je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, zakasnio toliko sa jacijskim 
namazom da je Omer povikao: “Žene i djeca su već pospali! “Vjerovjesnik, 
Alah ga blagoslovio i spasio, nije zbog toga ukorio one što su prije 
klanjanja jacije pospali. 

Ibn Omer kaže: Jedne večeri se Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, puno zadržao i nije dugo izišao da klanjamo jaciju. Mi smo, čekajući 
ga u džamiji, pospali. Potom smo se probudili i vidjevši da ga još nema 
ponovo zaspali. Kada je došao probudili smo se i sa njim klanjali jaciju. On 
nas zbog toga što smo prije jacije spavali nije ukorio. 

Ibn Sejjidinnas kaže: Ako je razlog zbog kojeg je Vjerovjesnik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, prezirao spavanje prije jacije, bojazan da jacija ne 
iziđe iz vakta, onda prrtoji razlika između onog koji zaspi kod kuće prije 
jacije pa je pitanje hoće li se probuditi i onog koji u džamiji čekajući jaciju 
prikunja. Zato ih Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nije ukorio, 
jer je spomenuta bojazan ovdje isključena. 

Djecu i žene nije ukorio zbog spavanja prije jacije iz razloga što su 
možda klanjali jaciju kod kuće, a oni i nisu obavezni da idu u džemat. 
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Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Berzeta je hasenun-sahihun. 

Većina islamske uleme, spavanje prije klanjanja jacijskog 
namaza i razgovore i sijela poslije njega smatraju pokuđenim. 
Neki to toleriraju. Abdullah b. Mubarek veli: Većina hadisa 
ukazuje da je to pokuđeno (mekruh). 

Neki smatraju dopuštenim spavanje prije jacje u 
mjesecu ramazanu. 

Sejjar b. Selame je ustvari Ebu Minhal er-Rijahi. 


ag 2 42.7 e 2‏ روو LAC " s‏ 2 
٩‏ باب ما جاء من الرخصة فى السمر بعد العشاء 


lila (qe da sal BS 8‏ أبو مُعَاوية عَن الأَعْمَشُ GE‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ عَلقمَة 


عَنْ عَمَرَ بن الخَطاب قال: DIS‏ رَسول الله صَلى الله عليه وس rena‏ 


o 
۰ 


بكر فِي الْأَمْر مِنْ أمْر Ul Galat‏ مَعَهُما. 
رفي الاب عَنْ ol dil i‏ عَمْرو وَأوْس بْن od oes MX‏ حُصَيْن. 
553 رَوَى BA‏ الْحَدِيتَ الْحَسَنُ بُنُ عُبَيْدِ AUI‏ عَنْ إبْرَاهِيمَ عَنْ Lie‏ عَنْ 
رَجُل من od UR, uia‏ وا قيس عَنْ 125 ui los‏ الله ie‏ 
dis‏ هنا aos‏ فى 33 Jat OŠ 85 Re‏ الول is‏ اشاب ابي 
aj ale Aui T^‏ وَالتَابِعِينَ 053 بعذهم في yel‏ بَعَدَ صَلاة Te Lidl‏ 
فكرة 133 JJI plo‏ بَعْدَ صّلاةٍ العِشَاءِء وَرَخْصَ بَعْضُهُمْ اا BIS‏ في مَعْنَى العلم 
Go a S) U;‏ الْحَوَائج. PEST‏ الحَديث عَلّى AR‏ 
َدْ (es‏ عَنْ culi‏ صَلَّى :Jà dias «die ut‏ لا سَمَرَ إلا صل أو مُسَافِرٍ 
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126. O dopuštenosti razgovora 
poslije jacije 


169. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nama 
je ispričao Ebu Muavija, on je prenio od A'meša, on od 
Ibrahima, on od Alkame, a on od Omera b. Hattaba koji je 
kazao: “Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi 
noću razgovarao sa  Ebu Bekrom o značajnim pitanjima 
muslimana, a sa njima sam bio i ja."! 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Abdullaha b. 
Amra, Evsa b. Huzejfe i Imrana b. Husajna. 

Ebu Isa kaže: Omerov hadis je hasenun. 

Hasan b. Ubejdullah je ovaj hadis u jednoj dužoj verziji 
prenio od Ibrahima, on od Alkame, on od nekog čovjeka iz 
Džufe koji se zvao Kajs ili Ibn Kajs, on od Omera, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Učenjaci iz generacije ashaba,  Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika, tabiina i onih poslije njih razišli 
1 0 tome da li su razgovori i sijela poslije jacije mekruh ili su dozvoljena 
bez keraheta, kao što smo vidjeli, islamski učenjaci imaju različita mišljenja. 

Neki od njih smatraju da je svaki razgovor poslije jacije djelo koje 
je pokudeno i Allahov poslanak, Allah ga blagoslovio i spasio, ga je 
prezirao. Oni se pri tome pozivaju na hadise koji su spomenuti u 
prethodnom poglavlju. 

Neki učenjaci, pak, smatraju da su razgovori koji su korisni (kao što 
su razgovori o vjerskim pitanjima, te razgovori o bitnim poslovima ummeta) 
dozvoljeni. Svoje mišljenje oni temelje na tematskom hadisu. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori veli Moguć je kompromis među 
spomenutim hadisima koji se na prvi pogled čine kontradiktornim. Pokuđeni 


su svi beskorisni razgovori, a dozvoljeni su oni koji su korisni ili su od 
općeg interesa za džemat i ummet. 
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su se 11 tome jesu li sijela poslije jacije dozvoljena ili nisu? Neki 
od njih smatraju da su sijela poslije jacije pokuđena (mekruh). 
Neki, opet, drže da su dozvoljena, ukoliko se na njima vode 
razgovori iz oblasti nauke ili se razgovara o egzistencijalnim 
pitanjima. Većina hadisa ukazuju na olakšicu (u tom pogledu). 

Prenosi se od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, da je rekao: “Nema sjedenja noću, osim za onoga 
ko hoće da klanja ili putnika.“ 


۷ باب مَا جَاءَ فى الوقت الأول مِنَ الفضل 


A 20 e 5 A9 30.5 


d il Ga‏ امین x pik Ba‏ افصل ين ونی قن مين الله 
o‏ عْمَرَ (S all‏ عن القاسيم بُن PUŠE‏ عَنْ Pf Aie‏ فروةٌء وکات PSI EG bao‏ 
صلی الله Lll Us : Jő 3 ale‏ صَلَى الله sale‏ وَسَلم: أي اعمال Jai‏ 
UJU ŠALJI JU‏ وما 
SIRE ۱‏ بُنْ منِيع 1 حدقا od cogis‏ الوَليدِ (SI‏ عَنْ عَبْدٍ الله بُن 
ae‏ عن ei‏ عَن ابن عُمَرَ قال: قال رَسُولُ Lo dll‏ الله aio‏ وسل CENI‏ 
الأول وخ املاق رفون اللدء اوت الاخ PUE‏ 

قال el‏ عِيسّى: eua IŠA‏ غريب. 

ولد u i35‏ َبّاس عَن cell‏ صَلَى الله plas allo‏ نَحْوَۀ. 

قَال: وَفِي الاب عَنْ عَلِي وان ol TASG gab‏ مَسْعُودٍ. 
٢‏ حدثنا قتيبة قال حدثنا عبدالله بن وهب عن سعيد بن عبدالله الجهنى عن 
محمد بن عمر بن على بن أبى طالب عن أبيه عن علي بن أبي طالب : أن النبي 
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صلى الله عليه وسلم قال له: يا علي ثلاث لاتؤخرها: الصلاة إذا آتت »والجنازة 
إذا حضرت. ولأيم إذا وجدت لها كفؤا. 
قال أبُو عيسى: plua‏ قرو Y‏ يوی إلا مِنْ حَدِيثٍ عَبْدِ i e od AUI‏ 
ol‏ هو بالقوي Jal Sis‏ الحديث. وَاضْطرَبُوا عَلْهُ في هَذا الْحَدِيث 333 (ipio‏ 
u 1 us Um. AR UAR ۳‏ القرّاري P‏ يَعْفُور عن PAKI‏ بن 
العَيرّار gl be‏ عمرو الشَيبَانِي : ol‏ 35 قال لابن مَسُعودٍ: أي العَمَل eaii‏ 
die cut, JG‏ رسول الله صلَى الله Ls de‏ > فقال: الصَّلاةُ على مواقيتهًا 
اق Ds‏ جا زسول AU‏ کال وير الوكين قلف 150g‏ عا Tall ders‏ فل: 
pad‏ فى سبيل Pi‏ 

قال أبُو عِيسَّى: وَهَدًا حَدِيثُ حَسَنُ صَّحِيحَ. 

333 رَوَى الْمَسْعُودِيٌ وَشُعْبَة وَسَُيَْانُ GA‏ آبُو GL‏ الشَيبانِي وَغَيْرُ وَاحدٍ 

gll os‏ ? ُن Ia I‏ الحَدِيث. 

AUI US Lib US ٤‏ عَنْ als‏ بْن يَِيدَ عَنْ سَعِيدٍ بُن أبي هِلآل عَنْ 
Gah‏ ن gh‏ عن sal kan‏ ما BU dos dia in jo du ys dio‏ 
ošo EX OT)‏ ی Lagi‏ الله 

pe JU‏ هدا Gya‏ غريب ولیس إستاده بمتميل. 

Jj ga على‎ Jis ii Jas EATON = قال الي الو‎ 
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A22 


يَكُونُوا يَخْتَارُونَ ال ما أفضَل ps‏ يَكُوُوا يَدَُونَ لْفَضْلء وكائوا يُصَلُونَ IE‏ 
القت 


قال: ai, Uf‏ آبُو الوَلِيدٍ المكىّ عن Lob I‏ 


127. O vrijednosti prvog namaskog vremena 


170. ISPRICAO NAM JE Ebu Ammar Husejn b. Hurejs; 
kaže: Nama je ispričao Fadl b. Musa, on je prenio od 
Abdullaha b. Omera el-Umerija, on od Kasima b. Gannama, on 
od svoje tetke (po ocu) Ummu Ferve!, jedne od žena koje su 
dale prisegu Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i spasio, koja 
je kazala: "Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, bijaše 
upitan: Koje je djelo najvrjednije? Namaz koji se klanja 
čim mu nastupi vrijeme, odgovorio je."? 


1 Ummu Ferva je kćerka Ebu Kuhafe, polusestra Ebu Bekrova, po ocu. Od 


Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, prenosi hadis o vrijednosti 
početka namaskog vremena. Neki joj pripisuju da je ensarijka, što je 
pogrešno jer je Ebu  Bekrov otac živio u Mekki. Prema tome, ona je iz 
plemena Kurejš. 
2 Na pitanje: koje je djelo najbolje (u nekim hadisima stoji koje je djelo 
Allahu najdraže), Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, je na 
prvom mjestu spomenuo klanjanje namaza u početku njegova vremena. To 
ne znači da je to bolje od dobročinstva prema roditeljima ili, pak, borbe na 
Allahovu putu gdje se i život žrtvuje u ime Allaha (dZ.$). Odgovore na 
ovakva pitanja treba posmatrati uzimajući u obzir okolnosti i situacije u 
kojima je pitanje postavljeno. Ako je neko takvo pitanje postavio u ratu, 
logično je da je na prvom mjestu spomenut džihad i slično. 

Početak namaskog vremena je Allahovo zadovoljstvo, znači da 
Uzvišeni Allah (džš) voli da se namaz klanja odmah čim mu nastupi 
vrijeme. Klanjanje namaza na kraju namaskog vremena zahtijeva traženje 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun-hasenun. 


171. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nama 
je ispričao Jakub b. Velid el-Medeni, on je prenio od 
Abdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: “Prvo namasko vrijeme je Allahovo zadovoljstvo, a 
posljednje je Allahov oprost.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. 

Ibn Abbas je od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, prenio slično. 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Alije, Ibn Omera, Aiše i Ibn Mesuda. 


172. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Abdullah b. Vehb, on je prenio od Seida b. Abdullaha el- 
Džuhenija, on od Muhammeda b. Omera b. Alija b. Ebu 
Taliba, on od svoga oca, a on od Alije b. Ebu Taliba da mu 
je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Alija, 
troje nemoj odgađati! Namaz, ako mu je nastupilo 
vrijeme, dženazu, ako je spremna i udaju neudate, ako 
joj nađeš odgovarajuću priliku.“ 

Ebu Isa kaže: Ummu Fervin hadis je došao samo preko 
Abdullaha b. Omera el-Umerija, a on nije jak ravija kod 
hadiskih učenjaka. Osim toga, ravije se sukobljavaju u 
prenošenju ovog hadisa od njega, iako je on iskren. Jahja b. 
Seid ga je kritikovao u pogledu njegova pamćenja. 


oprosta, zato što onaj ko navikne namaz klanjati uvijek u zadnje vrijeme je 
nemaran (gafil, kome ništa ne znači i kada ga potpuno propusti. 
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173. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Mervan b. Muavija el-Fezari, on je prenio od Ebu Jafura, on 
od Velida b. Ajzara, on od Ebu Amra eš-Šejbanija, da je neki 
čovjek rekao Ibn Mesudu: Koje je djelo najbolje? On reče: O 
tome sam pitao Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, pa je rekao: “Namaz klanjan na vrijeme. Koje još o, 
Allahov Poslaniče? Reče: Dobročinstvo prema roditeljima. 
Koje još o, Allahov Poslaniče? Upitah! Borba na Allahovu 
putu, reče on". 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ovaj hadis su od Velida b. Ajzara prenijeli i el-Mesudi, 
Su'be i Sulejman, a on je Ebu Ishak eš-Šejbani, i drugi. 


174. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs, on je prenio od Halida b. Jezida, on od Seida b. Ebu 
Hilala, on od Ishaka b. Omera, a on od Aiše koja je kazala: 
"Allahov  Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nije nikada 
do svoje smrti isti namaz klanjao dva puta na isteku 
njegova vremena." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun, sened mu 
je prekinut. 

Šafija kaže: Početak namaskog vremena je najbolji. Da je 
početak namaskog vremena bolji od njegova kraja, govori izbor 
Vjerovjesnikov, Allah ga blagoslovio i spasio, Ebu Bekrov i 
Omerov. Oni su uvijek odabirali ono što je bolje i efdalnije. 
Ono  $to je dobro nisu ostavljali, a oni su klanjali na početku 
namaskog vremena. 

Tirmizija veli To nam je ispričao Ebu Velid el-Mekki 
prenijevši od Šafije. 
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۸ باب ما جَاءَ فى السَّهُو عَنْ 253 صلاةٍ العصر 


وَفِي Jis $32 oe UI‏ بُن 15906 
قال gil‏ عِيسَى: Gaa‏ ابن عُمَرَ حَدِيثُ حَسَنُ quo‏ 
وقد )913 الزّهْري Cal‏ عَنْ سَالِم عَنْ أبيه ابن عُمَرَ عن U‏ صَلی الله 


glas ss 


128. Ko iz nemara ne klanja ikindiju 


u njenom vremenu 


175. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs b. Sad, on je prenio od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on 
od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
“Onaj kome prođe  ikindijski namaz kao da je izgubio 
porodicu i imetak."! 


1 U navedenom hadisu Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, u oštrijoj 


je formi ukazao na težinu grijeha koji proizlazi iz nemarnog odnosa prema 
namazu. lako je u hadisu konkretno spomenut samo ikindijski namaz, 
posljedice su iste za onog ko iz nehata propusti ikindijski ili bilo koji drugi 
namaz, a što se vidi iz slijedećeg hadisa. 

Ibn Hibban u Sahihu prenosi od Nevfela b. Muavije, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio; "Onaj kome prode namaz kao 
da je izgubio porodicu i imovinu." 

Abdur-Rezzak u Musannefu ovaj hadis od Nevfela prenosi u nešto 
drukčijoj verziji: “Da neko od vas izgubi porodicu i imovinu bolje mu 
je nego da propusti namaz iz njegova vremena.“ 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Burejdea i 
Nevfela b. Muavije. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 

Takoderr ga Zuhri prenosi od Salima, on od njegova 
oca, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 


SUDI ta S I3] جَاءَ فى تَعُجيل الصَلاَة‎ G بَاب‎ ۹ 


aam A 4 mA 5 و‎ Ao 44. و‎ 


aaa fone ۱۷٦‏ ین توس US agal‏ جَعْفر d‏ سُلَيْمَانَ الضْبَمِي عَنْ أبي 
ART‏ الجونِي عَنْ s‏ الله PESCE‏ قر فل قال الل صلی الله «dis‏ 
tad a‏ ټندي کو etg S n aS al‏ نه 
iiy i‏ كانس لك تافلة+ ولا eds‏ 55 ارات S‏ 

وَفِى الْبَاب OR‏ عَبْدِ الله بُن مَسْعُودٍ S323‏ بُن الصّامِت. 

NA NE ETE E‏ خن 

وُو قول عير واد مِنْ sala JI‏ يَسْتَحِبُونَ أن يُصَلّيَّ SCA ASI‏ 
GAT I5] Gks‏ امام ثم ded‏ مَمَ الإمَام» وَالصلاةٌ الأُولَى هي ISS‏ عِنْدَ أكثر 
أهل العلم. 

pel;‏ عِمْرَانَ ULA SU‏ عَبْدُ المَلِكِ oe‏ حَبِيب. 


Buharija u  Alamatun-Nubuveti prenosi također od Nevfela slijedeći 
hadis: “Ko propusti bilo koji od propisanih namaza kao da je izgubio 
porodicu i imetak.“ 

Buharija , propala su mu dobra djela.“ 
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129. O požurivanju sa namazom 
kada ga imam odgađa 


176. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musa el-Basri; 
kaže: Nama je ispričao Džafer b. Sulejman ed-Dubaijj, on je 
prenio od Ebu Imrana el-Dževnija, on od Abdullaha b. Samita, 
a on od Ebu Zerra koji veli da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: “Ebu Zerre, poslije mene će biti 
(neki) vladari (emiri) koji će kasniti sa namazom. Ti namaz 
klanjaj na vrijeme, (a kada ga oni budu klanjali, ti klanjaj i 
sa njima), to će ti biti nafila. Ukoliko njihov namaz ne 
bude na vrijeme, ti si svoj namaz sačuvao.“! 


1 Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, je za one koji kasne sa 
namazom upotrebio izraz "oni koji umrtvljuju namaz“. Objašnjavajući ovo, 
Nevevi kaže: Oni umrtvljju namaz time što ga ne klanjaju na početku 
namaskog vremena, kada je efdalnije. To ne znači da ga oni u potpunosti 
propuštaju. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori smatra da na ovakvo Nevevijevo 
tumačenje treba obratiti pažnju i temeljitije ga razmotriti, pogotovo ako se 
ima u vidu da Ibn  Hadžer smatra vjerodostojnim predaje u kojima se 
govori o nekim vladarima, kao što su  Hadždžadž i Velid koji su u 
potpunosti propuštali namaze.  Abdur-Rezzak bilježi sa senedom od Ata'a 
koji je kazao: “Velid je zakasnio sa džumom do akšama, (toliko je oduljio 
sa hutbom da je džumanske farde klanjao u akšamsko vrijeme). Čim sam 
stigao u džamiju klanjao sam podne, prie nego je on sjeo između dvije 
hutbe. Malo kasnije sam sjedeći klanjao i ikindiju.“ Ata je klanjao sjedeći iz 
razloga što se bojao Velida. 

Ibn | Omer je za Hadždžadžom klanjao u džematu sve dok on nije 
počeo kasniti sa namazom. Nakon toga je klanjao po sebi. 

Ovaj  hadis je dokaz da je, u momentu kada imam pođe kasniti sa 
klanjanjem namaza u početku namaskog vremena, dozvoljeno klanjati po 
sebi, ne čekajući na imama. Ukoliko namaz ponovi i za imamom, to će se 
računati nafilom. 


365 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Abdullaha b. 
Mesuda i Ubadeta b. Samita. 

Ebu Isa kaže: Ebu Zerrov hadis je hasenun-sahihun. 

Mnogi učenjaci smatraju da je lijepo (mustehab) da čovjek 
klanja namaz na vrijeme, ukoliko imam zakasni, a potom neka ga 
klanja i sa imamom. Prvi je namaz (ukoliko bude klanjao dva 
puta), po mišljenju većine učenjaka, propisani. 

Ime Ebu Imrana el-Dževnija je Abdul-Melik b. Habib 


Ag SS. ۷‏ حَدَئنَا a di Sm‏ عَنْ (gl eut‏ عَنْ عَبْدِ الله بُن رَبَاح 
JU‏ عَنْ أبي PEDES‏ على الله عليه ولم و عن 
الصَّلاةٍ» فقال: e D ili EYE C] da usd BO) ŠI‏ 
isiat‏ صَلاَةٌ أو SU‏ عَنْهَا Gags‏ ]15 3353 

رفي الاب عَنْ oil‏ مَسْعُودٍ وَأبِي pije‏ وَعِمْرَانَ od‏ حُصَيْن وَجْبَيْرِ ابن 
pabi‏ وَأبِي UG‏ وَأبِي سَعِيدٍ 223 ُن Sal Cf‏ وَذِي S) JUS ido‏ 
paše‏ وَهُوَ w‏ " النّجَاشِي. 

قال أبُو عِيسّى: وَحَدِيثُ أبي قاد حَدِيتُ حَسَنُ quo‏ 

وه اف pla Jal‏ فِي الرّجل NG‏ عن الصلاة أو Big Uus‏ أو 


يَدكْرُ وَهُوَ في E‏ 283 صَلاَةٍ Sie‏ طلوع الشّمْس أو Sie‏ غرُويها : 
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7 ره وو 


s $5 8 Kao 9 a4 gê FE 79.9 7 "^ -١ 
طلوع الشّمس أو‎ Sie GS استيقظ أو 555( وَإِنْ‎ I$] فقال بعضهم: يَصَلِيهَا‎ 


عِنْدَ غرويها. وَهُو قول Gola Sal‏ والشافعي SG,‏ 


- 40. o£ S e GRKA te 


و قال بعضهم :لا doo‏ حتى تطلع الشمس أو تَغْرب. 
O onome ko prespava namaz‏ .130 


177. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Hammad b. Zejd, on je prenio od Sabita el-Bunanija,! on od 


Abdullaha b. Rebbaha el-Ensarija, a on od Ebu Katade koji je 
kazao: "Spomenuli su Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i 
spasio, slučaj kada su prespavali namaz, pa je rekao: Ne 
smatra se nemarom ono što se u snu propusti. Nemar je 
u stanju budnosti. Ako neko od vas zaboravi klanjati 


"2 


namaz ili ga prespava, neka ga klanja kada se sjeti. 


1 Ibn Hadžer el-Askalani u Takribu za Sabita el-Bunanija kaže: Puno mu je 


ime Ebu Muhammed Sabit b. Eslem el-Bunani el-Basri. On je puzdan i 
izuzetno pobožan  ravija. Prenosio je hadise od Ibn Omera, Enesa, Ibn 
Mugaffela i mnogih tabiina. Od njega su hadise preuzeli, između ostalih, 
Šu'be, Hammad b. Seleme, Hammad b. Zejd i drugi. Hammad b. Zejd tvrdi 
da nije sreo čovjeka poboznieg od njega. Šu'be kaže: da je on svako 
dvadeset i četiri sahata činio hatmu i da je stalno postio. Spada u ravije čiji 
su hadisi zabilježeni u  EL-Kutubus-sitte. 

2 Iz hadisa se da zaključiti da osoba koja propusti namaz zbog toga što 
prespava ili ga propusti iz zaborava, nije  griješna ukoliko nije imala 
namjeru da ga prespava. Po mišljenju gotovo svih učenjaka, ona će ga 
klanjati kada se probudi ili u momentu kada ga se sjeti. Sporno je među 
učenjacima jedino to hoće li ga klanjati odmah, ukoliko se probudi, ili ga 
se sjeti u vrijeme u kome je mekruh klanjati, (kada Sunce izlazi ili zalazi). 
Neki vele: Klanjat će ga u momentu kada se probudi ili ga se sjeti pa 
makar se radio i o vremenu u kojem je mekruh klanjati. Neki, među 
kojima je i Ebu Hanife, kažu: Klanjat će ga kad god se probudi ili ga se 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Mesuda, 
Ebu Merjema, Imrana b. Husajana, DZubejra b. Mut'ima, Ebu 
Džuhejfe, Ebu Seida, Amra b. Umejje ed-Damrija, Zu-Mihbera, 
a kaže se i Zu-Mihmera, a on je sin mog brata en Nedžašija. 

Ebu Isa kaže: Ebu Katadin hadis je hasenun-sahihun. 

Učenjaci su se razišli u pogledu čovjeka koji prespava ili 
zaboravi namaz i probudi se ili se sjeti u momentu kada nije 
vrijeme za namaz (kada je mekruh klanjati) - kada Sunce 
izlazi ili zalazi? 

Neki učenjaci, kao što su Ahmed, Ishak, Šafija i Malik 
smatraju da ga treba klanjati čim se čovjek probudi ili sjeti, pa 
makar to bilo i u toku izlaska ili zalaska Sunca. Neki, opet, 
vele: Neće klanjati dok Sunce ne izađe ili ne zađe. 


۱ باب 6 جَاءَ في الرَّجُل oba‏ الصّلاة 
٨٧‏ حدقا GS‏ ویشر بن SG aUa‏ حدقا ابو Ulja‏ ن oe DE‏ انس بن مالك 
قال: قال رَسُول الله صَلَى ag lo AUI‏ مَنْ GEAG Po Lu‏ إذا 4555 
uy‏ الاب عَنْ ŠAL‏ وَأبِي 4368 
lU‏ عِيسى: حَدِيتُ أئس g‏ حَسَنُ صَحِيمٌ. 
adt‏ هذ کر PRE ar‏ فا کې METANA NIA‏ 
GLA‏ مى ما JS‏ في els‏ في ير eds‏ 383 قول الشَافِعِي JE od ey‏ 


وإسحق. 


sjeti osim u vremenima 11 kojima je mekruh klanjati. U tom slučaju će 
sačekati toliko dok Sunce izađe ili zađe. 
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AG 2.04‏ م و یا 


وَيُرْوَى عَنْ أبي بَكرَةٌ: PU A‏ عَنْ صَلاةٍ العصرء rie BEL‏ غروب 
وَقَدْ EE Rer‏ الكوفة إلى ISA‏ 


zA- 9‏ و 


UL GT;‏ 132855 إلى قول عَلِيّ بُن أبي É‏ رضي اللهم عَنْهم. 
O onome koji zaboravlja namaz‏ .131 


178. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Bišr b. Muaz, kažu: 
Nama je ispričao Ebu Muavija, on je prenio od Katade, a on 
od Enesa b. Malika koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, rekao: "Ko zaboravi namaz, neka 
klanja kada se sjeti." 


1 Namaz je jedan od osnovnih stupova islama. Muhammed, Allah ga 


blagoslovio i spasio, kaže:  Namaz je stub vjere, ko ga čuva, sačuvao je 
vjeru, a ko ga napusti napustio je vjeru.“ Zato musliman i muslimanka koji 
su punoljetni i pametni ne smiju bez  opravdonog razloga propuštati 
namaze. Jedan od opravdanih razloga jeste zaborav. Ako neko zaboravi na 
namaz i zbog zaborava ga ne klanja u njegovu vremenu, nije griješan. 
Međutim, on je taj namaz dužan klanjati čim se sjeti, i u tome nema 
razilaženja među islamskim učenjacima. Učenjaci se razilaze samo u tome, 
kada ga se sjeti u vremenima u kojima je mekruh klanjati, hoće li ga 
klanjati odmah ili će sačekati dok to vrijeme prođe. 

Muslim veli: = Propušteni namaz se ne može ni čim otkupiti, on se 
mora naklanjati. Nevevi kaže: Ako neko iz zaborava propusti namaz, samo 
se može odužiti na jedan način, a to je da ga klanja kada ga se sjeti, i uz 
to mu ništa drugo nije potrebno. 

Opći je stav hadiskih učenjaka da namaz koji neko propusti iz 
zaborava treba klanjati odmah čim ga se sjeti, pa makar to bilo i u 
vremenima u kojima je druge namaze mekruh klanjati. 
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Na ovu temu 511 hadisi preneseni još i od Semurea i 
Ebu Katade. 

Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-sahihun. 

Prenosi se od Alije b. Ebu Taliba da je rekao o osobi 
koja zaboravlja namaz: “Neka ga klanja kada ga se sjeti, 
svejedno da li to bilo dok je još u vremenu ili izvan njega“. 
To je mišljenje i Šafije, Ahmeda b. Hanbela i Ishaka. 

Prenosi se od Ebu Bekrea da je on prespavao ikindijski 
namaz. Probudio se kada je sunce zalazilo i nije ga klanjao 
sve dok sunce nije zašlo. 

Ovakvo mišljenje zastupaju i neki učenjaci iz Kufe. 

Hadiski učenjaci se slažu sa mišljenjem Alije b. Ebu 
Taliba. 


4 st 23 * E um P 
155 تَفوتّهُ الصّلوَات بِأْيّتِهِنَّ‎ ar JI باب ما جَاءَ فى‎ ۲ 


u$ al ol الله بِن مس عود:‎ Ais. الله ابن مُسعودٍ قال : كال‎ HE بن‎ Sans uil 
ذهب‎ p^ gaii م‎ pi صَلوَاتٍِ‎ e b» pias الله عليه‎ ٠ شَغَلوا رسول الله‎ 
NOME S. ACT EI d 956 بلالا‎ Ë SUL SE 
العشاء.‎ p أقام‎ . ia KA لعَصْرَء ْم أقام‎ 
أبي سَعِيدٍ وَجَاير.‎ be قال : وَفِي الباب‎ 
S so GE GE إلا‎ DG sot cd عند الل‎ as يسى:‎ pil JG 


alt as lo s 
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ومو الذي pl JAT bas SE‏ في ET i ol SJAJ‏ كل 
MOS EET TET SL‏ 
٠‏ و D ML USA‏ شار Ult Ca‏ معاد ُن هشام» qiie‏ أبي ba‏ 
يَحَيَى بن أبي كثيرء حدقا بُو DAI age G UL‏ عَنْ جاب بُن Gl ial aie‏ 
as‏ بْنَ SJ‏ قال يوم Jes itid‏ يَسْبُ cA JS‏ قَالَ: يا رَسُولَ 
الله ! lo randi gom‏ قرب klasi‏ فقال MTM uns‏ 
iu‏ الله إن Lido‏ قال : فرلا go; a5 cols‏ الله de‏ الله «io‏ 
iad Gs p‏ رَسُول الله ej U ay ad pos elis Cit uo‏ 
ose‏ په Cooka raka‏ 


132. Kako će početi sa naklanjavanjem onaj ko 
je propustio više namaza 


179. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Hušejm, on je prenio od Ebu  Zubejra, on od Nafia b. 
DZubejra b. Mutima, on od Ebu Ubejda b. Abdullaha b. 
Mesuda koji je kazao da je Abdullah b. Mesud rekao: 
“Mušrici su na Hendeku uistinu toliko zabavili Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je propustio 
četiri namaza. Pošto su zašli duboko u noć, onoliko 
koliko je to Allah (džš.) htio, tek tada je on naredio 
Bilalu, pa je proučio ezan. Poslije toga je pručio ikamet 
pa je klanjao podnevski namaz, potom je ponovo pručio 
ikamet pa je klanjao  ikindijski namaz. Poslije toga je 
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ponovo pručio ikamet pa je klanjao akšam, iza toga je 
proučio ponovo ikamet pa je klanjao jaciju."! 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Seida i 
Džabira. 

Ebu Isa kaže:  Abdullahov hadis sa stanovišta seneda, 
nije loš, osim što ga Ebu Ubejde nije čuo od Abdullaha. 

Odabrano je mišljenje nekih učenjaka, u pogledu 
propuštenih namaza, da treba za svaki namaz pručiti ikamet, a 
ukoliko ga i ne bi proučio namaz bi bio valjan. Takav je i 
Šafijin stav. 


180. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar Bundar; 
kaže: Nama je ispričao Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao 
moj otac, on je prenio od Jahje b. Ebu Kesira koji je rekao: 
Nama je ispričao Ebu Seleme b. Abdur-Rahman, on je prenio 


1 Ovaj hadis je dokaz da propuštene namaze treba naklanjavati onim 


redoslijedom kako su prolazili. Prvo  naklanjvamo prvi namaz koji je 
prošao, pa drugi, treći i tako redom. Prvo treba naklanjati prošli namaz pa 
tek onda klanjati redovni. Neki vele da je obavezno (vadžib) držati se ovog 
redoslijeda prilikom naklanjavanja. 

Međutim, ako osoba dođe u tjesnac sa vremenom, da li će prvo 
naklanjati prošli namaz pa makar redovni i izišao iz vremena ili će klanjati 
prvo redovni pa poslije naklanjti prošli namaz, sporno je među islamskim 
učenjacima. Malik kaže: Prvo će naklanjati prošli namaz pa tek onda 
redovni pa makar mu i redovni izišao iz vremena. 

Šafija misli da treba prvo klanjati redovni namaz pa poslije može 
naklanjati prošli. Ovo je mišljenje i većine hadiskih učenjaka. 

Ešheb smatra da izbor treba prepustiti samoj osobi. Ukoliko želi, ona 
može klanjati prvo redovni pa poslije toga naklanjati i obratno. 

Ebu Hanife smatra da će voditi računa o redoslijedu naklanjavanja 
samo u slučaju kada ima manje od šest propuštenih namaza. Ukoliko ih 
ima više, nije obavezna paziti na redoslijed; može klanjati onako kako želi. 
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od Džabira b. Abdullaha da je Omer b. Hattab na Dan 
Hendeka, nakon što je izgrdio kurejške  mušrike, rekao: 
“Allahov Poslaniče, nisam stigao klanjati ikindiju, a sunce 
je već zašlo. Tako mi Allaha, nisam je ni ja klanjao, reče 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio. Omer veli: 
Sišli smo  u (dolinu) Buthan, abdestio je Alahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, i mi smo abdestili, potom je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nakon što 
je sunce već zašlo, prvo klanjao ikindiju, a onda akšam." 
Kaže Ebu Isa: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


(Re Zo س‎ 


۳ ټاب با جا فى ioco‏ الوس MASA NE KANATA‏ 


Ao A 40 


us. YA!‏ محمود بن sl ss. DALA‏ دَاودَ الطيَالِسِي mr‏ الأضرعَن مُحَمدِ 
بن db‏ ُن مُصَرّمِ aS De‏ عَنْ o‏ الْهَمْدَانِيَ عَنْ aie‏ الله بُن مَسْعُودٍ JU‏ 


قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ: ضَلاةُ الوْسْطَى Ja Ko‏ 


قال أبُو عِيسَى: qu Ou uas IŠA‏ 
SS Gia ۲‏ »حَدَئنَا عَبْدَةُ be‏ سَعِيدٍ عَنْ BL‏ عَن الْحَسَن عَنْ o Ba‏ 
rr e‏ صَلاةُ الوْسْطَى BO‏ الْعَضْر. 
قال: وَفِي eot‏ عَنْ عَلِي وَعَبْدِ الل بُن مَسْعُودٍ a3‏ ن ابت a5‏ 
ML te gh Kai‏ 
قل خی ا خر ال خبط الو شن 


AS 


قال أبُو canam : le‏ سَمُرَةٌ فى صَلاةٍ الوسُطی حَدِيث la‏ 
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Sas‏ قول أكثر «GIAI‏ مِنْ أَصْحَاب (čl‏ صَلى الله عليه peas‏ وغيرهم. 


o go 


و قال 335 65 تابث وَعَايْشَة : BM‏ الوسطى Bo‏ الظهّر. 


cA ۲ عله الوسطی اة‎ : 325 oils Mie GVINEJA 


هوي 39 الإ ر A0 ARS A‏ کوچ izg‏ ده A BOA‏ توي o a e‏ 
حدثنا أبو موسى محمد بن المثنى, حدثنا قريش بن اٽس عن حبيب بن 


الشهيدٍ قال: قال لي محمد بن سِيرِينً: سل الحَسَنَ: Race Das‏ حَديث العَقيقة؟ 


5 ° r 9 AA 


E o = Omaa MN. 
فسالته فقال: بعته من سمرة بن جندب.‎ 
= $z 9 aero * هر‎ Ao عم‎ A -79 $ = EP 
بن إسمعيل» حدثنا على بن عبدٍ الله‎ SB) قال أبو عيسى: و‎ 
o EI o 
" P ول کي ې‎ PEL. ez پر 2 ل۷‎ 
بن المدِينِى عن قريش بن انس يبهذا الحديث.‎ 


قال مُحَمّدٌ: قال عَلِي: Haas‏ الحَسَن مِنْ BAO‏ صَحِيمٌ. وَاحْتَيَ بهذا الحَدِيث. 


133. O tome da je srednji namaz ikindija, 
a rečeno je i da je podne 


181. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: 
ispričali su nam Ebu Davud et-Tajalisi i Ebu Nasr, oni su 
prenijeli od Muhammeda b. 18116 b. Musarrifa, on od 
Zubejda, on od M Murreta Hemdanija, a on od Abdullaha b. 
Mesuda koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: “Srednji namaz je ikindijski 
namaz."1 


1 Stav je većine islamskih učenjaka da je srednji namaz ikindija. Takav stav 


oni temelje na hadisima koji su spomenuti u ovom poglavlju i u drugim 
hadisima. 

Buharija i Muslim u Sahihima bilježe od Alije b. Ebu Taliba da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao na Dan Hendeka: “Allah 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


182. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde, on je prenio od Seida, on od Katade, on od Hasana, 
on od Semurea b. Džunduba, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, da je rekao: "Srednji namaz je ikindijski 
namaz." 

Tirmizija veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alije, Abdullaha b. Mesuda, Zejda b. Sabita, Aiše, Hafse, Ebu 
Hurejre i Ebu Hašima b. Utbea. 

Kaže Ebu Isa da je Muhammed (Buharija) rekao da je 
Alija b. Abdullah rekao: Hasanov hadis od  Semurea b. 
Džunduba je sahihun, jer je hadise on od njega slušao. 

Ebu Isa kaže: Hadis Semurea o srednjem namazu je 
hasenun. 


im ispunio grobove njihove i kuće njihove vatrom! Zabavili su nas od 
srednjeg namaza tako da je Sunce zašlo." 

U hadisu koji su zabilježili Muslim, Ahmed i Ebu Davud stoji da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Zabavili su nas od 
srednjeg namaza, ikindijskog, Allah im ispunio grobove i kuće njihove 
vatrom." i 

Neki učenjaci smtraju da je srednji namaz podne. Svoje mišljenje 
oni temelje na hadisu koji bilježe Ahmed i Ebu Davud od Zejda b. Sabita 
koji je rekao: Allahov Poslanik je sa ashabima klanjao podne u mjestu 
Hadžire. Nije nikada ranije klanjao duži namaz od toga. Tom prilikom je 
objavljen ajet: ”Pazite na namaze posebno na srednji namaz.” Zejd veli: 
Prije njega su dva namaza, a dva su poslije njega. 

Ševkanija veli: To što je bio dugačak namaz ne znači da se 
navedeni ajet odnosi na podnevski namaz. 

Oni koji smatraju da je srednji namaz sabahski, nemaju dovoljno 
jakih argumenata, kao ni sljedbenici drugog mišljenja koji bi time zapostavili 
brojne vjerodostojne hadise u kojima se potvrđuje da je srednji namaz 
ikindija. 
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Mišljenje većine učenjaka iz generacije ashaba Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i drugih jeste da je 
srednji namaz ikindija. 

Zejd b. Sabit i Aiša vele da je srednji namaz podne. 

Ibn Abbas i Ibn Omer smatraju da je srednji namaz 
sabah. 

Ispričao nam je Ebu Musa Muhammed b. Musenna; 
kaže: Nama je ispričao Kurejš b. Enes, on je prenio od Habiba 
b. Šehida; kaže:;, rekao mi je Muhammed b. Sirin: Upitaj 
Hasana od koga je čuo hadis o akiki? Ja sam ga upitao pa mi 
je rekao: Čuo sam ga od Semurea b. Džunduba. 

Ebu Isa veli: Obavijestio me je Muhammed b. Ismail, i 
kazao: | Nama je ispričao Alija b. Abdullah b. el-Medini, on je 
prenio od Kurejáa b. Enesa ovaj hadis. 

Muhammed (Buharija) veli da je Alija rekao da je 
Hasanovo slušanje od Semurea pouzdano. Kao dokaz tome je 
naveo ovaj hadis.. 


٤‏ باب ما جَاءَ فى کرَاهِيَةٍ الصلاة sag‏ العصر وَبَعْدَ الفجر 
zg-‏ ع 329 ٥‏ ۸ سړ - (cgo‏ لالهو اع وعدي و A9, 740 9 A‏ سي رد 
Mx ۳‏ بن مذيع : حدثنا هشیم . b SI‏ منصور وهو ابن زاذان 
عَنْ 363 قال: eol UŠI‏ العَالِيَةِ عن ابن vule‏ قال: cuneo‏ غير وَاحِدٍ be‏ 


peel Ba ol. deva a RAJ Tr es صَلَّى الله‎ (od aid 


3 


gli o ii بَعْدَ‎ CAII ّى عن‎ eos adio رَسُولَ الله صَلَى الله‎ DE La 
الشّمْس» ومن الصلاة بَعْدَ العصر حَثّى قفرب الشمس.‎ 

oih ایر وَأبي هُرَيْرَة‎ od ES opa وَفِي الاب عَنْ عَلِي وَابْن‎ UÓ 
M3 بن جُنُّدَبٍ 9353 الله بن عمرو 3655 ابن عَفرَاء» وَالصَنَابِحِيّ‎ js عَمَرَ‎ 
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َسْمَعْ oe‏ الَِّيْ صَلَى الله عَلَيْهِ alus «elus‏ ُن الأكْع 253 بُن ثايت 3305 
ses;‏ بن مره وَأيي aal‏ وَعَمْرِو Cas od‏ وَيَعْلَى بن Kol‏ ومُعَاويَة. 
قال أو عِيسى : حَدِيثُ ابن عباس عن عُمَرَ حَدِيثُ quem Uu‏ 
وَمُو قؤل أكثر الْفقَمَاِ bs‏ أَصْحَابٍ ابي صَلَى الله i24 Pl; «dis‏ 
بَعْدَهُم : KAT‏ كرهُوا PIJU‏ بَعْدَ صَلاَة البح حَتّى gis‏ الس DE A‏ 
العقطر ORE uie‏ الشمس. Glg‏ الصلوات call‏ فلا ool;‏ أن تقضى بعد al‏ 
وَبَعْدَ Ta‏ 
مِنْ أبي الْعَالِيَةِ إلا GST SE‏ حَدِيث عُمَرَ: (od o‏ صَلَى ilo AUI‏ وَسَلمَ نَهَى 
عن PIJU‏ بَعْدَ العَصْر حى Ss ouai CAS‏ الصبْح ŽE‏ تطلع الشّمْس. 
as;‏ ابن عباس عن ul‏ صَلّى is uda in‏ قال: لا U i‏ أن يقُوَ 


A Ao ž 
ANJE ÈJ on A E ge JUGE RR dii «t 
AS» انا حير من يودس بن مدى. وحديث على : القضاة‎ 


(o ٩ 


- 


134. Mekruh je klanjati poslije ikindijskog 
i sabahskog namaza 


183. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama 
je ispričao Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Mensur, a on je 
sin Zezana, on je prenio od Katade koji je kazao: Nas je 
obavijestio Ebu Alije, a on je prenio od Ibn Abbasa koji je 
kazao: “Čuo sam mnoge ashabe Vjerovjesnikove, Allah ga 
blagoslovio 1 spasio, savremenike među njima je i Omer b. 
Hattab, a on mi je od njih najdraži, da je Allahov 
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Poslanik, Allah ga blagoslovio : spasio, zabranio klanjanje 
bilo kakvog namaza poslije sabaha, sve dok sunce ne 
izađe, i poslije ikindije, sve dok sunce ne zade."! 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Ibn 
Mesuda, Ukbea b. Amira, Ebu Hurejre, Ibn Omera, Semurea b. 
Džunduba, Abdullaha b. Amra, Muaza b. Afra'a, Sunabihija, koji 
nije izravno slušao od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
Selemea b. Ekvea, Zejda b. Sabita, Aiše, Kaba b. Murrea, Ebu 
Umame, Amra b. Abesea, Jalaa b. Umejjea i Muavije. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis od Omera je hasenun-sahihun. 

Većina fikhskih učenjaka od ashaba Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i onih poslije njih, 
smatraju da je mekruh klanjati poslije sabaha sve dok sunce 
ne izađe i poslije ikindije dok sunce ne zađe. Što se, pak, tiče 
propuštenih namaza, po njima se oni mogu naklanjavati poslije 
sabaha i ikindije. 


1 Učenjaci imaju različite stavove u pogledu klanjanja poslije ikindije, dok 
sunce ne zađe, i poslije sabaha, dok sunce ne izađe. 
Davud smatra da je u tim vremenima dozvoljeno klanjati sve vrste namaza. 

Šafija smatra da u tim vremenima nije dozvoljeno klanjati ništa osim 
one namaze za koje postoji opravdanost da se u tim vremenima klanjaju, 
kao što su: zavjetni i propušteni namazi. 

Ebu Hanife smatra da je općenito mekruh u tim vremenima klanjati bilo 
kakav namaz, osim naklanjavanja prošlih namaza, dženaze i sedžde-tilaveta. 

Malik smatra da je u tim vremenim zabranjeno (haram) klanjati bilo 
kakvu nafilu, osim dva rekata poslije obavljenog tavafa. Prema njemu, 
dozvoljeno je u tim vremenima klanjati obavezne namaze. 

Nevevi veli Ummet se slaže da je u tim vremenima mekruh 
klanjati one namaze za koje ne postoji opravdanost da se u njima klanjaju. 
Dakle, oni se slažu da se prošli fard-namazi mogu naklanjavati, a razilaze u 
pogledu dobrovoljnih namaza (nafile). 
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Alija b.  el-Medini veli da je Jahja b. Seid kazao da je 
Su'be rekao: Katade od Ebu Alije nije čuo osim tri stvari: 
Omerov hadis "da je Vjerovjesnik, ^ Allah ga blagoslovio i 
spasio, zabranio klanjati poslije ikindije, dok sunce ne zađe, i 
poslije sabaha, dok sunce ne iziđe. Ibn Abbasov hadis od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: "Ne 
bi niko trebalo da kaže: da sam ja bolji od Junusa b. Metta“ i 
Alijin hadis: “Ima tri vrste sudija.“ 


o 
إل‎ -x 4-97 


paal باب ما جَاءَ فى الصّلاةٍ بَعْدَ‎ ٥ 


^ 


درو T eot‏ رورس » 8 o = [m 3 o ME‏ 2 & 
٤‏ حدثنا قتيبة › uum Uu‏ عَنْ عَطاءِ بن السَائِب DE‏ سَعِيد بن جبير عن 
ابُن عَبّاس قال: UŠI‏ صَلَى النَّيِي صلی الله Sins JI glas 43e‏ بَعْدَ الْعَصر أنه 


241 03. 07 54 


Ul يغد الق م لم يغد‎ UD «yell Sag مال قشفلة عن رمن‎ dl 
مُوسَى.‎ ul ias Ss وام‎ Ras رفي الاب عَنْ‎ 
يشي ابن كباس کا سو‎ suae قل ابو‎ 
mre e عن‎ sol) رو َير‎ 56 
تَعْرْب الشمس.‎ ia رُويَ عَنْهُ: أنه نی عن الصّلاةٍ بَعْدَ العَصر‎ G GSA وَهَدَا‎ 
Ae S p حَيْتُ قال‎ eal وَحَدِيتُ ابن عَبّاس‎ 
حَدِيث ابْن عَبّاس.‎ God بن ثايت‎ X رُوي عَنْ‎ 35 


;33 )55( عَنْ عَائِشة فى Ia‏ البَاب روَاياتُ. 
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PL A 


روي عنها عَنْهَا: cui f‏ صَلَى الله G sos adis‏ دَخَل (iie‏ بَعْدَ ad‏ إلا 


وروي ie‏ عَنْ Go d‏ عَن (ŠU‏ صَلَى الله I los ede‏ هى هَن 
Č‏ بَعْدَ العَصر حََّى eal TRES‏ حَتّى hó‏ الشّمْس. 

AI بَعْدَ‎ LJ على كراهِية‎ ran أخل‎ Si ao اجْتَمَعَ‎ ENTE 
US مِنْ‎ duis LG ul oš ستس مس يی‎ 
الشّمْسْ‎ adis الشّمْسُ وَبَعْدَ الصُيْحٍ حَتّى‎ CA يمكة بَعْدَ العَطْر حى‎ CAII Jo 
IS رُحْصة في‎ plos aile صَلَى الله‎ (ŠU بَعْدَ الطواف. فَقَدْ )69( عَن‎ 

JG 35;‏ به 738 مِنْ أهل pli‏ مِنْ أَصْحَاب (gll‏ صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَ 
ومن بعدهم. 

به يُقول الشَافِعِي وَأَحْمَدُ og‏ 

وقذ كرة قوم Ba pli Jal bo‏ أَصْحَاب Qul‏ لى الله sie‏ وسل 553 
بعدهم É‏ بمكة أيْضًا بَعْد العَصر .5555 cal‏ 


وبه يَقول سُفيّانُ القُوْرِيُْ وَمَالِكَ o;‏ أئس Jal Gau;‏ الكوفة. 
O klanjanju poslije ikindije‏ .135 


184. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispricao 
Džerir, on je prenio od Ataa b. Saiba, on od Seida b. 
Džubejra, a on od Ibn Abbasa koji je kazao: “Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio 1 spasio, je jednom prilikom klanjao 
dva rekata poslije  ikindijskog namaza, i to onda kada 
mu je stigla imovina (zekat) koja ga je zabavila od 
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klanjanja dva rekata sunneta poslie podnevskog farda. On 
ih je klanjao tada poslije ikindije i to više nije ponovio."! 


1 Buharija je sa senedom od Ummu Seleme zabilježio slijedeće: 
"Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio jednom je prilikom, poslije 
ikindije, klanjao dva rekata, a potom rekao: Neki su me ljudi iz 
plemena  Abdul-Kajs zadržali te nisam stigao klanjati dva rekata 
sunneta poslije podnevskih farda pa sam to sada učinio.“ 

Buharija bilježi sa senedom od Aiše da je kazala: “Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nije nikada poslije ikindije ušao 
kod mene, a da nije klanjao dva rekata.“ 

U drugoj predaji  ovog hadisa koju je, također zabilježio Buharija 
stoji da je Aiša rekla: “Nije ih klanjao u džamiji iz bojazni da time ne 
bi opteretio ostale.“ 

Nesaija u Sunenu sa  senedom bilježi od Ummu Seleme koja je 
kazala: Allahov Poslanik je samo jedanput kod mene klanjao dva rekata 
poslije ikindije. U drugoj predaji ovog hadisa od nje stoji "Ja ga više nisam 
vidjela, ni prije ni poslije.“ 

Kao što vidimo, o istom pitanju postoje različiti hadisi. Postavlja se 
pitanje: kako ih razumjeti? 

Što se tiče hadisa u kojima stoji da je Vjerovjesnik klanjao dva 
rekata poslije ikindije, svejedno je da li se u njima spominje da ih je 
klanjao samo jedanput u kući, kao što su Ummu Selemini hadisi, ili samo 
jedanput u džamiji, kao što je Ibn Abbasov hadis ili, pak, da ih je redovno 
klanjao u kući kao što su Aišini hadisi, razumjećemo ih tako što ćemo 
prihvatiti da svako od ashaba prenosi ono što je on vidio, a što nije bilo 
dostupno drugima. 

Njih ćemo, u odnosu na hadise u kojima Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio 1 spasio, zabranjuje klanjanje bilo kojeg namaza poslije ikindije, 
dok Sunce ne zađe, i sabaha, dok Sunce ne izađe, što tvrdi Abdur-Rahman 
el-Mubarekfori, shvatiti kao posebnost koja je važila samo za Poslanika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, a koja drugima nije bila dozvoljena. To 
potvrđuje hadis koji Tahavija prenosi od Ummu Seleme u kome stoji da je 
Ummu Selema upitala Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio: 
“Allahov Poslaniče, ako nam prođe podnevski sunnet, hoćemo li ga i 
mi naklanjati poslia ikindije? Nećete, - odgovorio je Allahov 
Poslanik.“ 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše, Ummu 
Seleme, Mejmune i Ebu Musaa. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun. 

Mnogi su prenijeli od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, da je poslije ikindije klanjao dva rekata. 

Ovo je u suprotnosti sa onim što se prenosi od njega, 
da je zabranio klanjanje bilo kakvog namaza poslije ikindije 
dok Sunce ne zađe. 

Ibn Abbasov hadis u kojem stoji: “To poslije nije 

ponavljao“ jest ipak pouzdaniji. 
Preneseno je od Zejda b. Sabita slično Ibn Abbasovom hadisu. 
Od Aiše je na ovu temu preneseno više predaja. Od nje je 
preneseno da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
kad god bi poslije ikindije ušao kod nje, klanjao dva rekata. 
Prenosi se od nje, ona od Ummu Seleme, a ona od Vjerovjesnika, 
Allah ga blagoslovio i spasio, "Da je on zabranio klanjanje bilo 
kakvog namaza poslije ikindije, dok Sunce ne zađe, i poslije 
sabaha, dok Sunce ne izađe.“ 

Pitanje u kome se slaže većina islamskih učenjaka jeste - 
da je mekruh klanjati poslije ikindije, dok Sunce ne zađe, i 
poslije sabaha dok sunce ne izađe. Izuzetak u tome su neki 
namazi koji se mogu klanjati poslije ikindije, dok sunce ne 
zađe, i poslije sabaha, dok sunce ne izađe, kao naprimjer dva 
rekata poslije obavljenog tavafa u Mekki. Prenijeli su neki da 
je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, to dozvolio. 


Ibn Hadžer smatra da je ovaj hadis slab i da ne može poslužiti kao 
osnova i dokaz Međutim, on kaže: Hadisi u kojima stoji da je Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, klanjao poslije ikindije jesu jasan dokaz da se 
tu radi o namazima koji imaju svoju opravdanost da se u tim vremenima 
mogu klanjati. 
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To je i stav nekih učenjaka iz generacije 

Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, ashaba i onih 
poslije njih. Tako misle i Šafija, Ahmed i Ishak. 
Neki učenjaci iz generacije  Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ashaba i onih poslije njih drže da je u 
Mekki mekruh klanjati bilo kakav namaz poslije ikindije i 
sabaha. 

To mišljenje zastupaju i Sufjan es-Sevri, Malik b. Enes i 
neki učenjaci iz Kufe. 


٩‏ باب مَا جَاءَ BI‏ قبْل المَغْرب 


DB $33 بن‎ AUI وكيع عَنْ کهُمس بن الحَسٌن عَنْ عبد‎ USA CSS حَدَتنًا‎ ٥ 


á 


62] قال: بَيْنَ كل أذائيْن صَلاة‎ KI dle AUI صَلَى‎ cll الله بُن مُغفل عن‎ ars 
وَفِي الْبَّاب عَنْ عَبْدِ الله بن الزبير.‎ 
I POLOJ في‎ Las «dis LI A cd SLI وَقَدِ اخْتّلف‎ 
Pai ips sie الله‎ o (od عَنْ غَيْر وَاحِدٍ مِنْ أمْحَاب‎ Ga) 56 
والإقامة.‎ SIL قبل صَلاة المغرب ركتكين < بين‎ "u ils 
على الاسْتِحْبَاب.‎ aile قحس وَهذا‎ (aio إن‎ (oj as ر قال‎ 
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136. O namazu prije akšama 


185. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki', on je prenio od Kehmesa b. Hasana, on od Abdullaha 
b. Burejdea, on od Abdullaha b. Mugaffel, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
"Između svaka dva ezana je namaz za onoga ko Zeli."! 


1 Riječi Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio: “Između svaka 


dva ezana je namaz“ odnose se na dva rekata nafile koji se klanjaju 
između  ezana i ikameta. Pošto se kod svih drugih namaza klanjaju sunneti 
poslije ezana, a prije ikameta neki ashabi i učenjaci iz kasnijih generacija 
smatraju da je lijepo poslije akšamskog ezana, a prije ikameta klanjati dva 
rekata nafile. Potvrdu za takav stav nalaze u tematskom hadisu. 

U hadisu koji su zabilježili Buharija i Muslim u Sahihima od 
Abdullaha b. Mugaffela stoji da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: “Klanjajte prije akšama dva rekata. U tematskom hadisu je 
dodao “za onog ko to želi“ da ljudi to ne bi shvatili obaveznim. 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori veli: Neki smatraju da su ovi hadisi 
derogirani, što ne stoji, jer za takvu tvrdnju nemaju nikakva dokaza. 

Šafija, a po navođenju Ibn Hadžera, i Ebu Hanife smatraju da ne 
treba klanjati ništa prije akšamskog farda, iz razloga da se ne bi zakasnilo 
sa klanjanjem u početku vremena kada je najefdalnije. 

Ovakav stav oni temelje i na slijedećim hadisima: 

Ebu  Davud u Sunenu bilježi od Tavusa da je rekao: Upitan je Ibn 
Omer o namazu prije akšama, pa je rekao: "Nisam vidio nikoga da ga je 
klanjao u Poslanikovo vrijeme, a dozvoljeno je klanjati poslije ikindije". 

Zejlei kaže:  Ebu Davud i Munziri nisu ništa rekli o stepenu ovog 
hadisa. Očito je da je on po njima pouzdan. Nevevi u djelu e/-Hulasa kaže 
da je sened ovog hadisa dobar. 

Darekutnija i Bejhekija u Sunenima bilježe od Abdullha b. Burejde, a 
njemu je prenio njegov otac da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: “Između svakog ezana i ikameta je namaz, osim kod 
akšama.” Ibn Šahin tvrdi da je ovim hadisom derogiran hadis Abdullaha b. 
Mugaffela spomenut u ovom poglavlju. 
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Na ovu temu je hadis prenesen još i od Abdullaha b. 
Zubejra. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Mugaffela je hasenun- 
sahihun. 

Ashabi, Vjerovjesnikovi, Allah ga blagoslovio i spasio, 
savremenici su se razišli u pogledu namaza prije akšama. Neki 
smatraju da prije akšama ne treba ništa klanjati. 

Međutim, preneseno je od više njih (ashaba) da su 
klanjali dva rekata prije akšama, između ezana i ikameta. 

Ahmed i Ishak vele: Ako ih neko klanja, lijepo je. Za 
njih je to mustehab. 


e Nip 


۷ باب sU U‏ فِيمَنْ أدرك 253 مِنَّ العصر قبل أن all AS‏ 


9- راځ سن‎ 2 2 e£? 5 o a s P 
موسق الانصاري » حدثنا معن خد‎ će حدثنا اسحق‎ ٢ 


PR 


tad ilo ac بن‎ d يار وغ‎ od ao قن‎ ded د بد‎ 


Prema mišljenju Zejleija, ispravan je stav onih koji smatraju da je 
lijepo klanjati dva rekata prije akšama, na što ukazuju vjerodostojni hadisi. 

Prema njemu je neosnovana tvrdnja da je hadis Abdullaha b. 
Mugaffela derogiran hadisom Abdullaha b. Burejde. On smatra da je Hajjan 
b. Abdullah pogriješio kod prenošenja ovog hadisa od Abdullaha b. Burejde. 

Što se, pak, tiče Ibn | Omerovog hadisa, on smatra da ima više 
hadisa, a i pouzdaniji su, u kojima stoji da su ashabi klanjali po dva rekata 
prije akšama. 

U Buhariinom i Muslimovom Sahihu je zabilježeno od Enesa b. 
Malika da je rekao: “Kada bi završio ezan ljudi bi ustali i klanjali po 
dva rekata dok Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ne izađe (iz 
kuce)" U Muslimovoj predaji stoji i ovo: “Da naiđe stranac, pomislio bi 
da je počelo klanjanje akšama zbog mnoštva ljudi koji su klanjali (ta) 
dva rekata.“ 
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ONE IT a | وَسَلمَ قال: مَنْ 531 مِنَ‎ ale صَلى الله‎ ERE 
3 P eun edet چ 1202 سو‎ a. = prez 9 mu 2 og * sa E 5 هاه‎ 48 
أنْ تَغْرْبَ الشّمْسُ‎ U 125) وَمَنْ أذرك مِنَ العَصر‎ eg تطلع الشّمْس فَقَدْ أذرك‎ 
RASE RO 


وَفِى الاب عَنْ عَايْشَة. 


قال gl‏ عِيسَى : gi Gua‏ هرَيرَةٌ حَدِيثُ حَسنْ ص Tie‏ 

به يُقول أصْحَابُنًا والشافعى )5554 وإسحق. 

EM = oso "e pa‏ و 8 ze‏ رګ 
وَمَعْنّى ISA‏ الحَدِيث عِنْدَهُمْ لِصَاحب العذْرء đe‏ الرّجل الذي ينام عَن 


رو . 


الصّلاةٍ أو يَنْسَاهَا فيَسْتَيْقِظ ,2532 Sis‏ طلوع الشّمْس 35553 غرُويهًا. 


137. Ko stigne klanjati jedan rekat ikindijskog 
farda prije nego što sunce zađe 


186. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Nama je ispričao Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik b. Enes, 
on je prenio od Zejda b. Eslema, on od Ata'a b. Jesara, on od 
Busre b. Seida, on od  A'redZa, oni su mu pričali od Ebu 
Hurejre da je Vjrovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
“Ko stigne klanjati jedan rekat sabahskog farda prije nego 
što sunce izađe, stigao je klanjati sabah (u vremenu), a 
ko stigne klanjati jedan rekat ikindijskog farda prije nego 
što sunce zađe stigao je ikindiju klanjati (u vremenu)."! 


1 Većina islamskih učenjaka smatra da je stigao sabah obaviti u vremenu 


onaj ko prije negoli sunce izađe klanja makar jedan rekat sabahskog farda. 
Također je, po njima, stigao  ikindiu obaviti u vremenu onaj koji prije 
zalaska sunca uspije klanjati makar jedan rekat ikindijskog farda. 
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Na ovu temu je hadis prenesen još i od Aiše. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 

Takav je i  stav hadiskih učenjaka, i Šafije, Ahmeda i 
Ishaka. Prema njima,  hadis se odnosi na onoga ko ima 
opravdani razlog, kao kad čovjek prespi ili zaboravi na namaz 
pa se probudi ili ga se sjeti pred izlazak ili zalazak sunca. 


۸ باب ما sU‏ فى الجمع َيْنَ الصّلاتيّن فى Aall‏ 


تي 


gol U Sa Liao. ۷‏ مُعَاويَة عن الأعَمَش DE‏ حَبيب بن أبى ثابت عَنْ 


2 92 e > os» a 


سَعِيدٍ بن جبير عن ابن عباس قال: eam‏ رسول الله صّلى الله عليه وَسَلمْ b=‏ 


الظهر. ary e paal‏ المغرب وَالعِشَاء بالمديكة De‏ غير خَوْف ولا مط 


Nevevi tvrdi da je Ebu Hanife rekao: Izlazak sunca kvari sabahski 
namaz jer je to vrijeme u kome je zabranjeno klanjati, nasuprot njegovu 
zalasku koji ne kvari ikindijski namaz. 

Imajući u vidu da Ebu Hanife svoje mišljenje temelji na hadisima u 
kojima se zabranjuje klanjanje bilo kakvog namaza u vrijeme izlaska ili 
zalaska sunca, Nevevi nije u pravu kada tvrdi da je gorespomenute riječi 
izgovorio Ebu Hanife, imajući u vidu da on ne pravi razlike između izlaska 
i zalaska sunca. 

Nema sumnje da je stav većine učenjaka ispravniji, jer je utemeljen 
na više vjerodostojnih hadisa. 

Njihov stav se ne odnosi samo na sabahski i ikindijski namaz, nego 
važi za sve namaze. Dakle, ko stigne klanjati jedan rekat farda bilo kojeg 
namaza prije isteka njegova vremena, obavio je taj namaz u vremenu. 

Buharija i Muslim sa senedom bilježe od Ebu Hurejre da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Ko stigne klanjati makar 
jedan rekat farda (bilo kojeg namaza) prije nego izađe iz vremena, obavio 
je taj namaz (u vremenu).“ 
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قال: Jai‏ نازخ SIG iulio‏ بك قال: د ان لآ بش A‏ 
وفي الباب عن By gi‏ 
A22 39. =‏ 2 مړ Ao‏ 


قال pi‏ عِيسَى : xU olay : PUE‏ بن 


o 


aj‏ وَسَعِيدُ di‏ جَبَيْر Ajas‏ الله d‏ شقيق العقيلي. 


Ga d‏ عن ابن عباس عن D‏ صَلَى age AUI‏ وسم E‏ هَڏا. 


۵ ue soo غو يی‎ d NE 


۸ حدقا آبُو IIS‏ يَحْيَى بْنْ خلف البَصْري » n hs d mis.‏ 53 


أبيه عَنْ QA‏ عَنْ DSe‏ عن ان عَبّاسِ عَن o Cd‏ الله عَلَيْهِ JU Lo‏ 
مَنْ جَمَعَ بَيْنَ SUI‏ مِنْ غير عَدْر فَقَدْ أتى soll be GG‏ الكبائر. 


قال أبو عِيسى : (a Di‏ هو: ابو علي الرحبي »وهو حسين بن 
£20 4.0 رر ووو 


قيس ؛ > وَهْوَ ضَعِيفٌ عِنْدَ Jal‏ الْحَدِيثِ» ضعفه أحمد وغيرة. 


- e2 2 - 


"ET ONI عِنْدَ أُهُل العلم: أن لا يَجْمَعْ بَيْنَ‎ NONI 
السفز أو يعرفة.‎ 

m ox Cal 58 التَابِعِينَ في الجمْع‎ be pel Jal bax ورخص‎ 

وبه anl des‏ وإسحق. 


و قال Jal Gan;‏ العلم : يَجْمَعُ بَيْنَ OKA‏ فِي ball‏ 


وبه ÚI dat‏ وأحمد وإسحق. 


;5 الشَافِعي للتریض ol‏ يَجْمَعَ بَْنَ الصّلاتين. 


388 


138. O sastavljanju namaza kod kuće 


187. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Muavija, on je prenio od A'meša, on od Habiba b. Ebu 
Sabita, on od Seida b. Džubejra, a on od Ibn Abbasa koji je 
rekao:  "Allahov Poslanik je u Medini sastavljao podnevski 
sa ikindijskim i akéamski sa jacijskim namazom, a nije 
bilo nikakvog straha, niti je padala kiša."! 

Tirmizija kaže: Neko je rekao Ibn Abbasu, a šta je time 
želio? Kaže: Želio je da ne optereti svoje sljedbenike. 

Na ovu temu je hadis prenesen još i od Ebu Hurejre. 


1 Neki učenjaci, kao što su: Ibn Sirin, Ešheb, Ibn Munzir i Rebi'a, na 


temelju ovog hadisa, zauzeli su stav da se namazi mogu sastavljati i kod 
kuće, ukoliko za to bude postojala opravdanost. Hattabi smatra da je to 
stav i nekih hadiskih učenjaka. 

Stav je većine islamskih učenjaka da se namazi ne mogu sastavljati 
bez opravdanog razloga. Po njima ih je opravdano sastavljati u dva slučaja: 
za vrijeme hadža na Arefatu i Muzdelifi, i na putu. 

Neki opravdanim razlogom za sastavljanje namaza smatraju i bolest i 
vremenske nepogode, kao što su velika kiša, snijeg, led i slično. 

Prema Ebu Hanifinom mišljenju samo je jedan opravdan razlog da 
se namazi mogu satavljati i to podne i ikindija, na Arefatu i akšam i jacija, 
na Muzdelifi. Po njemu se namazi ne mogu sastavljati ni za vrijeme 
putovanja. Ovakav stav Ebu Hanife temelji na Ibn Abbasovom hadisu u 
kome stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Ko 
sastavi dva namaza bez opravdanog razloga učinio je veliki grijeh.“ 

Međutim, po ocjeni većine hadiskih učenjaka ovaj hadis je veoma 
slab. U njegovu senedu je Haneš b. Kajs, koji je veoma slab ravija. Za 
njega kaže Ahmed b. Hanbel da je odbačen zbog osnovane sumnje da je 
bio sklon laži. Buharija kaže: Od njega ne treba bilježiti hadise. Nesaija veli: 
Nepouzdan je. Ibni Mein veli da je slab. 

Ibn  HadZzer za ovaj hadis kaže: Neosnovan je i po njemu ne treba 
postupati. Ne znamo da je došao drugim putem osim preko njega (Haneša). 
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Ebu Isa Veli: Ibn Abbasov hadis je prenesen od njega 
na više načina: Prenijeli su ga Džabir b. Zejd, Seid b. Džubejr 
i Abdullah b. Šekik el-Ukajli. 

Osim ovog, od Ibn Abbasa preneseno je još hadisa, od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 


188. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seleme Jahja b. Halef el- 
Basri; kaže: Nama je ispričao Mu'temir b. Sulejman, on je 
prenio od svoga oca, on od Haneša, on od Ikrime, on od Ibn 
Abbasa, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
da je rekao: "Ko sastavi dva namaza bez opravdanog 
razloga, ucinio je veliki grijeh." 

Ebu Isa kaže: Haneš je Ebu Ali er-Rehabi Husejn b. 
Kajs. On je, po mišljenju većine hadiskih učenjaka, slab ravija. 
Ahmed ga takoderr smatra slabim ravijom. 

Učenjaci se drže prakse da se ne  sastavljaju dva 
namaza, izuzev na putu i na Arefatu. 

Neki učenjaci iz generacije tabiina smatraju da je 
bolesniku dozvoljeno sastavljati dva namaza. 

Tako misle i Ahmed i Ishak. 

Neki učenjaci smatraju da se dva namaza mogu sastaviti 
i kad kiša pada. To smatraju i Šafija, Ahmed i Ishak. Šafija, 
pak, drži da bolesnik ne može satavljati namaze. 


z? "= šou? e 5‏ 
٩‏ باب ما جاء A‏ بدءِ الأذّان 
a ngge‏ 2.393 هښد 9 = ور شد تيع اع pne‏ 
\A4‏ حدتنا سعيد بن يحيى بن سعيدٍ Lot sm oS SU‏ محمد بن 


0 2.4 92 ت o‏ 9- رد sa o‏ َه 7 .0 4 .5 o o g o o‏ 
إسحَق عَنْ مُحَمَدِ بن إبراهيم بن الحارث التييي عَنْ محمد بن عَبْدٍ الله بن 235 
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29-£ 
3 


عن أييه قال: لما أمججكا il‏ رَسُول الله صلى الله do als‏ .556 يارات 
29e f$. E zx gAz E =. RT = 8 t oed‏ معدا i zos‏ سر $? = 
فقال: إن osa‏ لرؤيا حق» فقم مع بلال B.‏ أندى ومد صوتًا ceo‏ فألق عليه 


Za“ و و‎ ok s ف‎ 


ا قبل لك: jd,‏ بدلك» قال ae Ran lal‏ بْنُ الطاب 13.3 یلال بالصَلاَة 


eo‏ إِلَى رَسُول الله صَلّى Sd 935 «p ae AUI‏ 6561( 383 يَقول: V‏ رَسُول 


A روه‎ 


الله . lx; salts‏ يالحوّء Jio Gal, SU‏ الذي c JG‏ فقال رسول "NUR Mi‏ 
وَقَدْ )63 IŠA‏ الحَدِيث إِبْرَاهِيمُ ُن سَعْدٍ عَنْ مُحَمّدِ بُن اِسُحَقَ el‏ مِنْ هَدَا 
الحديت MR‏ 5533 فيه ZL‏ الأذان DGU; E‏ مره كر 
METER EET‏ 
U CY;‏ عَن (o‏ صَلَى ae AUI‏ وَسلَمَ ÉS‏ يَصِمّ إل هذا ki‏ 
الوَاحِدَ فى obi‏ 
Ši;‏ الله بن رَد o‏ عَاصم LU‏ أحاديث عَن Lo t t‏ الله 
od ole pe 383 plog ade‏ تِيم. 
TT‏ حَدَئنَا آبُو بَكر بن النّضْر بن أيي ah iy Ga US AI‏ قال : قال 
D‏ جُرَيْج : Uh‏ افع عن ان GUS UG gab‏ الْمُسْلِمُونَ حِينَ قَدِمُوا الْمَدِيئَة 
يَجْتيعُون a Cafe‏ وَلَيْسَ gol‏ يها أحَدُ Ug Iis‏ فِي CUS‏ 


US اتُخِدُوا‎ pan وقال‎ SILA تاقوس‎ Jis بَعْضّهُم : اتّخِدُوا اقوسًا‎ Ju 


391 


A 032.4 


بالصّلاةِ؟ قال : فقال رَسُول الله صَلَى AUI‏ عَلَيْهِ وَسَلمّ: U‏ يلآل قُمْ فَنَادٍ يالصّلاة. 


38h با شيخ اڼر‎ ait ta ae m em 
139. Ustanovljenje ezana 


189. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Jahja b. Seid el-Emevi; 
kaže: Nama je ispričao moj otac, i kazao: Nama je ispričao 
Muhammed b. Ishak, on je prenio od Muhammeda b. 
Ibrahima b. Harisa et-Tejmija, on od Muhammeda b. Abdulaha 
b. Jezida, a on od svoga oca koji je kazao: “Kada smo 
jednog jutra ustali i došli Allahovu Poslaniku, Allah ga 
blagoslovio i spasio, ja sam ga obavijestio o onome što 
sam sanjao. Kad je to čuo, on reče: Ovaj san je zaista 
istina, ustani (i idi) sa  Bilalom, on ima snažniji i 
prodorniji glas od tebe. Prenesi mu šta ti je u snu 
rečeno, neka na taj način poziva. Pošto je Omer b. Hattab 
čuo  Bilalov poziv na namaz, izišao je (i otišao) Allahovu 
Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio; vukući svoj ogrtač, 
reče: Allahov Poslaniče, tako mi Onoga Koji te je sa 
Istinom poslao, i ja sam (također) sanjao iste ove riječi 
što ih izgovara. Veli, pa je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: Hvala Allahu, time je još 
potvrdenije."! 


1 [bn Hadžer u komentaru Buharijinog Sahiha kaže: Postoje neki hadisi koji 
ukazuju na to da je ezan propisan u Mekki prije Hidžre. Međutim, istina 
je da ni jedan od njih nije pouzdan. 
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Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Zejda je hasenun- 
sahihun. 

Ovaj  hadis je potpunije i u nešto dužem obliku prenio 
Ibrahim b. Sad od Muhammeda b. Ishaka. U njemu je 
spomenuo cijelo kazivanje o ezanu, šta se, pri učenju ezana 
ponavlja dva puta, a kod ikameta jedanput. 

Abdullah b. Zejd je Ibn Abdu Rabbih, a rečeno je i Ibn 
Abdu Rabb. 

Koliko je nama poznato, ništa od onoga što on prenosi 
od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, nije pouzdano 
osim ovog hadisa o ezanu. 

Što se tiče Abdullaha b. Zejda b. Asima el-Mazinija, on 
od  Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, prenosi puno 
hadisa. On je amidža Abbada b. Temima. 


Ibn Munzir tvrdi, da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
zasigurno od vremena propisivanja namaza u Mekki, pa sve dok nije 
preselio u Medinu, namaze klanjao bez ezana. 

Tek poslije njegova preseljenja u Medinu i savjetovanja sa ashabima 
o tome kako da oglašavaju početak namaskog vremena, o čemu govori Ibn 
Omerov  hadis, te nakon što je Abdullah b. Zejd u snu čuo ezan i spričao 
Poslaniku, Allah ga blagoslovio i spasio, ezan je ustanovljen. 

Abdullah b. Zejd veli: "Nakon što je Allahov Poslanik prihvatio da 
se zvonom oglašava namasko vrijeme, u snu sam vidio čovjeka koji je u 
ruci držao zvono. Tražio sam da mi ga proda. Šta će ti? - rekao je on. Da 
njime pozivamo na namaz, odgovorio sam. Tada mi on reče: Hoćeš li da te 
poučim nečemu boljem? | Hoću, odgovorio sam. On reče: Reci četiri puta 
Allahu ekber, dva puta: Ešhedu en la ilahe illellah, dva puta: Ešhedu enne 
Muhammeden  resulullah, po dva puta: Hajje ales-salah i Hajje alel-felah i 
dva puta Alahu ekber i jednom La ilahe ille-llah. Kad je svanulo otišao 
sam Allahovu Poslaniku i ispričao mu šta sam sanjao". 


190. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr b. Nadr b. Ebu Nadr; 
kaže: Nama je ispričao Hadždžadž b. Muhammed koji je kazao 
da je Ibn  Džuerjdž rekao: Nas je obavijestio Nafi', a on je 
prenio od Ibn Omera koji je kazao: “Muslimani su se, kada 
su stigli u Medinu, okupljali i čekali na namaz, a da ih 
niko nije pozivao. Jednog dana su razgovarali o tome. 
Neki su predlagali: uzmite zvono kao što je kod kršćana, 
drugi su govorili uzmite trubu kao kod jevreja. Veli: Pa 
je Omer b. Hattab rekao: Zar nećete poslati čovjeka da 
poziva na namaz? Kaže: Pa je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: Bilale, ustani i pozovi na 
namaz.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun, a što se 
tiče Ibn Omerovog hadisa, taj hadis je garib. 


NU بَاب ما جَاءَ فى التّرْجِيع فى‎ ٠ 


-3 A9 2o 


zt o o zie o o A -9 2x9 - 2 a کے‎ 5 229 - 

[Bo ۹۱‏ يشر بن مُعَادٍ البصري» USE‏ إبراهيم بن عَبْدِ العزيز بن عبد LUJ‏ 
بُن أبى مَحَدُورَةٌ قال أخْبَرَنِى أبى 6525 جَيِيعًا عَنْ أبى مَحَدُورَةٌ: ol‏ رَسُول الله 
ala‏ الله عَلَيْهِ KOG‏ 65381 وألقى ae‏ الأَذَانَ حَرْفَا حَرْفا. قال igual‏ بل 
go ge "e‏ سوه og ax id) uode U Ta 3 “ g‏ 
Gi‏ قال يشرّء فقلت Sel U‏ على Gog‏ الأَذَانَ بالتّرجِيع. 

E å 0 7 Nr i gm MO = RA 2 a غير‎ "eum 

قال ابو عیسی : حدیت ابي محدوره یي الاذان حديث njegovo‏ 

& s o^ o A92 e A se 

ودد روي 439 من عير وجه. 


MEET العَمَل 1455 وهو قول‎ axes 
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GS AAY‏ أبو موسى محمد بن المتنّى» pla UG ios Use‏ عَنْ عار بن 
o. nr -a € "ELT‏ سه o$‏ وه eono‏ 49 دي $9 
عبد الواحِد الأحول عن مكحول عن عبد الله بن محيريز عن ابي محذورة: ان 


2 s 


S ga‏ الله عليه و 


كلمة. 


4 الأَدَانَ ag‏ عَشْرَةٌ OUS‏ والإقامَة سَبْعَ عَشْرَةٌ 


7 عور - سور .+ eo A‏ > , 
قال ابو عيسى : هذا حديث حسن صحيح. 
عع - قي ري god. A39‏ ه 1 هر 

وابو محدورة اسمه سمره بن معير. 

oaa Cas 355‏ أهل العلم إلى هَدًا في SOBU‏ 


وَقَدْ Gy)‏ عَنْ أبى مَحُدُورَ GE‏ كان 5s‏ الإقامة. 
O ponavljanju šehadeta u ezanu‏ .140 


191. ISPRIČAO NAM JE Bišr b. Muaz el-Basri; kaže: 
ispričao nam je Ibrahim b. Abdul-Aziz b. Abdul-Melik b. Ebu 
Mahzure; kaže: Mene su obavijestili moj otac i moj djed (oba) 
od Ebu Mahzure: "Da mu je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, naredio da sjedne, te mu je proučio 
ezan, riječ po riječ. Ibrahim kaže: Isto kao naš ezan. Bišr 
veli: Rekao sam mu ponovi mi ga, pa je opisao ezan 
tako što je ponovljao njegove rečenice po dva puta.“ 

Ebu Isa kaže: Ebu Mahzurin hadis o ezanu je sahihun. 
Prenesen je od njega u više rivajeta. 

Prema ovom se hadisu postupalo u Mekki, a to je i 
Šafijino mišljenje. 


192. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. 
Musenna; kaže: Nama je ispričao Affan; kaže: Nama je ispričao 
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Hemmam, on je prenio od Amira b. Abdul-Vahida el-Ehvela, 
on od Mekhula, on od Abdullaha b. Muhajriza, a on od Ebu 
Mahzure: "Da ga je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, podučio ezanu (koji se sastojao) od devetnaest 
rečenica, a ikamet od sedamnaest."! 


1  Ebu Mahzure je u prvom hadisu, na traženje Bišra da mu ponovi ezan, 


objasnio da je potrebno, prilikom učenja ezana, nakon što se dva šehadeta 
izgovore po dva puta tiho, još ih po dva puta izgovoriti glasnije. 

U drugom hadisu Ebu  Mahzure veli da ga je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, naučio da se ezan sastoji od devetnaest 
rečenica, a ikamet od sedamnaest. 

To znači da mu je Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, 
pokazao sasvim drukčiju formu ezana od one koja se danas u svijetu 
praktikuje. 

U Muslimovoj predaji ovog hadisa Ebu Mahzure kaže: “Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, lično me poučio ezanu. Rekao mi 
je: Reci četiri puta Allahu ekber, po dva puta: Ešhedu en la ilahe 
illellah i Ešhedu enne Muhammeden-resulullah, zatim reci još po dva 
puta: Ešhedu en la ilahe illellah i ešhedu enne Muhammeden 
resulullah. Potom po dva puta reci: Hajje ales-salah i Hajje alel-felah, 
dva puta: Allahu ekber i jedanput La ilahe illellah.” 

Ebu Zejd ed-Debusi, u djelu el-Esrar, veli: Budući da je Ebu 
Mahzure bio otvoreni neprijetelj Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, prije nego je primio islam, puno ga je mrzio i prezirao, kada ga je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, poučio ezanu, rekao mu je 
da ga on ponovi. Ebu Mahzure je učeći ezan tiho izgovorio šehadet, pa je 
Allahov Poslanik zahtijevao da dijelove šehadeta još po dva puta glasno 
izgovori, da bi time svima objelodanio da prizna Istinu ili da bi ga učvrstio 
u vjeri. Prema tome, drugo ponavljanje šehadeta je, po njemu, iz tih 
razloga, a ne zbog toga što je Poslanik želio da mijenja formu ezana koja 
je utemeljena preko sna dva znamenita ashaba Omera b. Hattaba i 
Abdullaha b. Zejda. 

Mnogi se ne slažu sa ovakvom konstatacijom ed-Debusija. Oni 
smatraju da je Alahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ovom 
prilikom pokazao još jedan način učenja ezana koji je, takođerr, dozvoljen. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ebu Mahzureu je ime Semure b. Mijer. 

Neki su učenjaci ovo prihvatili u ezanu. 

Prenosi se od Ebu Mahzure da je prilikom učenja 
ikameta rečenice izgovarao po jedanput. 
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141. O izgovaranju (riječi) ikameta po jedanput 


193. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama su ispričali 
Abdul-Vehhab  es-Sekafi 1 Jezid b. Zurej', oni su prenijeli od 
Halida el-Hazaija, on od Ebu Kilabe, a on Enesa b. Malika koji 


Oni tvrde da je Ebu Mahzure svo vrijeme do svoje smrti, 59. godine po 
Hidžri, boravio u Mekki i učio ezan na ovaj način. Slušali su ga mnogi 
ashabi, a i drugi učenjaci i niko od njih nije osporio takav način učenja. 
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je kazao: "Bilalu je naređeno da prilikom učenja ezana 
(riječi) izgovara po dva puta, a kod ikameta po 
jedanput."! 

Na ovu temu je hadis prenesen jo$ i od Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-sahihun. 

To je stav nekih učenjaka od Vjerovjesnikovih, Allah ga 
blagoslovio i spasio, savremenika i tabi'ina. 

Takvo mišljenje zastupaju i Malik, Safija, Ahmed i Ishak. 


1 Malik smatra da se ikamet sastoji od deset rečenica. Po njemu, pri učenju 


ikameta samo tekbir treba izgovoriti dva puta, sve ostalo po jedanput. Malik 
svoje mišljenje temelji na tematskom hadisu koji prenosi Enes. 

Šafija smatra da se pored izgovora tekbira dva puta treba izgovoroti 
i: "Kad kametis-salatu', ostalo sve po jednput. Šafija svoj stav temelji na Ibn 
Omerovom hadisu koji kaže: " Pri učenju ezana su se rečenice u 
Muhammedovo, Allah ga blagoslovio i spasio, vrijeme ponavljale po dva 
puta, a pri učenju ikameta po jedanput, osim: "Kad kamets-salatu koja je 
ponavaljana dva puta.“ (Ahmed, Ebu Davud i Nesaija). 

Ebu Hanife smatra da prilikom učenja ikameta treba tekbir izgovoriti 
četiri puta, a sve ostalo po dva puta. On svoje mišljenje temelji na Ebu 
Mahzurinom hadisu u kome stoji “da se ezan sastoji od devetnaest, a 


ikamet od sedamnaest rečenica.“ 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori kaže: Pouzdani su ioni hadisi u 
kojima stoji da se prilikom učenja ikameta rečenice izgovaraju po jedanput, 
a i oni u kojima stoji da ih treba izgovarati po dva puta. Prema tome, i 
jedan i drugi način je dozvoljen i potvrđen od Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 
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142. O izgovaranju (riječi) ikameta po dva puta 


194. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid el-Ešedždž!; kaže: 


Nama je ispričao Ukbe b. Halid, on je prenio od Ibn Ebu 
Lejle?, on od Amra b. Murrea, on od Abdur-Rahmana b. Ebu 


Lejle, a on od Abdullaha b. Zejda koji je kazao: “U ezanu 
Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, se (sve) po 
dva puta izgovaralo: Po dva puta i kod ezana, a i kod 
ikameta."? 

Ebu Isa veli: Hadis Abdullaha b. Zejda prenosi Veki' od 
A'meša, on od Amra b. Murreta, a on od Abdur-Rahmana b. 
Ebu  Lejle koji je kazao: Pričali su nam Muhammedovi, Allah 
ga blagoslovio i spasio, savremenici da je Abdullah b. Zejd 
usnio ezan. 


1  Ebu Seid el-Ešedždž se zove Abdullah b. Seid b. Husajn el-Kufi el-Kindi. 


Pouzdan je i iskren ravija. Pripada desetoj generaciji. Od njega su hadisi 
zabilježeni u ZI-Kutubus-sitte. 


2 Ibn Ebu Lejla je Muhammed b. Abdur-Rahman b. Ebu Lejla, karia je i 


fakih. Prenosi hadise od Šabija, Ata'a, Nafia' i Amra b. Murreta. Otac mu je 
pripadao generaciji starijih tabiina, prema tome nije od njega mogao slušati 
hadise, jer je bio sasvim mali kada mu je otac umro. Od njega su hadise 
prenijeli: Su'be, Zaide, Veki' i dvojica Sufjana. 

Hafiz Zehebi veli: Njegovi su hadisi uglavnom na rangu hasen-hadisa. 

3 Kada se u hadisima koji se odnose na ezan i ikamet kaže da se tekst 


ezana ili tekst ikameta uči po dva puta, ili u hadisima u kojima stoji da se 
tekst ikameta izgovara po jedanput, to se odnosi na sve osim tekbira, koji 
se u odnosu na ostale dijelove ezana ili ikameta uvijek duplo izgovaraju. 
Dakle, ako stoji da se tekst ikameta izgovara po jedanput, u tom slučaju će 
se tekbir izgovoriti dva puta. Tamo, pak, gdje stoji da se tekst ikameta ili 
ezana izgovara po dva puta, tekbir će se izgovoriti četiri puta. 
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Sube prenoseći od Amra b. Murrea, a on od Abdur- 
Rahmana b. Ebu  Lejle kaže: da je Abdullah b. Zejd usnio 
ezan. Ovo je pouzdanije od hadisa koji prenosi Ibn Ebu Lejla. 

Abdur-Rahman b. Ebu Lejla nije slušao (hadise) od 
Abdullaha b. Zejda. 

Neki učenjaci vele da riječi ezana treba izgovarati po 
dva puta, a također i riječi ikameta. 

Ebu Isa kaže: Ibn Ebu Lejla je Muhammed b. Abdur- 
Rahman b. Ebu Lejla. Bio je kadija u Kufi. Od oca (što se tiče 
hadisa) nije ništa čuo. Međutim, on ih prenosi od nekog 
čovjeka koji ih je prenio od njegova oca. Isto vele i Sufjan 
Sevrija, Ibn Mubarek i učenjaci iz Kufe. 
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143. O učenju ezana polagahno, bez žurbe 


195. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Hasan; kaže: Nama 
je ispričao Mualla b. Esed; kaže: Nama je ispričao Abdul- 
Mun'im!, nadimak mu je Vlasnik Mješine, on kaže: Nama je 
ispričao Jahja b. Muslim, on je prenio od Hasana i Ata'a, a 
(njh | dvojica) od Džabira b. Abdullaha da je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekao Bilalu: "Bilale, kada budeš 
učio ezan, uči ga  polagahno, a kada budeš ikametio, 
požuri. Napravi razmak između  ezana i ikameta toliko 
koliko onaj što je počeo jesti može završiti sa jelom, 
onaj ko je počeo piti (vodu) može završiti sa pilom, ili 
onaj što ga muči, može obaviti nuždu. Nemojte ikametiti 
dok me ne ugledate."? 


1 Abdul-Mun'im b. Neim el-Esvari Ebu Sad, nadimak mu je Vlasnik mješine. 


Ovaj nadimak je dobio zato što je ljude pojio vodom. Ibn Hadžer el- 
Askalani u djelu Takribut-Tehzib ocjenjuje ga kao raviju koji je osumnjičen 
za laž (metruk). Darekutnija ga ocjenjuje slabim ravijom. Ebu Hatim kaže 
da je munkerul-hadis, što znači da je veoma slab ravija, a uz to je u 
prenošenjima  proturiječio pouzdanim  ravijama. Prema tome, njegovi se 
hadisi ne mogu prihvatati. 


2 Ibn Hadžer kaže da je Jahja b. Muslim el-Basri medžhul; ravija čije je 
pravo stanje nepoznato. 
3 Iz hadisa se da zaključiti da ezan treba učiti lagahno, otežući, Za lagahno 


učenje Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, upotrijebio je izraz teresul. 
Ta riječ u arapskom jeziku znači i umjerenost. To znači da je učiti ezan 
polagahano, otežući, sunnet, dok je sunnet učiti ikamet kratko i brže. 

Iz hadisa se također da zaključiti da je lijepo (mustehab) napraviti 
razmak između ezana i ikameta toliko kako bi oni koji su trenutno 
spriječeni, zbog fizioloških potreba ili zbog započetog jela, mogli prispjeti u 
džemat. Ovo je posebno važno kod akšamskog namaza. 
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196. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Nama je 
ispričao Junus b. Muhammed, on je prenio od Abdul-Mun'ima 
slično. 

Ebu Isa kaže: Ovaj  DZabirov hadis nam nije poznat 
osim u ovoj formi, preko Abdul-Mun'ima, a i sened mu je 
nepoznat. 

Abdul-Mun'im je šejh iz Basre. 
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144. O stavljanju prsta u uho 
prilikom učenja ezana 


197. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
je ispričao  Abdur-Rezzak kaže: Obavijesto nas je Sufjan es- 
Sevri, on je prenio od Avna b. Ebu DZuhejfe, a on od svoga 
oca koji je kazao: “Vidio sam Bilala kako se, dok uči ezan, 
kreće ukrug i okreće usta na desnu i na lijevu stranu, a 
dva mu prsta u dva uha. Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, bio je  u njegovu crvenom šatoru, 
mislim da je rekao, da je bio od kože. Bilal je uzeo štap 
i ispred njega ga ubo u zemlju u mjestu Batha. Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, prema njemu je 
klanjao, a ispred njega su prolazili psi i magarci. Na 
njemu je bio crveni ogrtač, kao da sad gledam sjaj 
njegovih potkoljenica. Sufjan veli: Mislim da je (ogrtač) bio 
crven sa crnim prugama."! 


1 Iz ovog hadisa se da zaključiti slijedeće: Da je prilikom učenja ezana, 
ukoliko se uči napolju, lijepo (mustehab) kretati se u krug. 

Mustehab je takođerr staviti prste u uši u toku učenja ezana. Svrha 
toga je da bi muezin mogao što više podići glas prilikom učenja kako bi se 
što dalje čulo. 

Lijepo je (mustehab) onome ko uči ezan da se okrene na desnu 
stranu kod izgovara "Hajje ales-salah", a na lijevu stranu kad se izgovora 
"Hajje  alel-felah". To se zaključuje iz riječi Ebu Džuhajfina oca Abdullaha u 
tematskom hadisu: "Vidio sam Bilala kako se, dok uči ezan, kreće ukrug i 
okreće usta na desnu i lijevu stranu“. 

Ebu Davud u Sunenu bilježi od Kajsa b. Rebi'a, a on od Avna koji 
je kazao: Kada bi Bilal došao do riječi Hajje ales-salah okrenuo bi glavu na 
desnu, a učeći: Hajje alel-felah na lijevu stranu. 

Mustehab je, a po nekima je to i dužnost, ako se klanja na 
otvorenom prostoru staviti sutru ispred, da ne bi prolaznici ometali namaz. 
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Ebu Isa kaže: Ebu Džuhajfin hadis je hasenun-sahihun. 

Po njemu postupaju učenjaci i smatraju da je lijepo 
(mustehab) da muezin prilikom učenja ezana stavi prste u uši. 

Neki učenjaci smatraju da i prilikom učenja ikameta 
treba staviti prst u uho. Tako misli i Evzaija. 

Ebu Džuhajfino ime je Vehb b. Abdullah es-Suvai. 
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145. Izgovaranje riječi: "Namaz je bolji od 
spavanja", u sabahskom ezanu 


198. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nama 
je ispričao Ebu Ahmed ez- Zubejri; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Israil, on je prenio od Hakema, on od Abdur-Rahmana b. 
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Ebu Lejle, a on od Bilala koji je kazao: “Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, mi je rekao: Ne izgovaraj ni 
kod jednog namaza  rijeci: Namaz je bolji od spavanja, 
osim kod sabahskog."! 

Na ovu temu je hadis prenesen još i od Ebu Mahzure. 

Ebu Isa veli: Bilalov hadis nam nije poznat osim preko 
Ebu  Israila el-Mulaija, a Ebu Israil ovaj hadis nije čuo izravno 
od Hakema, nego ga prenosi od Hasana b. Umare, a on ga 
prenosi od Hakema b. Utejbe. 

Ebu  Israil se zove Ismail b. Ebu Ishak; prema mišljenju 
hadiskih učenjaka nije jak ravija. 

Učenjaci se razilaze u tumačenju riječi et-tesvib. 

Neki vele: da  et-tesvib zanati, da (muezin) kod 
sabahskog ezana rekne: “Namaz je bolji od spavanja.“ U ovom 
smislu riječ et-tesvib shvataju Ibn Mubarek i Ahmed. Ishak 
ukazuje na sasvim drukčije značenje ove riječi. On kaže: Da 
se et-tesvib odnosi na novotariju koju su ljudi uveli poslije 


1 U hadisu je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, upotrijebio 


izraz et-tesvib, koja ima značenje poziva ili dove. Otuda i različito shvatanje 
ove riječi od strane islamskih učenjaka. 

Tirmizija smatra da se riječ et-tesvib odnosi na izgovaranje riječi: 
"Namaz je bolji od spavanja", kod sabahskog ezana što se vidi iz tematskog 
hadisa. 

Neki smatraju da se riječ = et-tesvib odnosi na poziv na namaz, 
izgovarajući riječi: Hajje ales-salah i Hajje alel-felah, koje su neki uveli 
između ezana i ikameta, a što spada u novotarije i u suprotnosti je sa 
tematskim hadisom. 

Abdullah b. Omer je napustio džamiju zato što je u toj džamiji 
muezin u  podnevskom ezanu dodao riječi: “Namaz je bolji od spavanja“, 
što je novotarija, jer je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
Bilalu naredio da te riječi izgovara samo kod sabahskog, a ne i kod drugih 
namaza. 
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Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 1 spasio, a ogleda se u 
tome da muezin nakon proučenog ezana, da bi požurio ljude, 
rekne između  ezana i ikameta: kad kametis-salatu, hajje ales- 
salah, hajje-aleLfelah... 
, Tirmizija kaže: Ono o čemu govori Ibn Ishak je vrsta et- 
tesviba koji učenjaci smatraju pokuđenim, a koji je uveden 
poslije Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. Međutim, 
Ibn Mubarek i Ahmed su et- tesvib razumjeli u smislu da 
muezin u sabahskom ezanu rekne: "Namaz je bolji od 
spavanja"; to je ispravan stav i njega zastupa većina učenjaka. 
Preneseno je i od Abdullaha b. Omera da je kod 
sabahskog namaza izgovarao: "Namaz je bolji od spavanja". 
Preneseno je od Mudžahida da je rekao: Ušao sam sa 
Abdullahom b. Omerom u jednu džamiju da klanjamo. Muezin 
je učeći ezan rekao: "Namaz je bolji od spavanja". Čuvši to, 
Abdullah b. Omer izađe iz džamije i reče: Hajdemo! Napusti 
toga što je novotariju uveo i nije u toj džamiji klanjao. 
Tirmizija kaže: Abdullah b. Omer je prezirao pokuđenu 
vrstu et- tesviba, koju su ljudi kasnije uveli. 


هې وو وي بير 


5 باب ما جاءَ آن مَنْ A‏ فهو يقِيم 


Ulam cS Gi 9‏ عَبْدَةٌ ويعلى بن XXe‏ عَنْ عَبْدٍ Dam I‏ 03 زياد بن PÍ‏ 
o = Est ^s?‏ 924 اس هلس ال a a se o "E m‏ رنه A"‏ 1 
الأفريقى عن زيادٍ بن نعيم الحضرمى عن 265 بن الحارث الصدائى قال: أمرنى 
رَسُول الله صَلى الله «Me‏ وَسَلمَ أنْ GE‏ في صَلاةٍ الفجرء SG‏ .3658 بلال ol‏ 


ge o > 


ُقِيمَ فقال رَسُول الله صَلى الله aale‏ وَسَلمَ: | أخا صَدَاءٍ قد DSi‏ وَمَنْ أذّنَ 
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قال آبُو عِيسّى: وَحَدِيثُ زِيَاد LI‏ نَعْرفهُ مِنْ حَدِيث الأفريقى. 


n مرب‎ e فر‎ 28 2 418. "E. os 29 S, 2 -À Šš. es e 
والأفريقى هو ضعيف عند اهل الحديث» ضعفه يحيى بن سعيدٍ القطان‎ 
z په‎ » 2 3 S.ti Kat ع ,4407 ع “شه‎ 
وعيره » قال أحمد: لا اكتب حديث الأفريقى.‎ 


= 3 3 os "de" Wd - 0 " m T us ee 
ويقول: هسو مقارب‎ TY sb إسمعيل‎ iz! قال: ورايت محمد‎ 


A wA «BE 


وَالعَمَلَ عَلَى a‏ عِنْدَ أكثر Jal‏ العلم: أنَّ مَنْ OST‏ فهو يُقِيم. 


146. Onaj ko prouči ezan, 
proučit će i ikamet 


199. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama su ispričali 
Abde i Jala b. Ubejd, (njih dvojica) su prenijeli od Abdur- 
Rahmana b. Zijada b. En'uma Ifrikija, on od Zijada b. Nuajma 
el-Hadremija, a on od Zijada b. Harisa es-Sudaija koji je 
kazao: “Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
naredio mi je da  proucim ezan za sabah, pa sam ga 
proučio. Poslije je Bilal htio da prouči ikamet, a Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, mu reče: Brat Sudai 
je proučio ezan, a onaj ko je proučio ezan neka prouči i 
ikamet."! 


1 Hazimi u djelu eLl'tibar veli: Islamski učenjaci su složni u tome da je 
dozvoljeno da jedan čovjek prouči ezan, a drugi ikamet. 


Razilaze se samo u tome šta je bolje? 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ibn Omera. 

Ebu Isa veli: Zijadov hadis nam je poznat samo preko 
Ifrikija. A Ifriki je slab ravija, po ocjeni hadiskih učenjaka. 
Slabim ga je ocijenio Jahja b. Seid el-Kattan i drugi. Ahmed je 
kazao: Ja Ifrikijeve hadise ne pišem. 

Tirmizija kaže: Primijetio sam da Muhammed b. Ismail, 
pokušava da ga kao  raviju malo osnaži kada kaže: On je 
mukaribul-hadisi (on je osrednji u hadisu). 

Stav većine učenjaka je da onaj ko prouči ezan treba 
proučiti i ikamet. 


٧‏ باب G‏ جَاءَ في 5 Adel‏ الأذان iša‏ وَضُوءٍ 


24 30 e $ ,. 


ILI بْنُ ملم عَنْ مُعَاويَة بُن يَحْيَى‎ Sul Ufa عَلِي بن حجر‎ GR ٠ 
إلا‎ ASH صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلْمَ قال: لا‎ (OŠ عَنْ أبي 5255 عن‎ (jy عن‎ 


- AO م‎ "EPI 29 2 لیے‎ 


سه ېس ج زور 


— 


= 
E. 
:ها‎ 


Jb RAET Ke بو عِيسّى 1 وَهَذَا‎ 


Ebu Hanife i većina učenjaka iz Kufe, Malik i većina učenjaka iz 
Hidžaza, te Ebu Sevr, smatraju da je sasvim svejedno hoće li ista osoba 
pručiti i ezan i ikamet ili će jedna proučiti ezan, a druga ikamet. 

Sufjan  Es-Sevri, Šafija i Ahmed b. Hanbel smatraju da je bolje da 
onaj ko prouči ezan prouči i ikamet. 
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0, 40,0. 07% 


قال أبو عِيسى: وَحَدِيث أبي هريرةٌ لم يرفعه ابن وَهبء وهو أصّح يِن 


o 
وه‎ o - 2 
حديث الوليدٍ بن مسلم.‎ 
ووي‎ o“ 5 


والزهري لم يسمع يِن أبي هريرة. 


وَاخْتَلَفَ أهل MJ‏ في OI‏ عَلَى غير 12525 


ES 5 9 5 og 4 0.4. ^‏ 3 
فكرهه بعض اهل glad‏ « وبه يقول الشافعي وإسحق. 


pe هق‎ ۵ ap ع فيو ود فى‎ e RA سفن‎ ^ue يی‎ 9 e 
ورخص في ذلك بعض آهل العلم» ويه يقول سفيان الثوري وابن المبارك‎ 
وأحمد.‎ 


147. Mekruh je ezan učiti bez abdesta 


200. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nama je 
ispričao Velid b. Muslim, on je prenio od Muavije b. Jahje es- 
Sadefija, on od Zuhrija on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: "Neka 
ezan ne uči drugi osim onaj ko ima abdest."! 


201. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nama je 
ispričao Abdullah b. Vehb, on je prenio od Junusa, a on od 
Ibn Šihaba koji veli da je Ebu Hurejre rekao: “Neka na 
namaz ne poziva osim onaj ko ima abdest."? 


1 Ovaj hadis je slab iz dva razloga: 

- U njegovu senedu je Muavija b. Jahja es-Sadefi, koji je ocijenjen slabim 
ravijom, i 

- < sened mu je prekinut, jer između Zuhrija i Ebu Hurejre nedostaje jedan 
ravija. Po Tirmizijinom mišljenju, Zuhri nije mogao slušati Ebu Hurejru. 

2 Ovaj hadis je također slab jer mu sened završava sa Ebu Hurejrom i ne 


doseže do Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Ibn Omera. 

Ebu Isa veli: Zijadov hadis nam je poznat samo preko 
Ifrikija. A Ifriki je slab ravija, po ocjeni hadiskih učenjaka. 
Slabim ga je ocijenio Jahja b. Seid el-Kattan i drugi. Ahmed je 
kazao: Ja Ifrikijeve hadise ne pišem. 

Tirmizija kaže: Primijetio sam da Muhammed b. Ismail, 
pokušava da ga kao  raviju malo osnaži kada kaže: On je 
mukaribul-hadisi (on je osrednji u hadisu). 

Stav većine učenjaka je da onaj ko prouči ezan treba 
proučiti i ikamet. 


953 الأذان بغير‎ za als في‎ G بَاب ما‎ ٧ 


BLA عَنْ مُعَاويَة بُن يَحْيَى‎ ua بْنُ‎ igi Ue zo bi عَلِي‎ US ٠ 


“ 


عن AI‏ عَنْ أبي 5 عن LI‏ صَلَى PLO edis LI‏ قال: لا بوذن إلا 


2 8 X9 s 2. a o PP s d S9 20 s gaze 


das ١‏ پخيی بن موسّى» Uam‏ عب SG‏ اله ِن dj‏ عَنْ يُونْسَ عن ابن 


sa, fa c وَهَدًا‎ : pue yi قال‎ 


Ebu Hanife i većina učenjaka iz Kufe, Malik i većina učenjaka iz 
Hidžaza, te Ebu Sevr, smatraju da je sasvim svejedno hoće li ista osoba 
pručiti i ezan i ikamet ili će jedna proučiti ezan, a druga ikamet. 

Sufjan  Es-Sevri, Šafija i Ahmed b. Hanbel smatraju da je bolje da 
onaj ko prouči ezan prouči i ikamet. 
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148. Imam ima veće pravo (da odredi kada 
će se učiti) ikamet 


202. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nama je 
ispričao Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Israil; kaže: 
Mene je obavijestio Simak b. Harb, koji je čuo Džabira b. 
Semurea kada je kazao: "Muezin Allahova Poslanika, Allah 
ga blagoslovio 1 spasio, čekao bi i ne bi učio ikamet dok 
ne bi ugledao da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, izašao. Proučio bi ikamet tek onda kada bi ga 
ugledao."! 


Ebu Isa veli Hadis Džabira b. Semurea je hasenun- 
sahihun. 


1  Buharija i Muslim u Sahihima bilježe sa senedom od Allahova Poslanika, 


Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: “Ukoliko bi i bio proučen 
ikamet, vi ne ustajte da klanjate dok mene ne ugledate." 

Ovaj  hadis upućuje na to da bi ponekad neki od muezina proučio 
ikamet prije negoli ugleda Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

U hadisu koji bilježe Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu stoji: 
“Ljudi su se ponekad znali poredati u safove prije negoli Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, dođe.“ 

Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ashabima je zabranio 
da ikamete dok njega ne ugledaju, iz razloga što je on mogao nečim biti 
spriječen, pa da ne bi čekali stojeći. 

Ibn Adijj bilježi od Ebu Hurejre da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: "Muezin ima veće pravo (da odluči kada će 
učiti) ezan, a imam (kada će učiti) ikamet.“ On ovaj hadis smatra slabim. 

Muhammed b. Ismail, komentirajući ovaj hadis, kaže: Muezin ima 
veće pravo na ezan, to znači da će on voditi računa o nastupu namaskog 
vremena i kada ono nastupi proučiće ezan ne tražeći imamovu dozvolu. 
Dočim, ikamet ne može početi bez  imamove dozvole, što znači da je 
imamovo pravo tu veće. 


413 


Hadis Israila od  Semaka mi nije poznat, osim u ovoj 
formi. 

Tako neki učenjaci vele da muezin ima veće pravo (u 
odluci kada će se učiti) ezan, a imam (kada će se učiti) ikamet 


JUL SNU فى‎ G G باب‎ ٩ 


jam ۳‏ قذيبة NT Uam.‏ عن ابن شِهاب عن me‏ عَنْ بيه أن g!‏ 


A $24 


ae AUI E‏ وَسَلمَ قَال: oj‏ يلالا 6552 Jab‏ فكلوا 1315215 PE‏ ترا شا 
ابن m el‏ 
قال Qe‏ عِيسى: وَفِى الباب عَنْ ابن مَسعْودٍ وعائشة TSH)‏ وأئّس وأيى 


j‏ وسمرة. 


قال yl‏ عِيسَى: حَدِيث ابن On Guga RB‏ صحيح . 

: باللێل‎ fati 8 pl اخْتَلَفَ أهل‎ a; 

فقال Jal oan;‏ العِلم: اذا 651 sja JAL OSPJI‏ ولا dani‏ وو لود 
EJ SG 033 IL‏ َأْحْمَدَ wa‏ 

45501 gis dig ويد‎ ote Ji oS 151. : ela JA bas و قال‎ 

is (5353‏ بن clie uo‏ هَن افع عَن ابن عُمَرَ: ن بلالا أدّنَ 
e SME) dab‏ صلی الله GL (et of i le‏ العَبْدَ GU‏ 


A ږ‎ det - As 


قال أبو عِيسى: هذا CONV‏ غير محفوظ. 
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وَالصّحِيحُ ما e bd o‏ مَنْ نافع عن ابن je‏ 
di‏ صلّى الله po uie‏ 16 إن بلالا o G3‏ فكوا odo ist‏ مُؤدْنَ 
ابن ام pie‏ 

قال: : وَرَوَى عَبْدُ العزيز بْنُ أبي TV ol TOME‏ لعمر alb bol‏ 
فام شمر أن عيذ الأذان. l‏ 

(bis 1556 be عَنْ نافع‎ MU Had لآ يمح‎ s 


غ- - 


زلقل اد بد AT 30] ais‏ 

2395 «535 افع عَن ابن‎ b gr الله وير‎ ai روَايَة‎ rael 
Jie 655 بلالا‎ ol قال:‎ m ol 35 ail عن‎ NL عَنْ‎ 
SEM بل‎ bsg بلالا‎ by ke deda Eds ug (o 
FT ولو‎ ne Aj يلالا‎ LE و قال:‎ a قِيمَا يُسكقيل‎ 
يلالا 058 بليل.‎ GL Ji pd Rt eal قبل‎ 


قال عَلِي بن المڊيئي؛ حَدِيتُ حَمَادِ بن TE‏ عَنْ Col‏ هن pili‏ عن ابن 


osi بإعادةٍ الأذان حين‎ ogol 


- 20 A ba 


عُمرَ عَن (ŠI‏ صَلّى الله pas «die‏ ته dn‏ 


149. O ezanu noću 
203. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 


Lejs, on je prenio od Ibn Šihaba, on od Salima on od svoga 
oca da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
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"Bila uči ezan noću, pa jedite i pijte sve dotle dok ne 
čujete ezan Ibn Ummu Maktuma."! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ibn Mesuda, Aiše, Unejse, Enesa, Ebu Zerra i Semurea. 

Ebu Isa veli: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 

Učenjaci su se razišli u pogledu učenja ezana noću. 

Neki kao što su Malik, Ibn Mubarek, Ahmed i Ishak, 
vele: | Ukoliko muezin prouči ezan noću, dovoljno je i nije ga 
potrebno ponavljati. Neki, opet, kao što je Sufjan es-Sevri i 
drugi, smatraju da ukoliko bi se ezan proučio noću (to ne bi 
bilo dovoljno), nego bi ga trebalo ponoviti. 

Hammad b. Seleme prenosi od Ejuba, on od Nafia, a on 
od Ibn Omera: "Bilal je proučio ezan noću pa mu je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, naredio da ga 


1 Ovaj hadis se odnosi na mjesec ramazan. Bilal je učio ezan noću, tj. pred 


sehur, da bi se svijet probudio. Zbog toga je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, upozorio da se ne prekida sa jelom kada se čuje 
Bilalov ezan, nego da nastave sa jelom i pićem sve dok ne čuju ezan Ibn 
Ummu  Maktuma. On je bio zadužen da u toku ramazana uči ezan za 
sabah i to u času kad se javlja zora. To je bio znak da je isteklo vrijeme 
sehura i da treba zapostiti i pripremati se za sabah. 

Tirmizija veli da su se učenjci razišli u pogledu ezana koji se uči 
(noću) pred sehur, da li je dovoljan i za sabah ili pak za sabah treba 
proučiti drugi ezan? 

Malik, Ibn Mubarek, Ahmed i Ishak smatraju da je taj ezan sasvim 
dovoljan i za sabah te ga nije potrebno za sabah ponavljati. Međutim, 
njihov stav je u suprotnosti sa tematskim hadisom koji su osim Tirmizije 
zabilježili i Buharija i Muslim u Sahihima. 

Ebu Hanife, Sufjan Es-Sevri, Ebu Jusuf i Hattabi smatraju da je 
potrebno ponovo ezan proučiti po isteku sehura za sabah. Svoj stav oni 
temelje na tematskom i drugim hadisima. Prema tome, ovaj stav je 
ispravniji jer je utemeljen na vjerodostojnim hadisima. 
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(ponovo) prouči, (jer je) uistinu neki Allahov rob možda 
ponovo zaspao.“ 

Ebu Isa kaže da ovaj hadis nije dobro upamćen. 

Vjerodostojno je ono što prenose Ubejdullah b. Omer i 
drugi od Nafia, a on od Ibn Omera da je Vjerovjesnik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, rekao: “Bilal ezan uči noću, pa 
jedite i pijte sve dok Ibn Ummu Maktum ne zauči ezan.“ 

Tirmizija kaže: Prenosi Abdul-Aziz b. Ebu Revvad od 
Nafia da je Omerov muezin učio ezan noću pa mu je Omer 
naredio da ga ponovi. 

Međutim, i ovaj je hadis nepouzdan, jer je sened 
između Nafi'a i Ibn Omera prekinut. 

Postoji mogućnost da je Hammad b. Seleme mislio na 
ovaj hadis. 

Pouzdane su predaje Ubejdullaha i mnogih drugih od 
Nafia, on od Ibn Omera i Zuhrija od Salima od Ibn Omera 
da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Bilal 
uči ezan noću.“ 

Ebu Isa vel: Kada bi Hammadov hadis bio pouzdan, 
ovaj bi  u tom slučaju bio besmislen, jer je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Bilal uči ezan noću.“ 
Dakle, naredio im je kako će postupati ubuduće, pa je kazao: 
"Bilal uči ezan noću.” Da mu je naredio da ponovi ezan u 
slučaju kada ga prouči prije zore, ne bi kazao: “Bilal uči ezan 
noću.“ 

Alija b. Medini kaže: Hadis Hammada b. Seleme od 
Ejuba od Nafia od Ibn Omera od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, nije dobro upamćen. U njemu je 
pogriješio Hammad b. Seleme. 
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Mekruh je izaći iz džamije poslije‏ .150 
proučena ezana‏ 
ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao‏ .204 
Veki', on je prenio od Sufjana, on od Ibrahima b. Muhadžira,‏ 


a on od Ebu Šasa'a koji je kazao: “Neki je čovjek izašao iz 
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džamije nakon što je proučen ezan za ikindijski namaz, 
pa je Ebu Hurejre rekao: Što se tiče ovog čovjeka, on 
je proturiječio Ebu Kasimu, Allah ga blagoslovio i spasio."! 
Ebu Isa veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od 
Osmana. 
Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 
Stav je i praksa učenjaka iz generacije ashaba, 
Vjerovjesnikovih Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i 
onih poslije njih, da iz džamije ne treba izlaziti nakon 
proučena ezana osim, ako za to postoji opravdan razlog, kao 
kad je neko bez abdesta ili (se pojavila) neka nužna potreba. 
Prenosi se 00 Ibrahima Nehaija da je rekao: Može se 
izići prije nego što se prouči ikamet. 


1 Ebu Hurejre je za čovjeka koji je napustio džamiju nakon što je proučen 


ezan, rekao da je proturiječio Ebu Kasimu, tj. Muhammedu, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 

U hadisu koji bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu stoji: “Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nam je naredio: Ako se zadesite 
u džamiji nakon što se prouči ezan, neka niko od vas ne izlazi dok 
ne obavi namaz.“ 

Na temelju navedenih hadisa vecina učenjaka smatra da nije 
dozvoljeno napustiti džamiju nakon  proucenog ezana, osim ako za to 
postoji opravdan razlog. Da je to dozvoljeno uz opravdan razlog, govori 
nam slijedeći hadis: 

Ebu Hurejre kaže: Jednog dana je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, nakon što je proučen ikamet, ušao u mihrab, a i safovi 
su bili poredani i u momentu kada smo očekivali da će izgovoriti tekbir, 
on je izašao iz mihraba rekavši: Ostanite na mjestu. Ubrzo se iza toga 
vratio, a kosa mu je bila mokra od kupanja.“ 

Ibrahim Nehai smatra da se može izaći iz džamije nakon proučenog 
ezana i bez opravdanog razloga, ukoliko nije proučen ikamet. Međutim, 
njegov stav nema valjane podloge. 
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Ebu Isa vel: Ovo je po nama opravdano za onog ko 
ima razlog da izađe. 


Ebu Ša'sa se zove Sulejm b. Esved. On je otac Eš asa b. 
Ebu Ša'sa“a. 


Eš'as b. Ebu Ša'sa ovaj hadis prenosi od svog oca. 
باب ما جَاءَ فى الأدَان فى السّفر‎ ١ 


عَنْ أبي DS‏ عَنْ eG‏ بُن الْحُوَيْرثِ UG‏ قَدِمْتْ عَلَى رَسُول dit‏ صَلّى الله dis‏ 
d dr ds‏ هم JUB ud‏ أا إذا US UŠLE‏ وأقيماء USS USLI;‏ 
قال pi‏ عِيسَى : هَدَا حَدِيثُ حَسَنُ quo‏ 

Aadi في‎ SÜ أكثر أهْل العلم : اخْتَارُوا‎ Gle iua ren 

e bubi Gd E yn pede) Ji,‏ مَنْ يريد أن يَجْمَعَ النّاسَ. 


ks ھ‎ > X5 € = = (S M A gee د‎ 
ويه يقول احمد وإسحق.‎ cl والقول الأول‎ 
151. O uéenju ezana tokom putovanja 


205. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
je ispričao Veki', on je prenio od Sufjana, on od Halida el- 
Hazaija, on od Ebu Kilabe, a on od Malika b. Huvejrisa koji 
je kazao: Došli smo ja i moj amidžić kod Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, pa nam je rekao: 
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"Kada budete putovali, ucite ezan i ikamet, a neka od vas 
dvojice kao imam klanja onaj koji je stariji."! 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Po ovom postupa većina učenjaka. Oni su odabrali 
(mišljenje) da treba učiti ezan na putovanju. 

Neki vele: Dovoljan je ikamet, a ezan je, uistinu, samo 
za onog ko želi da okupi svijet. Prvo mišljenje je ispravnije, 
njega zastupaju Ahmed i Ishak. 


! Učenje ezana i ikameta za muškarce je pritvrđeni sunnet, ono što je 


Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, redovno praktikovao i drugima 
preporučio da to redovno čine. 

Hadis u kojemu je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
naredio učenje ezana i  ikameta i za vrijeme putovanja, potvrđuje takvu 
konstataciju. 

Međutim, s obzirom da je svrha ezana da prisutne upozori da je 
nastupilo namasko vrijeme i da ih pozove na zajedničko klanjanje, postavlja 
se pitanje opravdanosti njegova učenja tokom putovanja. Posebno, ukoliko 
neko putuje sam. Otuda i različiti stavovi među islamskim učenjacima u 
tom pogledu. 

Većina učenjaka smatra da je putnik tokom putovanja dužan učiti 
ezan, pa makar putovao i sam. Svoje mišljenje oni temelje na ovom i 
drugim hadisima. 

Buharija u Sahihu bilježi da je Ebu Seid el-Hudri rekao Abdullahu 
b. Abdur-Rahmanu b. Ebu Šasau el-Ensariju “Vidim da voliš stado i 
pustinju. Zato kada budeš kod svog stada ili u pustinji učio ezan za 
namaz, podigni svoj glas maksimalno koliko možeš, jer će ti ljudi, 
džini i sva druga stvorenja koja čuju tvoj ezan svjedočiti na Sudnjem 
danu. Ebu Seid veli: Ovo sam čuo od Allahova Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio.“ 

Neki vele da će putnik tokom putovanja učiti samo ikamet i nema 
potrebe da uči ezan, pogotovu ako putuje sam. 

Međutim, ovaj stav je u suprotnosti sa vjerodostojnim hadisima koje 
smo naveli, te je zbog toga neprihvatljiv. 
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152. O vrijednosti ezana 


206. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; 
kaže: Nama je ispričao Ebu Tumejle; kaže: Nama je ispričo 
Ebu Hamaza, on je prenio od Džabira, on od Mudžahida, a 
on od Ibn Abbasa da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: “Ko sedam godina bude učio ezan, želeći 
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time isključivo sevab, upisano mu je oslobodanje od 
vatre."! 


Ebu Isa veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Mesuda, Sevbana, Muavije, Enesa, Ebu Hurejre i 
Ebu Seida. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je garib. 

Ebu Tumejle se zove Jahja b. Vadih. 

Ebu Hamza es-Sukeri se zove Muhammed b. Mejmun. 

Džabira b. Jezida el-Džufija smatraju slabim ravijom. 
Odbacili su ga Jahja b. Seid i Abdur-Rahman b. Mehdi. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Džaruda kada veli: Čuo sam 
Vekia kada je kazao: Da nije bilo Džabira el-Džufija stanovnici 
Kufe bi ostali bez hadisa, a da nije bilo Hammada ostali bi i 
bez fikha. 


1 Ovaj hadis je slab. Mada ga Tirmizija smatra samo garibom, on je u 


istinu slab, jer se u njegovom senedu nalazi DZabir b. Jezid b. Haris el- 
Džufi, koji je slab ravija. Jahja b. Seid i Abdur-Rahman Mehdi ga u 
potpunosti odbacuju. 

Ibn Hadžer el-Askalani u  Tekribut-Tehzibu ga ocjenjuje slabim 
ravijom i smatra da je bio rafidija. 

Ebu Hanife kaže da od njega nije vidio većeg lažova. Kad god bi 
mu  iznio svoje mišljenje o nekom pitanju, on bi odmah došao sa hadisom 
u tom smislu. 

Međutim, ako je ovaj hadis slab, postoje drugi hadisi koji su 
vjerodostojni, a koji govore o nagradi za muezina. 

Ahmed b. Hanbel u Musnedu bilježi od Ebu Hurejre da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Muezinu će biti oprošteno 
toliko koliko se daleko bude čuo njegov glas. U njegovu korist će 
svjedočiti sve živo i neživo.“ 

Muslim u Sahihu bilježi od Muavije da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: "Muezini će na Sudnjem danu imati najduži 
vrat.“ 
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ایی AUI se‏ عَلَيْهِ وَسَلْمَ هَدَا الْحَدِیت. 

كال أبو tores‏ و سيعت Su dis 151 lol‏ أبي صَالم عَنْ أبي 
be el P‏ حَّدِیث أبي be io‏ عَائشة. 

كال ul‏ عيتى و سيت eu dia S‏ أبي dU»‏ عَنْ عَاِشة 
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153. Imam je jamac, a muezin (6 516 


207. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama su 
ispričali Ebu Ahves i Ebu Muavija, njih dvojica su prenijeli od 
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A'meáa, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejre koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
"Imam je jamac, a muezin je pouzdanik. O Allahu, uputi 
imame a oprosti muezinima."! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Aiše, Sehla b. Sa'da i Ukbea b. Amira. 

Ebu Isa veli: Ebu Hurejrin hadis su prenijeli Sufjan es- 
Sevri, Hafs b. Gijas i mnogi drugi od A'meša, on od Ebu 
Saliha, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 

Prenio ga je i Esbat b. Muhammed od A'meša koji je 
rekao: Ispričano mi je od Ebu Saliha, on je prenio od Ebu 
Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 


1 U ovom hadisu Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, ističe da su 


imami jamci. Zato moraju voditi računa šta rade i kako se ponašaju. Oni 
predvode ljude i tumače vjeru. Od njihova rada i ponašanja umnogome 
ovisi kako će se ljudi koje oni predvode ponašati. Zbog toga je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, molio Uzvišenog Allaha (dž.š.) da 
imame uputi. 

Za muezine je rekao da su povjerenici, jer im je povjereno da 
vode računa o namaskim vremenima, a uz to, oni učeći ezan sa minareta, 
mnogo štošta vide u tuđim kućama i avlijama, te bi to što vide trebalo da 
zadrže za sebe i o tome ne pričaju drugima. 

Zbog toga je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, u dovi 
molio Uzvišenog Allaha (dž.š.) da njima oprosti ako nešto od povjerenog 
propuste i iznevjere. 

Iz ovog hadisa neki učenjaci zaključuju da je posao muezina 
efdalniji i pohvaljeniji od posla imama. Međutim, većina učenjaka 
smatra da je ipak posao imama, ako ga savjesno obavlja, efdalniji i 
pohvaljeniji Dokaz im je da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, sam bio imam, a poslije njega i četverica hulefai-rašidina. 
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Ovaj hadis je prenio i Naf b. Sulejman, od 
Muhammeda b. Ebu Saliha, on od svoga oca, on od Aiše, a 
ona od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Ebu Zur'u kada je rekao: Ebu 
Salihov hadis od Ebu Hurejre POM je od hadisa koji 
Ebu Salih prenosi od Aiše. 

Ebu Isa veli: Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada je 
rekao da je hadis koji Ebu Salih prenosi od Aiše pouzdaniji. 
Spomenuo je i to da Alija b. Medini smatra da o ovome nisu 
potvrđeni ni hadis Ebu Saliha od Ebu Hurejre niti hadis Ebu 
Saliha od Aiše. 


53531 91 I3] باب مَا جَاءَ ما يَقول الرّجل‎ ٤ 
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154. Šta treba govoriti onaj ko sluša ezan 


208. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Nama je ispričao Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, koji je 
kazao: Nama je ispričao Kutejbe, on je prenio od Malika, on 
od Zuhria, on od Ataa b. Jezida el-Lejsija, a on od Ebu 
Seida koji veli da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, rekao: “Kada čujete ezan, izgovarajte isto što 
izgovara muezin."! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Rafia, Ebu Hurejre, Ummu Habibe, Abdullaha b. Amra, 
Abdullaha b. Rebie, Aiše, Muaza b. Enesa i Muavije. 

Ebu Isa kaže: Ebu Seidov hadis je hasenun-sahihun. 

Tako prenosi Mamer i mnogi drugi od Zuhrija slično 
Malikovom hadisu. 

Abdur-Rahman b. Ishak ovaj hadis prenosi od Zuhrija, 
on od Seida b. Musejjiba, on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 

Malikova predaja je pouzdanija. 


1 Ali eLKari u djelu e/-Murrekat veli: Onaj ko čuje ezan treba izgovarati 


isto što i muezin, osim riječi Hajje ales-salah i Hajje alel-felah. Umjesto toga 
će govoriti: La havle vela kuvete illa billah i kod sabaha umjesto Es-salatu 
hajrun minen-neum govorit će: Sadekte ve bererte ve bil hakki natakte. 

Ovo ima potvrdu u hadisu koji u Sahihu bilježi Muslim od Ibn 
Omera, u kome stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: “Kada  muezin rekne Allahu ekber, onaj ko sluša neka to ponovi. 
Također neka ponovi kada rekne: Ešhedu en la ilahe illelah i Ešhedu enne 
Muhammeden resulullah. A kada muezin rekne Hajje ales-sallah i Hajje alel- 
felah neka onaj ko sluša rekne: La havle vela kuvvete illa billah. Zatim 
neka ponavlja za muezinom: Allahu ekber i La ilahe illellah Ko tako bude 
postupao, ući će u džennet.“ 
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155. Muezinu je mekruh da uzima naknadu 
za učenje ezana 


209. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu  Zubejd, a on je Abser b. Kasim, on je prenio od Eš'asa, 
on od Hasana, a on od Osmana b. Ebu Asa koji je kazao: 
“Posljednje što mi je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio 
i spasio, oporučio jeste da za muezina postavim osobu 
koja neće uzimati naknadu za učenje ezana."! 


1 Bilježi Ibn Hibban u Sahihu od Jahje Bekalija, koji veli da je čuo nekog 


čovjeka kada je rekao Ibn Omeru: "Ja te volim u ime Allaha (džš.)! A Ibn 
Omer njemu reče: Ja tebe prezirem u ime Allaha (dž.š.). Kako to, reče 
čovjek, ja tebe volim, a ti mene prezireš? Zato što uzimaš naknadu za 
učenje ezana", reče Ibn Omer. 

Islamski učenjaci su se razišli u tome da li je muezinu dozvoljeno 
da za svoj rad prima plaću. El-Hattabi kaže: Prema stavu većine mezheba 
muezinu je mekruh da za svoj rad prima plaću. Sevkanija u Nejlul-Evtaru 
veli da Ebu Hanife smatra da je muezinu haram uzeti naknadu za svoj 
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Ebu Isa kaže: Osmanov hadis je hasenun-sahihun. 

Prema ovome postupaju učenjaci (koji kažu) da je 
mekruh muezinu da za ezan uzima naknadu i (smatraju) 
lijepim (mustehabom) da muezin za svoj ezan očekuje nagradu 
od Allaha (dž.š.). 


SEII مِنَ‎ 935a)! GS ادا‎ Jae JI باب ما يُقول‎ ٩ 


٠‏ حَدَتنَا قتيْبّة» حَدَئنَا الليث عن الحكيم بُن age‏ الله بُن قيس عَنْ عَامِر بُن 


سَعْدٍ عَنْ dre‏ بن أبى oes‏ عَنْ رَسُول الله صَلَى AUI‏ عليه وَسَلمَ قا: مَنْ قال 


s $- 4-0 2 


حية 1 UT; : DSK m‏ أَشْهَدُ أن لا إله إلا الله وَحَدَهُ لا شريك 4« ois‏ مُحَمدًا 


4406. 


n 5 NE 3» 2.‏ دا Bega FA‏ وير ي ض H z‏ يپ 
عبده ورسوله. رضيت بالله ربا وبمحمدٍ رسولا وبالإسلام ديناء غفر له دنبه. 
o. p ۶ dz o o A o. f o a 5‏ 
حديث الليث بن سعدٍ عن حكيم بن عبد الله بن قيس. 


rad. Malik smatra da mu je to dozvoljeno. Safija smatra da je bolje da 
muezini budu oni koji dobrovoljno obavljaju taj posao i ne treba im za to 
davati naknadu, osim u situacuji kada nema onih koji će to dobrovoljno 
raditi. U tom slučaju se muezinu može dati plaća. 

IbnulArebi smatra da je ispravan stav onih koji smatraju 
dozvoljenim plaćanje imama, muezina i svih drugih koji rade za dobrobit 
vjere i naroda, jer su i halife primale plaću za svoj rad. 

Riječi Osmana b. Ebu Asa: “Posljednje što mi je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, oporučio“ odnose se na Poslanikovu, Allah ga 
blagoslovio i spasio, oporuku pred njegov odlazak u Taif, gdje ga je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, uputio kao namjesnika i 
daiju. 
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156. Dove koje će proučiti osoba nakon 
što muezin završi ezan 


210. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Lejs, on je prenio od Hukejma b. Abdullaha b. Kajsa, on od 
Amira b. Sadal, on od Sada b. Ebu Vekkasa?, a on od 


Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
"Ko kaže, u momentu dok sluša muezina: I ja svjedočim 
da nema boga osim Allaha Jednog Jedinog, On nema 
sudruga. | Muhammed je Njegov rob i poslanik, 
zadovoljan sam da mi je Allah Gospodar, Muhammed 
Poslanik i Islam vjera, bit će mu oprošteni grijesi."? 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun, 
nije nam poznat osim preko Lejsa b. Sa'da, od Hukejma b. 
Abdullaha b. Kajsa. 


1 Amir b. Sa'd b. Ebu Vekkas ez-Zuhri el-Medeni je prenosio hadise od 


svoga oca i drugih ashaba. Za njega Ibn Sa'd veli da je veoma pouzdan i 
da je prenio mnogo hadisa. Umro je 104. godine po Hidžri. 
2 Sadu b. Ebu Vekkasu je ime Malik. On je poznati ashab i islamski 


vojskovođa. Učesnik je Bedra i mnogih drugih bitki. Jedan je od deseterice 
kojima je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, obećao džennet. 
Prvi je sa vojskom krenuo na Irak. Umro je u mjestu Akik, 55. godine po 
Hidžri. 


3 Ovaj hadis je jasan. U njemu je sadržana  Poslanikova, Allah ga 
blagoslovio i spasio, preporuka šta treba izgovarati onaj ko sluša ezan, dok 
muezin uči: Ešhedu en la ilahe ilellah i Ešhedu enne Muhammeden 
resulullah. Ko spomenute riječi bude izgovarao, biće mu oprošteni mali 
grijesi, za velike je potrebna tevba. 

Osim  Tirmizije, ovaj hadis su još zabilježili: Muslim u Sahihu, Ebu 
Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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٧‏ باب مِنْهُ آخَر 


LES. b o Ao 413. 
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عن محمد بن المنكدر.‎ Bam المنكدر» لا تعلم أحدا رواه غير شعيب بن أبى‎ 


LIT: قوع ورو‎ see 
وابو حمره اسمه دينار.‎ 


157. Drugo poglavlje na istu temu 


211. ISPRICALI SU NAM Muhammed b. Sehl b. Asker 
el-Bagdadi i Ibrahim b. Jakub; kažu: Nama je ispričao Alija b. 
Ajja$ el-Himsi; kaže: Nama je ispričao Šuajb b. Ebu Hamza; 
kaže: Nama je ispričao Muhammed b. el-Munkedir, on je 
prenio od Džabira b. Abdullaha koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Ko rekne 
nakon završenog ezana: Bože, Gospodaru ove savršene i 
cjelovite dove i namaza  uspostavljenog, podari 
Muhammedu  Vesilet, i visoki stepen, i postavi ga (na 


Sudnjem danu) na hvaljeno mjesto koje Si mu obećao, 
zaslužio je zagovor (šefa'at) na Sudnjem danu."! 


Ebu Isa veli: Džabirov hadis je hasenun-sahihun - 
garibun, on je jedan od hadisa Muhammeda b. el-Munkedira, 
a ne  znamo da ga iko drugi prenosi od Muhammeda b. el- 
Munkedira osim Šuajb b. Ebu Hamza. 

Ebu Hamza se zove Dinar. 
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وره رور 


۸ باب ما جاء فى y éi ol‏ يرد بين B‏ وَالإِقَامَة 


USA YAY‏ محمود بن Ula «GALE‏ وَكِيع وَعَبْدُ lI‏ وَأَبُو أحْمَدَ وأبو نيم 
قالوا : حَدَئنَا سَفيَانُ عَنْ رَيْدٍ Leal‏ عَنْ بي إيّاس مُعَاوِيّة بن 853 عَنْ od o‏ 
ds ag‏ َد ولل لږ a‏ انه کے b Sor eis‏ ناد 
UG‏ 


1 U ovom hadisu nas Muhammed, Allah ga blagoslovio i spasio, poučava 


dovi koju treba učiti poslije ezana. 

U ovoj dovi mi Muhammedovi, Allah ga blagoslovio i spasio, 
sljedbenici molimo Uzvišenog Allaha (dž.š.) da mu podari Vesilet. To je, 
kako je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, objasnio, najljepše 
mjesto i jedino takve vrste u džennetu. 

Osim toga, ovom dovom mi molimo da Muhammedu, Allah ga 
blagoslovio i spasio, Uzvišeni Allah podari najveće blagodati i da mu podari 
počasno mjesto koje mu je obećao. 

Ibn Dževzi veli da vecina učenjaka smatra da se pod pojmom 
“počasno mjesto” misli na (šefa'at) - zagovor koji mu je obećan. 

Ovaj hadis je osim Tirmizije zabilježio i Buharija u Sahihu, sa istim 
senedom. 

Taberanija je ovaj hadis u Mu'džemul-Vesitu zabilježio sa sasvim 
drugim senedom od Zubejra, a on od Džabira. 
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صلی الله JA, gos ae‏ مَدًا. 


158. Dova se ne odbija između 
ezana i ikameta 


212. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
su ispričali Veki', Abdur-Rezzak, Ebu Ahmed! i Ebu Nuajm?, 
oni kažu: Nama je ispričao Sufjan, on je prenio od Zejda el- 
Ammija? on od Ebu Ilijasa Muavije b. Kurreta, a on od Enesa 
b. Malika koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: “Dova se ne odbija između 
ezana i ikameta."4 


1 Ebu Ahmed se zove Muhammed b. Abdullah b. Zubejr ez-Zubejri el-Kufi. 
Pouzdan je i iskren ravija. Učinio je izvjesne pogreške u hadisima koje je 
prenio od Sufjana es-Sevrija. 
2 Ebu Nuajm se zove Fadl b. Dekin el-Melai. Za njega je Ahmed b. Hanbel 
rekao da je pouzdan ravija i vrstan poznavalac hadisa. 

Fensevi veli da se hadiski učenjaci slažu da je Ebu Nuajm bio 
nenadmašan što se tiče tačnosti i preciznosti. 
3 Zejd el-Ammi je sin el-Huvarija el-Basrija. Nadimak el-Ammi je dobio po 
tome što bi kad god bi za nešto bio upitan, govorio sačekaj dok upitam 
amidžu. Ibn Hadžer ga smatra slabim ravijom. 

Hazredži, u djelu el-Hulasa, kaže da ga i Ahmed b. Hanbel, Nesaija, 
Ibn Adijj i Darekutnija ocjenjuju slabim ravijom. 


^ ELMenavi veli: Ukoliko su ispunjeni svi uvjeti koji se traže kod dove, pa 


čak i svi adabi. 
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Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-sahihun. 

Prenosi Ebu Ishak el-Hemdani od  Burejde b. Ebu 
Merjeme, on od Enesa, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, slióno ovom. 


coU Vo‏ 5( فَرَضَ AUI‏ عَلَى Gs polje‏ الصلوات 
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159. Koliko je namaza Uzvišeni Allah (dž.š.) 
propisao Svojim robovima 


213. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja en- 
Nejsaburi; kaže: Nama je ispričao Abdur-Rezzak; kaže: Nas je 
obavijestio Ma'mer, on je prenio od Zuhrija, a on od Enesa b. 


Ovaj hadis su osim Tirmizije zabilježili i Ahmed u Musnedu, Ebu 
Davud u Sunenu, te Ibn Hiban i Ibn Huzejme u Sahihima. 
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Malika koji je kazao: "Vjerovjesniku, Allah ga blagoslovio i spasio, 
u Noći Mi'radZa je propisano pedeset namaza. Poslije toga je 
taj broj smanjivan sve dok nije sišao na pet, a onda je glas 
povikao: Muhammede, kod mene se riječ ne mijenja. Ti za 
ovih pet namaza imaš (nagradu) kao za pedeset."! 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Ubadea b. Samita, Talhe b. Ubejdullaha, Ebu Zerra, Ebu 
Katade, Malika b. Sa'sa'ata i Ebu Seida el-Hudrija. 

Ebu Isa veli: Enesov hadis je hasenun-sahihun-garibun. 


٠‏ باب مَا sU»‏ فى فضل الصلوّات الخَمُس 


اماج $ همه 


٤‏ حَدَُنَا (pe bi o‏ در Ul‏ إسْمَعِيل di‏ جَعُفر عن Dl‏ بُن عَبْدِ الرحمن 
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1 U Muslimovoj predaji ovog hadisa od Enesa b. Malika stoji: “Uzvišeni 


Alah (dž.š) u Noći  Isra'a i Miradža bio je propisao pedeset namaza u 
svakom danu i noći.“ 

U Buharijinoj predaji ovog hadisa stoji: “Uzvišeni Allah (dž.š.) mojim 
je sljedbenicima bio propisao pedeset namaza.“ 

Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Fethul-Bari veli: Sabitova predaja ukazuje da 
je smanjivanje sa pedeset namaza išlo postupno, i to pet po pet. 

Ovaj hadis neki učenjaci uzimaju kao dokaz da je samo pet namaza 
propisano u svakom danu i noći i ništa više od toga. Prema tome, po 
njima, vitr namaz ne spada u obavezne namaze. 

Ovaj hadis je također dokaz da se jedan propis može staviti van 
snage prije početka njegove primjene. 

Ibn Bettal veli: "Zar ne vidiš da je Uzvišeni Allah (dž.š.) zamijenio 
propis od pedeset namaza propisom kojim utvrđuje pet namaza kao 
obavezne, s tim što je nagradu zadržao kao da se klanja pedeset". 
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قال: وَفِى البَاب عَنْ جابر وأنس وَحَنْظِلَةِ (Sokal!‏ 
قال آبُو عِيسَى: iua‏ أبي ou Rum Boja‏ صَحِيم. 
O vrijednostima pet dnevnih namaza‏ .160 


214. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je 
obavijestio Ismail b. Džafer, on je prenio od Ala'a b. Abdur- 
Rahmana, on od svoga oca, a on od Ebu Hurejere da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: “Pet 
dnevnih namaza i džuma do džume brišu grijehe koji su 
učinjeni između njih, ukoliko nisu počinjeni veliki 
grijesi."! 


1 U jednoj od predaja koju je zabilježio Muslim u Sahihu stoji i ovo: 
“Ramazan do ramazana briše grijehe između njih, ako se (u tom periodu) 
ne počine veliki grijesi.“ 

U drugoj predaji Muslimovoj stoji: “Ukoliko se napuste veliki grijesi.“ 

U trećoj Muslimovoj predaji stoji: “Svakom muslimanu koji, kad 
nastupi vrijeme nekog od propisanih namaza, lijepo i temeljito uzme abdest, 
potom ga klanja sa skrušenošću i ponizno, upotpunjujući njegove ruknove, 
bit će oprošteni grijesi koje je ranije počinio, ukoliko nije počinio velike 
grijehe.“ 

Navedeni  hadisi upućuju na zaključak da propisani namazi, ukoliko 
se temeljito, sa poniznošću i skrušenošću obave, brišu sve male grijehe koji 
su počinjeni između njih. Također i džuma, ukoliko se propisno obavi, briše 
male grijehe koji su počinjeni između dvije džume; isto tako post u 
mjesecu ramazanu briše male grijehe između dva ramazana. 

Što se pak tiče velikih grijeha, po mišljenju gotovo svih učenjaka, 
njih ne mogu izbrisati ni namazi ni džuma niti post; za njh je potrebno 
pokajanje i iskreno traženje oprosta od Svevišnjeg Allaha (dž.š.). 

Ibn Abdul-Berr smatra da je u ovome postignut konsenzus među 
ulemom. 
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Kaže  Tirmizija: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Džabira, Enesa i Hanzale el-Usejidija. 
Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 
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161. O vrijednostima klanjanja u džematu 


215. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Abde, on je prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a 
on od Ibn Omera koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, rekao: “Namaz koji se obavi u 
džematu je  vrednij za dvadeset 1 sedam stepeni od 
namaza koji osoba klanja po sebi.“ 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i 
od Abdullaha b. Mesuda, Ubeja b. Ka'ba, Muaza b. Džebela, 
Ebu Seida, Ebu Hurejre i Enesa b. Malika. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 

Tako prenosi Nafi’ od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je rekao: 
“Namaz obavljen u džematu je vrjedniji od namaza koji 
osoba obavi pojedinačno za dvadeset i sedam stepeni.” 

Ebu Isa veli: "Svi koji su od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, prenijeli (hadise na ovu temu) kažu da je 
namaz u džematu vrjedniji za dvadeset i pet stepeni, osim Ibn 
Omera koji kaže: da je vredniji za dvadeset i sedam stepeni". 


216. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Nama je ispričao Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, on je 
prenio od Ibn Šihaba, on od Seida b. Musejjiba, a on od Ebu 
Hurejre da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: ”Namaz koji osoba obavi u džematu, u odnosu na 
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namaz koji se klanja pojedinačno, vredniji je za dvadeset 
i pet dijelova."! 
Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
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٢‏ بَاب G‏ جَاءَ فيمَنْ يَسْمَمُالنَّدَاءَ فلا يُحِيبُ 


pe يَزِيدَ بن الأصم عَنْ‎ o جعفر بن برقانَ‎ DE وكيع‎ Glan cola Ula YYV 
4-0 - e £ PGC - 2292524 


هُرَيْرَةَ عن LOŠI‏ صَلَى الله عَلَيْهِ AG‏ قال: لَقَدْ هَمَمْتْ أنْ آمُرَ ii‏ أن يَجْمَعُوا 


TENA >‏ ثم » pla SMAIL‏ ثم d!‏ على y REI‏ 6324-33 الصّلاةٌ. 
قال آبُو عِيسّى : وَفِى الاب عَنْ عبد الله بن ogra‏ وَأبى NIJE‏ این 


عباس 2653 بن أنٌس وجاير. 


1 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da jedan stepen, iznosi koliko jedan 


namaz. Po njemu namaz u džematu vrijedi koliko dvadeset i pet, odnosno 
dvadeset i sedam namaza koji se klanjaju pojedinačno. 

Kao što vidimo, u nekim predajama se spominje dvadeset i pet, a u 
nekim dvadeset i sedam stepeni. 

Nevevi smatra da je različitost tih predaja moguće shvatiti na jedan 
od tri načina: 

- da predaje u kojima je spomenut manji broj ne isključuju 
mogućnost i veće nagrade od one koja je u njima spomenuta; 

- da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, prvo saopćio 
da je namaz u džematu vrjedniji za dvadeset i pet stepeni od namaza koji 
se pojedinačno obavi. Potom ga je Uzvišeni Allah (dž.š.) obavijestio da je ta 
nagrada uvećana; 

- da su nagrade različite za različite vrste klanjača: neko od njih će 
za svoj namaz koji obavi u džematu imati nagradu za dvadeset i pet puta 
veću, a neko će imati veću za dvadeset i sedam puta, ovisno kako je 
pristupio namazu i koliko ga je ponizno i skrušeno obavio. 
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قال sl‏ عِيسَى: حَديث أبي A‏ حَدِيثُ حَسَنُ queo‏ 

35 599 عَنْ غَيْر وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَاب Gl‏ لی الله ciis‏ وَسَلَّمَ Fl‏ 
قالوا : مَنْ as‏ النَدَاءَ lo‏ يُحِبْ فلا صَلاةٌ لَهُ. 

و قال PI Jal bak‏ هذا Je‏ التقليط MANE BATI RE‏ 
٨۸‏ قال مُجَاهِد: وسيل bal‏ عباس عَنْ رَجُل يَصُومُ النّيَارَ وَيَقومُ Y ADI‏ يَشْهَدُ 
جُنْعَة ولا جَمَاعَة قال: za‏ فِي النّار. قال: حَدَئنًا بذلك هناد LS‏ المُحاربي 

قال: وَمَعُی الحَبيت: أن لا يشهد الجماعة وَالجِيْعَة رغبة ŠA‏ 


gp BUS) بحتیا‎ Gba; 


162. O onome ko čuje ezan pa 
| se ne odazove 


217. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki, on je prenio od  DZzafera b. Burkana, on od Jezida b. 
Esamma, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio, da je rekao: "Razmišljao sam da naredim 
mladićima da saberu drva, zatim da nekome naredim da 
(umjesto mene) klanja, a da ja (odem) i zapalim kuće onih 
koji ne prisustvuju zajedničkom klanjanju."! 


1 U Muslimovoj predaji ovog hadisa od Ibn Mesuda stoji: "Od (klanjanja) 


namaza u džematu izostaje samo munafik, čije su licemjerstvo i bolest 
vidljivi.“ 
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Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Mesuda, Ebu  Derda'a, Ibn Abbasa, Muaza b. 
Enesa i DZabira. 

Ebu Isa veli: Ebu Hurejrjrin hadis je hasenun-sahihun. 


Ahmed, Ebu Davud, Nesaija i Hakem bilježe od Ebu Derda'a da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Ako se nadu trojica u 
gradu ili selu, a ne uspostave džemat biće nadvladani od šejtana. 
Zato, pohitaj u džemat, jer vuk napada samo razbijeno stado.“ 

Ebu Davud bilježi od Ibn Abbasa da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: “Ko čuje ezan, a ne ode u džemat, a nije ga 
u tome spriječio opravdan razlog, neće mu biti primljen namaz koji je 
po sebi klanjao. A šta se smatra opravdanim razlogom, upitaše? Strah 
i bolest, reče (Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio.“ 

Munziri veli da se u senedu ovog hadisa nalazi Ebu Habab Jahja b. 
Ebu Hajje el-Kelbi koji je slab ravija. 

Ibn Hadžer el-Askalani u Fethul-Bari veli: “Ovaj hadis je dokaz da 
je klanjanje u džematu obligatna dužnost (fardi-ajn) svakom pojedincu, jer 
da je sunnet ne bi Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, zaprijetio 
onima 510 izostaju od džemata paljenjem njihovih kuća. S duge strane, da 
je obligatna dužnost (fardi-kifaje) koja se odnosi na skupinu, sasvim bilo bi 
dovoljno da u džematu klanjaju oni što su uz Poslanika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. Time bi sa ostalih dužnost spala.“ 

Klanjanje u džematu fardi-ajnom smatraju Ata, Evzaija, Ahmed, Ibn 
Huzejme, Ibn .Hiban i Ibn Munzir. 

Prema mišljenju Šafije klanjanje u džematu je fardi-kifaje. Tako misle 
i neki hanefijski i malikijski učenjaci. 

Stav ostalih učenjaka, koji je i najmeritorniji, jeste da je klanjanje u 
džematu  pritvrdeni sunnet. Oni smatraju da se iz navedenog hadisa ne 
može zaključiti da je to fard. To što je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, razmišljao da zapali kuće onih koji bez opravdanog 
razloga izostaju iz džemata, ukazuje na značaj i vrijednost zajedničkog 
klanjanja i ima značenje podsticaja, a ne stroge obaveze. 
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Preneseno je od mnogih ashaba, Vjerovjesnikovih, Allah 
ga blagoslovio 1 spasio, savremenika, koji su kazali: Oni koji 
čuju ezan, pa se ne odazovu, nemaju namaza. 

Neki učenjaci vele: Ovo je oštro upozorenje i niko nije 
povlašten da izostaje od džemata, osim kada za to ima 
opravdani razlog. 


218. Mudžahid veli: “Upitan je Ibn Abbas za čovjeka 
koji sve dane posti, a noći provodi u klanjanju 
(dobrovoljnog namaza), ali ne prisustvuje ni džumi-namazu, 
niti džematu? On će biti u vatri, odgovorio je." 

Tirmizija vel: O tome nam je ispričao Hennad; kaže: 
Nama je ispričao el-Muharibi, on je prenio od Lejsa, a on od 
Mudžahida. 

SSSR. جحلا"‎ Sonusao SRR je. Nako چم‎ pirori 

džematu i džumi, izbjegavajući je, omalovažavajući njezino 
pravo i zanemarujući je. 


۳ باب G‏ جَاءَ في الرّجُل يُصَلي 6023 ثم يدرك الجَمَاعَة 
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د »ره 22 o‏ 


pido‏ معهم ka ET (ću tom‏ 0323 هِي ASI‏ عِنْدَهُم. 


163. O osobi koja namaz klanja po sebi a 
potom prispie u džemat 


219. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni; kaže: Nama je 
ispričao  Hušejm, koji veli: Nas je obavijestio Jala b. Ata; kaže: 
Nama je ispričao Džabir b. Jezid b. el-Esved el-Amiri, on je prenio 
od  svoga oca, koji je kazao: "Bio sam sa Vjerovjesnikom, Allah 
ga  blagoslovio i spasio, tokom njegovog boravka na hadžu. Sa 
njim sam klanjao sabahski namaz u džamiji Hajf.! Pošto je, 
veli on, završio namaz i okrenuo se, ugledao je dva čovjeka 
kako stoje i nisu klanjali sa njima. Dovedite mi onu dvojicu, 
reče. Doveli su ih, a oni su drhtali (od straha). Šta vas je 
spriječilo da sa nama klanjate, upita ih (Vjerovijesnik, Allah ga 


1 Džamija Hajf se nalazi na Mini, nedaleko od Mekke. 
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blagoslovio i spasio)? Mi smo već bili klanjali u mjestu gdje 
boravimo, odgovoriše oni. Ne činite tako (ubuduće). Ukoliko 
klanjate u mjestu svoga boravka, a potom dođete u džamiju 
i zateknete džemat, klanjajte i sa njima; to će vam biti 
nafila."1 


Tirmizija Kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Mihdžena ed-Dejlija i Jezida b. Amira. 

Ebu Isa kaže: Hadis Jezida b. Esveda je hasenun-sahihun. 

Takav je i stav većine učenjaka. Zastupaju ga i Sufjan es- 
Sevri, Šafija, Ahmed i Ishak. Oni kažu: Ako čovjek neki namaz 


1 Prema mišljenju većine islamskih učenjaka, onaj ko bi klanjao bilo koji od 
pet dnevnih namaza sam po sebi a potom stigao u džamiju i zatekao ljude 
da taj namaz klanjaju u džematu, ponovo će ga sa njima klanjati, s tim što 
mu se prvi namaz računa obaveznim, a drugi nafilom. 

Ebu Hanife smatra da će postupiti na spomenuti način kada je riječ 
o podnevskom i jacijskom namazu, a neće ponovo klanjati u džematu 
sabahski i ikindijski namaz, jer se nafila, po njemu, ne može klanjati poslije 
ova dva namaza, niti će ponovo klanjati akšam zato što nafile ne mogu 
imati neparan broj rekata. 

Prema mišljenju Evzaie i nekih Šafijinih učenika prvi se namaz 
smatra nafilom a drugi obaveznim. Svoj stav oni temelje na slijedećem 
hadisu: "Jezid b. Amir kaže: Došao sam (u džamiju) i zatekao Allahovog 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, kako namaz klanja sa prisutnim 
ashabima. Nisam se njima pridružio nego sam sjeo. Pošto je Allahov 
Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, završio namaz, okrenuo se i ugledao 
me, reče:  "Jezide ,zašto nisi nazvao selam kada si došao? Nazvao sam ga, 
odgovorih. A zašto nisi sa nama pristupio u namaz? Klanjao sam ga kod 
kuće, a i mislio sam da ste pri kraju, odgovorih. 

Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, na to reče: Ubuduće, 
ako dođeš u džamiju, a ljudi u džematu klanjaju, pristupi namazu sa 
njima; ako si ga već klanjao taj će ti se namaz računati nafilom, a ovaj 
drugi obaveznim.“ (Ebu Davud) 

Po mišljenju Nevevija, ovaj hadis je slab. 
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klanja sam po sebi, a potom prispije u džemat, klanjaće ga 
ponovo u džematu. Tako će postupiti sa svim namazima. 
Jedino, ukoliko klanja po sebi akšamski namaz, potom zatekne 
džemat, klanjat će ga i sa njima u džematu, s tim što će 
poslije toga klanjati još jedan rekat, tako da se, prema njima, 
namaz koji je klanjao zasebno računa obaveznim. 


^ چ 


٤‏ باب ما جَاءَ فى الجَمَاعَة فى مَسُجِدٍ قد صلى فيه مَرَةٌ 
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سود. 
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164. O džematu u džamiji u kojoj je već 
jednom klanjano 


220. ISPRIČAO NAM JE  Hennad; kaže: Nama je ispričao 


Abdel, on je prenio od Seida b. Ebu Arubež, on od Sulejmana en- 


Nadžija  el-Basrija, on od Ebu Mutevekkila, a on od Ebu Seida koji 
je kazao: “Neki je čovjek došao u džamiju u momentu 
kada je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
završio namaz, pa je rekao: Ko od vas želi uvećati 


nagradu (klanjajući ponovo) sa ovim? Ustao je neki čovjek? 
i klanjao sa njim."4 


Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ebu Umame, Ebu Musa'a i Hakema b. Umejra. 


1 Abde je sin Sulejmana el-Kilabija, on je Ebu Muhammed el-Kufi. Prenosio 
je hadise od Hišama b. Urveta, A'meša i drugih. Od njega su hadise 
preuzeli: Ahmed, Ishak, Hennad b. es-Sirri, Ebu Kurejb i drugi. Ahmed ga 
drži pouzdanim ravijom. Umro je 187. godine po Hidžri. 


2 Seid b. Ebu  Arube je poznati hafiz hadisa. Iza sebe je ostavio mnogo 


napisanih djela. Pred kraj života je posenilio, tako da se u tom periodu od 
njega hadisi nisu mogli preuzimati. Neki za njega kažu da je je bio sklon 
tedlisu. 

3 Prema mišljenju Zejleija, bio je to Ebu Bekr es-Siddik. To je potvrđeno i 
u predaji ovog hadisa koju je zabilježio Bejhekija. 

^ Ovaj hadis je dokaz da se u džamiji, u kojoj je već obavljen namaz u 


džematu, može ponovo uspostaviti džemat za one koji nisu stigli u prvi 
džemat. 


446 


Ebu Isa kaže: Ebu Seidov hadis je hasenun.! 


To je stav i većine učenjaka iz generacije Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, ashaba i tabi'ina. 
Oni vele: "Ne smeta da ljudi ponovo uspostave džemat i 
zajednički klanjaju u džamiji u kojoj je namaz već obavljen u 
džematu“. Ovakvo mišljenje zastupaju i Ahmed i Ishak. 

Neki učenjaci, među kojima su: Sufjan, Ibn 
Mubarek, Malik i Šafija, drže da je bolje da (oni što su 
zakasnili u džemat) klanjaju pojedinačno. 

Za Sulejmana en-Nadžija el-Basrija se kaže da je Sulejman 
b. Esved dok je Ebu Mutevekkilu ime Alija b. Davud. 


٥‏ باب ما sU»‏ فى فضل العِشَاءٍ والفجر فى الجماعَة 
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صَلى الله Los adis‏ مَنْ شَهِدَ المِشَاءَ في جَمَاعَةٍ كان pl U‏ صف CI‏ وَمَنْ 


E pis U GIS جَمَاعَةٍ‎ "enr ICT ۸ 
Lo) بن‎ $ Lass od; i qe "m الجا عَنْ ابن‎ LI JUG 


ي 


Lene‏ عبد الله : پن سيان uh ge‏ ن كشب وآبي P ٠‏ وبريده. 


1 Osim Tirmizije, zabilježili su ga i Ahmed u Musnedu, Ebu Davud u 


Sunenu, Hakim u Mustedreku i kaže da je vjerodostojan i da ispunjava 
uvjete Buharije i Muslima, te Ibn Hibban i Ibn Huzejme u Sahihima. 
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165. O vrijednosti klanjanja jacije i 
sabaha u džematu 


221. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama 
je ispričao Bišr b. es-Surri, koji kaže: Nama je ispričao Sufjan, 
on je prenio?od Osmana b. Hakima, on od Abdur-Rahmana b. 
Ebu Amreta_ a on od Osmana b. Afana, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: "Ko 
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klanja jaciju u džematu ima nagradu kao da je pola noći 
proveo u klanjanju dobrovoljnog namaza (nafile). A ko 
klanja i jaciju i sabah u džematu ima nagradu kao da je 
cijelu noć proveo u klanjanju dobrovoljnog namaza 


(nafile).”1 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Omera, 
Ebu Hurejre, Enesa, Umare b. Ruvejbe, Džunduba b. 
Abdullaha b. Sufjana en-Nedželija, Ubeja b. Kaba, Ebu Musa'a 
i Burejde. 


Ebu Isa kaže: Osmanov hadis je hasenun-sahihun.? 


Ovaj hadis je prenesen od Abdur-Rahmana b. Ebu Amreta, a 
on od Osmana sa senedom koji doseže samo do ashaba, a 
prenesen je na više načina od Osmana i sa senedom koji doseže 
do Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio. 


222. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nama 
je ispričao Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Davud b. 
Ebu Hind, prenijevši od Hasana, on od Džunduba b. Sufjana, 
a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je 


1 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: “Ko klanja jaciju u-džematu, ima 


nagradu kao da je pola noći proveo u klanjanju dobrovoljnog namaza, a ko 
klanja sabah u džematu, ima nagradu kao da je cijelu noć proveo klanjajući 
dobrovoljni namaz.” 

Abdur-Rahman  el-Mubarekfori smatra da se i u Muslimovoj predaji 
misli: Ko nakon što je obavio jaciju u džematu klanja i sabah u džematu, 
ima nagradu kao da je cijelu noć proveo klanjajući dobrovoljni namaz. 

2 Ovaj su hadis, osim Tirmizije, zabilježili i Muslim u Sahihu i Ahmed b. 


Hanbel u Musnedu. 
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kazao: "Ko klanja sabah, on je u Allahovu okrilju, pa 


pazite da vas Allah ne udalji iz Svog okrilja."! 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


223. ISPRIČAO NAM JE Abbas el-Anberi; kaže: Nama 
ispričao Jahja b. Kesir Ebu Gassan el-Anberi, on je prenio od 
Ismaila el-Kehhala, on od Abdullaha b. Evsa el-Huzaija, on od 
Burejde el-Eslemija, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, da je kazao: “One koji po mraku i tami idu u 


džamiju, obraduj potpunim svjetlom na Sudnjem danu."? 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je, u ovoj formi koja se vezuje 
za Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, garib, a 
sahih je i sa senedom u formi koja se vezuje samo za 
Vjerovjesnikove, Allah ga blagoslovio i spasio, ashabe i (njegov 
sened) ne doseže do samoga Vjerovjesnika, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 


5 باب ما sU‏ فى فل الصف الأول 
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1 Ovaj hadis je po stepenu sahih; osim Tirmizije zbiljeZio ga je i Muslim u 
Sahihu. ' 
2 Osim  Tirmizije, zabilježio ga je i Ebu Davud u Sunenu. Munziri veli da 


su sve ravije u njegovu senedu pouzdane. 
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166. Vrijednost prvog safa 


224. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Abdul-Aziz b. Muhammed, on je prenio od Suhejla b. Ebu 
Saliha, on od svoga oca a on od Ebu Hurejre koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, rekao: 
“Najbolji je saf za muškarce prvi, a najgori posljednji, a 


najbolji je saf za žene posljednji, a najgori prvi."! 


1 Nevevi veli: “Za muškarce je općenito svejedno klanjali oni sami ili sa 
ženama, najbolji prvi saf, a najgori posljednji, dok je za žene, ukoliko 
klanjaju skupa sa muškarcima, najbolji posljednji, a najgori prvi. Međutim, 
ukoliko klanjaju samo žene, u tom slučaju je i za njih najbolji prvi a 
najgori posljednji saf.” To uslijed toga što su muškarci u prvom safu 
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Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Džabira, Ibn Abbasa, Ibn Omera, Ebu Seida, Ubeja, Aiše, 
Irbada b. Sarije i Enesa. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 

Prenosi se od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
da je za one koji klanjaju u prvom safu molio za oprost po 
tri puta, dok je za one koji klanjaju u drugom safu molio za 


oprost jedanput.! 


225. Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, je kazao: 
"Kada bi ljudi znali kakvo je dobro u ezanu i prvom 
safu, a potom ne bi mogli naći drugog načina da se 
nagode (ko će učiti ezan i klanjati u prvom safu) osim 
izvlačenjem strelica, izvlačili bi ih." 

Tirmizija kaže: O tome nam je ispričao Ishak b. Musa 
el-Ensari; kaže: Nama je ispričao Ma'n; kaže: Nama je ispričao 
Malik, on je prenio od Sumejja, on od Ebu Saliha, on od Ebu 
Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
slično (prethodnom hadisu). 


226. ISPRIČAO NAM je Kutejbe, prenijevši od Malika isto. 


najudaljeniji od žena, dok su u posljednjem njima najbliži. Kod žena je 
obrnut slučaj, one koje klanjaju u posljednjem safu su najudaljenije od 
muškaraca, dok su one iz prvog safa njima najbliže. 

“Najbolji saf” znači da onaj ko klanja u njemu ima najviše sevaba, 
dok "najgori" znači da onaj ko u njemu klanja ima najmanje sevaba. 


1 Zabilježili su ga Nesaija i Ibn Madže u Sunenima i Ahmed b. Hanbel u 


Musnedu, od Irbada b. Sarije. 
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227. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Avane, on je prenio od Simaka b. Harba, on od Nu'mana 
b.  Bešira koji je kazao: “Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, poravnavao je naše safove. Jednog 
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dana je izašao i vidjevši nekog čovjeka kako mu prsa 
strše mimo ostalih reče: Uistinu, ili ćete vi poravnavati 
vaše  safove ili će vas Uzvišeni Allah (dž.š) učiniti 
razjedinjenim." 

Tirmizija kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Džabira b. Semureta, Berra'a, Džabira b. Abdullaha, Enesa, Ebu 
Hurejre i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Hadis Nu'mana b. Bešira je hasenun- 
sahihun. 

Prenosi se od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
da je rekao: “Poravnavanje safova upotpunjuje namaz.“ 

Prenosi se od Omera da bi on zadužio nekog od ljudi da 
poravnava safove i ne bi izgovorio početni tekbir sve dotle 
dok mu ovaj ne bi javio da su safovi poravnati. 

Prenosi se od Alije i Osmana da su i oni sa takvom 
praksom nastavili. Govorili bi: “Poravnajte safove“. 

Alija bi govorio: “Hej, ti tamo, pomjeri se naprijed, a ti 
se povrati nazad“. 


۸ باب ما جَاء ŠI‏ مِنْكمْ أولو الأحلام BI‏ 
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168. Neka iza mene u (safu) 
budu stariji i uceni 


228. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali el-DZehdami; kaže: 
Nama je ispričao Jezid b. Zurej i kazao: Nama je ispričao 
Halid el-Hazai, on je prenio od Ebu Ma'šera, on od Ibrahima, 
on od Alkame, on od Abdullaha a on od Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio, da je kazao: “Neka iza mene u (safu) 
budu stariji i učeni, zatim iza njih oni koji su (u tome) 
bliski njima, a onda oni koji su (u tome) bliski njima. Ne 
budite  razjedinjeni (vašim tijelima), kako se zbog toga ne 
bi razjedinila vaša srca. Vodite računa da se (u safovima ) 


ne miješate onako kako se miješate u čaršiji.“! 


1 Redoslijed redanja u  safove koji je općeprihvaćen, na temelju ovog i 
drugih hadisa koji govore o ovom pitanju, jeste da do imama klanjaju 
odrasli i učeni muškarci, pa muška djeca, pa žene. Poslanikove riječi: 
“Vodite računa da se ne miješate (u safovima) onako kako se miješate u 
čaršiji”, odnose se na remećenje ovakvog redoslijeda, kako se ne bi desilo 
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Kaže Tirmizija: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ubeja b. Kaba, Ebu Mesuda, Ebu Seida, Berra'a i Enesa. 
Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Mesuda je hasenun-sahihun- 


garibun.! 


Prenosi se od Vjerovjesnika Allah ga blagoslovio i spasio, 
da je on volio da do njega (u safu) budu muhadžiri i ensarije 


kako bi pamtili od njega.? 


Tirmizija kaže: Halid el-Hazi je ustvari Halid b. Mihran 
zvali su ga Ebu Menazil. 

Tirmizija veli: Čuo sam Muhammeda b. Ismaila kada kaže: 
Halid el-Hazi je dobio nadimak Obućar, a nije nikada pravio 
obuću. Taj nadimak je dobio zbog toga što je često sjedio kod 
obućara. 

Kaže Tirmizija: Ebu Ma'&eru je ime Zijad b. Kulejb. 
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da djeca klanjaju ispred odraslih, žene ispred muške djece ili, pak, žene i 

muškarci skupa u jednom safu, jedni pored drugih. 

1 Osim Tirmizije zabilježio ga je i Muslim u Sahihu. 


2 Zabilježio ga je Ibn Madže u Sunenu, od Enesa. 
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;35 رَخْصَ 135 مِنْ أل العلم فِي ذَلِك. 
Mekruh je safove redati izmedu stubova‏ .169 


229. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Veki', on je prenio od Sufjana, on od Jahje b. Hani'a b. Urvea 
el-Muradija, on od Abdul-Hamida b. Mahmuda koji je kazao: 
“Klanjali smo za jednim od (vladara) emira. Ljudi su nas 
primorali te smo = klanjali između dva stuba. Pošto smo 
završili namaz Enes b. Malik reče: Mi smo se u 
Poslanikovo vrijeme, Allah ga blagoslovio i spasio, čuvali 
toga." 

Na  ovu temu je hadis prenesen još i od Kurreta b. ljasa 
el-Muzenija. 


Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-sahihun.! 
Neki učenjaci smatraju mekruhom da se safovi redaju 


između stubova. Tako misle i Ahmed i Ishak. Neki učenjaci 


to dozvoljavaju.! 


1 Osim  Tirmizije zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima, te Ebu 
Davud i Nesaij u Sunenima. 
? Ebu Bekr Ibnul-Arebi smatra da je mekruh safove redati između stupova, 


iz razloga što stupovi prekidaju saf ili zato što je pored stubova ostavljana 
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obuća. Kurtubi smatra da je to mekruh zato što je prostor između stubova 
ostavljen za vjernike-džine da tu klanjaju. 


1 Ebu Hanife, Šafija, Malik i Ibn Munzir smatraju dopuštenim da se safovi 


u džamijama redaju između stubova. Svoje mišljenje temelje na potvrđenom 
hadisu u kome stoji da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
jednom prilikom u Kabi klanjao između dva stuba. 
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170. O tome kada neko klanja sam iza safa 


230. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu  Ahves, on je prenio od Husajna, on od Hilala b. Jisafa 
koji je kazao: Uzeo me je Zijad b. Ebu Dža'd za ruku kada 
smo bili u mjestu Rikka i odveo me šejhu koji se zvao Vabise 
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b. Ma'bed iz plemena  Benu Esed. Zijad reče: Ovaj šejh mi je 
ispričao: “Da je neki čovjek klanjao sam iza safa - dok je to 
on govorio šejh ga je slušao - pa mu je Allahov Poslanik, Allah 


ga blagoslovio i spasio, naredio da obnovi namaz."! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Alije b. Šejbana i Ibn Abbasa. 


Ebu Isa kaže: Hadis Vabisea je hasenun.? 


Neki učenjaci smatraju da je čovjeku mekruh da klanja 
sam iza safa. Oni kažu: Ukoliko bi klanjao sam iza safa, 
morao bi namaz obnoviti. 

Tako vele i Ahmed i Ishak. 

Neki, opet, vele da je namaz valjan onome ko bi klanjao sam 
iza safa. To je stav Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka i Šafije. 

Neki učenjaci iz Kufe, držeći se hadisa  Vabisea b. 
Ma'beda, smatraju da treba obnoviti namaz onaj ko klanja iza 
safa sam. Od učenjaka koji tako misle su: Hammad b. Ebu 
Sulejman, Ibn Ebu Lejla i Veki’. 

Husajnov hadis od Hilala b. Jisafa mnogi prenose slično 
predaji Ebu Ahvesa od Amra b. Rašida od Vabisea b. Ma'beda. 


1 Na temelju ovog hadisa su Ahmed b. Hanbel, Ishak, Ibn Huzejme i 


Nehai i neki učenjaci iz Kufe zauzeli stav da je mekruh osobi da sama 
klanja iza safa, te da će onaj ko klanja sam iza safa obnoviti namaz. 

Ebu  Hanife, Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek i Šafija takođe drže da je 
mekruh osobi da sama klanja iza safa, s tim što, po njima, onaj ko klanja 
sam iza safa ne mora obnavljati namaza. 

Ibn Hemmam veli: Naši imami (imami hanefijske pravne škole) su 
(naredbu čovjeku koji je klanjao sam iza safa da obnovi namaz) u hadisu 
Vabiseta, shvatili u smislu menduba.. Po njima je lijepo da obnovi namaz, 
ali nije obavezan. 

2 Ahmed b. Hanbel i Ibn Huzejme ovaj hadis smatraju sahihom. 
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U Husajnovu hadisu postoji nešto što upućuje na to da 
je Hilal vremenski zatekao Vabisea. 

U tome se hadiski učenjaci razilaze: 

Neki kažu da je predaja ovog hadisa od Amra b. Murrea od 
Hilala b. Jisafa od Zijada b. Ebu Džada od Vabisea b. 
Ma beda pouzdanija. 

Neki opet drže da je pouzdanija predaja Husajna od 
Hilala b. 183138 od  Zijada b. Ebu Džaada od Vabisea b. 
Ma'beda. 

Ebu Isa veli Po meni je ova druga pouzdanija od 
predaje Amra b. Murreta, jer je prenesena i drugim rivajetima 
osim ovog od  Hilala b. Jisafa od Zijada b. Ebu Dža'da od 
Vabisea. 


231. ISPRIČAO NAM JE  Muhammed b. Beššar; kaže: 
Nama je ispričao Muhammed b. Džafer; kaže: Nama je 
ispričao Su'be, on je prenio od Amra b. Murrea, on od Hilala 
b. Jisafa, on Amra b. Rašida, on od Vabisea b. Ma'beda da je: 
“Neki čovjek klanjao sam iza safa, pa mu je Vjerovjesnik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, naredio da obnovi namaz.“ 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Džaruda kada je kazao: Čuo sam 
Vekia kada veli: Kada neki čovjek klanja sam iza safa, 
obnoviće namaz.. 
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PR "A عليه‎ AU ET الله‎ dis s Ty os MC TW CH ius 
عن 442 يميبه‎ az قن وراثي‎ 
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232. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Davud b. Abdur-Rahman  el-Attar, on je prenio od Amra b. 
Dinara, on od Kurejba, Ibn Abbasovog štićenika, a on od Ibn 
Abbasa da je kazao:  "Jedne noći sam sam klanjajući sa 
Vjerovjesnikom, Allah ga blagoslovio i spasio, stao na 
njegovu lijevu stranu, pa me je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, uzeo za potiljak i premjestio na svoju 


desnu stranu."! 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu je hadis prenesen još i od Enesa. 


Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun.? 


1 Nevevi tvrdi da je postignut konsenzus među učenjacima da će čovjek 
koji klanja sam sa imamom stati sa njegove desne strane. 

Muslim u Sahihu bilježi od Enesa da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, klanjao namaz sa njim i njegovom majkom ili je kazao 
njegovom tetkom, pa me je veli Enes, postavio na svoju desnu stranu, a 
ženu iza nas. 


2 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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Po ovome postupaju učenjaci iz generacije 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i 
onih poslije njih. Oni kažu: Ako čovjek klanja sam sa 
imamom, stat će na imamovu desnu stranu. 


GI جَاءَ فِي الرّجُل يَُصَلي مَعَ‎ bb باب‎ ٢ 


AT رع‎ o A 6$. 
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,33 تكلم بَعْضُ النّاس فِي إِسْمَعِيلَ بُن J bo (gSa pas‏ حفظه. 
O osobi koja klanja [05 sa dvjema‏ .172 


233. ISPRIČAO NAM JE Bundar Muhammed b. Beššar; 
kaže: | Nama je ispričao Muhammed b. Ebu Adij i kazao: Nas 
je obavijestio Ismail b. Muslim, on je prenio od Hasana, on 
od Semurea b. Džunduba koji je kazao: “Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, nam je naredio, ukoliko se 
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nađemo trojica da jedan od nas prođe naprijed (kao 
imam)."1 


Ebu Isa kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Ibn Mesuda, Džabira i Enesa b. Malika. 

Ebu Isa kaže: Semureov hadis je hasenun-garibun. 

Prema ovom hadisu postupaju učenjaci i vele: Kada se 
nađu trojica, dvojica će stati iza imama. 

Prenosi se od Ibn Mesuda da je klanjao sa Alkamom i 
Esvedom pa je jedan stao sa njegove desne, a drugi sa 
njegove lijeve strane. Ovo je on prenio od Vjerovjesnika, Allah 
ga blagoslovio i spasio. 


1 Prema mišljenju većine islamskih učenjaka, ukoliko namaz u džematu 
klanjaju samo trojica, jedan će kao imam proći naprijed, dok će preostala 
dvojica stati u saf iza njega. Ovakvo mišljenje oni temelje na ovom i 
hadisu koji bilježi Muslim u Sahihu, od Džabira b. Abdullaha koji je kazao: 
“Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ustao je da klanja. Kada 
sam stigao, ja sam stao sa njegove lijeve strane, pa me on premjesti na 
desnu stranu. Potom je stigao Džabir b. Sahr i stao sa njegove lijeve strane, 
pa nas je on oba vratio iza sebe.“ 

Ibn Mesud,  Alkama, Esved i neki učenjaci iz Kufe smatraju da će, 
ukoliko dvojica klanjaju | za imamom, jedan stati desno a drugi lijevo od 
njega, a neće stati iza njega. Svoje mišljenje oni temelje na hadisu koji je 
zabilježio ^ Ahmed b. Hanbel u Musnedu od Esveda b. Jezida koji je kazao: 
"Ja i moj amidžić Alkama smo došli u mjesto Hadžiru kod Ibn Mesuda. 
Ustali smo da klanjamo podne. Obojica smo stali iza njega a on nas 
premjesti: jednog na svoju desnu a drugog na lijevu stranu i reče: Ovako 
bi postupio Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, kada bi nas bilo 
samo trojica.“ 

Ibn Sirin smatra da ih je u datoj situacji Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, premjestio na lijevu i desnu stranu zbog toga što su 
klanjali na tijesnom mjestu, te nisu mogli stati iza njega. Isti žaključak 
iznosi i Ibn Hadžer u djelu Fethul-Bari. 
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iki su kritikovali Ismaila b. Muslima el-Mekkija u 
pogledu njegova pamćenja. 
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وفى هذا الحديث دلالة أنه )نما صلى تطوعا »أراد إدخال البركة عليهم. 


173. Kada (za imamom) klanjaju i 
muškarci i žene 


234. ISPRIČAO NAM JE Ishak el-Ensari; kaže: Nama je 
ispričao Man; kaže: Nama je ispričao Malik b. Enes, on je 
prenio od Ishaka b. Abdullaha b. Ebu Talhe, a on od Enesa b. 
Malika: “Da je njegova nena Mulejka pozvala Allahova 
Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio, na jelo koje je 
pripremila. Pošto je jeo reče: Ustanite da klanjamo! Enes 
je kazao: Ustao sam i našu hasuru, koja je bila pocrnila 
od česte upotrebe, poprskao vodom. Na nju je stao 
Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, a ja i neko 
siroče stali smo u saf iza njega, a starica je stala iza nas. 


Klanjao je sa nama dva rekata, a potom je otišao."! 


Ebu Isa kaže:  Enesov hadis je vjerodostojan; po njemu 
postupaju učenjaci. Oni vele: Ukoliko sa imamom kalnjaju 
muškarac i žena, muškarac će stati sa imamove desne strane, a 
žena će stati iza njih. Neki su učenjaci ovaj hadis uzeli kao 
dokaz da je dozvoljeno osobi da klanja sama iza safa. Oni 
kažu budući da dječak nije obavezan klanjati. Enes je (od 


1 Alahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, klanjao je dva rekata 


nafile radi beriketa domaćinima. Ovdje se zasigurno ne radi o fard 
namazima jer se zna da je Vjerovjesnik sve obavezne namaze klanjao 
isključivo u džamiji. 
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odraslih) u safu iza Vjerovjenika bio sam. Međutim, stvari ne 
stoje  ba$ onako kako oni vele. Vjerovjesnik je Enesa postavio 
iza sebe skupa sa siročetom. Da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, smatrao da siroče nije dužno klanjati, ne 
bi ga postavio da sa njim klanja i ne bi ga postavio na svoju 
desnu stranu. 

Prenosi se od Musa'a b. Enesa, a on od Enesa, da je on 
klanjao sa Vjerovjesnikom, Allah ga blagoslovio i spasio, pa ga 
je postavio sa svoje desne strane. U ovom hadisu je dokaz da 
je on (Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio), ovdje 
klanjao dobrovoljni namaz (nafilu), radi njihova beriketa. 
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قالوا : أحَق الئاس GIL‏ أقرَوهُمْ لكتاب الله cues‏ بالسئة. 
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235. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Muavija, on je prenio od A'meša, da mu se Allah smiluje. 
A ISPRIČAO NAM JE je Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama su 


ispričali Ebu Muavija i Ibn Numejr,! njih dvojica su prenijeli 
od A'meša, on od Ismaila b. Redža'a ez-Zubejdija, on od Evsa 
b.  Dam'adZa koji je kazao: Čuo sam Ebu Mesuda el-Ensarija? 


kada veli da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 


1 On je Abdullah b. Numejr el-Hemdani el-Harifi Ebu Hišam el-Kufi. Slovi 


kao stručnjak u hadisu i veoma je pouzdan kao ravija. Umro je 199. 
godine po Hidžri. 
2 Ebu Mesudu  el-Ensariju je ime Ukbe b. Amr b. Sa'lebe el-Bedri. On je 


poznati ashab. 
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rekao: "Kao imam će klanjati onaj ko najbolje zna učiti 
Allahovu Knjigu, pa ukoliko u učenju budu izjednačeni, 
onda, onaj ko najbolje pozna Sunnet, pa ako iu 
poznavanju Sunneta budu izjednačeni, onda, onaj ko je 
prije o Hidzru učinio, pa ukoliko i u Hidžri budu 
izjednačeni, onda najstariji između njih. Neće niko klanjati 
kao imam ispred vladara, u njegovu sjedištu, niti će se 
sjedati na mjesto domaćina u njegovoj kući, osim sa 


njihovim dopuštenjem (i dozvolom)."! Veli Mahmud da 


je Ibn Numejr u njegovoj predaji ovog hadisa kazao: Najstariji 
među njima, po godinama. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Seida, 
Enesa b. Malika, Malika b. Huvejrisa i Amra b. Selemea. 


Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Mesuda je hasenun-sahihun*, po 


njemu postupaju učenjaci. Oni kažu: Prednost da klanja kao 
imam ima onaj ko najbolje uči Kuran i onaj ko najbolje 
pozna  Sunnet. Oni (također) vele: Domaćin u svojoj kući ima 
prednost da bude imam. Neki kažu: Neće smetati da neko 
drugi klanja kao imam ukoliko mu domaćin dozvoli. Neki to 
smatraju pokudenim. Oni kažu: Sunnet je da kao imam klanja 


1 U ovom hadisu su izneseni kriteriji prema kojima se vrši izbor imama, u 


situacijama kada želimo klanjati u džematu gdje nema oficijelnog imama. 
Kriterij Hidžre je važio samo za period ashaba. 

U prvim vremenima islama vladari su predvodili džemat u džamiji. Zato 

Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, ističe da nije dozvoljeno da 

neko drugi pređe pred džemat kao imam u prisustvu vladara, osim ako 

mu on dozvoli i prometne ga naprijed. Također naglašava da domaćin u 

svojoj kući, ukoliko je sposoban za to, ima prednost da klanja kao imam i 

niko bez njegove dozvole ne može predvoditi džemat u njegovoj kući. 

2 Osim Tirmizije, zabilježio ga je i Muslim u Sahihu. 


469 


domaćin (u svojoj kući). ^ Ahmed b. Hanbel kaže: 
Vjerovjesnikove, Allah ga blagoslovio i spasio, riječi: “Neće niko 
klanjati kao imam ispred vladara, u njegovu sjedištu, niti će 
iko sjedati na mjesto domaćina u njegovoj kući, osim sa 
njihovim dopuštenjem.” ^ Ukoliko se nekome dozvoli, može, s 
tim što želim (naglasiti) da je dozvola nužna u oba slučaja. 
On  (dakle) ne vidi smetnje da neko klanja kao imam ukoliko 
mu dozvoli onaj ko zato ima prednost. 
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175. Kada neko od vas bude klanjao kao imam, 
neka bude umjeren 


236. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Mugire b. Abdur-Rahman, on je prenio od Ebu Zinada, on od 
A'redza, a on od Ebu Hurejere da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: “Kada neko od vas bude klanjao 
kao imam ljudima neka bude umjeren, jer među njima 
ima  slabašnih, starih, iznemoglih i bolesnih, a kada klanja 


sam po sebi neka klanja kako Zeli."! 


1 U ovom hadisu je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 


postavio jedan općevažeći princip za sve one koji predvode džemat, a to je: 
da strogo vode računa o strukturi svog džemata i dužinu namaza podese 
kako im on ne bi predstavljao poteškoću i opterećenje. Prema mišljenju Ibn 
Abdul-Berra, umjerenost koja je naglašena u hadisu ne znači da se namaz 
klanja nabrzinu, ne vodeći računa o propisima ta'dili erkana, nego se 
odnosi na učenje kraćih sura i odlomaka iz Kur'ana. 

Ibn Dekik el-Id kaže da je pojam umjerenost relativna stvar, što se 
određuje prema adetima i praksi svake sredine. Ono što je u jednoj sredini 
umjereno i normalno, u drugoj je predugo. U doba ashaba bilo je sasvira 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Adijja b.. 
Hatema,  Enesa, DZabira b. Semurea, Malika b. Abdullaha, Ebu 
Vakida, Osmana b. Asa, Ebu Mesuda, Džabira b. Abdullaha i 
Ibn Abbasa. 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.! 


U tom smislu je i stav većine učenjaka koji drže da imam ne 
bi smio duljiti sa namazom iz bojazni da to ne pričini 
poteškoću za iznemogle, starije i bolesne. 

Ebu Zinad se zove Abdullah b. Zekvan, a A'redž je 
Abdur-Rahman b. Hurmuz el-Medini. ^ Nadimak mu je (po 
djetetu) Ebu Davud. 


237. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Avane, on je prenio od Katade a on od Enesa koji je 
kazao: “Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
klanjao je najumjereniji a najpotpuniji namaz." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


5 باب ما جَاءَ في تَحْریم الصلاة وَتَحَلِيلِهًا 


Ao $$. 4 po Alo 


5 ze # E po s کچ او‎ 0 PFL 
حدثنا سفيان بن وكيع » حدثنا محمد بن الفضيل عن ايى سفيان طريفي‎ YY'A 


ner الله عليه‎ SO عَنْ أبى نَضْرَةٌ عَنْ أبى سَعِيدٍ قال: قال رَسُول الله‎ conl 


normalno da se na jednom rekatu namaza prouči sura u dužini pola džuza 
ii cijelog džuza, dok je to, u današnjim uslovima, za mnoge sredine 
predugo i neobično. 

1 Osim Tirmizije, ovaj hadis su zabilježili još i Buharija i Muslim u 


Sahihima te Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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يفاح BU re lass at Gloss yea SC‏ لمن نَم 
يقرا بالحمَدٌ وَسُورَة في فريضَةٍ أو EO‏ 

قال أبُو عِيسّى: IŠA‏ حَدِيثُ حَسَنُ . 

125163 se bs البَاب‎ LI 

َالَ: وَحَدِيتُ te‏ بن أبي طَالِبٍ فِي هَذا ics Tolo BE Se‏ 
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Sie us aat‏ أهل plod‏ مِنْ أَصْحَاب Lulli‏ صَلَى الله pls ae‏ وَمَنْ يَعْدَهُم. 

don‏ يُقول Sd Sie‏ ابن DILI‏ وَالشَافِعِي وأحمد وَإسحق: إن 
E GRČ TED VA T‏ يكين SEST dali‏ فِي I TEST‏ 


-0 268. 


قال yi‏ عِيسَى : و سَيعْت UE‏ بكر i‏ ن S5 GES OGI‏ قول: 


WAI PEN Tb الرَّحْمَن بُنَ 5346 يُقول: واف ا‎ aj čuda 
ems ثم‎ osi ol 45 sal es ol. أحدّث قبل‎ ol caa كبز لم‎ pls . الله‎ ul 
5 ule sli odi فَيَسَلم‎ BG إلى‎ 


330 "وو 4024 


قال: : وأبو نَضْرَة اسمه المدذر بن ماك IS oj‏ 


176. O zabranama u namazu i 
oslobadanju od njih 


238. ISPRICAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaze: Nama je 
ispričao Muhammed b. Fudajl on je prenio od Ebu Sufjana 
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Tarifa es-Sa'dijal, on od Ebu Nadreta? a on od Ebu Seida koji 


je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
rekao: “Ključ namaza je čistoća, (njegov početak) kojim 
neke stvari postaju zabranjene je početni tekbir a 
oslobađanje od njih označava selam. Nema namaza onaj 
ko ne prouči Fatihu i suru, kako kod obaveznih namaza 


tako i kod ostalih."? 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije i Aiše. 
Sened hadisa Alije b. Ebu Taliba bolji je i pouzdaniji je od seneda 
hadisa Ebu Seida. Mi smo ga već jednom naveli na početku 
poglavlja o  abdestu po njemu postupaju učenjaci iz generacije 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika i oni 
poslije njih, kao što su Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed 
i Ishak koji vele: Početak namaza je početni tekbir. Osoba bez 
početnog tekbira ne može stupiti u namaz. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Ebu Bekra Muhammeda b. 
Ebana kada kaže: Čuo sam Abdur-Rahmana b. Mehdija kada 
veli: "Kada bi osoba stupajući u namaz izgovorila devedeset 
Allahovih imena, a ne bi izgovorila tekbir, to joj ne bi 
vrijedilo. A  kad bi pokvarila abdest prije negoli preda selam, 


1 Ebu Sufjan Tarif b. Šihab, neki vele b. Sa'd el-Basri je po ocjeni Ibn 
Hadzera i Ibn Meina slab ravija. Buharija za njega veli da nije jak, Ahmed 
b. Hanbel veli da ne predstavlja ništa. Nesaija veli da je odbačen uslijed 
sumnje da je bio sklon laži. Pripadao je šestoj generaciji ravija. 

? Ime mu je Munzir b. Malik b. Kata'ta el-Abdi el-Basri. Pouzdan je ravija. 
Pripadao je drugoj generaciji. Više je poznat po svom nadimku po djetetu. 
3 Ovaj hadis je, u predaji koju prenosi Alija b. Ebu Talib, sa komentarom 


spomenut u prvoj knjizi, u trećem poglavlju O abdestu. 
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ja bih joj naredio da uzme abdest i vrati se na svoje mjesto i 
završi ga selamom, jer ga samo na taj način može završiti. 
Ebu Nadreu je ime Munzir b. Malik b. Kuta'ta. 


۱٧٧‏ باب مَا جَاءَ في شر الأَصَابع عِنْدَ التكبير 


- 2 < 
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475 


177. O položaju prsta (ruku) 
kod početnog tekbira 


239. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Ebu Seid el-Ešedždž; 


kažu: Nama je ispričao Jahja b. Jeman!, on je prenio od Ibn 
Ebu Zi'ba2, on od Seida b. Sem'ana, a on od Ebu Hurejre koji 


je kazao: “Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, bi 
kod izgovora (početnog) tekbira za namaz, podigao ruke 


polusavijenih prstiju.“ 


Ebu Isa kaže: Mnogi su Ebu Hurejrin hadis prenijeli od 
Ibn Ebu Ziba, on od Seida b. Sem'ana a on od Ebu Hurejre: 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, je kada bi stupao u 
namaz dizao ruke ispruživši (prste).“ 

Ovo je pouzdanije od predaje Jahje b. Jemana. Ibn 
Jeman je pogriješio u prenošenju ovog hadisa. 


1 Jahja b. Jeman el-IdZli el-Kufi po mišljenju Ibn Hadžera je veoma pobožan 
i iskren  ravija; međutim, puno je griješio u prenošenju hadisa, naročito u 
starosti kada je posenilio. Pripadao je devetoj generaciji. 

2 Muhammed b. Abdur-Rahman b. Mugire b. Haris ibn Ebu Zi'b el-Kureši 
el-Amiri el-Medeni slovi kao izuzetno pouzdan ravija i veliki poznavalac 
fikha. Pripadao je, sedmoj generaciji ravija. Umro je 159. godine po Hidžri. 
Seid b. Musejjib ga smatra (Emurul-mu'mininom) u hadisu. 

3 Prema mišljenju Sujutije “raširio bi prste“ znači: opružio bi ih i ne bi 
podizao ruke skupljenih šaka. Ebu Tajjib es-Sindi veli: “raširio bi preste" 
znači digao bi ruke tako što bi mu prsti bili opruženi, ni previše rastavljeni 
ni potpuno sastavljeni. Na isti način su i neki hanefijski učenjaci razumjeli 
smisao spomenutih riječi. 
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240. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; 
kaže: Nama je ispričao Abdullah b. Abdul-Medžid el-Hanefi; 
kaže: Nama je ispričao Ibn Ebu Zi'b, on je prenio od Seida b. 
Sem'ana koji je kazao: Čuo sam Ebu Hurejru kada veli: 
“Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, kada bi 
stupao u namaz je dizao ruke ispruživši (prste).“ 

Ebu Isa veli da je Abdullah kazao: Ovo je pouzdanije 
od hadisa Jahje b. Jemana. Hadis Jahje b. Jemana je pogrješan. 


٨۸‏ باب مَا جَاءَ فى فضل التّكبِيرَةٍ الأولى 


ia ٤٤١‏ عقبّة بن مكرم ad‏ بن علي Ux y Pa‏ انو Liu‏ سه 
قال رول الله صَلّى الله iplo aile‏ مَنْ Ui bal U‏ في جَمَاعَةٍ يُذرك 
s. a‏ بر Pu‏ لازن وا E‏ 
baze‏ ا cb to ig‏ ارو غا vu‏ ټو أي کی خا ال 
ga Gf‏ هَڏا الْحَدِيتُ عَنْ حَبيب بُن أبي حَبيب البَجَلِي عَنْ ئس 4 
NL‏ قوله. 


حَبيب LIRE‏ عَنْ ئس نَحْوَهُ وَلَمْ Adi‏ 
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وروی Bi dan‏ عياش هذا سسس وږو د 


. هَذا‎ 335 plas ade صَلَّى الله ء‎ (gd ُن الْخَطَابِ عَن‎ gak عَنْ‎ IU 
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e 
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ذال محمد ين اسا + e:‏ بن أبى حبیب c IS LI AK‏ 


178. 0 vrijednosti prvog tekbira 


241. ISPRIČALI SU NAM Ukbe b. Mukrem! i Nasr b. 
Ali; kažu: Nama je ispričao Selm b. Kutejbe?, on je prenio od 
Tu'mea b. Amra?, on od Habiba b. Ebu Sabita a on od Enesa 


b. Malika koji je kazao da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, rekao: "Ko u ime Allaha (dž.š) 
četrdeset dana klanja (svih pet dnevnih namaza) u džematu, 
prispijevajući (uvijek) na prvi tekbir, biće mu upisana dva 


1 Ukbe b. Mukrem el-Basri je hafiz u hadisu i veoma pouzdan ravija. 


Preuzeo je mnoge hadise od Jahje b.  Seida el-Kattana i Gundera b. 
Mehdija. Od njega su hadise između ostalih preuzeli i Muslim, Ebu Davud, 
Tirmizija i Ibn Madže. 


2 Selm b. Kutejbe eš-Šeiri el-Horasani je veoma iskren ravija. Nastanio se u 


Basri. Pripadao je devetoj generaciji ravija. 
3 Tume b. Amr el-Džaferi je od strane Jahje b. Meina ocijenjen kao 


pouzdan ravija. 
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oslobođenja: oslobođenje od vatre i oslobođenje od 


licemjerstva."! 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je prenesen od Enesa sa 
senedom koji se zaustavlja na ashabu i nije mi poznato da ga 
je neko vezao za (Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio), 
osim što ga prenosi Selm b. Kutejbe od Tu'mea b. Amra. A 
prenesene su od Habiba b. Ebu Habiba el-Bedželija, a on od 
Enesa b. Malika samo njegove riječi. O tome nam je ispričao 
Hennad; kaže: Nama je ispričao Veki', on je prenio od Halida 
b. Tahmana, on od Habiba b. Ebu Habiba el-Bedželija a on od 
Enesa, njegove riječi koje ne vezuje (za Poslanika Allah ga 
blagoslovio i spasio). Ismail b. Ajjaš ovaj hadis prenosi od 
Umareta b. Gazijjeta, on od Enesa b. Malika, on od Omera b. 
Hattaba, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
slično ovom. Međutim, ovaj hadis nije sačuvan a uz to je i 
mursel. Umare b. Gazijje nije bio Enesov suvremenik. 


1 U ovom hadisu je istaknut značaj zajedničkog klanjanja u džematu, a 


posebno je naglašen značaj prisustvovanja zajedničkom klanjanju od samog 
početka, od početnog  tekbira. Abdur-Rahman el Mubarekfori ističe da su 
prva pokoljenja muslimana (selefus-salih) praktikovali da po tri dana tješe 
onoga ko bi stigao u džemat nakon izgovorenog početnog tekbira, toliko bi 
se osjećao tužnim radi toga. Po sedam dana bi tješili onog ko bi (samo 
jedan) namaz propustio da klanja u džematu. 

Ko četrdeset dana uzastopno klanja svih pet dnevnih namaza od 
samog početka (svaki put  prispijevajući na početni tekbir) u džematu, 
zaslužio je da bude sačuvan licemjerstava i džehennemske vatre. Na njemu 
je da to održi, time što će to i dalje činiti. 
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= $ = o AT paari 2 zd E Ak 7. 
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IO,‏ قد تكلم فيه مِنْ قبل حفظه. 


o $35. A A20 


gil;‏ الرجال اسم محمد بن طبن الرحمن المويقى. 
Šta se uči na početku namaza‏ .179 


242. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musa el-Basri; 


kaže: Nama je ispričao Džafer b. Sulejman el-Dubeij!, on je 


prenio od Alije b. Alije er-Rifaijaž, on od Ebu Mutevekkila a 


on od Ebu Seida el-Hudrija koji je kazao: “Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, bi kada bi noću ustao da 
klanja, prvo izgovorio tekbir a potom bi rekao: Da si 
slavljen samo Ti,  moj Bože, i Tebi hvala. Tvoje je Ime 
blagoslovljeno. Tvoje je Veličanstvo 02۷15660. Nema 
drugog boga osim Tebe. A nakon toga bi rekao: Allah je 
velik i dostojan je veličanja. Poslije toga bi govorio: 
Utičem se Allahu koji sve čuje i zna od prokletog 


1 Džafer b. Sulejman ed-Dubeij Ebu Sulejman el-Basri veoma je iskren i 
Allahu pokoran ravija, ali je protežirao šiizam. 

2 Alija b. Alija erRifai Ebu Ismail  el-Basri kao ravija nije loš. Bio je 
izuzetno predan Allahu (dž.š). Neki su spočitavali da je naginjao kaderijama. 
Za njega kažu da je dosta ličio na Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio. 
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šejtana, njegovog navraćanja, njegove nadutosti i njegovih 
čarolija."! 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Abdullaha b. 
Mesuda, Aiše, Džabira, Džubejra b. Mutima i Ibn Omera. 

Ebu Isa veli: Ebu Seidov hadis je najznamenitiji hadis na 
ovu temu. Po njemu postupaju neki učenjaci. Što se tiče većine 
učenjaka, oni kažu: Samo se od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio 
i spasio, prenosi da bi govorio: Da Si slavljen samo Ti, moj 
Allahu, i Tebi hvala. Tvoje je Ime blagoslovljeno. Tvoje je 


1 Postoje mnogi hadisi u kojima se govori o tome šta je Allahov Poslanik, 


Allah ga blagoslovio i spasio, praktikovao učiti nakon izgovorenog tekbira, a 
prije učenja Fatihe. Najviše je predaja u kojima stoji da je Allahov Poslanik, 
Allah ga blagoslovio i spasio, učio samo Subhaneke. Na temelju tih predaja 
većina učenjaka smatra da poslije izgovorenog tekbira, a prije učenja Fatihe, 
treba učiti samo Subhaneke. Međutim, po mišljenju Ibn Huzejme, ni jedna 
od tih predaja nije pouzdana. 

Iz prvog tematskog hadisa vidimo da je Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, osim Subhaneke, učio i dovu u kojoj je tražio utočište 
od prokletog šejtana, njegovog nagovaranja, njegove nadutosti i čarolije. 

Najpouzdanija predaja na ovu temu je Ebu Hurejrina u kojoj stoji 
da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, nakon izgovora 
početnog tekbira, a prije učenja Fatihe malo šutio. Rekao sam mu, veli Ebu 
Hurejre: “Allahov Poslaniče, dao bih za tebe i oca i majku, šta kažeš za 
tvoju šutnju između početnog tekbira i učenja Kurana, šta ti tada 
izgovaraš? Na to će Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, 
izgovaram: Bože moj, udalji me od mojih grijeha kao što Si udaljio istok 
od zapada.“(Buharija i Muslim) 

Nakon ove,  najpouzdanija je predaja da je Allahov Poslanik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, nakon početnog tekbira, a prije učenja Fatihe učio: 
“Okrećem svoje lice Onom Koji je stvorio nebesa i zemlju...“ (Muslim, od 
Ebu Hurejre) i 
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Veličanstvo 07211560. Nema drugog boga osim Tebe. Ovako se 
prenosi i od Omera b. Hattaba i od Abdullaha b. Mesuda. 

Prema ovome postupa većina učenjaka iz generacije 
tabi'ina i ostalih. O senedu hadisa Ebu Seida se nepovoljno 
govorilo: Jahja b. Seid se nepovoljno izrazio o Aliji b. Aliji. 
Ahmed kaže: Ovaj hadis je nepouzdan. 


243. ISPRIČALI SU NAM Hasan b. Arefe i Jahja b. 
Musa i kažu: Nama je ispričao Ebu Muavija, on je prenio od 
Harisea b. Ebu Ridžala, on od Amrea, a on od Aiše koja je 
kazala: “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, kada bi 
započinjao namaz, govorio bi: Da Si slavljen samo Ti moj 
Allahu, i Tebi hvala. Tvoje je Ime blagoslovljeno. Tvoje 
Veličanstvo uzvišeno. Nema drugog boga osim Tebe. 

Ebu Isa veli: Ovaj nam je hadis poznat samo sa ovim 


senedom.! O  Hariseu se nepovoljno govorilo u pogledu njegova 


pamćenja. Ebu Ridžalu je ime Muammed b. Abdur-Rahman.? 


٠‏ باب ما جَاءَ فى تَرْكٍ الجَهّر بْ بِسْم الله الرَّحْمّن الرّحِيم 


Por o $9 429 £ 2:9 -‏ 0 سب 4 o‏ 29 - لیے ج o‏ 
٤‏ حَدَدُنَا dai‏ بن منِيع» UŠI‏ اِسْمعيل ču‏ إبْرَاهِيمَ» USA‏ سعيد بن إياس 
الجريري DP‏ قيس بن GUE‏ عن ابن عَبْدِ الله بن Jiko‏ قال: سَيِعَنِي أبي وَأنَا في 


- 4 20 4 Boj 


الصَّلاةٍ أقول: يسْم الله الرَّحْمَّن الرّحِيم. فقال لي أي بُنَي JU] «ivao‏ وَلْحَدَتَ 


1 Ebu  Davud ga je na sasvim drugi način zabilježio od Ebu Dževza'a. U 
njegovu senedu nije spomenut Harise. Ali je ovaj hadis i u ovoj formi slab. 
2 On je, prema mišljenju, Nesaije osumnjičen za laž uslijed čega su ga 


mnogi odbacili. Ibn Hadžer ga smatra slabim ravijom. 
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.قال: ds‏ أرَ أْحَدًا مِنْ أصحاب رَسُول الله صَلى الله ale‏ وَسَلمَ a oaf GUS‏ 
oso‏ الإسْلام» يَعْنِي Le‏ قال: 385 ull go edo‏ صَلّى الله pos ie‏ 
S pi pr‏ دے sof v‏ ده دض اله ع سه 9 ج 6 8 غ ei Z2‏ رپ کس £ poat‏ = 
ومع ابي بكر ومع عمر ومع عثمان فلم أسمع أحدا ينهم يقولهاء فلا تقلها إذا 
diei 1s di ndi s cia cd‏ 

PRE ft d الل‎ igi اترميش:‎ 6 
التَابعِينَ.‎ bo يَعْدَهُمْ‎ boga 183383 ولي‎ OUS 323 آبُو کر‎ c glos 

وبه يُقول سفيان الثوري وابن المبارك وأحمد وإسحق: لا يرون أن يجهر 


ب يسْم الله aor I‏ الرحيم» قالوا: وَيُقولهًا في نَفْسِه. 


180. O tome da Bismillu ne treba učiti naglas 


244. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama 
je ispričao Ismail b. Ibrahim; kaže: Nama je ispričao Seid el- 
Džurejrijj, on je prenio od Kajsa b. Abajeta, a on od Ibn 
Abdullaha b. Mugaffela, koji je kazao: “Moj me je otac 
(jednom prilikom) čuo kako u namazu izgovaram: (U ime 
Allaha, Milostivog, Samilosnog) pa mi je rekao: Gle, moj 
sinčić uvodi  novotariju. Čuvaj se novotarije! Potom (sin 
Abdullaha b. Mugaffela) reče: Nisam vidio nijednog ashaba 
- savremenika Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, da je više mrzio novotarije u islamu od njega (tj. 
od mog oca) koji je kazao: Klanjao sam sa Vjerovjesnikom, 
Allah ga blagoslovio i spasio, Ebu  Bekrom, Omerom, 
Osmanom i Alijom pa nisam ni jednog od njih čuo da je 


ADA 


(Bismillu) izgovarao (naglas) pa je i vi naglas ne 
izgovarajte. Kada budeš klanjao (naglas) uči od (Hvala 


Allahu Gospodaru svjetova).“! 


Ebu Isa veli: Hadis Abdullaha b. Mugaffela je hasenun? 


i po njemu postupa većina učenjaka iz generacije 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, 
među kojima su Ebu Bekr, Omer, Osman i drugi, a poslije 
njih i većina iz generacije tabiina kao što su; Sufjan Es-Sevri, 
Ibn Mubarek, te Ahmed i Ishak. Oni smatraju da “U ime 
Allaha, Milostivog, Samilosnog“ (Bismillu), ne treba učiti naglas 


nego u sebi. 


1 Islamski učenjaci, općenito, u pogledu učenja Bismile u namazu imaju 
različite stavove: Šafija, a prema nekim  rivajetima i Ahmed b. Hanbel 
smatraju da je Bismilla sastavni dio svake sure, samim tim i Fatihe, s toga 
je, po njima, Bismillu vadžib učiti u namazu skupa sa Fatihom. Prema 
Malikovom mišljenju, Bismillu nije potrebno učiti u namazu ni naglas ni u 
sebi, međutim, ne smeta i ako se prouči. Ebu Hanife, a prema nekim 
rivajetima Ahmed b. Hanbel i većina hadiskih učenjaka, smatraju da je 
lijepo (mustehab) Bismillu učiti u namazu. 

2 Neki su hadiski učenjaci, kao što su Ibn Huzejme, Ibn Abdul-Berr i Hatib 


el-Bagdadi  Tirmizij osporavali ovakvu ocjenu navedenog hadisa. Oni 
smatraju da je sin Abdullaha b. Mugaffela kao ravija nepoznat (medžhul), a 
hadis u čijem se senedu nađe nepoznat ravija može biti samo slab (daif). 
Ebu Jusuf ez-Zejlei u djelu Nasbur-Raje je dosta raspravljao o stepenu ovog 
hadisa. Njegova konstatacija na kraju bila je da ovaj hadis, ukoliko ga nije 
moguće podvesti ni pod jednu od kategorija sahiha, po stepenu nije ispod 
kategorije hasen-hadisa. 

3 Većina učenjaka koji smatraju da Bismilu u namazu treba učiti u sebi i 
da je nije dozvoljeno učiti naglas svoje mišljenje, pored tematskog, temelje i 
na slijedećim hadisima: Enes b. Malik veli: “Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, Ebu Bekr i Omer su  u namazu učenje naglas 
otpočinjali od Fatihe.“(Buharija i Muslim). 
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١‏ باب مَنْ رَأى الجَهْرَ بْ بِسّم الله الرّحْمَنَ الرحِيم 


دقوي i € e o 3 vog“ po $ vs gba Se A29 E‏ 3 
٥‏ حدثنًا احمد بن عبدة الضبى» Dm‏ المعتهر بن eae‏ قال: se‏ 
2e‏ + مو s.‏ دچ چ 4 = u €. $ s 2 S abet $2. o‏ عد 
إسمعيل بن حمادٍ عن ابى SG‏ عن ابن عباس قال: كان الثيى صلى الله عليه 


€ رنه‎ slap 


iSo ras‏ بْ يسم الله الرَحُمَن الرّحِيم. 

قال أبُو عِيسى : IŠA‏ حَدِيث ليس BULI‏ يذاك. 

sie Aa a z s واج ه ے‎ 5 os o 2 PE fares Oe 

;33 قال 1557 93e‏ مِنْ أهل العلم ين أصْحَاب اليى صَّلى الله عَلِيَهِ 
وسلم» منهم: أبو هريرةٌ وابن 05 وابن ui‏ وابن الزبير ومن بعدهم يِن 
القَابِعِينَ: رأوا الجهرَ ب يسم الله الرَّحْمّن الرّحِيم. 


d ui. 7.4. 5‏ 
وبه يقول الشافعى. 


" a 
217 94^ چ‎ ao PS [1 Ao 2 5 
سليمائز‎ s وإسمعيل بن حمادٍ هو ابن‎ 
z 
8.7, 222 32393 A39 رچ ور عو ف‎ 


وابو "JE JE‏ هو ابو SE JE‏ واسمه هرمز وهو كوفي. 


181. Ko smatra da "U ime Allaha, Milostivog, 
Samilosnog“ (Bismillu) treba učiti naglas 


245. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde; kaže: Nama je 
ispričao Mu'temir b. Sulejman i kazao: Meni je ispričao Ismail 


U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji dodatak: "a nisu ni na 
početku a ni na kraju naglas izgovarali Bismillahir-Rahmanni-Rahim.“ 

U predaji koju bilježe Nesaija i Ahmed stoji: “A nisu naglas 
izgovarali Bismillahir-Rahmanir-Rahim." U predaji koju bilježi Ibn Huzejme u 
Sahihu stoji: “Učili su Bismilu u sebi.“ 
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b. Hammadi, on je prenio od Ebu Halida? a on od Ibn 


Abbasa koji je kazao: “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, je svoj namaz počinjao sa (učenjem): U ime Allaha, 


Milostivog, Samilosnog."? 


Ebu Isa kaže: Njegov sened u ovakvoj formi nije jak.“ 


U ovom smislu je i stav nekih učenjaka iz generacije 
Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, 
kao što su Ebu Hurejre, Ibn Omer, Ibn Abbas i Ibn Zubejr i 
tabiina poslije njih. Oni smatraju da treba učiti naglas: U ime 
Allaha, Milostivog, Samilosnog. Tako vele i Šafija, Ismail b. 


1 Ismail b. Hammad b. Ebu Sulejman je po mišljenju Jahje b. Meina 
pouzdan 17818. Ebu Hatim ga naziva šejhom čiji se hadisi zapisuju. 
Prenosio je hadise od svog oca i Ebu Halida el-Valibija. 
2 Ebu Halid Hurmuz elLValibi el-Kufi je kao ravija ocijenjen ocjenom 
dovoljan (makbul) Pripadao je generaciji starijih tabi'ina. 
3 Neki su islamski učenjaci na temelju ovog i mnogih drugih hadisa u 


ovom značenju zauzeli stav da Bismillu u namazu treba naglas izgovarati. 
Tematski hadis kao i većina ostalih na kojima oni temelje svoj stav su po 
stepenu slabi hadisi. Najbolji ^ od njih je hadis što su ga zabilježili Ibn 
Huzejme i ibn Hibban u  Sahihima i Nesaija u Sunenu od Nuajma el- 
Mudžmira koji je kazao: “Klanjao sam za Ebu Hurejrom pa je naglas 
proučio  Bismillahir-Rahmanir-Rahim a iza toga Fatihu. Kada bi proučio do 
Veled-dallin rekao bi: Amin, a za njim bi to i svi prisutni izgovorili... Na 
kraju je kazao: tako mi Onog u Cijoj je ruci moja duša, ja od vas klanjam 
namaz nasličniji, namazu Allahova Poslanika, Allah ga blagoslovio i spasio.“ 
Na temelju ovog hadisa i hadisa iz prethodnog poglavlja možemo 
izvući zaključak kako to naglašava i Abdur-Rahman el-Mubarekfori da je 
Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, nekada Bismillu u namazu učio 
naglas, a nekada u sebi. 
^ Ovaj hadis je slab zbog dvojice ravija: Jedan od njih je Ebu Halid koji je 
po mišljenju Ukajlija nepoznat (medžhul), a drugi je Ismail b. Hammad, koji 
je po ocjeni Ukajlija slab. 
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Hammad, a on je sin Ebu Sulejmana, i Ebu Halid el-Valibi 
kome je ime Hurmuz, a iz Kufe je. 


do 


PN PUR T AT adi o às cl " باب ما چَاء‎ ۲ 


dis كان‎ : JU osi os $368 عن‎ dile خد ٿا أبو‎ EN US. ٤ 

الله صَلَى الله le‏ وسل Gals; 563.8 sils‏ يَفتَتِحُونَ isl‏ بالْحَمْدُ لله 5 
EN S‏ 

Pi e مِنْ أصْحَاب الي صلى الله‎ pali Jal Sie عَلَى هذا‎ ant 
ui 5 di SNU Ega بَعْدَهمْ : كَانُوا يَسْتَفتِحُونَ‎ as bana 

قال الشَافِِيْ: UŠI‏ مَعْنَى a‏ الْحَدِيثِ أن I‏ صَلَى الله Kos adio‏ 

SS وي الكاليوة‎ a الحم‎ QUE E كاثرا‎ das 7253 X ul; 

هم VE‏ 4045 بغرا 2238 الكقاب قبل السورة + ولیس oins‏ انهم کائوا لا 
يَقرَُونَ بسم الله pel o‏ 

;95 الشافعي يَرَى أن Co T‏ يسم الله pall oo ayi‏ وَأَنْ yes‏ بها 


إا جُهر KEL‏ 
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182. Počinjanje sa učenjem (naglas u namazu) 
od: “Hvala Allahu, Gospodaru svjetova“ 
(Fatihe) 


246. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Avane, on je prenio od Katade, a on od Enesa koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, Ebu Bekr, 
Omer i Osman počinjali su učenjem (naglas u namazu) od: 


“Hvala Allahu, Gospodaru svjetova“ (Fatihe)."! 


Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.2 U duhu 


tog hadisa su postupali učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, savremenika, tabiina i onih 
poslije njih. Oni su počinjali sa učenjem (naglas u u namazu) 
od: “Hvala Allahu, Gospodaru svjetova“. 

Šafija veli: Ovaj hadis: "Da su Vjerovjesnik, Allah ga 
blagoslovio i spasio, Ebu Bekr, Omer i Osman počinjali sa 
učenjem (naglas) od: “Hvala Allahu, Gospodaru svjetova“ 
(Fatihe) ima značenje: Da su oni učili Fatihu prije sure, što ne 


1 Kada se kaže: “Počinjali su učenjem (u namazu)“, misli se na učenje 
naglas. Dakle, počinjali su učenjem naglas u namazu od: “Hvala Allahu 
Gospodaru svjetova“. To, po nekima, znači da oni nisu naglas učili Bismillu. 
Neki su opet riječi: “Hvala Allahu Gospodaru svjetova“, razumjeli kao naziv 
za Fatihu u čijem je sastavu i Bismilla, što po njima znači da su uz Fatihu 
naglas učili i Bismillu. Neki su, opet, na temelju ovog hadisa izvukli 
zaključak da Bismillu u namazu nije potrebno uopće učiti ni naglas niti u 
sebi. Oni su iz spomenutog hadisa razumjeli da su Allahov Poslanik, Allah 
ga blagoslovio i spasio, Ebu Bekr, Omer i Osman općenito učenje u 
namazu počinjali od Fatihe, te da prije nje nisu ništa drugo učili. 

2 Zabilježio ga je i Muslim u Sahihu. 
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znači da oni: “U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog“ (Bismillu) 
nisu učili naglas. ١ 

Šafija smatra da učenje (naglas u namazu), treba početi 
od: “U ime Allaha Milostivog Samilosnog“ i da Bismillu treba 
učiti naglas (u namazima u kojima) se inače uči naglas. 


۴۳ باب ما جَاء أنّهُ لا MO‏ إلا بفاتِحَة ÉSI‏ 


rar. سر‎ sso 20 240 


63 وَعَلِيُّ‎ cedi آبُو عَبْدِ الله‎ SI oae أبي‎ D يَحْيَى‎ bi مُحَمّدُ‎ Ue ٢٧ 
SIL مَحْمُودٍ بُن الرّبيع عَنْ‎ DE (SJAJI عن‎ ME سُفيَانُ بْنُ‎ s I 
Log, لِمَنْ لَمْ يقرا‎ BL لآ‎ UG F3 aae صلى الله‎ (od ُن الصّامِتِ عَن‎ 
الكتاب.‎ 
رالس زابی فا ویو الله بن عُفرو.‎ ZE عن أبن هریو‎ SUN قال: فی‎ 
«Fo صَلّى الله عليه‎ Cult ِنْ أَصْحَاب‎ plaši JA عِنْدَ آكثر‎ E العمل‎ 

6 بُنُ الخطاب وَعلِي بن أبي طَالِبٍ وَجَايرُ بْنُ 35 الله وَعِمْرَانُ‎ pat o 
الكتاب.‎ 3236 3c إلا‎ Še 55524 Y حُصَيْن وَغَيْرُهُم قَالوا:‎ 

و MR‏ طالب: كل صلا TA‏ فيها izla‏ الكتاب. فهي 


2 Šua E 9-39 Q4 د‎ 22% e 5 5. - 
وإسحق.‎ aig ابن المبارك وَالشَافِعِى‎ P ويه‎ 
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mx daa og Agi s: aga o VE NE Ki a sad go & z 
Al سيعت ابن أبى عمر يقول: اختلفت إلى ابن عيينّة ثمانية عشر‎ 

5 Sas 4. E Sa Ta Za ted $20 D 2 و‎ ra m Mud A. e s 
و سیعت ابن أبى عمر يقول: حججت سبعين‎ ag (p ؛وكان الحميدِي أكبر‎ 


$22. 


183. O tome da bez Fatihe 
nema namaza 


247. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer i Alija b. 
Hudžr; kažu: Nama je ispričao Sufjan, on je prenio od 
Zuhria, on od Mahmuda b. Rebi'a, on od Ubadea b. Samita, 
a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, da je 


rekao: “Nema namaza onaj ko ne prouči Fatihu."! 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Hurejre, 
Aiše, Enesa, Ebu Katade i Abdullaha b. Amra. 


Ebu Isa veli ^ Ubadeov hadis je hasenun-sahihur?, po 


njemu je postupala većina učenjaka iz generacije 


1 Većina islamskih učenjaka stoji na stanovištu da je učenje Fatihe u 


namazu fard, da njeno učenje spada u sastavne dijelove namaza (ruknove) 
te da je ništa drugo ne može nadomjestiti. Svoj stav oni temelje na 
tematskom i brojnim drugim hadisima na ovu temu. 
Ebu Hanife smatra da je učenje Fatihe u namazu vadžib. Po njemu, ukoliko 
bi neko propustio učenje Fatihe a proučio nešto drugo iz Kur'ana, namaz 
mu vrijedi, s tim što bi morao učiniti sehvi-sedždu. Svoje mišljenje on 
temelji na hadisu koji je zabilježio Buharija u Sahihu a u kome stoji: “Kada 
stupaš u namaz, izgovori početni tekbir a potom prouči nešto što znaš iz 
Kur'ana.“ 

Ebu Hanife je tematski hadis razumio u smislu: Nema potpunog 
namaza onaj ko ne prouči Fatihu. 
2 Zabilježen je u El-Kutubuscsitte. 
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Vjerovjesnikovih, Allah ga blagoslovio i spasio savremenika, 
ashaba, među kojima su i Omer b. Hattab, Džabir b. Abdullah, 
Imran b. Husajn i drugi. Oni su kazali: Namaz bez učenja 
Fatihe ne vrijedi. 

Isto vele i Ibn Mubarek, Safija, Ahmed i Ishak. 


٤‏ باب ما جاء فى التأمين 


USA ٨‏ بندَار محمد بن بشار» حَدَئنَا يَحيَى بن سَعِيدٍ وعَبد الرحمن بن 
SUIS US. DI uus‏ عَنْ GIL‏ ن كُهَيْل عَنْ حجر o og‏ عَنْ وَائِل بن 
حُجْر قال : سَمِعُتُ لني صَلَّى الله عَلَيْهِ Rus‏ قَرَأ ( َير الْمَفْصُوبِ Kale‏ ولا 
PEN (SJAJ‏ 355 يها Ayo‏ 

106 وَفِي الاب be‏ علي ويي BA‏ 

قال أبُو عِيسَى: حَدیث ils‏ ن حجر dus‏ حَسَن. 


o £ o 


E a‏ سس بر سي 

As daa; amm تقول‎ dei 

وروی شْعْبَةُ َا الحويت عَنْ سَلَمَةَ JGS od‏ عَنْ حجر أبي odii‏ عَنْ 
ol ial‏ زول cul BE saa De‏ مس الله aie‏ و p‏ قَرَأ sakii à)‏ 
عَلَيْهِمْ 5 الضَّالِينَ ) فقال: آمِينَ» وَحَفْضَ Ayo Ug,‏ 


شَّعْبَة فى هَذَاء Tu IER‏ فقال: os‏ حجر أبي 
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ام ےوہ A 2A‏ 49 هي روہ شقن وس s utt ua Bo n‏ 
العنبس» وإنما هو حجر بن عنېس» ويكنى أبا السكن وزاد فيه عن علقمة بن 


PI - 


وال وليس فيه : عَنْ علقمَة» Glg‏ هو: عن حجر بن DE oa‏ وائل بن حجرء 
mon de‏ ور ا A20. 2 822 2A‏ 
وقال: وخفض بها صوته وإنما هو يومد بها صوته. 

قال آبُو عِيسى: Ul JD;‏ رُرْعَةَ عَنْ مَدًا الحديث» فقال: حديث 


و 


e - Ld 


OGE‏ في mol a‏ مِنْ حديث شُعْبّة» قال: وَرَوَى BUNI‏ بْنُ (sa I‏ عَنْ 
alo‏ بن i 326 JS‏ سُفْيَانَ. 

adio vdd d i e aie رس«‎ 7 
JS عَنْ حُجْرِبُن لبس هن‎ Jie od kla ba الْسَِيُ‎ ao y S ute 


4 
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184. O (izgovaranju) rijeci Amin 


248. ISPRIČAO NAM JE Bundarl; kaže: Nama su 


ispričali Jahja b. Seid i Abdur-Rahman b. Mehdi; kažu: Nama 
je ispričao Sufjan, on je prenio od Selemea b. Kuhejla, on od 
Hudžra b. Anbesa a on od Vaila b. Hudžra koji je kazao:“Čuo 
sam Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, (kada je 
nakon što je) proučio (...gajril magdubi alejhim veleddallin) 


rekao: Amin, podignuvši svoj glas."! 


1 Bundar je nadimak za Muhammeda b. Beššara b. Osmana el-Abdija 


jednog od poznavalaca Sunneta. Zehebi tvrdi da su učenjaci jednoglasni u 
stavu da se od njega hadisi mogu prihvatati. 
2 Na temelju ovog i drugih hadisa, na ovu temu većina je islamskih 


učenjaka zauzela stav da će i imam, kao i oni koji su pristali za njim, 
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I 


Na ovu temu je hadis prenesen još i od Ebu Hurejre. 


Ebu Isa kaže: Hadis Vaila b. Hudžra je hasenun?. Na 


osnovu njega su mnogi učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
Allah ga blagoslovio i spasio, ashaba, tabiina i onih poslije 


izgovoriti "Amin" nakon proučene Fatihe. Oni smatraju da to treba učiniti i 
onaj ko klanja po sebi. 

Od Malika i Ebu  Hanife se u tom pogledu prenose dva stava: 

Jedan koji je identičan stavu većine, i drugi gdje oni smatraju da imam ne 
treba izgovarati "Amin" nakon  prouéene Fatihe nego to treba da učine 
samo oni koji klanjaju za njim. 
1 Mnogi hadisi govore o tome da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i 
spasio, “Amin” nakon proučene Fatihe izgovarao glasno. Abdur-Rahman el- 
Mubarekfori tvrdi da su svi ashabi i fabiini koji su klanjali za Ebu 
Hurejrom naglas izgovarali "Amin". On također tvrdi da nije potvrđeno da 
je neko od ashaba, “Amin“ izgovarao u sebi. Na temelju svega spomenutog 
većina učenjaka smatra da “Amin“ treba izgovarati naglas. Međutim, o tome, 
koliko glasno, imamo različite predaje: Ibn Madže i Ebu Davud u Sunenima 
bilježe da je Allahov Poslanik, Allah ga blagoslovio i spasio, izgovarao 
“Amin” toliko glasno da su ga mogli čuti oni što su u prvom safu. Ishak 
b. Rahivejh u Musnedu bilježi od Ummu Husajn da je klanjala za 
Vjerovjesnikom, Allah ga blagoslovio i spasio, i da je nakon završetka 
(gajril-magdubi alejhim veled-dallin izgovorio "Amin" toliko glasno da ga je 
ona čula u safu žena. Bejhekija u Sunenu bilježi od Ata'a koji je kazao: U 
ovoj džamiji sam zatekao dvije stotine ashaba, koji su kada bi imam završio 
(gajril magdubi alejhim —veled-dallin tako glasno izgovorili "Amin" da bi 
odzvanjalo. 

Ebu Hanife, po mišljenju = el-Mubarekforija, smatra da se "Amin" 
može izgovoriti i na jedan i na drugi način. Takav stav on temelji na 
slijedećim dokazima: 

- Vailovom hadisu, koji je spomenut u ovom poglavlju, a u kome 
stoji da je Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, tihim glasom 
izgovorio “Amin“, i 

- Eseru koji je zabilježio Tahavija od Ebu Vaila koji je kazao: Omer 
i Alija (u namazu) Bismillu, Euzu billahi i “Amin“ nisu naglas izgovarli. 

2 Zabilježili su ga osim Tirmizije i Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima. 
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njih ustvrdili da osoba treba podići svoj glas kod izgovora: 
"Amin", i da ga ne treba  prigušivati. Tako drže i Šafija, 
Ahmed i Ishak. 

Su'be je prenio od Selemea b. Kuhejla, on od Hudžra 
Ebu  Anbesa, on od Alkameta b. Vaila a on od svoga oca da 
je “Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, (nakon što je) 
proučio (... gajril-magdubi alejhim veled-dallin) tihim glasom 
izgovorio: Amin.“ 

Ebu Isa veli: Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada veli 
da je Sufjanov hadis na ovu temu pouzdaniji od hadisa 
Su'beta. Šube je pri prenošenju ovog hadisa pogriješio na 
nekoliko mjesta! On kaže: Od Hudžra Ebu Anbesa, a on je 


ustvari Hudzr b.  Anbes kome je nadimak (po djetetu) Ebu 
Seken. Osim toga on je u njemu dodao: "od Alkameta b. 
Vaila' međutim, u njegovu  (senedu uopće) nema Alkame, 
nego ga Hudžr b. Anbes prenosi od Vaila b. Hudžra. Također 
je prenio da je: Vjerovjesnik, Allah ga blagoslovio i spasio, 


1 Na pitanje: “Ako su i Sufjan i Šu'be hafizi u hadisu, na osnovu čega je 
Tirmizija ustvrdio da je Šu'be pogriješio; ne postoji li mogućnost da je i 
Sufjan pogriješio?“ El-Mubarekfori odgovara na slijedeći način: 

- Šube je griješio u imenima ravija hadisa; sa Sufjanom to nije 
slučaj. Ibn Hadğer za Šu'bea kaže: Pouzdan je i precizan kao ravija ali je 
griješio u imenima ravija. Darekutnija u djelu Mel veli: "Šu'be je puno 
griješio u imenima ravija jer je veću pažnju posvećivao samom tekstu 
(metnu) hadisa". 

- Šube je imao često dilema pri prenošenju i seneda i metna 
hadisa, dok kod Sufjana takvih dilema nije bilo. 

- I Šube i Sufjan su pouzdani, i hafizi u hadisu, s tim što je 
Sufjan bolje pamtio od Su'bea. 

- Šube je sam prenio hadise u kojima proturiječi Sufjanovim 
hadisima i niko drugi osim njega ih u tom značenju nije prenio, dok su 
takve hadise koje prenosi Sufjan u istom značenju prenijeli i drugi. 
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riječ: "Amin" izgovorio tihim glasom, a on je "Amin" izgovorio 
podigavši svoj glas. 

Ebu Isa veli: A pitao sam i Ebu Zuru o ovom hadisu, 
pa je rekao: Sufjanov hadis o ovome je pouzdaniji, jer je, 
veli on, i Ala’ b. Salih el-Esedi prenio od Selemeta b. Kuhejla 
predaju sličnu Sufjanovoj. 


249. Ebu Isa kaže: ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr 
Muhammed b. Eban; kaže: Nama je ispričao Abdullah b. 
Numejr, on je prenio od Ala'a b. Saliha el-Esedija, on od 
Selemea b. Kuhejla, on od Hudžra b. Anbesa, on od Vaila b. 
Hudžra a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i spasio, 
sliéno Sufjanovom hadisu, od Selemea b. Kuhejla. 


٥‏ باب ما جاءَ فی فضل التَأمِين 
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kaže: Nama je ispričao Zejd b. Hubab i kazao: Meni je 
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ispričao Malik b. Enes; kaže: Nama je ispričao Zuhri, on je 
prenio od Seida b. Musejjiba i Ebu Seleme, njih dvojica od 
Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, Allah ga blagoslovio i 
spasio, da je kazao: “Kada imam rekne: "Amin", recite i vi, 
jer će, uistinu, onome čiji se izgovor: Amin poklopi sa 
izgovorom meleka biti oprošteni grijesi koje je ranije 
počinio."! 


Ebu Isa veli: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihu.? 


1 U Buharijinoj predaji ovog hadisa stoji: “Kada neko od vas izgovori Amin 


i meleki na nebesima reknu "Amin". 

U  Muslimovoj predaji stoji: “Kada imam kaže: Amin, recite i vi, jer 
i meleki izgovaraju "Amin". Pa čiji se izgovor riječi: "Amin" poklopi sa 
izgovorom meleka, bit će mu oprošteni grijesi koje je ranije počinio.“ 

Abdur-Rezzak je prenio od Ikrime koji je kazao: Safovi stanovnika 
zemlje se uspostavljaju po uzoru na safove stanovnika nebesa. Pa ako se 
izgovor riječi: "Amin" na zemlji poklopi sa njenim izgovorom na nebesima, 
ljudima će biti oprošteni grijesi. 

Pod pojmom grijesi u ovom hadisu, prema mišljenju el- 
Mubarekforija, misli se na male grijehe. Za velike je grijehe potrebno 
pokajanje. 

2 Ovaj su hadis zabilježili još i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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Tumaé arabizama i drugih manje poznatih 
riječi iz orijentalnih jezika 


abdest - ritualno pranje lica, ruku do iza laktova, potiranje 
glave, pranje nogu i drugih dijelova tijela prije 
stupanja u namaz. 

adet - običaj 

akika - klanje kurbana i nadijevanje imena djetetu, sedmi dan 
nakon rođenja. 

aršin - mjera za dužinu. Krojački aršin dug je 65 cm. 

ashab - Muhammedov, Allah ga blagoslovio i spasio, 

savremenik. 

beduin - stanovnik pustinje. 

beriket - blagoslov, sreća i blagostanje. 

bint - kći 

bismilla - formula sa kojom počinje svako poglavlje Kur'ana. 

čanak - drvena posuda. 

daif - slab, u hadiskoj nauci hadis kome nedostaje jedan ili 
više uvjeta sahih-hadisa. 

dirhem - drahma; srebreni novčić. 

dova - molba Bogu, blagoslov. 

džamija - muslimanska bogomolja 

džehennem - pakao 

džemat  - skupina, područje jedne džamije, skupno obavljanje 

namaza. 
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džennet - raj 


džunub - nečist, neokupan nakon polnog odnosa ili ejakulacije 


u snu. 
džuz' - dio, odlomak /30. dio Kur'ana. 
efdalnije - bolje, vrednije. 
emirul-mu'minin  - počasna titula koja se daje najvećim 


ekspertima i poznavaocima hadiske nauke. 
eser - hadis, čiji sened doseže do tabi'ina. 
ezan - obznana o nastupu  namaskog vremena. Poziv na 
skupno obavljanje namaza. 
fakih - šeriatski pravnik. 
fard - farz, obligatna prvostepena dužnost. 
fardi ajn - obligatna prvostepena dužnost koja se odnosi na 
svaku osobu. 
fardi kifaje - obligatna prvostepena dužnost koja se odnosi na 
skupinu. 
hades  - pojava koja kvari abdest. Veliki hades je pojava koja 
zahtijeva kupanje, kao što su ejakulacija i polni 
odnos. Mali hades je pojava poslije koje treba 
promijeniti abdest. 
fikh - šeriatsko pravo. 
gaflet - nemar, nehat, ravnodušnost. 


garib - tudin, stranac; u hadiskoj nauci hadis koji iz cjele 
jedne generacije prenosi samo jedan ravija. 

gusul - ritualno vjersko kupanje nakon ejakulacije ili polnog 
odnosa. 


hafiz hadisa - hadiski učenjak koji pamti sto hiljada hadisa. 
haram - strogo zabranjeno. 

haridžije - pobunjenička sekta koja je ustala protiv h. Alije. 
harurija - stanovnica Harure, mjesto u Iraku. 
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hasen - dobar, u  hadiskoj nauci, hadis koji ispunjava sve 


uvjete sahih haisa s tim što mu ravije nisu na 
rangu ravija sahih-hadisa. 

hudud - kaznene mjere. 

hulefai rašidin - četverica prvih halifa; Ebu Bekr, Omer, 
Osman i Alija. 

ibadet - pobožnost, bogoslužje. 

ibn - sin, skrađeno b. 

idtirab - poremećaj, zbrka. 

ikamet - obznana o stupanju u namaz. 

imam  - vođa, starješina, osoba koja predvodi skupni namaz u 
džamiji. 

istihaza - vanredno krvarenje kod žena koje se javlja nakon 

završetka mjesečnog ili porođajnog ciklusa. 

Kaderije - pristalice vjerovanja u slobodu volje, indeterministi. 

kadija - šeriatski sudija. 

karija - učač Kur'ana. 

kerahet - pokuđenost, odvratnost. 

kibla - Ka'ba, strana kuda se muslimani okreću u namazu. 

kisas - kazna, odmazda. 

kjafir - nevjernik, bezbožnik, nezahvalnik. 

kullet - vrč, posuda koja sadrži 250 litara. 

medžhul - nepoznat, anoniman. 

mekruh - pokuđeno, odvratano. 

melek - anđeo 

mendub - pohvalno, lijepo. 

meni - sperma 

mesh - potiranje mokrom rukom. 

metn - tekst hadisa. 

metruk - odbačen 

mezheb - pravac, pravni sistem u šeri'atskom pravu. 
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mezi - svijetla sluz  koja se javlja iz polnog organa usljed 
| nadražaja, a prije sjemena. 

misvak - vrsta četke za zube od posebnog drveta. 

mudd - posuda koja prema Ebu Hanifi sadrži dva litra. 

muezin - osoba koja uči ezan. 

muhadremin  - osoba koja je živjela u Poslanikovo vrijeme ali 

se sa njim nije susretala. 

mustehab - lijepo, pohvalno. 

muttarib - hadis u čijem metnu ili sened postoji poremećaj. 

nafila - dobrovoljni ibadet. 

odžunupiti - postati nečist usljed ejakulacije ili polnog odnosa. 

rafidija - pripadnik rafidija, šiitske sekte. 

ravija - prenosilac 

ribat - veza, držanje vojnog položaja u ratu. 

rivajet - predaja 

rukn - satavni dio 

sa’ — posuda, koja prema Ebu Hanifi, sadrži osam litara. 

sahabija - žena koja je živjela u Poslanikovo vrijeme i sa 

njim se susretala. 
sedžda "- dio namaza kada se licem, nosom i čelom, prstima 
nogu koljenima i dlanovima spušta na zemlju. 

sedžda-tilavet - sedžda koja se obavlja nakon što se prouči 
neki ajet iz Kur'ana u kojemu se naređuje 
činjenje sedžde. U Kur'anu ima četrnaest 
takvih ajeta. 

sehur - jelo pred zoru, ručak uz ramazan. 

sehvi-sedZda - sedžda koja se čini po završetku namaza radi 
nekog propusta učinjenog u namazu. 

sened - lanac prenosilaca hadisa. 

selam - pozdrav, završni čin namaza. 
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sunnet  - praksa Muhammedova, Allah ga blgoslovio i spasio. 
Sve ono što je on govorio, radio i odobrio. 

sevab - nagrada 

sigatun-hafiz — pouzdan; hafiz je stručni izraz u hadiskoj 
nauci koji se dodjeljuje izuzetno pouzdanim i 
učenim prenosiocima hadisa. 

sura - poglavlje Kur'ana (ima ih 114). 

sutra - štap ili neki drugi visočiji predmet postavljen pred 

osobu koja klanja na otvorenom prostoru. 

šart - uslov. 

šeta'at - zauzimanje, zagovor. 

šehadet - očitovanje, svjedočenje. 

šejh - učenjak, učitelj. 

šeri at - islamski zakon utemeljen na Kur'anu i Sunnetu. 


tabiin - suvremenik Muhammedovih, Allah ga blagoslovio i 
spasio, ashaba. 
ta dih erkan - lagahno spuštanje tijela na ruk'u i sedždu i 
propisno uspravljanje i zadržavanje između 
njih. 


tawaf - obilazak oko Kabe. 

tedis - prijevara, obmana. 

Tefsir - tumačenje, objašnjenje; komentar Kur'ana. 

er - registar, spisak, knjiga. 

isjemmum - fiktivno čišćenje zemljom ili zemljinom tvari 
usljed ^ nedostatka vode, umjesto abdesta ili 
kupanja. 

formula “Allahu ekber"-Bog je najveći.‏ - سکب 

ulema - učenjaci 

ummet — - pristalice, sljedbenici. Sljedbenici Muhammeda, Allah 

ga blagoslovio i spasio. 
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vadžib - prvostepena dužnost, prema mišljenju većine 
učenjaka. Prema Ebu Hanifi, drugostepena 
dužnost. 

vesilet - najljepše mjesto u Džennetu. 

zikr - izgovaranje Allahovih imena i drugih pobožnih tekstova. 
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RECENZIJA 
Prof. dr Sefika Kurdića 


Prva knjiga  DZamia-Sunena Imama Ebu Isa Et-Tirmizija, 
prijevod i komentar prof. Mahmuda  Karalica, predstavlja 
izuzetno vrijedan doprinos upoznavanju našeg čitaoca sa 
hadisom i Sunnetom Allahovog poslanika Muhammeda, s.a.w.s., 
kao i upoznavanje sa najelementarnijim znanjima koja tretiraju 
fikhska pitanja i propise. 

Imam Ebu Isa Et-Tirmizi je živio i radio u trećem stoljeću 
Islama, i spada, uz  Buharij, Muslima i druge, u pionire 
hadiske znanosti. Njegovo djelo koje je pred nama je jedno od 
najznačajnijih djela iz područja hadisa, tako da je ovo djelo 
svrstano među šest najvažnijih i  najautentičnijih zbirki 
hadisa/Kutubu-s-sitte, od nastanka hadiske znanosti pa sve do 
danas. 

Kada se uzme u obzir broj hadisa koje je Et-Tirmizi 
upotrijebio u ovoj zbirci, klasicifiranje hadisa i njegova 
jezgrovitost i  lepršavost u naslovljavanju poglavlja ispod kojih 
je navodio hadise, dolazi se do zaključka da je to djelo 
posebno privlačno i višestruko korisno za naše upoznavanje sa 
hadisom Allahovog Poslanika, s.a.w.s. 

Prof. Mahmud Karalić se dosjetio ne samo prevoditi hadise 
iz ove poznate zbirke, nego u isto vrijeme i izabrati komentar 
na ovu hadisku zbirku. Kako god je izuzetno dobro izabrao 
koju zbirku hadisa da prevodi na naš jezik, tako je, takođe, 
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dobro izabrao i koji komentar da upotrijebi kao podlogu na 
kome će temeljiti sopstveni komentar ove zbirke na bosanskom 
jeziku. On je u maniru vrsnog hadiskog stručnjaka -- uzgred 
da kažemo da je on prvi čovjek koji je donio diplomu 
hadiskog stručnjaka u BiH u posljednjih pola stoljeća, i to 
upravo iz grada Allahovog Poslanika, s.a.w.s., -- izabrao kao 
podlogu za sopstveni komentar na bosanskom jeziku, najbolji 
komentar, a to je djelo Tuhfetu-L-ahwezi. Ovaj komentar koji je 
napisao El-Mubarekfuri je, prema većini stručnjaka iz ove 
oblasti, najbolji komentar napisan na ovo djelo. 

Uz to je prof Mahmud Karalić iz mnoštva podataka 
kojima obiluje ovaj komentar, izabrao ono što odgovara našem 
čovjeku i ovom vremenu i prostoru. Izostavio je pojašnjenja 
vezana za  sened/lanac  prenosilaca koja bi izuzetno opteretila 
čitalačku publiku a odabrao je one elemente koji imaju 
posebnu važnost i konkretnu korist. To je jedna od 
prepoznatljivih karakteristika ovog rada koji se primjećuje već 
na početku samog prijevoda. 

Što se tiče jezika i stila, oni su veoma jasni, precizni i 
veoma prihvatljivi za širi krug čitalaca. 

Značajno je spomenuti da je uz izuzetno stručno 
poznavanje hadiske znanosti i terminologije vezane za ovu 
oblast, prof. Karalić pokazao i zavidnu utemeljenost u fikhskim 
propisima i terminologiji koja tretira ovu oblast. 

Uz ove i druge  specifikume ovog prijevoda koji ovdje 
nisu spomenuti sa zadovoljstvom ga preporučujemo čitalačkoj 
publici. 
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RECENZIJA 
Prof. dr Šukrije Ramića 


Islamska kultura i civilizacija koje su blistale stoljećima, 
ostavljajući ljudima naše planete istinski put progresa i 
emanicipacije, svoje izvorište su između ostalog nalazile u sunnetu 
Allahovog poslanika Muhammeda, neka je na njega Allahov 
salavat i selam. Ono što je on u periodu svoga poslanstva rekao, 
uradio, odobrio, te njegove moralne osobine, sve je to bilo i ostalo 
nepresušni izvor islama i islamske kulture i civilizacije, i sve to je 
sačuvano do naših dana u mnogobrojnim hadiskim zbirkama. 
Sve što su muslimani pozitivno postigli u svojoj 
četrnaestostoljećnoj povijesti duguju, između ostalog, znanju i 
uputama koje su mnogobrojne generacije crpile iz ovog izvora. 
Poslije Buharijeve i Muslimove zbirke, Tirmizijina ^ zbirka po 
pouzdanosti sigurno dolazi na treće mjesto. Ovu zbirku koja nosi 
naziv Tirmizijin  DZami-Sunen je napisao Ebu Isa Muhammed b. 
Isa b. Sevre  et-Tirmizi (209 - 279 H.). Ona je nastala u trećem 
stoljeću po Hidžri, u periodu istinskog procvata nauke u 
islamskom svijetu, dakle u periodu kada su sljedbenici islama 
prakticirali svoju vjeru i slijedili upute svoga Gospodara, a prva 
Njegova uputa je bila kao što znamo, "Uči, čitaj, proučavaj u ime 
svoga Gospodara." (XCVI:1) Koliko je nauka bila zaokupirala 
sljedbenike islama u tom periodu najbolje govori činjenica da su 
svih šest najpoznatijih hadiskih zbirki nastale baš u to doba. 
Naime Buharija je umro 256, Muslim 261, Ibn Madže 273, Ebu 
Davud 275, Tirmizija 279, i Nesaija 303. godine po Hidžri. 

Tirmizijina zbirka se smatra jednom od najobuhvatnijih, 
znanjem najbogatijih i u stručnom pogledu najprofesionalnijih 


509 


zbirki hadisa. U njoj su, pored vjerodostojnih (sahih) 
spomenuti i drugi hadisi kao $to su; dobri (hasen), slabi (daif), 
sa  skivenim mahanama (muallel) i drugi. Međutim, autor ove 
zbirke je ukazao na sve njih objasnivši njihov stepen i iznoseći 
eventualne mahane i nedostatke kod onih hadisa gdje su one 
evidentne. Takođe je pojasnio značenje hadisa, stavove prvih 
muslimana (selefa) u vezi s tim i naveo i druga objašnjenja 
relevantna za hadis i hadiske znanosti. Sve je ovo obogatilo 
ovu zbirku i dalo joj dodatnu vrijednost i značaj. 

Što se tiče samog prijevoda i komentara prvog toma 
Tirmizijinog  DZamia-Sunena, primjetno je da je provodilac i 
komentator, nastojao i uveliko uspio u sljedećem: 

a) da prijevod bude što bliži orginalnom značenju, b) da uvaži 
stručnu terminologiju, što je posebno važno kada je prevođenje 
seneda u pitanju, c) da upotrebljava rječnik koji je općepoznat 
kako bi ovaj prijevod uz njegov komentar koji je urađen 
veoma stručno bio dostupan najširim masama. 

Budući da su ovaj prijevod i komentar ljudsko djelo normalno je 
da on nije savršen, s obzirom da ljudska djela u principu ne 
mogu biti savršena. Međutim imajući u vidu da je ovo pionirski 
poduhvat, u koji je nesumnjivo uložen veliki trud i napor, kako 
bi se prvi put Tirmizijina zbirka hadisa prevela na Bosanski jezik 
ovaj prijevod sa komentarom zaslužuje veoma visoku ocjenu. 
Nadati se da će ovaj prijevod učiniti dostupnijim, svima nama, 
drugi izvor islama, sunnet Allahovog Poslanika, neka je na njega 
Alahov salavat i selam. To je posebno važno za muslimane koji 
u cijelom svijetu, pa i kod nas, sigurnim koracima nastoje da se 
vrate nauci, pozitivnom progresu i emanicipaciji, jednom riječju, 
da se ponovo vrate svojoj vjeri. Da bi se to postiglo neminovno 
je da se dođe na njeno istinsko izvorište, neminovno je da se 
ponovo pije sa čistih izvora vjere Kur-ani-Kerima i Sunneta 
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Muhammedovog, neka je na njega  Allahov salavat i selam. 
Mnogi muslimani su toga svjesni i zbog toga nastoje da se 
omogući pristup tim izvorima kako bi se svi, koji su žedni 
znanja i upute, mogli njima nesmetano koristiti. Značaj ovog 
prevoda sa komentarom treba posmatrati, prie svega kroz 
prizmu velike potrebe da se onima koji  govore naš jezik 
omogući pristup drugom izvoru islama. Ukoliko želimo da 
ponovo  imamo muslimane koji nauci posvećuju najveću pažnju, 
koji ne lažu, koji druge ne varaju i ne ogovaraju, koji drugom 
žele ono što i sebi, koji znaju da su najbolji oni ljudi koji 
najviše koriste ljudima, a najgori oni koji štete ljudima, koji....., 
Dakle ako želimo ponovni procvat islamske kulture i civilizacije, 
moramo se vratiti čistim i nepomućenim izvorima islama, i 
omogućiti ljudima da te izvore mogu sa lahkoćom koristiti. 

Prevođenje hadiskih zbirki i njihovo tumačenje naučnom 
metodologijom je ispravan put koji vodi ka tom cilju i, treba se 
nadati da ćemo, s Allahovom dž.š. pomoći u bliskoj budućnosti 
osjetiti plodove rada i napora naše braće i sestara koji nastoje 
da se Sunnet Allahovog Poslanika, neka je na njega Allahov 
salavat i selam, učini dostupnim i onima koji ne poznaju arapski 
jezik. U tom cilju treba pružiti punu podršku ovim pregaocima, 
među kojima je i naš istaknuti muhaddis prof. Mahmud ef. 
Karalić. Ja iskreno preporučujem štampanje njegovog prevoda sa 
komentarom i molim Allaha dž. da trud koji je prevodilac uložio 
bude na vagi njegovih dobrih djela na Ahiretu. Takođe molim 
Uzvišenog Stvoritelja za one koji ovaj prevod budu čitali da se 
njime istinski okoriste i da im hadisi Poslanikovi, neka je na 
njega Allahov salavat i selam, budu istinski putokaz i vodilja ka 
sreći i rahatluku na obadva svijeta. 
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